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Die folgenden Listen enthalten alle in den Argonautika des Apollonios Rhodios vorkommenden Vokabeln, die nicht enthal­
ten sind  im griechischen Grund- und Aufbauwortschatz (Klett-Verlag). Zugrundegelegt wurde die Ausgabe von F. Vian, Paris
1976–1981. Die Listen wurden durch automatisiertes Lesen des Textes (Parsen) erzeugt und Korrektur gelesen. Angesichts der
Vielfalt der poetischen Morphologie können (und werden) die Listen noch Fehler enthalten; für Korrekturrückmeldungen an
thomas.schmitz@uni-bonn.de bin ich dankbar. Die Liste gibt lediglich Grundbedeutungen der vorkommenden Wörter an; die
Benutzung eines Wörterbuchs und Kommentars soll sie nicht ersetzen, sondern lediglich die Lektüre erleichtern und beschleuni­
gen. Folgende Wörter sind in der Liste nicht enthalten:
1. Eigennamen,
2. Zahlwörter (etwa τρίς „drei Mal“),
3. reine metrisch-orthographische Varianten (etwa ὀπίσσω statt des im Grundwortschatz zu findenden ὀπίσω),
4. aus bekannten Wörtern zweifelsfrei ableitbare Vokabeln (ὁ κασίγνητος „Bruder“ ist bekannt; ἡ κασιγνήτη „Schwester“ lässt

sich daraus ableiten).
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Nach Buch und Vers

Buch 1

1 παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt 2× hom. 3×
3 ἡ ἐφημοσύνη Auftrag, Geheiß 9× hom. 3×
4 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×
εὔζυγος, ον mit guten Ruderbänken 1× hom. 2×

7 οἰοπέδιλος, ον einsandalig 1×
ἡ ἐννεσίη Eingebung, Rat, Befehl, Plan 12× hom. 1×

8 δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×
9 χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 7× hom. 5×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 9× hom. 23×

10 ἐκσῴζω retten, bewahren 4× hom. 2×
ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch 3× hom. 1×

11 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 20× hom. 62×
τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 2× hom. 17×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 3×
ἡ προχοή Mündung 17× hom. 4×

12 αὐτοσχεδόν 1. nahe; 2. alsbald, sogleich 8× hom. 8×
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 19× hom. 24×

13 ἡ εἰλαπίνη Festschmaus 4× hom. 5×
14 ἀλεγίζω sich kümmern um 3× hom. 6×
16 ἐντύ(ν)ω bereitmachen, rüsten; antreiben 2×

ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 19× hom. 1×
πολυκηδής, ές leidvoll 3× hom. 2×

17 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 7× hom. 12×
18 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 12× hom. 6×
19 ἡ ὑποθημοσύνη Anweisung 5× hom. 2×
22 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 7× hom. 23×

ὁ ὑποφήτωρ Erklärer, Ausleger 1×
24 φατίζω sagen, nennen, sprechen von 4×

εὐνάω einschläfern, niederlegen 9× hom. 12×
25 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 11× hom. 13×
26 ἀτειρής, ές unbeugsam, hart, ausdauernd, fest 3× hom. 13×
27 θέλγω bezaubern, betrügen 14× hom. 23×

ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 6× hom. 8×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 9× hom. 23×

28 ἡ φηγός Esseiche 8× hom. 8×
ἀγριάς = ἀγρία wild 1×
ἡ μολπή Gesang 5× hom. 9×

29 τηλεθάω = θάλλω 3× hom. 9×
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30 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 11× hom. 23×
στιχάομαι (später auch aktiv) in Reihen marschieren, fahren 3× hom. 9×
ἐπήτριμος, ον dicht an dicht, häufig, gedrängt, scharenweise 4× hom. 3×
ἐπιπρό vorwärts, weiter 11×

31 θέλγω bezaubern, betrügen 14× hom. 23×
ἡ φόρμιγξ Leier 9× hom. 21×

32 ὁ ἐπαρωγός Helfer 3× hom. 1×
33 ἡ ἐφημοσύνη Auftrag, Geheiß 9× hom. 3×
34 κοιρανέω herrschen 4× hom. 12×
35 αὐτοσχεδόν 1. nahe; 2. alsbald, sogleich 8× hom. 8×
36 δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich 6× hom. 13×
37 ἀγχόθι nahe 6× hom. 4×

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×
39 συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 1×

ἀπόπροθε von weitem; weit weg 5× hom. 8×
41 ἐρισθενής, ές sehr mächtig 1× hom. 4×
42 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 2× hom. 43×
43 ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος 7× hom. 11×

προμαχίζω vor, für etwas kämpfen 1× hom. 2×
βαρύθω beschwert, belastet sein 4× hom. 1×

45 δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×
46 ὁ μήτρως Onkel mütterlicherseits 2× hom. 2×

ὀπυίω heiraten, zur Frau nehmen; verheiratet sein 1× hom. 12×
48 ἡ πηοσύνη Verwandtschaft (durch Heirat) 1×

ἐγκρίνω zulassen, hinzunehmen 2× hom. 1×
49 ἐύρρηνος, ον schafreich 2×
50 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 11× hom. 13×
51 πολυλήιος, ον reich an Saaten, Getreiden 5×
53 τρίτατος, η, ον = τρίτος 7× hom. 12×

ὁ γνωτός Verwandter, Bruder 4× hom. 7×
νίσσομαι kommen, gehen 22× hom. 8×

56 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×
ἀντιάνειρα Männern gleichwertig 1× hom. 2×

57 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 2× hom. 6×
59 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 12× hom. 6×
61 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 5×
62 ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen 2× hom. 10×

δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 11× hom. 21×
63 ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 3× hom. 10×

ἄκαμπτος, ον ungebeugt; unbeugsam 1×
νειόθι tief unten 9× hom. 1×

64 θείνω schlagen; töten 2× hom. 19×
στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 16× hom. 34×
καταΐγδην gewaltsam niederfahrend 1×
ἡ ἐλάτη Fichte 9× hom. 6×
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66 ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung 14× hom. 7×
68 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 23× hom. 36×
70 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×
71 ἀλκήεις, εσσα, εν kühn, stark 2×
73 ἤτοι gewiss, bestimmt 22× hom. 193×
75 ἔξοχος, ον hervorragend 5× hom. 36×

ἡ ἠνορέα Mannhaftigkeit, Tapferkeit 9× hom. 6×
ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 6× hom. 29×
μετόπισθεν dahinter, danach 12× hom. 28×

78 λελίημαι eilen, streben 9× hom. 4×
79 ὑπότροπος, ον zurückkehrend, heimkehrend 12× hom. 5×
80 δαήμων, ον kundig, erfahren 3× hom. 5×

μαντόσυνος, η, ον prophetisch 5×
81 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 7× hom. 23×

τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,
Tau

17× hom. 10×

82 ἐπαυρέω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 5×
83 ταρχύω bestatten 5× hom. 3×
85 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× hom. 26×

ἡ δύσις Untergang 2×
ἡ ἀνατολή, ἀντολίη (Sonnen-) Aufgang 2× hom. 1×

86 ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 8× hom. 14×
87 ὁ ἐπίουρος Hüter, Wächter 3× hom. 3×

ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 3× hom. 10×
88 ἀπονίναμαι Nutzen haben von, genießen 2× hom. 7×
89 ἡ δωτίνη Gabe, Geschenk 2× hom. 4×

ἐριδαίνω streiten, zanken, wetteifern 4× hom. 8×
ὁ δοτήρ Geber, Spender 1× hom. 1×

90 μετακιάθω nachfolgen, nachgehen; besuchen 8× hom. 6×
91 ὁμόθεν an, von derselben Stelle 1× hom. 1×

καταναίω ansiedeln 3×
93 ἡ ἀφραδίη Unverstand, Torheit 4× hom. 10×

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×
94 ἐριβῶλαξ starkschollig, fruchtbar 1× hom. 16×

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×
λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 9× hom. 13×

96 ἐυμμελίης speerkundig, mit guter Lanze 2×
98 ὁ κηδεμονεύς Vormund, Sorger 2×
99 τηλύγετος, ον spätgeboren (?) zärtlich geliebt (?) 3× hom. 8×

100 μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter 7× hom. 16×
101 καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 8× hom. 19×
102 ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst, abscheulich 8× hom. 10×
104 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 24× hom. 26×
106 προδαῆναι vorher wissen, erfahren 2× hom. 1×
107 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 7× hom. 20×
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109 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×
110 ἔλδομαι wünschen, begehren 16× hom. 19×
112 ἡ ὑποθημοσύνη Anweisung 5× hom. 2×
113 προφερής, ές hervorragend 4× hom. 4×
114 ἡ εἰρεσίη das Rudern 13× hom. 3×
115 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×
116 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×

ἕκητι mit Hilfe von, wegen 16× hom. 3×
117 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 10× hom. 4×
120 ἡ δύη Unglück, Schmerz 6× hom. 4×
122 κρατερόφρων, ον starken Herzens, mutig 1× hom. 5×
123 πεύθομαι = πυνθάνομαι 5× hom. 16×

λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 6× hom. 24×
ἀθερίζω geringachten, verschmähen 9× hom. 3×

126 ὁ κάπριος = κάπρος Eber 3× hom. 3×
ἡ βῆσσα Waldtal, Waldschlucht 2× hom. 12×

127 φέρβω nähren, füttern 7×
τὸ τῖφος Weiher, Sumpf 2×

129 ἴλλω wälzen, wickeln, festbinden; umdrängen 1×
ἀποσείω abschütteln 1×

130 ἡ ἰότης Wille, Wunsch 6× hom. 12×
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 18× hom. 21×

131 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 2× hom. 6×
132 πρωθήβης jugendlich, jung 1× hom. 3×

ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 3× hom. 22×
ὁ φορεύς Träger 1× hom. 1×
ὁ φύλακος = φύλαξ 1× hom. 1×

133 ἡ γενέθλη Nachkommenschaft, Nachwuchs, Familie 8× hom. 5×
137 εὐνάω einschläfern, niederlegen 9× hom. 12×
138 καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 8× hom. 19×

ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 19× hom. 1×
139 ὑστάτιος = ὕστατος 1× hom. 3×

μετακιάθω nachfolgen, nachgehen; besuchen 8× hom. 6×
ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×

143 ἐναρίθμ(ι)ος, ον gezählt unter, vollzählig 4× hom. 2×
144 ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung 14× hom. 7×
145 ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter 6× hom. 11×

ἔμπυρος, ον im Feuer: verbrannt, feurig 1×
147 ὠκύπους, ουν schnellfüßig 2× hom. 14×
149 τηλύγετος, ον spätgeboren (?) zärtlich geliebt (?) 3× hom. 8×

ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1× hom. 1×
150 ἐπάξιος, ον verdient, wert 1×
151 ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 14× hom. 10×
152 περιθαρσής, ές sehr kühn 2×
153 καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 8× hom. 19×
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155 αὐγάζω klar erkennen, sehen; bestrahlen, scheinen auf 3× hom. 1×
159 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 17× hom. 17×
160 ἡ ξυνοχή Zusammenstoß (in der Schlacht), Verengung 2× hom. 1×
162 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×
163 τρίτατος, η, ον = τρίτος 7× hom. 12×
165 ὁ γνωτός Verwandter, Bruder 4× hom. 7×

προγενής, -ές alt, ursprünglich 2×
168 ἡ ἄρκτος Bär; Norden 2× hom. 1×

τὸ δέρος Haut, Fell 14×
ἀμφίτομος, ον zweischneidig 1×

169 δεξιτερός, ά, όν rechts 15× hom. 20×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 5× hom. 19×
τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 6× hom. 32×

170 ὁ πατροπάτωρ Großvater 2×
μύχιος, ον zuinnerst, im Winkel 8×
ἐγκρύπτω verbergen 1× hom. 1×
ἡ καλιά Hütte, Wohnung, Aufenthalt 2×

171 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 13× hom. 21×
173 ἐμβασιλεύω darin König sein, herrschen 3× hom. 2×
174 κυδιάω sich freuen an, triumphieren, stolz sein auf 4× hom. 4×
175 ὁ σημάντωρ Anführer, Anzeiger 2× hom. 5×
178 ὁ πατροπάτωρ Großvater 2×

πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln 4× hom. 2×
ἡ ὀφρῦς Braue 7× hom. 19×

179 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×
180 ποδώκης, ες fußschnell 1× hom. 29×
181 μεγασθενής, ές stark 1×
182 γλαυκός, ή, όν leuchtend, blaugrün, grau 1× hom. 1×
183 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 13× hom. 2×

βάπτω eintauchen; färben 2× hom. 1×
184 τέγγω benetzen, befeuchten 3×

διερός, ά, όν frisch, lebendig; nachhom.feucht, flüssig 3× hom. 2×
186 ἤτοι gewiss, bestimmt 22× hom. 193×
187 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 5× hom. 10×
188 ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 14× hom. 10×

ὁ ἴστωρ Schiedsrichter 1×
189 ἠμέν = καί 6× hom. 55×

ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 19× hom. 1×
εὐχετάομαι = εὔχομαι 6× hom. 18×

190 ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 8× hom. 3×
191 ἀλκήεις, εσσα, εν kühn, stark 2×
193 ἡ θῆσσα Dienerin, Sklavin; sklavisch 1×
194 γηραιός, ά, όν alt, betagt 2×

ὁ κοσμήτωρ Ordner, Führer 1× hom. 4×
ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 3× hom. 20×
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195 κουρίζω jung sein 3× hom. 1×
περιθαρσής, ές sehr kühn 2×

198 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 20× hom. 62×
ὁ λυκάβας Jahr 2× hom. 2×
μετατρέπω umdrehen; med. sich umkehren, sich kümmern um 2× hom. 4×

199 ὁ μήτρως Onkel mütterlicherseits 2× hom. 2×
200 ἡ σταδίη Nahkampf 1× hom. 4×

ἀντιφέρομαι sich entgegenstellen, kämpfen gegen 1× hom. 4×
201 ἐφομαρτέω begleiten, kommen mit 2× hom. 3×
203 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1× hom. 6×
204 τοὔνεκα deswegen 7× hom. 24×

σιφλός, ή, όν verkrüppelt, lahm 1×
205 ἡ ἠνορέα Mannhaftigkeit, Tapferkeit 9× hom. 6×

ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein 4× hom. 14×
μεταρίθμιος, ον zählend unter, dazu gehörend 1×

206 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×
ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 8× hom. 19×

208 πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×
209 ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung 14× hom. 7×

ἐρεείνω befragen 9× hom. 18×
210 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 19× hom. 1×

τόθι dort 9× hom. 1×
213 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 2× hom. 15×

δυσχείμερος, ον winterlich, stürmisch 1× hom. 2×
214 ἀνερείπομαι forttragen, rauben 2× hom. 5×
215 προπάροιθε vor; davor 16× hom. 53×

δινεύω kreisen, umherirren 7× hom. 7×
216 ἕκαθεν (von) fern 3× hom. 4×
217 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 12× hom. 6×
218 λυγαῖος, η, ον schattig, finster, schwarz 6×

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 14× hom. 44×
219 ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 3× hom. 4×

ἑκάτερθε auf beiden Seiten 15× hom. 17×
ἐρεμνός, ή, όν schwarz, finster 5× hom. 5×

220 ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 10× hom. 4×
τὸ θάμβος das Staunen 6× hom. 6×

221 ἡ φολίς Schuppe; Fleck, Punkt 2×
διαυγής, ές durchsichtig; strahlend 3×

222 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 10× hom. 13×
223 κυάνεος, η, ον schwarzblau, finster 2×

δονέω schwingen, schütteln, erschüttern; in Aufruhr bringen,
vor sich herjagen

3× hom. 3×

ἡ ἔθειρα Haar 5× hom. 5×
226 μιμνάζω = μίμνω 2× hom. 2×
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ὑπουργός, όν helfend, unterstützend 1×
227 ἐγκρίνω zulassen, hinzunehmen 2× hom. 1×
228 ὁ συμμήστωρ Mitplaner, Ratgeber 1×

ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 8× hom. 14×
229 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×

περιναιετάω ringsum wohnen 3× hom. 4×
230 κικλήσκω = καλέω 7× hom. 14×
231 εὐχετάομαι = εὔχομαι 6× hom. 18×
234 ἐπαρτής, ές bereit, fertig, gerüstet 4× hom. 3×
235 ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 9× hom. 11×

ἐπήρης, ες ausgerüstet (mit Rudern) 1×
ἔνδοθι im Innern 14× hom. 13×

236 εὖτε wenn, als 31× hom. 29×
ναυτίλλομαι segeln, zur See fahren 8× hom. 2×

238 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 12× hom. 6×
239 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 6× hom. 17×

σπέρχω stürmen, eilen, fahren 6× hom. 11×
ἄμυδις = ἅμα 20× hom. 15×

240 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 14× hom. 44×
μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter 7× hom. 16×

242 πόθι wo? 3× hom. 6×
243 ἔκτοθι außerhalb, fern von 13× hom. 2×
244 αὐτῆμαρ am selben Tag 5× hom. 3×
245 τὸ δέρος Haut, Fell 14×

ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 15× hom. 14×
246 φυκτός, ή, όν entfliehbar 1× hom. 3×

ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1× hom. 5×
248 ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×
249 θυμηδής, ές gefällig, erfreulich 9× hom. 1×
250 δακρυχέων Tränen vergießend 1×
252 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 9× hom. 7×
253 δυσάμμορος, ον ganz unglücklich 6× hom. 4×
254 βέλτερος, α, ον = βελτίων 4× hom. 8×

πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×
τὰ κτέρεα Grabgaben, Bestattungsfeier 3× hom. 2×
ἐλύω wälzen; wickeln, bedecken 4× hom. 3×

255 νειόθι tief unten 9× hom. 1×
νῆϊς unkundig 4× hom. 2×

257 ὁ κριός Widder 6× hom. 2×
ἐπικλύζω überfluten 2×

258 ἀνδρόμεος, η, ον menschlich 2× hom. 8×
ἡ ἀνία Sorge, Kummer 14× hom. 5×

259 μετόπισθεν dahinter, danach 12× hom. 28×
260 ἡ προμολή Schwelle; Ausgang; Vorhof, Vorplatz 5×
262 ἡ ἀ(μ)φασία Sprachlosigkeit 6× hom. 2×
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264 ἐντυπάς eng eingehüllt 2× hom. 1×
265 καταπραΰνω besänftigen 1×

ἡ ἀνία Sorge, Kummer 14× hom. 5×
266 θάρσυνος, ον kühn, zuversichtlich, vertrauend auf 2× hom. 2×

ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×
267 κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 3× hom. 1×

ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×
268 ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 2× hom. 16×
269 ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 13× hom. 21×
270 οἰόθεν allein, für sich 5× hom. 2×

ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 10× hom. 21×
πολιός, ά, όν grau, weißlich 2×
ἀμφιπίπτω um den Hals fallen, umarmen 1× hom. 1×

271 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 14× hom. 15×
ὁ κηδεμονεύς Vormund, Sorger 2×

272 ἡ μητρυιά Stiefmutter 4× hom. 3×
ἡγηλάζω (mit sich) führen, leiten 1× hom. 2×

273 στυφελίζω schlagen, treffen, stoßen, (ver-) treiben, misshandeln 3× hom. 14×
275 ἐκφλύζω aussprudeln, ausschluchzen 1×

ὀρεχθέω anschwellen, trachten, streben; dröhnen, anschlagen,
röcheln

2× hom. 1×

276 ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 13× hom. 21×
ἀγκάς in, auf den Armen 1× hom. 6×

277 ἡ κηδοσύνη = τὸ κῆδος 3×
278 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 2× hom. 25×
279 ἡ ἐφετμή Befehl 15× hom. 10×
281 ταρχύω bestatten 5× hom. 3×
282 τὸ ἐέλδωρ Wunsch, Verlangen 1× hom. 10×
283 τὰ θρεπτήρια Lohn für Erziehung 1×

πέσσω reifen lassen, kochen 1× hom. 7×
284 πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×

ἀγητός, ή, όν bewundernswert 1× hom. 5×
285 ἡ δμωίς = δμωή 1×
286 μινύθω verkleinern; verschwinden, kleiner werden, hinschwin­

den
2× hom. 9×

δυσάμμορος, ον ganz unglücklich 6× hom. 4×
287 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 9× hom. 7×
288 ἡ μίτρα Band, Gürtel 5× hom. 4×

ἔξοχος, ον hervorragend 5× hom. 36×
289 μεγαίρω verargen, grollen 5× hom. 8×
292 κινύρομαι jammern, klagen 5×
293 ἐπισταδόν hinzutretend, dabei stehend; nacheinander 3× hom. 4×
294 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 16× hom. 27×

παρηγορέω anreden, raten, trösten 8×
295 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 14× hom. 15×
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ἡ ἀνία Sorge, Kummer 14× hom. 5×
296 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 13× hom. 21×

ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 15× hom. 25×
298 ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst, abscheulich 8× hom. 10×
299 ἀνιάζω verdrießlich, überdrüssig sein 3× hom. 7×
300 ἡ συνημοσύνη Übereinkunft, Freundschaft 2× hom. 1×
301 ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung 14× hom. 7×
302 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×

ἡ ἐπαρωγή Hilfe 1×
303 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 20× hom. 62×

ἕκηλος, ον ruhig, friedlich 4× hom. 19×
304 ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich 7× hom. 13×
305 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 3× hom. 4×

οἱ ἔται Angehörige, Verwandte; Privatleute 2× hom. 9×
306 προτέρωσε vorwärts 14×
307 θυώδης, ες duftend 5× hom. 3×
308 ἠγάθεος, η, ον hochheilig 4× hom. 11×
310 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 6× hom. 17×

ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 13× hom. 28×
311 ἄμυδις = ἅμα 20× hom. 15×
312 πολι(σσ)οῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 2×

ἡ ἀρήτειρα Priesterin 2×
313 δεξιτερός, ά, όν rechts 15× hom. 20×

κυνέω küssen 4× hom. 21×
314 προθέω vorlaufen, vorwärts laufen 1× hom. 3×
315 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 20× hom. 62×

παρακλιδόν seitwärts ausweichend, abbiegend 3× hom. 2×
316 ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος 7× hom. 11×

ἀποπλάζω verschlagen; pass. verschlagen werden, abirren 5× hom. 7×
λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 9× hom. 13×

317 εὔδμητος, ον wohlgebaut 2× hom. 11×
ἡ ἀγυιά Straße 4× hom. 11×

319 δειδίσκομαι begrüßen, bewillkommnen 2× hom. 7×
ἄμυδις = ἅμα 20× hom. 15×

320 ἡ προμολή Schwelle; Ausgang; Vorhof, Vorplatz 5×
ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 8× hom. 14×

322 καταβλώσκω durch-, herabschreiten 2×
323 πασσυδίῃ mit aller Eile 9× hom. 5×

παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 18× hom. 21×
ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 6× hom. 13×

324 ποδηνεκής, ές bis zu den Füßen reichend 2× hom. 3×
ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 2× hom. 1×

325 ἡ λάχνη Wolle, erstes Barthaar 2× hom. 3×
326 ἡ δίπλαξ doppelt gefalteter, großer Mantel 2× hom. 5×
327 διεξερέομαι genau fragen 1× hom. 1×
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328 συνεδριάομαι im Rat zusammensitzen 1×
329 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir­

beln
9× hom. 31×

τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 16× hom. 2×
ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 1× hom. 1×

330 ἐπισχερώ der Reihe nach (?) am Strand (?) 5× hom. 3×
ἑδριάω hinsetzen, sich setzen lassen 5× hom. 6×

331 ἐϋφρονέων verständig; wohlwollend 5×
μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 5× hom. 65×

332 ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten 4× hom. 11×
333 ἐπαρτής, ές bereit, fertig, gerüstet 4× hom. 3×
334 δηναιός, ή, όν lange dauernd, unvergänglich, uralt 6× hom. 1×

ἕκητι mit Hilfe von, wegen 16× hom. 3×
335 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 19× hom. 1×

ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 6× hom. 3×
ὁ ἀήτης das Wehen, Wind 5× hom. 2×

336 ξυνός, ή, όν = κοινός 6× hom. 3×
337 ξυνός, ή, όν = κοινός 6× hom. 3×
338 τοὔνεκα deswegen 7× hom. 24×

ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 6×
339 ὁ ὄρχαμος Gebieter 1×
340 ἡ συνθεσία Abmachung, Vertrag 10× hom. 2×
341 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 12× hom. 26×
342 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 13× hom. 28×
344 δεξιτερός, ά, όν rechts 15× hom. 20×
347 συναγείρω versammeln 2× hom. 6×

ἀρχεύω befehlen, herrschen 1× hom. 2×
ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall 5× hom. 13×

350 γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh 12× hom. 7×
λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 6× hom. 24×

351 ἐπιτρωπάω anvertrauen, erlauben 1×
352 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 13× hom. 21×
353 τὸ θύος (Brand-) Opfer 9× hom. 3×
354 ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 9× hom. 11×

παρασχεδόν neben, nahe bei 10×
355 ὁ σημάντωρ Anführer, Anzeiger 2× hom. 5×
358 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 3× hom. 8×

παλάσσω bespritzen, besudeln, med. schütteln, losen 2× hom. 15×
ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 7× hom. 33×
τὸ ἐρετμόν Ruder 22× hom. 27×

359 ἐπάκτιος, ον an der Küste, am Strand 5×
361 ἡ θυηλή Opfer (stück) 9× hom. 1×
362 ἐξάρχω anfangen, anstimmen 1× hom. 11×

ἀθλεύω wetteifern, sich mühen 5× hom. 4×
363 ἐπανίστημι wiedererrichten 1×
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364 ἐπήτριμος, ον dicht an dicht, häufig, gedrängt, scharenweise 4× hom. 3×
ἀπονέω abwerfen 1×

365 ὁ πλαταμών flacher Stein 1×
366 χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 7× hom. 5×

ἀποκλύζω abspülen, abwaschen 1×
ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 5× hom. 6×

367 ἐπικρατής, ές überlegen; mächtig, kräftig 3× hom. 3×
ἡ ὑποθημοσύνη Anweisung 5× hom. 2×

368 ζώννυμι gürten 3× hom. 10×
πάμπρωτος, η, ον der, die, das Allererste 6× hom. 9×
εὐστρεφής, ές wohlgeflochten 1× hom. 7×
τὸ ὅπλον Tau, Takelwerk 1× hom. 1×

369 ἑκάτερθε auf beiden Seiten 15× hom. 17×
ὁ γόμφος Pflock, Nagel 6× hom. 1×

370 τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 3×
371 σκάπτω (um-) graben 1×
372 ἡ πρῷρα Bug 1×

ὁσσάτιος, ον wieviel 2× hom. 1×
373 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 7× hom. 13×
374 χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach 3× hom. 5×

ἐκλαχαίνω ausgraben 2×
375 ἡ στεῖρα Kielbalken, Vordersteven 3× hom. 2×

ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche, Bahn 7×
ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 4× hom. 21×
στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 6× hom. 16×

376 κατάντης, ες abschüssig, steil 1×
377 ὀλισθάνω gleiten 1× hom. 1×
378 ὕψι hoch, in der Höhe 7× hom. 9×

μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 3× hom. 11×
τὸ ἐρετμόν Ruder 22× hom. 27×

379 πήχυιος, α, ον eine Elle lang 4×
ὁ σκαλμός Pflock (auf dem das Ruder sitzt) 2×

380 ἐναμοιβαδίς dazwischen (?) 1×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 3×

381 τὸ στέρνον Brust; Herz 6× hom. 19×
383 παρᾶσσον = παραυτίκα 5×
384 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten,

beschweren
3× hom. 13×

στυφελίζω schlagen, treffen, stoßen, (ver-) treiben, misshandeln 3× hom. 14×
ἡ ἐρωή 1. Schwung, Wucht 2. Ruhe, Rast 2× hom. 11×

385 νειόθεν von Grund auf, aus tiefstem Herzen 9× hom. 1×
ἐπιρρώομαι niederwallen; sich rühren, wallen 6× hom. 2×

386 προπροβιάζομαι vorwärts drängen 1×
387 ῥίμφα leicht, schnell 9× hom. 20×

ἑκάτερθε auf beiden Seiten 15× hom. 17×



Nach Buch und Vers: 1, 388–409

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: dc51fbebc of 2025-08-27T23:47

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

ἐπιάχω dazu schreien 1× hom. 7×
388 ἡ τρόπις Schiffskiel 4× hom. 7×

στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 16× hom. 34×
389 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 2× hom. 3×

ἀιδνός, ή, όν verborgen, unsichtbar, dunkel 1×
κηκίω hervorquellen, hervorsprudeln 5× hom. 1×
ἡ λιγνύς (dicker) Qualm, Flugasche, Rauch (mit Feuer darin) 4×

390 ἡ βριθοσύνη Gewicht, Masse 1× hom. 2×
κατολισθαίνω hinabgleiten, versinken 1×
αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 20× hom. 62×

391 ἀνασειράζω zügeln, hemmen, ablenken 1×
προτέρωσε vorwärts 14×

392 ὁ σκαλμός Pflock (auf dem das Ruder sitzt) 2×
ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 5× hom. 41×
τὸ ἐρετμόν Ruder 22× hom. 27×
καταρτύω vorbereiten, zubereiten 1×

393 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 16× hom. 2×
εὐποίητος, ον gut gefertigt 2× hom. 5×
ἡ ἁρμαλιή Nahrung, Proviant 1×

394 περιφραδής, ές sorgfältig, klug 2× hom. 6×
ἀλεγύνω besorgen, bereiten 6× hom. 5×

395 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 7× hom. 33×
ὁ πάλος Los 3×
διαμοιράω aufteilen, zerteilen, zerreißen 1× hom. 1×

396 ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 9× hom. 11×
δοιοί, αί, ά = δύω 14× hom. 27×

398 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×
399 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 7× hom. 33×
400 ὁ πάλος Los 3×
401 ἐυστείρη mit gutem Kiel 1×

τὸ οἰήϊον = οἴαξ Steuerruder; Ring, Öse 1× hom. 4×
402 ἡ λᾶϊγξ Steinchen 2× hom. 2×

ὀχλίζω weghebeln; wegwälzen 3× hom. 2×
403 νηέω aufschichten, häufen 3× hom. 9×

ἐπάκτιος, ον an der Küste, am Strand 5×
405 ὁ φιτρός Baumstamm, Klotz; Zweig, Scheit 2× hom. 4×

ἀζαλέος, η, ον dürr, trocken 6× hom. 4×
στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 6× hom. 16×
καθύπερθε hinab, darüber 10× hom. 23×
ἡ ἐλαία Olive 3× hom. 13×

406 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×
ἐπιπροίημι aussenden, losschicken 6× hom. 5×

408 κουρότερος, α, ον jünger 5× hom. 2×
409 τὸ χέρνιβον Waschbecken 1× hom. 1×

αἱ οὐλοχύται Opfergerste 1× hom. 7×
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παρασχέθω = παρέχω 1×
411 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×
413 ἡ ἄνυσις Vollendung 4× hom. 2×

τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,
Tau

17× hom. 10×

414 ἐπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig; beschuldigt 2× hom. 1×
415 ἀρτεμής, ές gesund, unversehrt, unverletzt 1× hom. 3×
416 παλίνορσος, ον rückwärts, zurück 2× hom. 1×
418 ἐπιθέω entgegenrennen, bestürmen 1×
419 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 17× hom. 17×
420 ἑκηβόλος, ον ferntreffend 2× hom. 8×

ἡ θυηλή Opfer (stück) 9× hom. 1×
421 τὸ ἐπίβαθρον Fährgeld; Opfer beim Einschiffen 1× hom. 1×
422 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 9× hom. 19×
423 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 23× hom. 7×

ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 6× hom. 3×
ὁ ἀήτης das Wehen, Wind 5× hom. 2×

424 μείλιχος, ον mild, sanft 3× hom. 5×
εὐδιάω ruhig, still sein; ruhiges Wetter genießen 4×

425 ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei 5× hom. 12×
αἱ προχύται = οὐλοχύται Opfergerste 1×

426 ζώννυμι gürten 3× hom. 10×
ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 14× hom. 10×

427 ἤτοι gewiss, bestimmt 22× hom. 193×
τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 5× hom. 6×

428 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 20× hom. 62×
ἐνερείδω hineinstoßen, hineinstürzen 1× hom. 1×

430 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 5× hom. 19×
διακείρω durchschneiden, durchkreuzen 1× hom. 1×
ὁ τένων Sehne; Bergrücken 2× hom. 9×

431 περιρρηδής, ές schwankend, hintaumelnd 1× hom. 1×
432 δέρω die Haut abziehen, schinden 1× hom. 10×

ἡ βοείη Rindshaut; lederner Schild 2× hom. 13×
433 δαιτρεύω (Fleisch) verteilen, zerlegen 2× hom. 4×

τὰ μῆρα Schenkelstücke 2× hom. 6×
434 ἄμυδις = ἅμα 20× hom. 15×

πύκα dicht, fest; sorgsam 1× hom. 16×
ὁ δημός Fett 1× hom. 14×

435 ἡ σχίζα Klafter-, Feuerholz 2× hom. 4×
ἡ λοιβή = σπονδή 9× hom. 4×

436 τὸ γῆθος Freude 1×
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 11× hom. 13×

437 πάντοσε überallhin 1× hom. 29×
τὸ θύος (Brand-) Opfer 9× hom. 3×
ἡ λιγνύς (dicker) Qualm, Flugasche, Rauch (mit Feuer darin) 4×
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438 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 8× hom. 27×
ἕλιξ schwarz (?), glänzend (?) gekrümmt 2× hom. 13×

439 ἀπηλεγέως geradeheraus, rücksichtslos 11× hom. 2×
ἔκφημι aussprechen, äußern 12× hom. 2×

440 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×
441 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×

ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 17× hom. 17×
444 τηλόθι fern 12× hom. 9×
446 ἡ πάτρα Vaterland 16× hom. 17×
448 ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung 14× hom. 7×
450 σταθερός, ά, όν fest, stabil, starr 1×

παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 7× hom. 1×
451 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 10× hom. 9×

ὑποσκιάω allmählich überschatten 1×
452 δειελινός, ή, όν abendlich 1×

ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 3× hom. 12×
453 τῆμος darauf, dann 11× hom. 8×

ἡ ψάμαθος Sand 8× hom. 20×
454 ἡ φυλλάς Laub 2×

πρόπαρ vor (gen.); vorher, früher 2×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 9× hom. 4×

455 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 11× hom. 23×
456 τὸ εἶδαρ Essen, Speise 1× hom. 14×

τὸ μέθυ Wein 7× hom. 17×
λαρός, όν süß, angenehm, wohlschmeckend, -duftend, lieblich 5× hom. 5×
ἀφύσσω schöpfen 5× hom. 17×
ἡ πρόχοος Kanne, Krug 1× hom. 8×

457 ὁ οἰνόχοος Mundschenk 1× hom. 5×
ἀμοιβηδίς, ἀμοιβαδίς, ἀμοιβαδόν abwechselnd, im Wechsel 7× hom. 2×

459 ἑψιάομαι scherzen, spielen 4× hom. 2×
ἄατος, ον unersättlich 2× hom. 7×

460 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×
461 πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nachdenken 8× hom. 5×

κατηφιάω = κατηφέω niedergeschlagen sein 2×
462 ὑποφράζομαι bemerken 1×
464 δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 2× hom. 18×
465 τὸ τάρβος Furcht, Angst 5× hom. 6×

ἐπιπέλομαι sich nähern; umlaufen 7× hom. 4×
ἄναλκις unkriegerisch, schwach 2× hom. 20×
ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 12× hom. 12×

466 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 1× hom. 38×
περιώσιος, ον übermäßig, zahllos 12× hom. 2×

467 ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×
ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 5× hom. 30×

468 ὁσσάτιος, ον wieviel 2× hom. 1×
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469 λοίγιος, ον verderblich, tödlich 1× hom. 4×
ἀκράαντος, ον = ἄκραντος unvollendet, nutzlos 3× hom. 3×

471 ὁ ἀοσσητήρ Helfer, Beistand 4× hom. 5×
472 ἐπίσχω = ἐπέχω 6× hom. 4×
473 χαλίκρητος, ον ungemischt 1×

λαρός, όν süß, angenehm, wohlschmeckend, -duftend, lieblich 5× hom. 5×
τὸ μέθυ Wein 7× hom. 17×

474 κυάνεος, η, ον schwarzblau, finster 2×
ἡ γενειάς Bart 1× hom. 1×
ὁμαδέω lärmen, schreien 7× hom. 5×

475 ἀμφάδιος, (α,) ον offenbar, kundbar 4× hom. 4×
476 ὀλοφώϊος, ον verderblich, tödlich 2× hom. 4×
477 ζωρός, όν kräftig, stark, rein 1× hom. 1×

τὸ μέθυ Wein 7× hom. 17×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 12× hom. 16×

478 οἰδάνω anschwellen lassen 2× hom. 2×
ἀτίζω verunehren, nicht respektieren 5× hom. 1×

479 παρήγορος, ον tröstend, zuredend 1×
480 θαρσύνω ermutigen 5× hom. 13×
481 ἐπιφλύω aussprudeln 1×
482 ἰσοφαρίζω sich gleichdünken, es aufnehmen mit 2× hom. 4×
483 ἡ ἠνορέα Mannhaftigkeit, Tapferkeit 9× hom. 6×
485 ἅδην, ἄδην genug 6× hom. 4×
486 ἐπιλλίζω zublinzeln, verspotten 3× hom. 1×

κερτόμιος, ον spottend, höhnisch 1× hom. 6×
487 ἄγρει, ἀγρεῖτε auf! los! vorwärts! 1× hom. 6×

ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung 14× hom. 7×
488 τέλλω vollenden, vollziehen; aufgehen 6×
489 ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 15× hom. 14×
490 ἐξαλέομαι entkommen 6×
491 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×

μεταμώνιος, ον nichtig, eitel 5× hom. 6×
492 ἐνιπτάζω schelten, anfahren 2×
493 δηριάομαι streiten 7× hom. 7×

ὁμοκλάω zurufen, anrufen 2× hom. 21×
494 κατερητύω zurückhalten 1× hom. 3×
495 λαιός, ά, όν links 9×

ἡ κίθαρις = κίθαρα 2× hom. 5×
πειράζω auf die Probe stellen, ausprobieren, versuchen 3× hom. 3×

497 συναραρίσκω zusammenfügen 2×
498 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 5× hom. 41×
499 τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 6× hom. 9×
500 ἡ σεληναίη = σελήνη 4×
501 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 10× hom. 1×

κελάδων rauschend, brausend 2× hom. 2×
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502 τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier 2× hom. 1×
504 νιφόεις, εσσα, εν schneeig, schneebedeckt 3× hom. 5×
509 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×
510 γηγενής, ές erdentsprossen 12×

καρτύνω stärken 3× hom. 3×
511 ἡ στεροπή Blitz 4× hom. 7×
512 ἡ φόρμιγξ Leier 9× hom. 21×

σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 4× hom. 27×
513 ἄμοτον unersättlich, unaufhörlich 8× hom. 9×

τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 2× hom. 23×
515 ὁ κηληθμός Bezauberung 1× hom. 2×

τὸ θέλκτρον Bezauberungsmittel, Ergötzung 1×
516 ἡ λοιβή = σπονδή 9× hom. 4×
518 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 10× hom. 22×

τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 19× hom. 16×
μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 13× hom. 63×

519 αἰγλήεις, εσσα, εν strahlend, glanzvoll 4× hom. 3×
520 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 5× hom. 14×

ἡ ἄκρις Berg-, Hügelspitze 4× hom. 4×
521 εὔδιος, ον klar, mild, heiter 1×

κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 7× hom. 4×
τινάσσω schwingen, schütteln 16× hom. 13×

522 ἀνεγείρω aufwecken 5× hom. 6×
ὀροθύνω aufmuntern, erregen, antreiben 4× hom. 7×

523 ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten 4× hom. 14×
τὸ ἐρετμόν Ruder 22× hom. 27×

525 ἐπισπέρχω antreiben, beschleunigen 4× hom. 3×
527 ἡ στεῖρα Kielbalken, Vordersteven 3× hom. 2×

ἡ φηγός Esseiche 8× hom. 8×
528 τὸ σέλμα Planken, Deck 2×

ἐπισχερώ der Reihe nach (?) am Strand (?) 5× hom. 3×
529 πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×

ἐρέσσω rudern 6× hom. 4×
530 εὔκοσμος, ον ordentlich, anständig 2× hom. 1×

τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 6× hom. 32×
ἑδριάω hinsetzen, sich setzen lassen 5× hom. 6×

532 ἱζάνω setzen; sitzen 3× hom. 3×
τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 5× hom. 6×

533 ὑποκλύζω abspülen, überfluten 1×
ἡ τρόπις Schiffskiel 4× hom. 7×

534 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 23× hom. 7×
τὸ μέθυ Wein 7× hom. 17×
λείβω ausgießen, vergießen 3× hom. 22×
ὕπερθεν (von) oben 17× hom. 30×

535 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 3× hom. 18×
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536 ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 5× hom. 9×
538 ἡ φόρμιγξ Leier 9× hom. 21×

ὁμαρτῇ zusammen, zugleich 1×
539 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 6× hom. 20×

ῥήσσω, ῥάσσω stampfen; zerbrechen 1× hom. 1×
540 ἡ κίθαρις = κίθαρα 2× hom. 5×

τὸ ἐρετμόν Ruder 22× hom. 27×
541 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 8× hom. 5×

τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 3×
κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 7× hom. 4×

542 ὁ ἀφρός Schaum 2× hom. 4×
κηκίω hervorquellen, hervorsprudeln 5× hom. 1×
ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 5× hom. 6×

543 μορμύρω dahinrauschen 2× hom. 3×
περισθενής, ές sehr stark 1×

544 στράπτω blitzen, funkeln 3×
εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 6× hom. 16×

545 λευκαίνω weiß färben, weißen 1× hom. 1×
546 ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 2× hom. 2×

χλοερός, ά, όν = χλωρός 2×
διοράω durchschauen, unterscheiden 1×

547 οὐρανόθεν vom Himmel 9×
548 ὁ ἡμίθεος Halbgott 2× hom. 1×
550 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 11× hom. 13×
552 ἐπικραδάω darauf, darüber schwenken 1×

τὸ ἐρετμόν Ruder 22× hom. 27×
553 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 10× hom. 13×
554 ἡ ἀγή das Brechen; Brandung 2×
555 τέγγω benetzen, befeuchten 3×
556 ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 3× hom. 2×

ἀπηρής, ές unversehrt, unverstümmelt 2×
νίσσομαι kommen, gehen 22× hom. 8×

557 ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 2× hom. 18×
ἐπωλένιος, ον auf dem Arm 1×

558 δειδίσκομαι begrüßen, bewillkommnen 2× hom. 7×
559 περιηγής, ές gekrümmt, gebogen, rund 6×
560 ἡ φραδμοσύνη Klugheit 3×

δαΐφρων, ον I. kriegerisch II. klug 1× hom. 6×
561 εὔξοος, ον wohlgeglättet, poliert 1× hom. 17×

τεχνήεις, εσσα, εν kunstvoll 2× hom. 3×
562 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 2× hom. 5×

ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 8× hom. 15×
ἐξιθύνω ausrichten 1× hom. 1×

563 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 3×
ἡ μεσόδμη Mastfuß 1× hom. 4×
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564 οἱ πρότονοι Spanntaue (vom Mast zum Bug) 2× hom. 4×
ἑκάτερθε auf beiden Seiten 15× hom. 17×

565 τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 3× hom. 8×
ἡ ἠλακάτη Spindel, Rochen 1× hom. 5×

566 τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbalken, Ver­
deck; Sitzreihen

3× hom. 11×

ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 3× hom. 1×
567 ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 4× hom. 21×

ἡ περόνη Spitze, Schnalle 3× hom. 4×
διακριδόν einzeln, separat, abgesondert; genau; weitaus 3× hom. 2×
ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× hom. 24×

568 εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen 10× hom. 4×
569 φορμίζω Leier spielen 2× hom. 3×

εὐθήμων ordnend, rhythmisch 1×
μέλπω spielen, singen, besingen 8× hom. 5×

570 ἡ εὐπατέρεια Tochter eines edlen Vaters 1× hom. 3×
571 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 11× hom. 13×

ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 8× hom. 15×
573 ὕπερθεν (von) oben 17× hom. 30×

ἄμμιγα gemischt, durcheinander 6×
παῦρος, ον wenig, klein, kurz 7× hom. 21×

574 ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 1×
διασκαίρω durchspringen, durchhüpfen 1×

575 ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend 4× hom. 9×
τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck 6× hom. 7×
ὁ σημαντήρ Hirte 2×

576 ἐφέπω handhaben, bearbeiten 6× hom. 1×
ἅδην, ἄδην genug 6× hom. 4×
κορέννυμι sättigen 5× hom. 21×
ἡ πόα Gras, Rasen 4× hom. 5×

577 ἡ αὖλις Zelt; Stall; Ruhestätte; Beiwacht 4× hom. 2×
ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 2× hom. 3×

578 μελίζω singen, besingen 1×
νόμιος, α, ον zum Schäfer gehörig 2×

579 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 3× hom. 4×
ἐπασσύτερος, η, ον dichtgedrängt, einer nach dem anderen, aufeinanderfol­

gend
3× hom. 7×

ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 4× hom. 28×
580 ἠέριος, η, ον I. im Morgengrauen, früh II. in der Luft, luftig 6× hom. 4×

πολυλήιος, ον reich an Saaten, Getreiden 5×
ἡ αἶα = ἡ γαῖα 5× hom. 28×

581 παρεξαμείβω vorbeifahren 1×
ἡ ἐρίπνη Felssturz, Klippe, Schlucht 3×

582 ἐπιπροθέω weiterfahren, weiterlaufen 1×
583 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 1× hom. 3×
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ἄπωθεν von ferne; fern von 12×
584 ὑπεύδιος, ον unter klarem Himmel, ruhig 4×
586 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 5× hom. 9×

παλίμπνο(ι)ος, ον wieder atmend, wieder wehend 1×
κέλλω bewegen, antreiben 7× hom. 7×

587 κυδαίνω ehren, rühmen 5× hom. 10×
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 19× hom. 16×
τὰ ἔντομα Opfertiere 2×

588 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 13× hom. 2×
589 ἐλινύω ruhen, rasten, untätig sein 2×

τρίτατος, η, ον = τρίτος 7× hom. 12×
590 περιώσιος, ον übermäßig, zahllos 12× hom. 2×

ὑψόθι hoch, in der Höhe 12× hom. 3×
τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 16× hom. 2×

591 κικλήσκω = καλέω 7× hom. 14×
592 προτέρωσε vorwärts 14×

παρεκθέω vorbeilaufen an 1×
593 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 9× hom. 4×

δυσάνεμος, ον (δυσήνεμος) von schlimmen Winden gepeitscht 1×
594 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 6× hom. 22×

αὐτοσχεδόν 1. nahe; 2. alsbald, sogleich 8× hom. 8×
595 παραμετρέω messen, vergleichen 4×

δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×
596 ὑπέκ von unter heraus, fort von 11× hom. 5×

τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 9× hom. 23×
597 πολύκλυστος, ον vielbespült; stürmisch 1× hom. 3×

ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 3×
598 εἰσδέρκομαι anblicken, erblicken 7× hom. 3×
599 τὰ κλείτεα Klippen, Felsen 1×
600 ἐννύχιος, α, ον nächtlich, in der Nacht 6× hom. 3×
601 ἦρι in der Frühe 7× hom. 3×

νίσσομαι kommen, gehen 22× hom. 8×
ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 10× hom. 1×
ἡ κολώνη Hügel 5× hom. 3×

602 ἀπόπροθι weit entfernt 7× hom. 6×
603 ἔνδιος, ον mittäglich 1× hom. 2×

εὔστολος, ον gut ausgerüstet, bequem 1×
604 σκιάω = σκιάζω 1× hom. 7×

ἐσάχρι soweit bis 1×
605 αὐτῆμαρ am selben Tag 5× hom. 3×

ἄημι wehen, blasen 13× hom. 12×
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 19× hom. 16×

606 ἀκραής, ές stark wehend 3× hom. 3×
τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 16× hom. 2×

607 ἡ βολή Wurf; Wunde 6× hom. 3×
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608 ἡ εἰρεσίη das Rudern 13× hom. 3×
κραναός, ή, όν felsig, steinig 2× hom. 5×

609 ἄμυδις = ἅμα 20× hom. 15×
ἡ ὑπερβασία Übertretung 3× hom. 7×

610 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 1× hom. 3×
ὁ λυκάβας Jahr 2× hom. 2×

611 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 10× hom. 18×
ἀπαναίνομαι zurückweisen, ablehnen 1× hom. 2×

612 ληϊάς erbeutet, gefangen 4× hom. 1×
613 ἀντιπέρηθεν von der gegenüberliegenden Küste 6×
615 δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×

ἀτίζω verunehren, nicht respektieren 5× hom. 1×
616 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1×

ἐπισμυγερός, ή, όν unheilvoll, traurig 4× hom. 2×
ἀκόρητος, ον unersättlich; ungestört von Wanzen 1× hom. 6×

617 ῥαίω sprengen, zerschmettern, zertrümmern, vernichten 3× hom. 8×
ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 15× hom. 26×

619 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 14× hom. 15×
ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 5× hom. 3×

620 γεραρός, ή, όν majestätisch, stattlich; alt 3× hom. 2×
περιφείδομαι aufsparen, retten 1×

622 ἡ λάρναξ Kasten, Truhe, Urne 1× hom. 2×
ὕπερθεν (von) oben 17× hom. 30×

624 μεθύστερος, α, ον später (lebend) 1×
625 ὁ ἐπακτήρ Fischer, Jäger 1× hom. 2×
626 εὐνάω einschläfern, niederlegen 9× hom. 12×
627 ἡ βουκολία Rinderherde 1×
628 πυροφόρος, ον weizentragend 2× hom. 3×

διατμήγω durchschneiden, trennen 5× hom. 11×
630 πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×
631 θαμά oft, häufig 9× hom. 9×

παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 12× hom. 26×
632 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 14× hom. 15×
633 ἐγγύθι in der Nähe 7× hom. 12×

ἐρέσσω rudern 6× hom. 4×
634 πασσυδίῃ mit aller Eile 9× hom. 5×

ἔκτοσθε außerhalb, von außerhalb 2× hom. 12×
635 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 9× hom. 4×

προχέω ausgießen, hervorgießen 4× hom. 4×
636 ὠμοβόρος, ον rohes Fleisch essend 1×

ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 15× hom. 17×
638 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 12× hom. 1×
639 ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 2×

αἰωρέω = αἴρω 2×
640 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×
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ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×
643 σφωΐτερος, α, ον euer beider; später = σφέτερος sein, ihr 11× hom. 1×

ἡ μνῆστις Erinnerung, Gedächtnis 4× hom. 1×
644 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 2× hom. 9×

ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 1× hom. 12×
645 ἀπρόφατος, ον unabwendbar, unweigerlich 8×

ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 7× hom. 13×
646 μεμόρηται = εἵμαρται 3×
647 ὑποχθόνιος, α, ον unterirdisch 1×

ἐναρίθμ(ι)ος, ον gezählt unter, vollzählig 4× hom. 2×
649 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×

διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich 6× hom. 9×
650 μειλίσσω beruhigen, versöhnen 16× hom. 3×
651 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 19× hom. 16×
652 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 23× hom. 7×
655 ὁμιλαδόν in Gruppen, Mengen, zusammen mit 4× hom. 3×

ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 8× hom. 14×
656 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 9× hom. 52×
657 μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm 4× hom. 15×
659 τὰ ἤϊα (Reise-) Kost, Proviant; Spreu, Hülsen 2× hom. 8×

τὸ μέθυ Wein 7× hom. 17×
λαρός, όν süß, angenehm, wohlschmeckend, -duftend, lieblich 5× hom. 5×
ἔκτοθι außerhalb, fern von 13× hom. 2×

660 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×
μεθέπω nachfolgen, nachgehen; aufsuchen 2× hom. 7×

663 θυμηδής, ές gefällig, erfreulich 9× hom. 1×
664 παρενήνοθε = παράκειται 1×
665 μητίομαι ersinnen, ausdenken 4× hom. 7×
667 ὁ θῶκος = ὁ θᾶκος 2×

ἐφιζάνω bei, auf etw. sitzen 1× hom. 2×
668 λάϊνος, η, ον steinern 1× hom. 9×
669 ῥικνός, ή, όν geschrumpft, welkig, faltig 2×

ἐπισκάζω humpeln auf 1×
670 τὸ βάκτρον Stock, Krücke 2×
671 ἡ παρθενική = παρθένος 18× hom. 3×

πίσυρες = τέτταρες 4× hom. 6×
ἑδριάω hinsetzen, sich setzen lassen 5× hom. 6×

672 ἀδμής ungebunden, ungezwungen 4× hom. 3×
ἐπιχνοάω mit feiner Wolle überzogen sein 1×
ἡ ἔθειρα Haar 5× hom. 5×

673 ἀνασχεθεῖν = ἀνασχεῖν 6× hom. 4×
ἡ δειρή Nacken, Hals 2× hom. 12×

674 ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig 6× hom. 9×
κυφός, ή, όν bucklig, gebeugt, geduckt 1× hom. 1×
τὸ μετάφρενον Rücken 1× hom. 17×
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675 ἐπιανδάνω, ἐφανδάνω gefallen 8× hom. 9×
677 ἐπαυρέω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 5×
678 ἐπιβρίθω wuchtig anfallen 4× hom. 5×
679 δυσμενέων feindlich 3× hom. 3×
680 ἀνώϊστος, ον unerwartet, unvermutet 6× hom. 1×

ἐφικάνω erreichen, ankommen 1× hom. 1×
683 εὖτε wenn, als 31× hom. 29×

γεραρός, ή, όν majestätisch, stattlich; alt 3× hom. 2×
ἀποφθινύθω zugrundegehen 1× hom. 2×

684 κουρότερος, α, ον jünger 5× hom. 2×
ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar 1× hom. 1×

685 τῆμος darauf, dann 11× hom. 8×
δυσάμμορος, ον ganz unglücklich 6× hom. 4×

686 ἐνζεύγνυμι anspannen, verwickeln in 2×
687 γειοτόμος, ον die Erde furchend 1×

ἡ νειός Neubruch, Brachland 12× hom. 7×
διειρύω hinüberziehen 1×
τὸ ἄροτρον Pflug 7× hom. 4×

688 πρόκα sofort, sogleich 1×
τέλλω vollenden, vollziehen; aufgehen 6×
ὁ στάχυς Ähre 5× hom. 1×
ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln 7× hom. 5×

689 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 4× hom. 8×
691 ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken 2× hom. 9×

τὰ κτέρεα Grabgaben, Bestattungsfeier 3× hom. 2×
692 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 15× hom. 25×
693 ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος 7× hom. 11×
694 ἐπήβολος, ον innehabend, teilhaftig, mächtig 4× hom. 1×

ἡ ἀλεωρή das Entweichen; Ort der Zuflucht, Wehr 2× hom. 3×
695 ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh 3× hom. 12×
697 ὁ θρόος Geräusch 3× hom. 1×
698 παρασχεδόν neben, nahe bei 10×

ἀνόρνυμι anregen; pass. aufstehen 2× hom. 2×
699 ὑποβλήδην ins Wort fallend, erwidernd, antwortend 3× hom. 1×
700 ἐπιανδάνω, ἐφανδάνω gefallen 8× hom. 9×

ἡ μενοινή Begehren, Verlangen 7×
702 μεταφωνέω unter jem. sprechen 6× hom. 8×
705 θυμηδής, ές gefällig, erfreulich 9× hom. 1×
707 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 12× hom. 16×

εὐμενέω freundlich sein 12×
709 ἐρεείνω befragen 9× hom. 18×
711 πασσυδίῃ mit aller Eile 9× hom. 5×

προσεννέπω anreden 7×
ἐξερέω 1. laut sagen, verkünden 2. befragen 11× hom. 6×

713 ὁ πρόμος Führer, Fürst 4× hom. 8×
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714 θυμηδής, ές gefällig, erfreulich 9× hom. 1×
716 εὐμενέω freundlich sein 12×
718 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 4× hom. 6×
719 τηλύγετος, ον spätgeboren (?) zärtlich geliebt (?) 3× hom. 8×
720 ἐπεντύνω bereit machen, fertig machen 1× hom. 2×
722 ἡ δίπλαξ doppelt gefalteter, großer Mantel 2× hom. 5×

πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 8× hom. 27×
περονάω durchbohren; befestigen 1× hom. 4×

723 οἱ δρύοχοι Schiffsrippen; Holzböcke 1× hom. 1×
724 ὁ κανών 1. Webestab 2. Schildgriff 3. Maßstab 1× hom. 2×
726 τὼ ὄσσε die beiden Augen 14× hom. 56×

μεταβλέπω hinblicken 1×
τὸ ἔρευθος Röte 5×

727 ἐρευθήεις, εσσα, εν rot 1×
728 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 8× hom. 27×
729 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1× hom. 9×

δαίδαλος, ον kunstvoll, raffiniert; bunt 2× hom. 6×
διακριδόν einzeln, separat, abgesondert; genau; weitaus 3× hom. 2×
πάσσω bestreuen, besprenkeln, streuen, einsticken 2× hom. 5×

730 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 2× hom. 9×
732 παμφαίνω leuchten, glänzen 2× hom. 8×
733 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 4× hom. 16×
734 ἡ σφῦρα Hammer, Hacke 2× hom. 1×

μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend 5× hom. 3×
ζέω sieden, kochen 4× hom. 4×
ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut 9× hom. 12×

735 δοιοί, αί, ά = δύω 14× hom. 27×
736 ἀπύργωτος, ον unbefestigt, ohne Türme 1× hom. 1×
737 δομαῖος, η, ον zum Bauen 1×
738 ἐπωμαδόν auf der Schulter 2×

ἀερτάζω = ἀείρω 3×
739 ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 7× hom. 6×
740 ἡ φόρμιγξ Leier 9× hom. 21×

λιγαίνω (laut, hell) schreien; singen 1× hom. 1×
741 τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck 6× hom. 7×

νίσσομαι kommen, gehen 22× hom. 8×
742 βαθυπλόκαμος, ον mit dichten Locken 1×
743 ὀχμάζω fesseln, festhalten, zähmen; halten, tragen 1×
744 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 5× hom. 4×

ἡ συνοχή das Zusammenhalten, Zusammenziehen; Aufeinander­
treffen

2×

χαλάω lösen, entspannen 2×
745 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 18× hom. 21×

ὁ μαζός Brust 4× hom. 17×
746 δείκηλος, ον nachahmend, darstellend 1×
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747 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 3× hom. 5×
749 ἀμέρδω berauben; blenden 1× hom. 6×
750 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 1×
751 ἑρσήεις, εσσα, εν tauig, betaut 6× hom. 3×

βιάω = βιάζω 7× hom. 12×
752 δηριάομαι streiten 7× hom. 7×
753 προπάροιθε vor; davor 16× hom. 53×

ἰθύνω gerade richten, steuern 7× hom. 25×
τινάσσω schwingen, schütteln 16× hom. 13×

754 ἡ παραβάτις Nebenständerin, Partnerin 1×
755 μεταδρομάδην hinterher laufend, dicht folgend 1× hom. 1×
756 προτενής, ές vorgestreckt 1×

μάρπτω fassen, ergreifen 6× hom. 12×
757 ὁ ἄξων Achse 1× hom. 6×

ἡ πλήμνη Nabe, Radbüchse 1× hom. 2×
παρακλιδόν seitwärts ausweichend, abbiegend 3× hom. 2×

758 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 6× hom. 43×
δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 11× hom. 21×

759 ὀϊστεύω einen Pfeil schießen 3× hom. 7×
760 ὁ βούπαις großer Junge 1×

ἡ καλύπτρα Schleier, Kopftuch 4× hom. 3×
761 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 12× hom. 16×
762 λοχεύω gebären, zeugen 1×
764 εἰσαΐω hören, zuhören 14×

ὁ κριός Widder 6× hom. 2×
ἐξενέπω verkünden, sprechen 2×

765 ἀκέω staunend schweigen 1× hom. 1×
766 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 14× hom. 63×

πυκινός, ή, όν = πυκνός 17× hom. 78×
εἰσακούω hören auf, gehorchen 4×

767 δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×
769 δεξιτερός, ά, όν rechts 15× hom. 20×

ἑκηβόλος, ον ferntreffend 2× hom. 8×
770 τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk 9× hom. 11×

ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 15× hom. 14×
771 ἄντομαι begegnen; anbeten 10× hom. 8×
772 ἀπερητύω zurückhalten, hindern 1×
773 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 16× hom. 3×
775 νηγάτεος, ον ungetragen, neu (?) 2× hom. 2×

ἡ καλύβη Hütte, Zelt 1×
776 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 10× hom. 1×
777 θέλγω bezaubern, betrügen 14× hom. 23×
778 ἐρεύθω rot färben 4× hom. 1×

γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen 4× hom. 4×
ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 5× hom. 9×
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779 ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 3× hom. 6×
ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 7× hom. 12×

780 μνηστός, ή, όν angetraut, ehelich 1× hom. 6×
κομέω warten, pflegen, besorgen 1× hom. 3×

781 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 15× hom. 17×
ὁ πρόπολος Diener; Priester 2×
ὁ στίβος Pfad; Spur 7×

783 δημότερος, η, ον = δημοτικός 2×
ἐπικλονέω antreiben 2×

784 γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh 12× hom. 7×
785 νίσσομαι kommen, gehen 22× hom. 8×

ἀπηλεγέως geradeheraus, rücksichtslos 11× hom. 2×
786 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 3× hom. 9×

ἡ θεράπνη Dienerin; Wohnstätte 1×
787 ἡ δικλίς Doppeltür 3× hom. 3×

εὔτυκτος, ον gut gewirkt 2× hom. 10×
ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 1× hom. 13×

788 ὁ κλισμός Lehnstuhl 2× hom. 16×
παμφανόων hell leuchtend, strahlend 2× hom. 18×

789 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 13× hom. 26×
ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 1×

790 ἐγκλιδόν abwärts geneigt, angelehnt; seitwärts geneigt 2×
τὼ ὄσσε die beiden Augen 14× hom. 56×

791 παρθενικός, ή, όν jungfräulich, mädchenhaft 1×
ἐρυθαίνω erröten lassen, rot färben 3× hom. 2×
ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 7×

792 προσεννέπω anreden 7×
αἱμύλιος, ον raffiniert, gerissen 3× hom. 1×

793 τίη = τί warum? 4× hom. 5×
ἔκτοθι außerhalb, fern von 13× hom. 2×

794 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×
795 ἐπινάστιος, ον = ἔποικος 1×
796 πυροφόρος, ον weizentragend 2× hom. 3×

ἀρόω pflügen, säen 5× hom. 2×
ὁ γύης I. Pflugbaum II. Ackerland, Saatfeld 3×
ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 15× hom. 25×

797 ἐξερέω 1. laut sagen, verkünden 2. befragen 11× hom. 6×
νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 9× hom. 31×

798 εὖτε wenn, als 31× hom. 29×
ἐμβασιλεύω darin König sein, herrschen 3× hom. 2×

799 τηνίκα dann 1×
ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 23× hom. 36×

800 ἀπόρνυμαι aufbrechen 2× hom. 1×
ὁ ἔναυλος I. Flussbett, Kanal, Bach, II. Wohnsitz 2× hom. 3×

801 ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 12× hom. 12×
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ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh 3× hom. 12×
802 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 9× hom. 14×

πορσύνω vorbereiten, zubereiten 7× hom. 2×
803 θυμοφθόρος, ον herzvernichtend, lebenszerstörend 2× hom. 5×
804 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 10× hom. 18×

ἀποστυγέω hassen 1×
τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 2× hom. 8×

805 ἡ ματίη vergeblicher Versuch, Torheit 2× hom. 1×
ἀποσεύω vertreiben; pass. fliehen 1× hom. 5×

806 ληϊάς erbeutet, gefangen 4× hom. 1×
δορίκτητος, ον mit dem Speer erworben 1× hom. 1×
παριαύω daneben, dabei schlafen 1× hom. 1×

807 δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×
808 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 3× hom. 11×
810 σκότιος, ον dunkel; heimlich 3× hom. 1×

ἡ γενέθλη Nachkommenschaft, Nachwuchs, Familie 8× hom. 5×
811 ἀδμής ungebunden, ungezwungen 4× hom. 3×

ἡ χήρα Witwe 1× hom. 5×
812 ἀτημελής, ές vernachlässigt 1×

ἀλάλημαι = ἀλάομαι 3× hom. 15×
813 ἀλεγίζω sich kümmern um 3× hom. 6×
814 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 11× hom. 21×
815 ἡ μητρυιά Stiefmutter 4× hom. 3×
816 πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×
818 ληῖτις = ἀγελείη Heervolk führend (?), beutesammelnd (?) 1× hom. 1×
819 ἡ εἰλαπίνη Festschmaus 4× hom. 5×
820 εἰσόκε bis 8×

ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 14× hom. 10×
823 ληϊάς erbeutet, gefangen 4× hom. 1×

ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 8× hom. 3×
824 θέσσασθαι flehen, beten, wünschen 1×
826 ἡ ἄροσις Ackerland 2× hom. 2×

χιονώδης, ες schneeig, schneeweiß 1×
ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 23× hom. 36×

827 στρωφάω Intens. von στρέφω 3× hom. 7×
ἐπιδήμ(ι)ος, ον im Volk, im Land 2× hom. 4×
αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 20× hom. 62×

828 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 23× hom. 36×
830 ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein 4× hom. 14×

βαθυλήϊος, ον mit hoher Saat, fruchtbar 1×
831 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 23× hom. 36×
833 ἔκτοθι außerhalb, fern von 13× hom. 2×
834 ἴσκω gleichen; vergleichen; nachhomerisch sprechen, sagen 12× hom. 5×

ἀμαλδύνω besänftigen; zerstören; verhehlen 2× hom. 3×
835 παραβλήδην antwortend, mit einem Seitenhieb, anspielend 8× hom. 1×
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836 θυμηδής, ές gefällig, erfreulich 9× hom. 1×
837 ἡ χρησμοσύνη Bedürfnis, Wunsch 2×

χατέω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 11× hom. 6×
838 ὑπότροπος, ον zurückkehrend, heimkehrend 12× hom. 5×

εὖτε wenn, als 31× hom. 29×
839 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 2× hom. 25×

ἡ ἀνακτορίη Herrschaft 1×
840 ἀθερίζω geringachten, verschmähen 9× hom. 3×
841 ἐπισπέρχω antreiben, beschleunigen 4× hom. 3×
842 δεξιτερός, ά, όν rechts 15× hom. 20×
843 ἡ νεᾶνις Mädchen 1× hom. 2×
845 ἐκμολεῖν hinausgehen 1× hom. 1×

εὐτρόχαλος, ον gut laufend, geschwind 5×
846 εἰσαναβαίνω hinaufgehen, betreten 4× hom. 13×

τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk 9× hom. 11×
847 διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich 6× hom. 9×
848 διαφράζω genau zeigen 3× hom. 4×
849 ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 1×
851 πολύμητις listenreich 1× hom. 87×
852 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×

μετόπισθεν dahinter, danach 12× hom. 28×
ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 5× hom. 3×

853 βασίλειος, (α,) ον königlich 2× hom. 2×
855 ἄνευθε ohne; fern von 7× hom. 25×
856 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 7× hom. 21×
857 ἡ εἰλαπίνη Festschmaus 4× hom. 5×
858 ὁ καπνός Rauch 6× hom. 19×

κνισήεις, εσσα, εν voll Opferdampf 1× hom. 1×
περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1×
ἔξοχος, ον hervorragend 5× hom. 36×

860 τὸ θύος (Brand-) Opfer 9× hom. 3×
μειλίσσω beruhigen, versöhnen 16× hom. 3×

861 ἡ ἀμβολίη = ἀναβολή Aufschub, Verzögerung 3×
862 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 19× hom. 1×

δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×
ἐλινύω ruhen, rasten, untätig sein 2×
αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 20× hom. 62×

863 ἀολλίζω = ἁθροίζω 1× hom. 4×
864 ἐνιπτάζω schelten, anfahren 2×

μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 5× hom. 65×
865 ἡ πάτρα Vaterland 16× hom. 17×

ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 3× hom. 1×
866 ἐπιδευής, ές = ἐπιδεής bedürftig, ermangelnd 2× hom. 9×
867 ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein 4× hom. 14×

αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 20× hom. 62×
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868 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×
λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 4× hom. 19×
ἡ ἄροσις Ackerland 2× hom. 2×

869 ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch 9×
870 δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×

εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir­
beln

9× hom. 31×

τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×
873 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 8× hom. 12×

εἰσόκε bis 8×
874 ἐπανδρόω bemannen 1×
876 ἀνασχεθεῖν = ἀνασχεῖν 6× hom. 4×

προτιμυθέομαι anreden 4× hom. 1×
877 ἐπαρτίζω bereit, fertig machen 2×
878 σπέρχω stürmen, eilen, fahren 6× hom. 11×

ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 7× hom. 13×
εὖτε wenn, als 31× hom. 29×

879 τὸ λείριον Lilie 1×
περιβρομέω umdröhnen, umsausen 2×
ἡ μέλισσα Biene 4× hom. 3×

880 ἐκχέω ausgießen, vergießen 2× hom. 9×
σιμβλήϊος, η, ον zum Bienenstock gehörig, Bienen- 2×

881 ἑρσήεις, εσσα, εν tauig, betaut 6× hom. 3×
γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen 4× hom. 4×

882 ἀμέργω rupfen, pflücken 2×
ποτάομαι = πέτομαι 8× hom. 4×

883 ἐνδυκές sorgsam (?) willig (?) 1×
κινύρομαι jammern, klagen 5×
προχέω ausgießen, hervorgießen 4× hom. 4×

884 δεικανάω grüßen, zutrinken; zeigen 1× hom. 3×
885 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 9× hom. 19×
887 τὸ χῆτος Sehnsucht, Mangel, Entbehrung 2× hom. 3×
888 νίσσομαι kommen, gehen 22× hom. 8×

ἀπηρής, ές unversehrt, unverstümmelt 2×
889 τὸ δέρος Haut, Fell 14×
892 ἄψορρος, ον rückwärts, zurück 4× hom. 12×
893 ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 12× hom. 12×
894 ἡ μενοινή Begehren, Verlangen 7×
895 προτιόσσομαι auf etw. sehen, vorhersehen 4× hom. 5×
896 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 13× hom. 63×

νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund 2× hom. 14×
897 ἐξανύω vollenden 5× hom. 3×
899 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×

ἀγαίομαι empört, zornig, aufgeregt sein 2× hom. 1×
902 ἰσχάν(ά)ω zurückhalten; begehren, verlangen 4× hom. 11×
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ἡ πάτρα Vaterland 16× hom. 17×
ἕκητι mit Hilfe von, wegen 16× hom. 3×

903 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 23× hom. 36×
905 τηλοῦ fern, weit 10× hom. 10×
907 ἡ δύη Unglück, Schmerz 6× hom. 4×
908 τέτμον erreichen, treffen 4× hom. 9×

ἄνδιχα getrennt, fern von 8× hom. 5×
909 σφός, ή, όν ihr 1× hom. 9×

πορσύνω vorbereiten, zubereiten 7× hom. 2×
ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 10× hom. 4×

910 παροίτερος, η, ον zuerst, vorderer 10× hom. 2×
911 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×

λάζομαι = λαμβάνω 3× hom. 13×
τὸ ἐρετμόν Ruder 22× hom. 27×

912 ἐνσχερώ in einer Reihe 1×
τὰ πρυμνήσια Hecktaue 7× hom. 13×

913 ὑπέκ von unter heraus, fort von 11× hom. 5×
ἁλιμυρής, ές vom Meer bespült 3×

914 ἐπικρατής, ές überlegen; mächtig, kräftig 3× hom. 3×
ἡ ἐλάτη Fichte 9× hom. 6×

915 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 5× hom. 9×
ἡ ἐφημοσύνη Auftrag, Geheiß 9× hom. 3×
κέλλω bewegen, antreiben 7× hom. 7×

917 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 9× hom. 16×
ἡ τελεσφορίη Opferfest 1×

918 κρυόεις, εσσα, εν schaurig 2× hom. 4×
ναυτίλλομαι segeln, zur See fahren 8× hom. 2×

920 τὰ ὄργια Mysterien, Riten 2×
921 ὁ ἐνναέτης Einwohner 9×
922 ἡ εἰρεσίη das Rudern 13× hom. 3×

τὸ βένθος Tiefe 6× hom. 11×
923 ἡ περαίη Land am gegenüberliegenden Ufer 3×
924 καθύπερθε hinab, darüber 10× hom. 23×
926 λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 5× hom. 10×

ἄημι wehen, blasen 13× hom. 12×
ὁ νότος Südwind 2× hom. 8×

927 αἰπός, ή, όν steil gelegen; jäh 1× hom. 7×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 9× hom. 23×

928 καθύπερθε hinab, darüber 10× hom. 23×
929 ἦρι in der Frühe 7× hom. 3×

ἐννύχιος, α, ον nächtlich, in der Nacht 6× hom. 3×
931 ἐπιπροσβάλλω weiter erreichen 1×
932 ἠμαθόεις, εσσα, εν sandig 2× hom. 12×
933 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 10× hom. 12×

ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 1× hom. 7×
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παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 7× hom. 1×
934 διάνδιχα entfernt, nach beiden Seiten 4× hom. 4×
935 πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nachdenken 8× hom. 5×

διανύω ganz vollenden 1× hom. 1×
936 ἔνδοθι im Innern 14× hom. 13×
937 πολυλήιος, ον reich an Saaten, Getreiden 5×
938 ἐπιμύρομαι bespült werden 1×
939 πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 3× hom. 19×
940 ἀμφίδυμος, ον zweifach, doppelt; von beiden Seiten zugänglich 1× hom. 1×
941 περιναιετάω ringsum wohnen 3× hom. 4×
942 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 23× hom. 36×
943 οἱ περικτίονες Nachbarn, Umwohner 5× hom. 5×
944 ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 14× hom. 10×

ἠερέθομαι aufhängen, in der Luft hängen 6× hom. 3×
945 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 16× hom. 34×

ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt 7× hom. 11×
947 ἀμφινέμομαι umwohnen, ringsum bewohnen 8× hom. 10×
950 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 3× hom. 25×
951 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 16× hom. 3×
953 προτύπτω vorwärts drängen, vorwärts eilen 1× hom. 4×
955 ἡ εὐναίη Ankerstein 5×
956 ἡ ἐννεσίη Eingebung, Rat, Befehl, Plan 12× hom. 1×
958 βριθύς, εῖα, ύ schwer 1× hom. 6×

ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung 14× hom. 7×
959 μετόπισθεν dahinter, danach 12× hom. 28×
961 ἄμυδις = ἅμα 20× hom. 15×
962 ἀντάω begegnen, treffen 6× hom. 11×

ἡ γενέθλη Nachkommenschaft, Nachwuchs, Familie 8× hom. 5×
963 εὔξε(ι)νος, ον gastlich 4×
964 ἡ εἰρεσίη das Rudern 13× hom. 3×

προτέρωσε vorwärts 14×
965 τὰ πρυμνήσια Hecktaue 7× hom. 13×

ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 12× hom. 8×
967 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 2× hom. 37×

ἡ θυηπολία Opfer, Ritus 4×
968 λαρός, όν süß, angenehm, wohlschmeckend, -duftend, lieblich 5× hom. 5×

τὸ μέθυ Wein 7× hom. 17×
969 εὖτε wenn, als 31× hom. 29×
971 μείλιχος, ον mild, sanft 3× hom. 5×
972 ἁρμοῖ eben, gerade 1×

ὑποσταχύομαι wie Ähren sprießen 1× hom. 1×
ὁ ἴουλος Milchbart, erster Bartwuchs 3× hom. 1×

973 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 1× hom. 7×
μεμόρηται = εἵμαρται 3×

974 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 5× hom. 3×
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ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 15× hom. 26×
975 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 1× hom. 2×
976 ἐξέτι seit 5× hom. 1×
977 τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 2× hom. 14×

ἀντιπέρηθεν von der gegenüberliegenden Küste 6×
979 ἀλεγύνω besorgen, bereiten 6× hom. 5×
980 ἐρεείνω befragen 9× hom. 18×

ἀμοιβηδίς, ἀμοιβαδίς, ἀμοιβαδόν abwechselnd, im Wechsel 7× hom. 2×
ἤτοι gewiss, bestimmt 22× hom. 193×

981 πεύθομαι = πυνθάνομαι 5× hom. 16×
ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 19× hom. 1×
ἡ ἄνυσις Vollendung 4× hom. 2×
ἡ ἐφετμή Befehl 15× hom. 10×

982 οἱ περικτίονες Nachbarn, Umwohner 5× hom. 5×
983 πεύθομαι = πυνθάνομαι 5× hom. 16×

ἐπιπρό vorwärts, weiter 11×
984 ἔλδομαι wünschen, begehren 16× hom. 19×
985 εἰσαναβαίνω hinaufgehen, betreten 4× hom. 13×
987 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 6× hom. 6×
990 φράσσω einzäunen, umschließen 1× hom. 5×

ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 17× hom. 17×
νειόθι tief unten 9× hom. 1×

991 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 1×
λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 4× hom. 11×

992 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 20× hom. 62×
ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος 7× hom. 11×

993 παλίντονος, ον angespannt, rückwärts gespannt 1× hom. 5×
994 ἐπασσύτερος, η, ον dichtgedrängt, einer nach dem anderen, aufeinanderfol­

gend
3× hom. 7×

995 ἀμφιρρώξ rings gespalten, rissig, zackig 1×
ἀερτάζω = ἀείρω 3×

996 τὸ πέλωρον Ungeheuer, Monster 2× hom. 9×
997 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 15× hom. 26×
998 ὑπότροπος, ον zurückkehrend, heimkehrend 12× hom. 5×
999 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 11× hom. 13×

1000 ἠμέν = καί 6× hom. 55×
1001 ἡ ἐγχείη = ἔγχος 3× hom. 23×

εἰσόκε bis 8×
1002 ἀντιβίην gegenüber, angesichts 4× hom. 3×

ἀσπερχές eifrig, heftig, leidenschaftlich 1× hom. 6×
δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 11× hom. 21×

1003 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 5× hom. 19×
1004 ὁ ὑλοτόμος (ὑλητόμος) Holzfäller 2× hom. 1×

στοιχηδόν der Reihe nach, nebeneinander 1×
ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 6× hom. 16×
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1005 νοτίζω benetzen, befeuchten 1×
ὁ γόμφος Pflock, Nagel 6× hom. 1×

1006 συνοχέομαι mitfahren 1×
1007 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 11× hom. 23×

ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 1× hom. 8×
1008 δύπτω eintauchen, untertauchen 2×

ὕπερθεν (von) oben 17× hom. 30×
1009 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 5×

ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 9× hom. 4×
1010 ἡ ψάμαθος Sand 8× hom. 20×

τὸ βένθος Tiefe 6× hom. 11×
1011 τὸ κύρμα Raub, Fang, Fraß, Fund 1× hom. 6×
1012 ἀταρβής, ές furchtlos 1× hom. 2×
1013 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 23× hom. 7×
1014 προτέρωσε vorwärts 14×

διέκ hindurch 21× hom. 13×
τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 13× hom. 2×

1015 ἔθω = φθείρω 1×
τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 16× hom. 2×
πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 8× hom. 12×

1016 ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 7× hom. 6×
ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 7× hom. 20×

1017 ἁρπάγδην gewaltsam, reißend 2×
1018 εὔξε(ι)νος, ον gastlich 4×
1019 αὐτονυχί in derselben Nacht 2× hom. 1×

φατίζω sagen, nennen, sprechen von 4×
1020 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 23× hom. 7×

ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 6× hom. 43×
1021 ἐπιφραδέως weise, klug, sorgfältig 4×
1023 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 9× hom. 31×
1024 κέλλω bewegen, antreiben 7× hom. 7×
1025 ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×
1026 ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz 2× hom. 16×
1027 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 15× hom. 17×

ὁ θάμνος Gesträuch, Buschwerk 1× hom. 9×
1028 αὐαλέος, η, ον trocken, dürr 2×

κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 5× hom. 26×
ὁ κυδοιμός Schlachtenlärm, Schlachtgetümmel 1× hom. 5×

1029 ζαμενής, ές zornig, wütend 1×
1031 νυμφίδιος, α, ον bräutlich 3×
1033 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 6× hom. 29×
1034 ῥαίω sprengen, zerschmettern, zertrümmern, vernichten 3× hom. 8×

ἡ ψάμαθος Sand 8× hom. 20×
ἐλύω wälzen; wickeln, bedecken 4× hom. 3×

1035 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 7× hom. 8×
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1036 πετάννυμι ausbreiten, öffnen 8× hom. 16×
1037 ἀδευκής, ές grausam, unlieblich, bitter 5× hom. 3×

ἔκτοθεν von außen, außerhalb 2× hom. 2×
1038 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×

πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 3× hom. 13×
1039 ὁ ἐπαρηγών Helfer 2×
1040 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 1× hom. 18×
1042 ἀρηΐθοος, ον schnell im Krieg 1× hom. 3×
1043 ἐυμμελίης speerkundig, mit guter Lanze 2×
1047 ὁ πρόμος Führer, Fürst 4× hom. 8×
1048 ὁ ἐνναέτης Einwohner 9×

ἡ ἡρωΐς Heroin, Heldin 1×
κυδαίνω ehren, rühmen 5× hom. 10×

1049 ὑποτρέω zurückfliehen 3× hom. 4×
ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe 6× hom. 4×

1050 ὠκυπέτης schnell fliegend, rennend 1× hom. 2×
ἀγεληδόν herdenweise, in Herden 2× hom. 1×
ὑποτρέω zurückfliehen 3× hom. 4×
ἡ πέλεια Taube 4× hom. 9×

1051 ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall 5× hom. 13×
ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 13× hom. 28×

1052 στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll 7× hom. 11×
ἡ ὑποτροπίη Wendung. Wendepunkt 1×

1053 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 6× hom. 22×
εἰσνοέω bemerken 4× hom. 4×

1054 τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung 4×
1055 πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×
1056 ἡ κονίη Staub, Asche 5×
1057 τίλλω ausziehen, ausreißen 1× hom. 5×

ἡ χαίτη Mähne, Haar 5× hom. 17×
1059 δινέω herumdrehen, herumwirbeln 4× hom. 8×
1060 ἐγκτερεΐζω darin bestatten 1×
1062 ἀναχέω ausgießen, hervorgießen 1×

ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren 5× hom. 5×
1064 μετόπισθεν dahinter, danach 12× hom. 28×

κύντερος, α, ον hündischer, schamloser 7× hom. 5×
1065 ὁ βρόχος Schlinge 1× hom. 2×
1066 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 5× hom. 16×

ἀλσηΐς zum Hain gehörig 2×
1067 ἔραζε zu Boden 6× hom. 9×
1069 περικλεής, ές ringsum berühmt 3×
1072 πατέομαι kosten, essen, zehren 5× hom. 15×

δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×
1073 μυλήφατος, ον von der Mühle gemahlen, zerschrotet 1× hom. 1×

μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 13× hom. 63×
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1074 ἄφλεκτος, ον unverbrannt, nicht mit Feuer zubereitet 1×
διαζήω sein Leben verbringen 1×

1075 ἔνθεν woher 19× hom. 44×
εὖτε wenn, als 31× hom. 29×
ἐτήσιος, ον jährlich, ein Jahr dauernd 3×
τὸ χύτλον Gussopfer 4×

1076 ἐνναίω darin wohnen, bewohnen 5×
1077 πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 2×

ἡ μύλη Mühle, Mühlstein 1× hom. 3×
ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 2×
ἐπαλετρεύω dabei, darauf mahlen 1×

1078 τόθεν darauf, danach 6×
ἀναείρω hochheben 7× hom. 7×
ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 15× hom. 14×

1079 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 20× hom. 62×
1080 ναυτίλλομαι segeln, zur See fahren 8× hom. 2×

κατερύκω zurückhalten 1× hom. 2×
ἐπιπέλομαι sich nähern; umlaufen 7× hom. 4×

1081 εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 6× hom. 6×
1082 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×

πύματος, η, ον = ἔσχατος 1× hom. 17×
τὸ λάχος Los; Anteil, Portion 2×

1083 ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 13× hom. 21×
κνώσσω schlafen, schlummern 3× hom. 1×

1085 πωτάομαι = πέτομαι 1× hom. 1×
ἡ ἀλκυονίς = ἀλκυών 1×

1086 ἡ λῆξις I. Los, Zuteilung, Portion II. Ende, Beendigung 1×
1087 ἀκταῖος, α, ον an der Küste, Küsten- 1×

ἡ ὄσσα Gerücht; Stimme; Prophezeiung 3× hom. 5×
1088 ὕπερθεν (von) oben 17× hom. 30×
1089 νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 7× hom. 7×

τὸ ἄφλαστον gebogenes Schiffshinterteil 3× hom. 1×
1090 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×
1091 ἀνεγείρω aufwecken 5× hom. 6×

παρασχεδόν neben, nahe bei 10×
1092 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×

εἰσανέρχομαι hinaufgehen 1× hom. 1×
1093 ὀκριόεις, εσσα, εν scharf (kantig), rauh 3× hom. 5×

εὔθρονος, ον auf schönem Thron 1× hom. 6×
ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 4× hom. 6×

1094 ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 15× hom. 14×
1095 ζαχρηής, ές heftig anstürmend, leidenschaftlich, ungestüm, wütend 4× hom. 4×

ἡ ὄσσα Gerücht; Stimme; Prophezeiung 3× hom. 5×
1096 ἡ ἀλκυών Eisvogel 2×

ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 3× hom. 42×
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κνώσσω schlafen, schlummern 3× hom. 1×
ὕπερθεν (von) oben 17× hom. 30×

1097 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 5× hom. 20×
ποτάομαι = πέτομαι 8× hom. 4×

1098 νειόθι tief unten 9× hom. 1×
1099 πειραίνω zusammenbinden, knüpfen 1× hom. 3×

νιφόεις, εσσα, εν schneeig, schneebedeckt 3× hom. 5×
1100 εἰσαναβαίνω hinaufgehen, betreten 4× hom. 13×
1101 ὑποχάζομαι Platz machen, zurückweichen 1× hom. 2×
1102 ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 8× hom. 15×
1103 ἀσπαστός, ή, όν willkommen 4× hom. 7×

εἰσαΐω hören, zuhören 14×
1105 ἐπισπέρχω antreiben, beschleunigen 4× hom. 3×
1106 ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung 14× hom. 7×
1107 κουρότερος, α, ον jünger 5× hom. 2×
1108 ἔνθεν woher 19× hom. 44×

αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 5× hom. 14×
1109 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 23× hom. 7×
1111 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 7× hom. 21×
1112 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 11× hom. 13×

ἡ περαίη Land am gegenüberliegenden Ufer 3×
1113 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 3× hom. 9×
1114 ἠερόεις, εσσα, εν dunstig, düster 1× hom. 9×

ἡ κολώνη Hügel 5× hom. 3×
1117 βριαρός, ά, όν stark 4× hom. 7×

τὸ στύπος Stock, Stamm 4×
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 1× hom. 3×
ἔντροφος, ον lebend, vertraut mit 1×

1118 πρόχνυ 1. in die Knie sinkend 2. = πάνυ 2× hom. 3×
τὸ γεράνδρυον alter Baumstumpf 1×
ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 1× hom. 12×

1119 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1×
ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 1× hom. 5×

1120 εὔκοσμος, ον ordentlich, anständig 2× hom. 1×
ὀκριόεις, εσσα, εν scharf (kantig), rauh 3× hom. 5×

1121 ἡ φηγός Esseiche 8× hom. 8×
ἐπηρεφής, ές überhängend, bedeckend, steil 4× hom. 3×

1122 πανυπέρτατος, η, ον als alleroberster 1× hom. 1×
ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen 4× hom. 2×

1123 τὸ χέραδος Geröll 1× hom. 1×
παρανηνέω daneben aufhäufen 1× hom. 2×
τὸ φύλλον Blatt 7× hom. 20×

1124 δρύϊνος, η, ον aus Eiche 2× hom. 1×
ἡ θυηπολία Opfer, Ritus 4×

1125 πολυπότνια Herrin 3×
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ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 4×
1126 ἡ ἐνναέτις Bewohnerin 1×
1127 μοιρηγέτης Führer des Schicksals 1×

πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 1×
1131 δράσσομαι festhalten, ergreifen 1× hom. 2×
1132 ἡ λιτή Bitte, Gebet 6× hom. 2×

ἡ ἐριώλη Wirbelwind, Ungewitter 2×
1133 γουνάζομαι anflehen 6× hom. 6×

ἐπιλείβω (Wein) daraufgießen 2× hom. 2×
1134 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 10× hom. 22×

ἄμυδις = ἅμα 20× hom. 15×
ἡ ἀνωγή Befehl 2×

1135 σκαίρω springen, hüpfen, tanzen 2× hom. 2×
ὁ βηταρμός Tanzschritt, Tanz 1×
ἐνόπλ(ι)ος, ον bewaffnet, kriegerisch 1×

1136 ἐπικτυπέω darauf schlagen, stampfen; dazu lärmen 3×
ἡ ἰωή Schall, Brausen, Pfeifen, Stimme, Schrei, Getöse 4× hom. 5×

1137 δύσφημος, ον von schlechter Vorbedeutung, schändlich 1×
πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 7× hom. 23×

1138 ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Verwandtschaft 2×
ἀναστένω aufseufzen, beklagen 1×
ἔνθεν woher 19× hom. 44×

1139 ὁ ῥόμβος Schwung, Schwingen, Schleudern 1×
τὸ τύπανον = τύμπανον Pauke 1×
ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 4× hom. 6×

1140 εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar (?) 5×
ἡ θυηλή Opfer (stück) 9× hom. 1×

1141 ἀντάω begegnen, treffen 6× hom. 11×
1142 τὸ δένδρεον = δένδρον 4× hom. 15×
1143 τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 6× hom. 10×

ἡ πόα Gras, Rasen 4× hom. 5×
1144 ὁ εἰλυός Schlupfwinkel 1×

ἡ ξύλοχος Gehölz, Dickicht, Waldung 2× hom. 6×
1145 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 2× hom. 3×

σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 2× hom. 4×
1146 παροίτερος, η, ον zuerst, vorderer 10× hom. 2×

νάω fließen 3× hom. 4×
1147 ἀνέβραχον aufkrachen, aufsprudeln 1× hom. 2×

διψάς fem. zu δίψιος 1×
1148 ἄλ(λ)ηκτος, ον unablässig 5× hom. 5×
1149 ὁ περιναιέτης Umwohner, Nachbar 5× hom. 1×
1151 μέλπω spielen, singen, besingen 8× hom. 5×

πολυπότνια Herrin 3×
1152 ἡ εἰρεσίη das Rudern 13× hom. 3×
1153 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×
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ὀροθύνω aufmuntern, erregen, antreiben 4× hom. 7×
1154 ἀπολήγω aufhören, ablassen 3× hom. 12×

πανύστατος, η, ον allerletzter 2× hom. 3×
1155 νήνεμος, ον windstill 3× hom. 1×

στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 6× hom. 16×
κατευνάζω einschläfern, beruhigen 1× hom. 1×

1156 ἡ γαληναίη = γαλήνη Windstille, Meeresstille 1×
πίσυνος, ον vertrauend auf 6× hom. 7×
ἐπιπρό vorwärts, weiter 11×

1157 διέκ hindurch 21× hom. 13×
1158 ἀελλόπος, ον sturmfüßig, schnellfüßig 1× hom. 3×
1159 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 1×

ζαχρηής, ές heftig anstürmend, leidenschaftlich, ungestüm, wütend 4× hom. 4×
ἡ αὔρα Brise, Hauch 9× hom. 1×

1160 δείελος, ον abendlich, nachmittäglich 2× hom. 2×
ἠερέθομαι aufhängen, in der Luft hängen 6× hom. 3×

1161 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 2× hom. 44×
ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 24× hom. 26×
μεταλωφέω aufhören 1×

1162 πασσυδίῃ mit aller Eile 9× hom. 5×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1× hom. 4×
τὸ κάρτος Kraft, Gewalt 9× hom. 13×

1163 τινάσσω schwingen, schütteln 16× hom. 13×
1164 λελίημαι eilen, streben 9× hom. 4×
1165 ἡ προχοή Mündung 17× hom. 4×

τὸ ἠρίον Erdhügel, Grabhügel 1× hom. 1×
1166 ὑπέκ von unter heraus, fort von 11× hom. 5×

παραμετρέω messen, vergleichen 4×
1167 ἀνοχλίζω aufheben, emporheben 2×

τρήχω rauh sein 1×
τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 13× hom. 2×
ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche, Bahn 7×

1168 μεσόθεν aus der Mitte 1×
τὸ ἐρετμόν Ruder 22× hom. 27×
τὸ τρύφος Bruchstück 1× hom. 1×

1169 δόχμιος, α, ον schräg, quer 1× hom. 1×
1170 κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 7× hom. 4×

παλιρρόθιος, η, ον zurückfließend 1× hom. 2×
1171 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 12× hom. 26×

ἀηθέσσω nicht gewohnt sein 2× hom. 1×
1172 ἀγρόθεν vom Feld 1×

ὁ φυτοσκάφος Gartenarbeiter, Gräber 1×
ὁ ἀροτρεύς Pflüger 1×

1173 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 10× hom. 21×
ἡ αὖλις Zelt; Stall; Ruhestätte; Beiwacht 4× hom. 2×
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χατίζω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 1× hom. 7×
1174 ἡ προμολή Schwelle; Ausgang; Vorhof, Vorplatz 5×

τρύω aufreiben, erschöpfen 1×
1175 αὐσταλέος, η, ον trocken, dürr; schmutzig 4×

ἡ κονίη Staub, Asche 5×
περιτριβής, ές ringsum abgenutzt, erschöpft 1×

1177 τῆμος darauf, dann 11× hom. 8×
1178 ἡ προχοή Mündung 17× hom. 4×
1179 εὔξε(ι)νος, ον gastlich 4×
1180 ὁ ἐνναέτης Einwohner 9×

τὰ ἤϊα (Reise-) Kost, Proviant; Spreu, Hülsen 2× hom. 8×
1181 τὸ μέθυ Wein 7× hom. 17×

ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 15× hom. 14×
1182 κάγκανος, ον brennbar, dürr, trocken 2× hom. 2×

λεχαῖος, η, ον zum Lager gehörig, für ein Lager; zum Anker gehörig 1×
1183 ἡ φυλλάς Laub 2×

ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln 7× hom. 5×
1184 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 6× hom. 16×

αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×
τὸ πυρήϊον Feuerholz 1×
δινεύω kreisen, umherirren 7× hom. 7×

1185 κεράω = κεράννυμι 2× hom. 4×
1186 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 19× hom. 16×
1188 τὸ ἐρετμόν Ruder 22× hom. 27×
1189 καταχείριος, ον handlich, passend 1×

ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 9× hom. 11×
1190 ἡ ἐλάτη Fichte 9× hom. 6×

ἀλάλημαι = ἀλάομαι 3× hom. 15×
1191 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 2× hom. 19×

τηλεθάω = θάλλω 3× hom. 9×
1192 ταναός, ή, όν lang, ausgedehnt, weit 3× hom. 1×

τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 3× hom. 5×
ἡ αἴγειρος Schwarzpappel 4× hom. 8×

1193 τὸ πάχος Dicke 1× hom. 1×
1194 ῥίμφα leicht, schnell 9× hom. 20×

ὀιστοδόκη Pfeile enthaltend 1×
ἡ φαρέτρα Köcher 1× hom. 13×

1196 χαλκοβαρής, ές bronzeschwer 1× hom. 7×
τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 5× hom. 6×
τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 2× hom. 10×
τινάσσω schwingen, schütteln 16× hom. 13×

1197 νειόθεν von Grund auf, aus tiefstem Herzen 9× hom. 1×
τὸ στύπος Stock, Stamm 4×

1198 ἡ ἠνορέα Mannhaftigkeit, Tapferkeit 9× hom. 6×
πίσυνος, ον vertrauend auf 6× hom. 7×
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1199 πεδόθεν vom Boden, vom Grund 2×
βαθύρριζος, ον tiefwurzelnd 1×

1200 προσφύω bekräftigen 1×
ἐξαείρω herausheben 1×
τὸ ἔχμα das Haltende, die Befestigung 2× hom. 4×

1201 ἀπρόφατος, ον unabwendbar, unweigerlich 8×
εὖτε wenn, als 31× hom. 29×

1202 χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 7× hom. 5×
ἡ δύσις Untergang 2×

1203 ὑψόθεν von oben, oben 5× hom. 8×
ἐμπλήσσω hineinschlagen, attackieren; hineinstürzen 3× hom. 3×
ἡ κατᾶιξ Sturm, Orkan 2×

1204 ὁ σφήν Keil 1×
ὑπέκ von unter heraus, fort von 11× hom. 5×
οἱ πρότονοι Spanntaue (vom Mast zum Bug) 2× hom. 4×

1205 ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×
1206 τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 5× hom. 6×

παλίσσυτος, ον zurückeilend 6×
1207 ἡ κάλπις (Wasser-) Krug, Gefäß 2× hom. 1×
1209 ἀφύσσω schöpfen 5× hom. 17×

ποτιδόρπιος, ον für das Abendessen 1× hom. 2×
1210 ὀτραλέος, α, ον = ὀτρηρός hurtig, schnell 1× hom. 3×

ἐπαρτίζω bereit, fertig machen 2×
1211 φέρβω nähren, füttern 7×
1212 νηπίαχος, ον = νήπιος 3× hom. 3×
1214 γεωμόρος, ον die Erde zerteilend = pflügend 2×
1215 ἤτοι gewiss, bestimmt 22× hom. 193×

ἡ νειός Neubruch, Brachland 12× hom. 7×
ὁ γύης I. Pflugbaum II. Ackerland, Saatfeld 3×
τὸ ἄροτρον Pflug 7× hom. 4×

1216 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 19× hom. 24×
1217 ὁ ἀρότης Pflüger 1×
1219 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 14× hom. 15×

ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter 6× hom. 11×
ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×

1220 τηλοῦ fern, weit 10× hom. 10×
ἀποπλάζω verschlagen; pass. verschlagen werden, abirren 5× hom. 7×

1221 μετακιάθω nachfolgen, nachgehen; besuchen 8× hom. 6×
1222 ἀγχίγυος, ον Grenznachbar 1×

ὁ περιναιέτης Umwohner, Nachbar 5× hom. 1×
1224 ἐρατός, ή, όν lieblich, geliebt 2× hom. 1×

τὸ ῥίον Spitze, Vorsprung, Plateau, (Vor) Gebirge 1× hom. 6×
ἀμφινέμομαι umwohnen, ringsum bewohnen 8× hom. 10×

1225 ἐννύχιος, α, ον nächtlich, in der Nacht 6× hom. 3×
μέλπω spielen, singen, besingen 8× hom. 5×
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1226 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 11× hom. 13×
ὁ ἔναυλος I. Flussbett, Kanal, Bach, II. Wohnsitz 2× hom. 3×

1227 ὑλήωρος, ον die Wälder bewachend 1×
ἀπόπροθε von weitem; weit weg 5× hom. 8×
στιχάομαι (später auch aktiv) in Reihen marschieren, fahren 3× hom. 9×

1228 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 2× hom. 7×
καλλίναος, ον schön fließend 1×

1229 ἐφυδάτιος, η, ον auf, bei dem Wasser 1×
εἰσνοέω bemerken 4× hom. 4×

1230 γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 12× hom. 21×
ἐρεύθω rot färben 4× hom. 1×

1231 διχόμηνις Vollmond- 2×
αὐγάζω klar erkennen, sehen; bestrahlen, scheinen auf 3× hom. 1×

1232 ἡ σεληναίη = σελήνη 4×
πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 2× hom. 1×

1233 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 12× hom. 1×
συναγείρω versammeln 2× hom. 6×

1234 ἡ κάλπις (Wasser-) Krug, Gefäß 2× hom. 1×
1235 λέχρις schräg, quer 3×

ἐπιχρίμπτω biegen, neigen 1×
ἔβραχον krachen, schreien 3× hom. 12×

1236 ἠχήεις, εσσα, εν klingend, dröhnend 5× hom. 2×
1237 λαιός, ά, όν links 9×

καθύπερθε hinab, darüber 10× hom. 23×
1238 κυνέω küssen 4× hom. 21×

ἐπιθύω I. (ῑ) sich stürzen auf; heftig begehren II. (ῐ) danach
opfern

3× hom. 2×

τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 6× hom. 10×
δεξιτερός, ά, όν rechts 15× hom. 20×

1239 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 7× hom. 8×
1240 ἐπικλύω zuhören 3× hom. 2×
1241 προτέρωσε vorwärts 14×
1242 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 13× hom. 21×
1243 μεταΐσσω verfolgen, hinterherstürmen 1× hom. 4×
1244 ἡ γῆρυς Sprache, Laut 3× hom. 1×

ἀπόπροθε von weitem; weit weg 5× hom. 8×
1245 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 10× hom. 22×

μετανίσσομαι hinübergehen, zu erreichen suchen 2× hom. 2×
ἐπικύρω begegnen, finden, antreffen 3×

1246 ἡ ποίμνη Herde 3× hom. 1×
1247 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir­

beln
9× hom. 31×

βρέμω brausen, rauschen; toben 6× hom. 3×
1249 κλάζω schreien; rauschen, klappern 7× hom. 17×

ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 13× hom. 28×
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1250 δίομαι sich scheuen, fürchten; verfolgen, jagen 1×
1251 τὸ ἕλωρ Raub, Beute 2× hom. 9×
1253 ὁ στίβος Pfad; Spur 7×
1254 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 6× hom. 29×

ἡ παλάμη Hand (fläche) 6× hom. 22×
1255 σπέρχω stürmen, eilen, fahren 6× hom. 11×

τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 19× hom. 16×
1256 ἔκφημι aussprechen, äußern 12× hom. 2×

λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 14× hom. 15×
βαρέω beschweren, niederdrücken 3× hom. 2×
τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 3× hom. 3×

1257 πάμπρωτος, η, ον der, die, das Allererste 6× hom. 9×
1259 ὁ ληϊστήρ Räuber, Pirat 2× hom. 4×

ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen 4× hom. 7×
1260 σίνομαι rauben, berauben, schädigen 1×
1261 ὁ κρόταφος Schläfe 1× hom. 11×

ὁ ἱδρώς Schweiß 4× hom. 7×
1262 κηκίω hervorquellen, hervorsprudeln 5× hom. 1×

ζέω sieden, kochen 4× hom. 4×
1263 ἡ ἐλάτη Fichte 9× hom. 6×

χαμάδις zu Boden, zur Erde 8× hom. 14×
1264 ὑπεκφέρω heraustragen, vorwärtstragen 1× hom. 4×
1265 ὁ μύωψ Bremse, Viehbremse; Spore, Sporn 2×
1266 τὸ πῖσος Wiese, Au, Marsch 2× hom. 2×

προλείπω im Stich lassen, aufgeben 2× hom. 6×
ἡ ἑλεσπίς Niederung, Wiesengrund 1×

1267 ὄθομαι beachten, sich kümmern um 2× hom. 5×
ἄπαυστος, ον unaufhörlich, unablässig 1×

1268 ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×
1269 τὸ μύκημα das Muhen 1×

ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 19× hom. 24×
ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 2× hom. 1×

1270 μαιμάω stürmisch begehren, eifern; dahinstürmen 5× hom. 6×
1271 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×

μεταλήγω ablassen von, aufhören mit 3× hom. 3×
ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 24× hom. 26×

1272 διαπρύσιος, ον durchdringend, weithin 1× hom. 7×
ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 13× hom. 28×

1273 ὑπερσχεθεῖν = ὑπερέχω 1× hom. 2×
ἡ ἄκρις Berg-, Hügelspitze 4× hom. 4×

1274 ἠῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 5× hom. 1×
1275 ὀροθύνω aufmuntern, erregen, antreiben 4× hom. 7×

ἐπαυρέω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 5×
1276 λελίημαι eilen, streben 9× hom. 4×

ὕψι hoch, in der Höhe 7× hom. 9×
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1277 ἡ εὐναίη Ankerstein 5×
ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 2×
ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 3× hom. 1×

1278 κυρτόω krümmen, runden 1× hom. 1×
τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 3× hom. 8×
μεσσόθι in der Mitte 2×

1279 γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh 12× hom. 7×
1280 οὐρανόθεν vom Himmel 9×

χαροπός, ή, όν grimmig, mutig; hell, strahlend 1× hom. 1×
ὑπολάμπω darunter scheinen; zu scheinen anfangen 1×

1281 ἡ περάτη der äußerste Horizont, das äußerste Ende 2× hom. 1×
διαγλαύσσω hell glänzen 1×
ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 2× hom. 2×

1282 δροσόεις, εσσα, εν tauig, betaut 1×
ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen 10× hom. 5×

1283 τῆμος darauf, dann 11× hom. 8×
ἡ ἀϊδρείη Unkundigkeit, Unwissen 1× hom. 4×

1284 ὁ κολῳός Gezänk, Geschrei 2× hom. 1×
1285 ἀποπρολείπω zurücklassen 3×
1286 σφωΐτερος, α, ον euer beider; später = σφέτερος sein, ihr 11× hom. 1×

ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 12× hom. 1×
ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 12× hom. 12×

1287 μεταφωνέω unter jem. sprechen 6× hom. 8×
1288 νειόθεν von Grund auf, aus tiefstem Herzen 9× hom. 1×
1290 εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen 10× hom. 4×
1291 ἔκτοθι außerhalb, fern von 13× hom. 2×
1293 ὑπότροπος, ον zurückkehrend, heimkehrend 12× hom. 5×
1294 τὸ ἦδος Freude, Gefallen, Vergnügen 2× hom. 5×
1295 συντεκταίνομαι mitbauen, mitplanen 1×
1296 τὼ ὄσσε die beiden Augen 14× hom. 56×
1297 ὁ ἄστλιγξ Locke, Blitzstrahl 1×

μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend 5× hom. 3×
ἰνδάλλομαι scheinen, erscheinen; gleichen 3× hom. 4×

1299 τὸ λαῖτμα Schlund, Tiefe 3× hom. 9×
βιάω = βιάζω 7× hom. 12×
ἄλ(λ)ηκτος, ον unablässig 5× hom. 5×
ἡ ἰωή Schall, Brausen, Pfeifen, Stimme, Schrei, Getöse 4× hom. 5×

1301 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 13× hom. 21×
1303 δίζω zweifeln, med. = δίζημαι 2× hom. 1×
1304 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 3× hom. 23×
1305 ἀμφίρυτος, η, ον (meer-) umflossen 1× hom. 4×

ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln 7× hom. 5×
1306 καθύπερθε hinab, darüber 10× hom. 23×
1307 τὸ θάμβος das Staunen 6× hom. 6×

περιώσιος, ον übermäßig, zahllos 12× hom. 2×
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1308 κίνυμαι sich bewegen 7× hom. 6×
ἠχήεις, εσσα, εν klingend, dröhnend 5× hom. 2×

1309 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 1× hom. 30×
1310 βρύχιος, η, ον tief 2×
1311 πολυφράδμων sehr klug 1×

ὁ ὑποφήτης Erklärer, Ausleger 1× hom. 1×
1312 ὕψι hoch, in der Höhe 7× hom. 9×

λαχνήεις, εσσα, εν wollig, haarig, struppig 1× hom. 4×
ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×

1313 νειόθεν von Grund auf, aus tiefstem Herzen 9× hom. 1×
ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 6×
στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 16× hom. 34×
ἐπορέγω ausstrecken, vorwärts strecken 2× hom. 2×

1314 νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 7× hom. 7×
τὸ ὁλκαῖον Schiffsbauch 1×
ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 13× hom. 26×

1315 τίπτε = τί ποτε 6× hom. 43×
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 18× hom. 21×

1318 ἐκπίμπλημι ausfüllen 1×
1319 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×

συνέστιος, ον Herd-, Hausgenosse 1×
παῦρος, ον wenig, klein, kurz 7× hom. 21×

1320 ἐξανύω vollenden 5× hom. 3×
ἡ ποθή = πόθος Sehnsucht, Verlangen 1× hom. 11×

1321 ἡ προχοή Mündung 17× hom. 4×
1322 περικλεής, ές ringsum berühmt 3×
1323 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 7× hom. 8×

ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 12× hom. 12×
1325 ἀποπλάζω verschlagen; pass. verschlagen werden, abirren 5× hom. 7×
1326 ἀλίαστος, ον unbeugsam; unentrinnbar, hartnäckig; unaufhörlich 2× hom. 7×

ἐφίζω darauf setzen; sitzen 1× hom. 7×
νειόθι tief unten 9× hom. 1×
δύπτω eintauchen, untertauchen 2×

1327 κυκάω rühren, mischen 2× hom. 11×
ἀφρέω schäumen 1× hom. 1×

1328 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 8× hom. 27×
διέκ hindurch 21× hom. 13×
κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 7× hom. 4×

1329 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 13× hom. 26×
1331 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× hom. 24×

προσπτύσσω umarmen; begrüßen 6× hom. 6×
1332 ἡ ἀφραδίη Unverstand, Torheit 4× hom. 10×
1333 ἀάω betören, verwirren; verletzen 6× hom. 19×
1334 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 8× hom. 36×

(ἀ)ἄσχετος, ον unwiderstehlich 8× hom. 8×
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1335 τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung 4×
εὐμενέω freundlich sein 12×

1336 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×
ἐπιφραδέως weise, klug, sorgfältig 4×

1337 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 3× hom. 18×
κυδάζω schmähen, schimpfen 1×

1338 ἐνηής, ές wohlwollend, freundlich, geneigt 2× hom. 5×
ὁ ἀλείτης Frevler 1× hom. 2×

1339 θην wirklich, wahrhaftig 3× hom. 16×
ἀδευκής, ές grausam, unlieblich, bitter 5× hom. 3×
ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 8× hom. 19×

1340 τὸ πῶϋ Herde 5× hom. 11×
1341 τὸ κτέαρ Besitz 2× hom. 14×

χαλέπτω bedrücken, bedrängen; reizen 7× hom. 2×
1342 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 14× hom. 63×
1343 δηρίομαι streiten 1×
1344 ἀρθμέω versöhnt sein, vereint sein 1× hom. 1×

ἑδριάω hinsetzen, sich setzen lassen 5× hom. 6×
1346 πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln 4× hom. 2×
1348 ἐπαπειλέω bedrohen, androhen 2× hom. 4×
1349 αὐτοσχεδόν 1. nahe; 2. alsbald, sogleich 8× hom. 8×
1351 τὰ ῥύσια Pfand, Ersatz, Wiederherstellung, Befreiung 2× hom. 1×

ἀποκρίνω absondern, trennen 1× hom. 1×
1353 μαστεύω suchen 4×

ἀπολήγω aufhören, ablassen 3× hom. 12×
ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 24× hom. 26×

1354 τοὔνεκα deswegen 7× hom. 24×
εἰσέτι immer noch 8×

1355 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 1× hom. 33×
1356 καταυτόθι auf der Stelle 9×

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×
1357 τὰ ῥύσια Pfand, Ersatz, Wiederherstellung, Befreiung 2× hom. 1×

ἐπιπροίημι aussenden, losschicken 6× hom. 5×
1358 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 8× hom. 12×
1359 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 8× hom. 5×

ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 6× hom. 3×
ἄημι wehen, blasen 13× hom. 12×

1360 τέλλω vollenden, vollziehen; aufgehen 6×
εἰσανέχω sich erheben, sich erstrecken 3×

1362 ἐπικέλλω landen, auf Land auflaufen 6× hom. 3×
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Buch 2

1 ἡ αὖλις Zelt; Stall; Ruhestätte; Beiwacht 4× hom. 2×
3 εὐνάω einschläfern, niederlegen 9× hom. 12×
4 ὑπεροπλήεις, εσσα, εν = ὑπέροπλος übermäßig, allzu groß, übermütig 1×
5 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 5× hom. 1×
6 ἀποστείχω fortgehen 2× hom. 6×
7 ἡ πυγμαχία Boxkampf, Faustkampf 4× hom. 2×
οἱ περικτίονες Nachbarn, Umwohner 5× hom. 5×
δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 11× hom. 21×

8 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×
9 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 19× hom. 1×
ἡ ὑπερβασία Übertretung 3× hom. 7×
ἀτίζω verunehren, nicht respektieren 5× hom. 1×

10 παρασχεδόν neben, nahe bei 10×
ἔκφημι aussprechen, äußern 12× hom. 2×

11 ἁλίπλαγκτος, ον auf dem Meer umherirrend 1×
12 τὸ θέσμιον Gesetz, Sitte 2×

ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 8× hom. 3×
13 ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch 9×
14 ἀναείρω hochheben 7× hom. 7×
15 ἀποκριδόν auserlesen, getrennt von 1×
16 ἡ πυγμαχία Boxkampf, Faustkampf 4× hom. 2×

καταυτόθι auf der Stelle 9×
δηριάομαι streiten 7× hom. 7×

17 ἀπηλεγέω missachten, vernachlässigen 1×
πατέω treten, gehen; zertreten 1×

18 ἐφέπω handhaben, bearbeiten 6× hom. 1×
19 εἰσαΐω hören, zuhören 14×
20 ἡ ὁμοκλή Zuruf, Drohung, Tadel 2× hom. 7×
21 ὁ πρόμος Führer, Fürst 4× hom. 8×
22 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 12× hom. 36×
23 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 5× hom. 1×
24 ὑπίσχομαι = ὑπισχνέομαι 1× hom. 2×
25 ἀπηλεγέως geradeheraus, rücksichtslos 11× hom. 2×

εἰσδέρκομαι anblicken, erblicken 7× hom. 3×
27 ἀμφιπένομαι sich kümmern, sorgen um 5× hom. 8×

εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir­
beln

9× hom. 31×

28 ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter 6× hom. 11×
ὄσσομαι sehen; ahnen, vorausahnen 2× hom. 9×
οἰόθεν allein, für sich 5× hom. 2×

29 παροίτερος, η, ον zuerst, vorderer 10× hom. 2×
30 ἐύστιπτος, ον dicht gewebt 1×

τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× hom. 29×
31 λεπταλέος, α, ον fein, zart 4× hom. 1×

τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk 9× hom. 11×
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32 ἐρεμνός, ή, όν schwarz, finster 5× hom. 5×
δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 1× hom. 5×
ἡ λώπη Gewand, Mantel 1× hom. 1×

33 ἡ περόνη Spitze, Schnalle 3× hom. 4×
ἡ καλαῦροψ Hirtenstab, Schleuderstab 2× hom. 1×

34 ὀρ(ε)ιτρεφής, ές im Gebirge aufgewachsen 1×
ὁ (ἡ) κότινος wilder Ölbaum 3×

35 ἐγγύθι in der Nähe 7× hom. 12×
παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 12× hom. 26×

36 ἡ ψάμαθος Sand 8× hom. 20×
37 ἡ φυή Wuchs, Gestalt 6× hom. 10×

ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 10× hom. 20×
39 τὸ πέλωρ Ungeheuer, Monster 2× hom. 3×

πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×
42 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 5× hom. 9×

ἡ ἀμαρυγή das Funkeln, Glänzen 3×
43 χνοάω sprossen, als Milchhaar erscheinen; den ersten Flaum

tragen, jugendlich sein
2×

ὁ ἴουλος Milchbart, erster Bartwuchs 3× hom. 1×
44 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 10× hom. 1×

φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 3×
45 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 8× hom. 19×
46 πειράζω auf die Probe stellen, ausprobieren, versuchen 3× hom. 3×

εὐτρόχαλος, ον gut laufend, geschwind 5×
47 ἄμυδις = ἅμα 20× hom. 15×

ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 24× hom. 26×
ἡ εἰρεσίη das Rudern 13× hom. 3×
βαρύθω beschwert, belastet sein 4× hom. 1×

48 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×
ἄπωθεν von ferne; fern von 12×

49 ὀρεχθέω anschwellen, trachten, streben; dröhnen, anschlagen,
röcheln

2× hom. 1×

50 ἔλδομαι wünschen, begehren 16× hom. 19×
κεδάννυμι = σκεδάννυμι 6× hom. 11×

51 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× hom. 26×
52 πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×

δοιοί, αί, ά = δύω 14× hom. 27×
ἑκάτερθε auf beiden Seiten 15× hom. 17×
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 4× hom. 21×

53 ὠμός, ή, όν roh 3× hom. 7×
ἀζαλέος, η, ον dürr, trocken 6× hom. 4×
σκέλλω ausdörren, verhärten 2× hom. 1×

54 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 8× hom. 36×
μεταυδάω zu jem. sprechen 4× hom. 25×

55 ὁ πάλος Los 3×
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ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 15× hom. 14×
56 ἀτέμβω schädigen, verkürzen, berauben, verwirren, täuschen,

med. tadeln, sich beschweren
4× hom. 8×

μετόπισθεν dahinter, danach 12× hom. 28×
58 ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 3× hom. 22×
59 ἀζαλέος, η, ον dürr, trocken 6× hom. 4×

ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 7×
φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen,

beschmutzen
2× hom. 6×

60 παραβλήδην antwortend, mit einem Seitenhieb, anspielend 8× hom. 1×
ἐριδαίνω streiten, zanken, wetteifern 4× hom. 8×

61 ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig 6× hom. 9×
μειδ(ι)άω lächeln 8× hom. 18×

62 ἀπρόφατος, ον unabwendbar, unweigerlich 8×
63 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 4× hom. 21×
64 ἀμφιδέω umbinden 1×

παρηγορέω anreden, raten, trösten 8×
65 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×
67 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 4× hom. 21×

διασταδόν auseinander stehend 2×
ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten 4× hom. 14×

68 τὸ ῥέθος Glied; Gesicht 1× hom. 3×
προπάροιθε vor; davor 16× hom. 53×

71 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 5× hom. 26×
72 ἡ ἰδρεία Wissen, Fertigkeit 1× hom. 2×

πυκινός, ή, όν = πυκνός 17× hom. 78×
ὁ κυβερνητήρ = κυβερνήτης 4× hom. 1×

73 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 5× hom. 17×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 1× hom. 1×

75 δηθύνω zögern, sich verweilen 2× hom. 5×
ἀνούτατος, ον unverletzt, ungetroffen 1× hom. 1×

76 ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 3× hom. 10×
77 ἡ πυγμαχία Boxkampf, Faustkampf 4× hom. 2×

τὸ κάρτος Kraft, Gewalt 9× hom. 13×
ἀάατος, ον unverletzlich, untrüglich ? 1× hom. 3×
χερείων = χείρων 4× hom. 14×

78 ἄμοτον unersättlich, unaufhörlich 8× hom. 9×
79 νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 7× hom. 7×

ἀντίξοος, ον = ἐναντίος 1×
ὁ γόμφος Pflock, Nagel 6× hom. 1×

80 ὁ ὑλουργός Zimmermann 1×
ἐπιβλήδην übereinander (legend) 1×

81 θείνω schlagen; töten 2× hom. 19×
ἡ σφῦρα Hammer, Hacke 2× hom. 1×
ἄημι wehen, blasen 13× hom. 12×
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82 ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 7× hom. 13×
ἅδην, ἄδην genug 6× hom. 4×

83 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 8× hom. 3×
ἡ βρυχή Zähneknirschen 1×
ὑποτέλλομαι sich erheben, entstehen 1×

84 ἐπισταδόν hinzutretend, dabei stehend; nacheinander 3× hom. 4×
85 ὀλοός, ή, όν verderbenbringend 1×

τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 3× hom. 3×
86 ἄπωθεν von ferne; fern von 12×

ἀπομόργνυμι abwischen 2× hom. 7×
87 ὁ ἱδρώς Schweiß 4× hom. 7×

καματηρός, ά, όν mühevoll, leidvoll 1×
ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut 9× hom. 12×
φυσιάω atmen, schnaufen, schnarchen 4× hom. 2×

88 σύνορούω zusammenstoßen 1×
89 φορβάς weidend 4×

κοτέω zürnen 5× hom. 21×
δηριάομαι streiten 7× hom. 7×

90 ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×
91 ὁ βουτύπος Schlächter 2×
92 πελεμίζω schwingen, schütteln 1× hom. 11×
93 παρακλίνω zur Seite beugen, abbiegen; med. sich danebenlegen 5× hom. 3×

ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 1× hom. 2×
94 ἄνδιχα getrennt, fern von 8× hom. 5×

παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 18× hom. 21×
95 μεταΐγδην verfolgend, nachsetzend 1×
96 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 4× hom. 25×

γνύξ auf die Knie; mit gebogenem Knie 3× hom. 6×
ἰαχέω schreien, lärmen 4× hom. 4×

97 ἐκχέω ausgießen, vergießen 2× hom. 9×
98 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 6×
99 ἄμυδις = ἅμα 20× hom. 15×

ἡ κορύνη Keule 2× hom. 2×
ἀζηχής, ές unablässig, fest, stark (?) sehr laut (?) 1× hom. 5×
ὁ σίγυννος Wurfspieß 1×

101 τὸ κολεόν Schwertscheide 5× hom. 11×
εὐήκης, ες gut geschärft, gut gespitzt 2× hom. 1×

103 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 6× hom. 43×
ἑκάτερθε auf beiden Seiten 15× hom. 17×

104 κεάζω spalten, zerteilen, zerschmettern 4× hom. 10×
105 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 13× hom. 21×
106 τὸ στέρνον Brust; Herz 6× hom. 19×

λάξ mit der Ferse 3× hom. 8×
ἐπορούω losstürmen, angreifen 1× hom. 25×

107 ἡ κονίη Staub, Asche 5×
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108 δεξιτερός, ά, όν rechts 15× hom. 20×
σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 5× hom. 4×
ἡ ὀφρῦς Braue 7× hom. 19×

109 δρύπτω zerkratzen, zerreißen 2× hom. 2×
ἡ ὀπωπή Anblick; das Sehen, Gesicht 4× hom. 4×

110 ὑπέροπλος, ον übermäßig, allzu groß, übermütig 1× hom. 2×
ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 2× hom. 6×

111 ἡ λαπάρη Weiche 1× hom. 7×
112 κατέπεφνον töten 2× hom. 18×
113 τὸ νήδυιον Eingeweide 1× hom. 1×

ἄψαυστος, ον unberührt, unberührbar 1×
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 1× hom. 6×
τορέω schneiden, durchbohren 1× hom. 1×

114 μενεδήϊος, ον im Kampfe standhaltend 1× hom. 2×
115 ἀζαλέος, η, ον dürr, trocken 6× hom. 4×

ἡ κορύνη Keule 2× hom. 2×
στυφελίζω schlagen, treffen, stoßen, (ver-) treiben, misshandeln 3× hom. 14×

119 ἀντεταγών berührend, packend 1×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 5× hom. 19×

120 ἡ ἄρκτος Bär; Norden 2× hom. 1×
σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 5× hom. 4×
τὸ δέρος Haut, Fell 14×
ἐνθρῴσκω hineinspringen, anspringen 2× hom. 4×

121 ἐμμεμαώς, υῖα, ός eifrig, hastig 1× hom. 11×
123 ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 12× hom. 12×
124 χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 7× hom. 5×

ὁ λύκος Wolf 1× hom. 10×
125 εὔρινος, ον aus gutem Leder 2×
126 μαίομαι durchforschen, trachten, streben, suchen 4× hom. 3×

ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 6× hom. 29×
127 ἐπιπαμφαλάω umherschauen 1×

πάντοθεν von, auf allen Seiten 6× hom. 9×
128 στείνω einengen, bedrängen 2× hom. 5×
129 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 14× hom. 15×

ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 8× hom. 36×
130 ἡ μέλισσα Biene 4× hom. 3×

τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm 1×
ὁ μηλοβοτήρ Schafhirt 2× hom. 1×

131 μελισσοκόμος, ον Bienen züchtend 1×
καπνιάω ausräuchern 1×

132 ἤτοι gewiss, bestimmt 22× hom. 193×
ὁ σίμβλος Bienenstock 1×

133 βομβηδόν summend, brummend 1×
κλονέω in die Flucht jagen, drängen 3× hom. 20×
ἐπιπρό vorwärts, weiter 11×
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λιγνυόεις, εσσα, εν rauchig, rußig 2×
134 ὁ καπνός Rauch 6× hom. 19×

τύφω räuchern, dampfen, rauchen 3×
135 κεδάννυμι = σκεδάννυμι 6× hom. 11×
138 ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst, abscheulich 8× hom. 10×

ἠμέν = καί 6× hom. 55×
ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland; Tenne 3× hom. 18×

139 ἡ οἴη = κώμη 1×
τῆμος darauf, dann 11× hom. 8×

141 σιδηροφόρος, ον Eisen tragend, Waffen tragend 2×
142 τὸ αὔλιον Bauernhaus, Stall 3×
143 περιτροπάδην zusammentreibend, wegtreibend 1×
145 ἡ ἀνάλκεια Schwäche, Feigheit 1× hom. 3×
147 ἤτοι gewiss, bestimmt 22× hom. 193×

ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 14× hom. 63×
148 ἡ πυγμαχία Boxkampf, Faustkampf 4× hom. 2×

ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 5× hom. 1×
149 ἐξερέω 1. laut sagen, verkünden 2. befragen 11× hom. 6×
150 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 5× hom. 1×

τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 5× hom. 6×
ἡ ἀγηνορίη Mannhaftigkeit, Mut 2× hom. 3×

151 ἀκήδεστος, ον unbesorgt, unbestattet 1× hom. 3×
153 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 9× hom. 14×
155 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 20× hom. 62×

τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 19× hom. 16×
τὸ ἕλκος Wunde 4× hom. 23×

156 ἀκέομαι heilen 2× hom. 9×
ἡ θυηλή Opfer (stück) 9× hom. 1×

157 ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten 4× hom. 11×
158 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 10× hom. 22×
159 ἐρέφω wölben, decken, krönen 2× hom. 2×

ἡ δάφνη Lorbeer 2× hom. 1×
καθύπερθε hinab, darüber 10× hom. 23×

160 ἀγχίαλος, ον nah am Meer 3× hom. 2×
τὸ φύλλον Blatt 7× hom. 20×
τὰ πρυμνήσια Hecktaue 7× hom. 13×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 12× hom. 8×

161 ἡ φόρμιγξ Leier 9× hom. 21×
συνοίμιος, ον zusammenklingend mit 1×

162 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 14× hom. 20×
νήνεμος, ον windstill 3× hom. 1×

163 μέλπω spielen, singen, besingen 8× hom. 5×
κλέω erzählen, rühmen 2× hom. 3×

164 δροσερός, ά, όν tauig, wässrig 1×
ἐπιλάμπω darauf scheinen 2× hom. 1×
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ἡ κολώνη Hügel 5× hom. 3×
165 ὁ μηλοβοτήρ Schafhirt 2× hom. 1×
166 νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 5× hom. 15×

τὸ πεῖσμα Tau, Seil 23× hom. 7×
ἡ δάφνη Lorbeer 2× hom. 1×

167 ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh 3× hom. 12×
ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×

168 δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich 6× hom. 13×
ἰθύνω gerade richten, steuern 7× hom. 25×

169 ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 7× hom. 6×
ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 10× hom. 20×

170 προπάροιθε vor; davor 16× hom. 53×
ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 6× hom. 29×

171 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 16× hom. 2×
ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×

172 ὁ οἶτος Geschick, Unglück 9× hom. 11×
μεσσόθι in der Mitte 2×

173 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 8× hom. 5×
ἐπικρεμάννυμι darüber hängen 2×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 14× hom. 44×

174 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 6× hom. 16×
ὁ κυβερνητήρ = κυβερνήτης 4× hom. 1×
ἐπαυρέω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 5×

175 ἡ δαημοσύνη Fertigkeit 3×
176 ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten 7× hom. 8×
177 ἀντιπέρα gegenüber 3×

τὸ πεῖσμα Tau, Seil 23× hom. 7×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 12× hom. 8×

178 ἐπάκτιος, ον an der Küste, am Strand 5×
179 ἀνατλῆναι ertragen 2× hom. 3×
180 μαντόσυνος, η, ον prophetisch 5×

ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 15× hom. 14×
181 ὀπίζομαι beachten, verehren, scheuen 2× hom. 4×
183 δηναιός, ή, όν lange dauernd, unvergänglich, uralt 6× hom. 1×

ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 3× hom. 20×
184 γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 12× hom. 21×

γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen 4× hom. 4×
185 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 17× hom. 17×
186 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 5× hom. 10×

πεύθομαι = πυνθάνομαι 5× hom. 16×
ὁ περιναιέτης Umwohner, Nachbar 5× hom. 1×

187 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 14× hom. 44×
ἄφνω plötzlich 6×

188 αἱ γαμφηλαί Kiefer, Maul 1×
189 ἡ φορβή Futter, Weide 1× hom. 2×
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190 ἀχεύω betrübt sein, trauern 16× hom. 102×
191 μυδαλέος, α, ον nass, tropfend 3×
192 ἡ λαυκανίη Kehle 2× hom. 2×

ἀποτηλοῦ weit ab, fern 3× hom. 1×
193 ἀποπνέω aushauchen 2× hom. 4×

τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 1×
194 εἰσαΐω hören, zuhören 14×

ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 6× hom. 8×
ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 7× hom. 13×

196 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 5× hom. 10×
ἀπονίναμαι Nutzen haben von, genießen 2× hom. 7×

197 ἀκήριος, ον 1. unbeschädigt, unversehrt 2. tot; mutlos, feige 2× hom. 8×
198 τὸ βάκτρον Stock, Krücke 2×

σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1× hom. 4×
ῥικνός, ή, όν geschrumpft, welkig, faltig 2×

199 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 5× hom. 17×
ἀμφαφάω befühlen, betasten 1× hom. 7×
τρέμω zittern, fürchten 2× hom. 3×
τὸ ἅψος Glied, Gelenk 2× hom. 2×
νίσσομαι kommen, gehen 22× hom. 8×

200 ἡ ἀδραν(ε)ία Schwäche 1×
ὁ πίνος Schmutz 1×
αὐσταλέος, η, ον trocken, dürr; schmutzig 4×

201 σκέλλω ausdörren, verhärten 2× hom. 1×
ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 3× hom. 22×

202 βαρύνω beschweren, belasten 1× hom. 6×
203 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 5× hom. 45×

αὔλειος, α, ον Hof-, zum Hof gehörig 1× hom. 3×
ὁ κάρος tiefer Schlaf 1×
ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 3× hom. 26×

204 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 8× hom. 27×
205 νειόθεν von Grund auf, aus tiefstem Herzen 9× hom. 1×

ἀβληχρός, ή, όν zart, weich, sanft; schwach 1× hom. 4×
τὸ κῶμα tiefer Schlaf 3× hom. 2×

206 περισταδόν rings herumtretend 2× hom. 1×
ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 8× hom. 14×

207 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 10× hom. 13×
208 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 6× hom. 14×

μεταφωνέω unter jem. sprechen 6× hom. 8×
μαντόσυνος, η, ον prophetisch 5×

209 προφερής, ές hervorragend 4× hom. 4×
210 κρυερός, ά, όν eiskalt, schaurig 2× hom. 4×

ἡ ἐφετμή Befehl 15× hom. 10×
211 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×
213 ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung 14× hom. 7×
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214 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 12× hom. 8×
ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 24× hom. 26×

215 ῥίγιον kälter, schlimmer 4× hom. 6×
ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen 7× hom. 7×

217 περίαλλος, ον vorzüglich, übermäßig 2×
218 χραισμέω abwehren; nützen, helfen 4× hom. 19×

δυσάμμορος, ον ganz unglücklich 6× hom. 4×
ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 1× hom. 1×

219 ἡ ἀκηδ(ε)ία Nachlässigkeit; Erschöpfung 3×
ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 8× hom. 3×

221 λάξ mit der Ferse 3× hom. 8×
ἀμήρυτος, ον unauflösbar, unendlich 1×

222 κρεμάννυμι aufhängen 2× hom. 4×
223 ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 1× hom. 1×
224 ἔκποθεν irgendwoher 4×

ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich 3×
καταΐσσω herabstürmen 1×

225 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 12× hom. 36×
ἐπίρροθος, ον helfend, beistehend 7× hom. 2×

227 διηέριος, α, ον durch die Luft 2×
ποτάομαι = πέτομαι 8× hom. 4×

228 δήποτε einmal, eigentlich 1×
229 μυδαλέος, α, ον nass, tropfend 3×
230 μίνυνθα kurze Zeit 2× hom. 14×
231 ὁ ἀδάμας Stahl; Diamant 4×
232 ἄατος, ον unersättlich 2× hom. 7×

ἴσχω (zurück-, fest-) halten 12× hom. 36×
234 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 5× hom. 10×

ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 13× hom. 21×
235 ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch 9×

ἄλαλκε abwehren, fernhalten 3× hom. 13×
236 ἐπικλυτός, όν berühmt 1×
237 ἡ μαντοσύνη Seherkunst, Weissagekunst 9× hom. 4×
239 τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 2× hom. 14×

ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 15× hom. 26×
240 ἴσκω gleichen; vergleichen; nachhomerisch sprechen, sagen 12× hom. 5×

ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 13× hom. 21×
241 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×
242 ὀμόργνυμι abwischen 1× hom. 4×
243 ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 12× hom. 7×
244 σμυγερός, ή, όν schmerzlich, traurig 3×
245 κήδεος, η, ον lieb, teuer 2× hom. 1×

ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 12× hom. 8×
246 παραλιταίνω einen Fehler machen, sündigen 2×

ἡ ἀφραδίη Unverstand, Torheit 4× hom. 10×
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247 ἡ μαντοσύνη Seherkunst, Weissagekunst 9× hom. 4×
μηνιάω = μηνίω zürnen 1×

248 ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 12× hom. 12×
249 χραισμέω abwehren; nützen, helfen 4× hom. 19×

πρόχνυ 1. in die Knie sinkend 2. = πάνυ 2× hom. 3×
250 ἀρίζηλος, ον sehr hell, sehr sichtbar, ansehnlich 2× hom. 6×

ἐπιχθόνιος, ον irdisch 3× hom. 14×
ἡ ἐνιπή Anrede, Schelte, Vorwurf, Drohung 4× hom. 6×

251 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 13× hom. 21×
252 λελίημαι eilen, streben 9× hom. 4×
253 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 16× hom. 3×
255 ἡ γλήνη Augapfel; Püppchen (?) 2× hom. 3×
258 ἡ μαντοσύνη Seherkunst, Weissagekunst 9× hom. 4×
259 ἀλαός, όν blind 1× hom. 3×

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 14× hom. 44×
ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt 7× hom. 11×

260 εὐμενέω freundlich sein 12×
261 θεόθεν von Gott, von den Göttern 3×

ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 16× hom. 3×
262 ἄλαλκε abwehren, fernhalten 3× hom. 13×
263 κουρότερος, α, ον jünger 5× hom. 2×
264 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 4×

τὸ ἑλώριον Beute 1× hom. 1×
ἐγγύθι in der Nähe 7× hom. 12×

265 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 6× hom. 43×
267 ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 15× hom. 14×

ἀδευκής, ές grausam, unlieblich, bitter 5× hom. 3×
ἡ στεροπή Blitz 4× hom. 7×

268 ἀπρόφατος, ον unabwendbar, unweigerlich 8×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 14× hom. 44×
ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 1× hom. 4×

269 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 4× hom. 8×
μαιμάω stürmisch begehren, eifern; dahinstürmen 5× hom. 6×

270 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× hom. 26×
ἀνιάχω aufschreien 2×
ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 13× hom. 28×

271 κατεσθίω verschlingen 1× hom. 8×
272 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 18× hom. 21×

δυσανάσχετος, ον schwer erträglich 1×
αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 20× hom. 62×

273 κατόπισθεν dahinter, danach 1× hom. 8×
274 ἐπίσχω = ἐπέχω 6× hom. 4×
275 ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos 7× hom. 10×
276 ὁ ζέφυρος Westwind 10×

παραΐσσω vorbeeilen 1× hom. 4×
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ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 15× hom. 14×
278 ὁ κνημός Bergwald, Waldtal 3× hom. 7×
279 κεραός, ή, όν gehörnt 2× hom. 5×

ἡ πρόξ Reh, Hirschkalb 1× hom. 1×
ἰχνεύω aufspüren, jagen 1×

280 τιταίνω ausstrecken, med. sich anspannen (= τείνω) 1× hom. 16×
μετόπισθεν dahinter, danach 12× hom. 28×

281 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 8× hom. 3×
ἀραβέω dröhnen, lärmen, klirren 1× hom. 10×

283 ἐπιχράω anfallen, angreifen; bedrängen 4× hom. 3×
ἤλιθα hinlänglich, hinreichend; über die Maßen, gar sehr 4× hom. 5×

284 ἀέκητι gegen den Willen 3× hom. 16×
διαδηλέομαι zerreißen, vernichten 2× hom. 1×

287 οὐρανόθεν vom Himmel 9×
παράφημι bereden, raten, überreden, betrügen 4× hom. 6×
κατερυκάνω zurückhalten 3× hom. 20×

290 χρίμπτω nahebringen 6× hom. 1×
291 ἡ λοιβή = σπονδή 9× hom. 4×
292 ῥίγιον kälter, schlimmer 4× hom. 6×

ὀπιδνός, ή, όν grässlich 1×
294 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 2× hom. 7×
295 ὑποστρέφω umkehren 1× hom. 8×
296 σώω = σῴζω 5× hom. 2×

μετακλείω umbenennen 1×
297 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 16× hom. 3×

πλωτός, ή, όν schwimmend; befahrbar 2× hom. 1×
298 διατμήγω durchschneiden, trennen 5× hom. 11×
299 ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle 3× hom. 2×

ἀνορούω aufspringen, emporfahren 7× hom. 18×
300 μεταχρόνιος, η, ον ~ μετέωρος 7×

ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 10× hom. 4×
301 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×

πινόεις, εσσα, εν schmutzig 1×
302 φοιβάω reinigen 1×

ἐπικριδόν auswählend 1×
ἱερεύω opfern, schlachten 2× hom. 30×

303 ἡ λεηλασία Plünderung, Raub 1×
306 ἁρπαλέος, α, ον gierig; eifrig; erwünscht, lockend, anziehend 2× hom. 3×

ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 14× hom. 20×
307 κορέννυμι sättigen 5× hom. 21×

ἡ ποτής Trank, Getränk 2× hom. 10×
308 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 5× hom. 17×

ἐγρήσσω wachen 2× hom. 4×
309 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 4× hom. 11×
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310 τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,
Tau

17× hom. 10×

ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 19× hom. 1×
ἡ ἄνυσις Vollendung 4× hom. 2×

312 ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen 2× hom. 13×
313 ἀάω betören, verwirren; verletzen 6× hom. 19×

ἡ ἀφραδίη Unverstand, Torheit 4× hom. 10×
314 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 11× hom. 23×
315 ἐπιδευής, ές = ἐπιδεής bedürftig, ermangelnd 2× hom. 9×

θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 5× hom. 10×
316 ἡ μαντοσύνη Seherkunst, Weissagekunst 9× hom. 4×

χατέω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 11× hom. 6×
317 πάμπρωτος, η, ον der, die, das Allererste 6× hom. 9×

ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 8× hom. 3×
318 ἡ συνοχή das Zusammenhalten, Zusammenziehen; Aufeinander­

treffen
2×

319 ἐξαλέομαι entkommen 6×
320 ἡ ῥίζα Wurzel 5× hom. 8×

νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 5× hom. 15×
321 θαμά oft, häufig 9× hom. 9×
322 ὕπερθεν (von) oben 17× hom. 30×

κορθύνω erheben 1×
323 βράσσω schütteln, erschüttern 1×

στρηνής, ές rauh, schrill 1×
στυφ(ε)λός, (ή,) όν fest, derb; hart, streng 5×
βρέμω brausen, rauschen; toben 6× hom. 3×

324 ἡ παραιφασίη Ermutigung, Trost 2×
325 πυκινός, ή, όν = πυκνός 17× hom. 78×

ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter 6× hom. 11×
326 πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 7× hom. 23×

αὐτάγρετος, ον = αὐθαίρετος 2× hom. 1×
ὁ οἶτος Geschick, Unglück 9× hom. 11×

327 ἀφραδής, ές unverständig, sinnlos 3× hom. 7×
ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 6× hom. 13×
ἐφέπω handhaben, bearbeiten 6× hom. 1×
ἡ νεότης Jugend 3× hom. 2×

328 ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube 5× hom. 2×
330 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 10× hom. 4×

δίω jagen, verfolgen 1× hom. 1×
331 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 13× hom. 21×
332 καρτύνω stärken 3× hom. 3×

τὸ ἐρετμόν Ruder 22× hom. 27×
333 ὁ στενωπός Engpass, Enge 3× hom. 4×
334 ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei 5× hom. 12×

τὸ κάρτος Kraft, Gewalt 9× hom. 13×
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335 ὀνήϊστος, η, ον nützlich 1×
336 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 12× hom. 16×
337 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 9× hom. 29×

μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× hom. 26×
338 ἄψορρος, ον rückwärts, zurück 4× hom. 12×

βέλτερος, α, ον = βελτίων 4× hom. 8×
339 ἐξαλέομαι entkommen 6×
340 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 4× hom. 16×
341 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 18× hom. 21×

θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 5× hom. 10×
343 ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich 3× hom. 6×
344 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 18× hom. 21×
346 σύνδρομος, ον begegnend, zusammenlaufend 1×

ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten 7× hom. 8×
ἔνδοθι im Innern 14× hom. 13×

348 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 6× hom. 16×
εἰσόκε bis 8×
αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×

349 ὠκυρόης schnell fließend 2×
350 γνάμπτω biegen, beugen 7×

ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 6× hom. 6×
351 διέκ hindurch 21× hom. 13×

ἀντιπέραιος, α, ον jenseitig 2× hom. 1×
352 ἐπικέλλω landen, auf Land auflaufen 6× hom. 3×
353 καταιβάτις abwärts führend, hinab 2×
354 προβλής vorspringend, hervorragend 3× hom. 6×

ὑψόθι hoch, in der Höhe 12× hom. 3×
355 δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich 6× hom. 13×

νειόθι tief unten 9× hom. 1×
356 ἡ προχοή Mündung 17× hom. 4×

ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 3×
357 ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe 3× hom. 17×

παρανέω nebenherschwimmen 1×
358 ἐμβασιλεύω darin König sein, herrschen 3× hom. 2×
359 εὐχετάομαι = εὔχομαι 6× hom. 18×
360 κατεναντίον gegenüber, entgegen 2× hom. 1×
361 πάντοθεν von, auf allen Seiten 6× hom. 9×

ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 7× hom. 6×
362 τὸ αἶπος Höhe, Gipfel 2×

ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 15× hom. 14×
364 περιγνάμπτω umfahren, umkurven 2× hom. 1×

παρακλίνω zur Seite beugen, abbiegen; med. sich danebenlegen 5× hom. 3×
365 τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,

Tau
17× hom. 10×

366 προβλής vorspringend, hervorragend 3× hom. 6×
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367 ἐρεύγομαι aufstoßen, ausbrechen, ausspeien, brüllen 5× hom. 8×
ἀγχίρροος, ον in der Nähe fließend 2×

368 μείων, ον (auch μειότερος) kleiner, geringer 1×
369 προτέρωσε vorwärts 14×

ὑπέροχος, ον überragend, ausgezeichnet 2× hom. 2×
ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 7× hom. 8×

370 ἐξανέχω emporhalten; med. dulden, aushalten 1×
371 εὐδιάω ruhig, still sein; ruhiges Wetter genießen 4×
372 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 14× hom. 15×

διίημι hindurchschicken, durchlassen 1×
373 σχεδόθεν aus der Nähe, nahe 3× hom. 8×
374 τρισσός, ή, όν dreifach 1×

σμυγερός, ή, όν schmerzlich, traurig 3×
375 ἀτειρής, ές unbeugsam, hart, ausdauernd, fest 3× hom. 13×
376 ὁ ἐργατίνης Arbeiter 4×

σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 4× hom. 16×
377 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 23× hom. 36×

πολύρρηνος, ον reich an Lämmern, Herden 1× hom. 3×
379 ὁμούριος, ον = ὅμορος benachbart 1×

ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet 2× hom. 16×
380 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 11× hom. 23×

ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 1× hom. 1×
381 δουράτεος, α, ον hölzern 1× hom. 2×

τεκταίνω zimmern, verfertigen 2× hom. 2×
381a κάλινος, η, ον hölzern 1×

εὐπηγής, ές gut gebaut, stabil 3× hom. 1×
381b ὁ μόσσυν Holzhaus, Holzturm 2×
382 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 7× hom. 1×

λισσός, ή, όν glatt 2× hom. 3×
ἐπικέλλω landen, auf Land auflaufen 6× hom. 3×

383 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 2× hom. 12×
384 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 17× hom. 17×

ἐφέπω handhaben, bearbeiten 6× hom. 1×
385 ἐρημαῖος, α, ον = ἐρῆμος 9×
386 λαΐνεος, α, ον steinern 2× hom. 1×
387 στρατόομαι gelagert sein 1× hom. 2×
388 ἀδευκής, ές grausam, unlieblich, bitter 5× hom. 3×
390 τίη = τί warum? 4× hom. 5×

ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×
ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen 7× hom. 7×

391 ἡ μαντοσύνη Seherkunst, Weissagekunst 9× hom. 4×
διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich 6× hom. 9×
ἐξενέπω verkünden, sprechen 2×

392 προτέρωσε vorwärts 14×
ἡ περαίη Land am gegenüberliegenden Ufer 3×
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393 φέρβω nähren, füttern 7×
ἐφύπερθε darüber 5× hom. 8×

394 περιώσιος, ον übermäßig, zahllos 12× hom. 2×
395 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 11× hom. 23×

ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 23× hom. 36×
396 ὁ ὁμῶλαξ Nachbar 2×
398 πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 7× hom. 23×

μύχιος, ον zuinnerst, im Winkel 8×
ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen 4× hom. 7×

401 δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich 6× hom. 13×
402 ἡ προχοή Mündung 17× hom. 4×
404 σκιόεις, εσσα, εν schattig 1× hom. 15×

τόθι dort 9× hom. 1×
τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×

405 πετάννυμι ausbreiten, öffnen 8× hom. 16×
ἡ φηγός Esseiche 8× hom. 8×

406 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 5× hom. 41×
ὀπιπεύω betrachten, beobachten 4× hom. 3×
δεδοκημένος, η, ον beobachtend, bewachend 3× hom. 1×

407 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 19× hom. 16×
ἥδυμος, ον = ἡδύς 1×
ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 2× hom. 12×
δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 2× hom. 18×
τὼ ὄσσε die beiden Augen 14× hom. 56×

408 εἶθαρ sofort, sogleich 3× hom. 9×
εἰσαΐω hören, zuhören 14×

409 ἡ ἀ(μ)φασία Sprachlosigkeit 6× hom. 2×
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 19× hom. 24×

410 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 15× hom. 25×
411 διικνέομαι durchgehen, erzählen 1× hom. 2×

τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,
Tau

17× hom. 10×

412 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 19× hom. 1×
τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 6× hom. 9×

414 προφεύγω entfliehen, vermeiden 2× hom. 6×
415 ἀσπαστός, ή, όν willkommen 4× hom. 7×
416 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×
417 νῆϊς unkundig 4× hom. 2×
418 ἐπικλίνω anlehnen; aufrichten 1× hom. 1×

ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 2× hom. 15×
420 εὖτε wenn, als 31× hom. 29×
422 ὁ πομπεύς Begleiter, Geleiter, Führer; Teilnehmer an einer Prozes­

sion
1× hom. 5×

423 δολόεις, εσσα, εν listig 2× hom. 3×
ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 16× hom. 3×
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424 τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,
Tau

17× hom. 10×

425 περαίτερος, α, ον weiter, mehr 1×
ἐξέρομαι sich erkundigen, befragen 3× hom. 13×

426 δοιοί, αί, ά = δύω 14× hom. 27×
428 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 5× hom. 45×

κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 6× hom. 20×
ἀνορούω aufspringen, emporfahren 7× hom. 18×

430 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 24× hom. 26×
431 τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 3× hom. 3×

ἀναφυσιάω pusten, blasen 1×
μεταφωνέω unter jem. sprechen 6× hom. 8×
ἄπωθεν von ferne; fern von 12×

432 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 11× hom. 21×
433 εὐμενέω freundlich sein 12×

ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 2× hom. 8×
434 περιώσιος, ον übermäßig, zahllos 12× hom. 2×

ἡ ἐρίπνη Felssturz, Klippe, Schlucht 3×
435 γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh 12× hom. 7×
437 περιπολλόν sehr viel, gar sehr 3×

ἐϋφρονέων verständig; wohlwollend 5×
439 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 14× hom. 15×

αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 20× hom. 62×
442 ὑπότροπος, ον zurückkehrend, heimkehrend 12× hom. 5×
443 κατηφέω den Blick senken, niedergeschlagen sein, beschämt sein 2× hom. 2×
444 παλινάγρετος, ον widerruflich 1× hom. 1×

τὸ μῆχος Mittel 2× hom. 4×
445 ὑποσμύχω verschmauchen, verschmachten lassen 1×

ἡ ὀπωπή Anblick; das Sehen, Gesicht 4× hom. 4×
446 ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 15× hom. 14×
447 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 9× hom. 7×
448 παραβλήδην antwortend, mit einem Seitenhieb, anspielend 8× hom. 1×
449 δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×
450 ἠριγενής = ἠριγένεια 4×

οἱ περικτίονες Nachbarn, Umwohner 5× hom. 5×
ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 8× hom. 14×

451 θαμίζω oft, gewöhnlich wohin gehen 2× hom. 5×
453 ἀφαυρός, ή, όν unscheinbar, schwächlich 3× hom. 5×
454 ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) 1× hom. 20×

πολέω herumgehen, sich aufhalten 2×
455 μαντόσυνος, η, ον prophetisch 5×

ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 5× hom. 40×
457 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 10× hom. 21×
458 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×
460 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 23× hom. 7×
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ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 12× hom. 8×
462 πυκινός, ή, όν = πυκνός 17× hom. 78×
464 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×
465 σφωΐτερος, α, ον euer beider; später = σφέτερος sein, ihr 11× hom. 1×

ἔξοχος, ον hervorragend 5× hom. 36×
466 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 9× hom. 52×
467 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 16× hom. 27×

ὁ ἐρέτης Ruderer 5× hom. 8×
ὁμηγερής, ές versammelt 3× hom. 10×
μεταυδάω zu jem. sprechen 4× hom. 25×

468 ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 14× hom. 10×
469 ἀμνήμων, ον vergessend; vergessen 1×
471 εὖτε wenn, als 31× hom. 29×
472 περιπολλόν sehr viel, gar sehr 3×

ἐπασσύτερος, η, ον dichtgedrängt, einer nach dem anderen, aufeinanderfol­
gend

3× hom. 7×

473 ἡ χρησμοσύνη Bedürfnis, Wunsch 2×
τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 1× hom. 7×

474 κύντερος, α, ον hündischer, schamloser 7× hom. 5×
ἡ ἀνάπνευσις das Aufatmen, Pause 1× hom. 3×

475 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 5× hom. 3×
476 τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung 4×

τὸ δένδρεον = δένδρον 4× hom. 15×
477 ἀθερίζω geringachten, verschmähen 9× hom. 3×

ἡ λιτή Bitte, Gebet 6× hom. 2×
478 ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 13× hom. 21×

μειλίσσω beruhigen, versöhnen 16× hom. 3×
479 τὸ πρέμνον Baumstumpf, Stamm 2×

ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 4× hom. 17×
ἧλιξ gleichaltrig 2× hom. 1×

480 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 2× hom. 3×
διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich 6× hom. 9×

481 ἀφραδής, ές unverständig, sinnlos 3× hom. 7×
τμήγω ep. = τέμνω 2× hom. 2×
ἡ ἀγηνορίη Mannhaftigkeit, Mut 2× hom. 3×
ἡ νεότης Jugend 3× hom. 2×

482 νηκερδής, ές nutzlos 1× hom. 2×
ὁ οἶτος Geschick, Unglück 9× hom. 11×

483 εὖτε wenn, als 31× hom. 29×
ἀφικάνω = ἀφικνέομαι 2× hom. 8×

484 τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung 4×
485 λωφήϊος, α, ον erleichternd, sühnend 1×
487 θεήλατος, ον gottgetrieben, gottgesandt 2×
488 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 2× hom. 6×

ἀθερίζω geringachten, verschmähen 9× hom. 3×
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489 μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 4× hom. 13×
ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 12× hom. 7×

490 ἐπισχεδόν nahe 7×
δοιοί, αί, ά = δύω 14× hom. 27×

492 ἡ ἐφημοσύνη Auftrag, Geheiß 9× hom. 3×
494 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 4× hom. 11×
495 κουρότερος, α, ον jünger 5× hom. 2×

μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm 4× hom. 15×
ἀλεγύνω besorgen, bereiten 6× hom. 5×

496 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 23× hom. 7×
497 εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 6× hom. 6×
498 ἐτήσιος, ον jährlich, ein Jahr dauernd 3×

ἡ αὔρα Brise, Hauch 9× hom. 1×
ἐπιχράω anfallen, angreifen; bedrängen 4× hom. 3×

499 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 16× hom. 3×
500 φατίζω sagen, nennen, sprechen von 4×
502 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 4×

ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 5× hom. 3×
503 ἀνερείπομαι forttragen, rauben 2× hom. 5×

ποιμαίνω weiden 3× hom. 4×
504 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 2×
505 τὸ αἶπος Höhe, Gipfel 2×
507 πολυλήιος, ον reich an Saaten, Getreiden 5×
509 μακραίων langlebig, alt 1×

ὁ ἀγρότης Landbewohner, Bauer; Jäger 2× hom. 1×
510 νηπίαχος, ον = νήπιος 3× hom. 3×
511 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 8× hom. 19×

μνηστεύω freien; heiraten; verloben 1× hom. 2×
512 ἡ ἀκεστορία Heilkunst 1×

ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung 14× hom. 7×
513 ὁ ἤρανος Hüter 1×
516 οὐρανόθεν vom Himmel 9×
517 δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×

ὁ ἐνναέτης Einwohner 9×
518 τῆμος darauf, dann 11× hom. 8×

ἡ ἐφημοσύνη Auftrag, Geheiß 9× hom. 3×
519 ὁ λοιμός Pest, Seuche 2× hom. 1×

ὁ ἀλεξητήρ Schützer, Schirmer 1× hom. 1×
ἡ ἐφετμή Befehl 15× hom. 10×

520 καταναίω ansiedeln 3×
521 ἡ γενέθλη Nachkommenschaft, Nachwuchs, Familie 8× hom. 5×
524 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 16× hom. 3×
525 ἐπιψύχω kühlen 1×

ἐτήσιος, ον jährlich, ein Jahr dauernd 3×
ἡ αὔρα Brise, Hauch 9× hom. 1×
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527 ἡ ἀνατολή, ἀντολίη (Sonnen-) Aufgang 2× hom. 1×
προπάροιθε vor; davor 16× hom. 53×
ἡ θυηλή Opfer (stück) 9× hom. 1×

528 ὑδέω nennen, erzählen 2×
ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×
αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 20× hom. 62×

529 τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk 9× hom. 11×
530 πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 2×

προϊάλλω wegsenden, fortschicken 3× hom. 4×
531 τόθεν darauf, danach 6×

δωμάω bauen 1×
532 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 6× hom. 16×
533 ἐρέσσω rudern 6× hom. 4×

ἡ πέλεια Taube 4× hom. 9×
534 τρήρων ängstlich, scheu (?) flink (?) 2× hom. 7×
535 μάρπτω fassen, ergreifen 6× hom. 12×
536 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 23× hom. 7×
538 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 13× hom. 26×
539 βριαρός, ά, όν stark 4× hom. 7×
540 ὁ ἐρέτης Ruderer 5× hom. 8×
541 ἡ πάτρα Vaterland 16× hom. 17×
548 ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 1×
549 σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 3× hom. 1×

ὁ στενωπός Engpass, Enge 3× hom. 4×
550 ἡ σπιλάς Klippe, Felsen 7× hom. 3×

ἔργνυμι = εἴργω 3× hom. 6×
551 δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich 6× hom. 13×

ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt 7× hom. 11×
ἀνακλύζω aufwallen 1×

552 προτέρωσε vorwärts 14×
553 ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 7× hom. 13×

ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 2× hom. 3×
554 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 8× hom. 17×

ἁλιμυρής, ές vom Meer bespült 3×
555 ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube 5× hom. 2×

μάρπτω fassen, ergreifen 6× hom. 12×
556 ἡ ἀνωγή Befehl 2×
557 θελήμων willig, gern 2×
558 ἡ εἰρεσίη das Rudern 13× hom. 3×

διέκ hindurch 21× hom. 13×
559 τὸ κάρτος Kraft, Gewalt 9× hom. 13×

πίσυνος, ον vertrauend auf 6× hom. 7×
λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 4×

560 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 3× hom. 14×
ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 7× hom. 8×
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περιγνάμπτω umfahren, umkurven 2× hom. 1×
561 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 10× hom. 4×
562 ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube 5× hom. 2×
563 ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×
564 ἄμυδις = ἅμα 20× hom. 15×
565 ἐπικτυπέω darauf schlagen, stampfen; dazu lärmen 3×
566 ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 5× hom. 6×

ἀναβράττω aufkochen, aufsieden lassen 1×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 14× hom. 44×

567 βρέμω brausen, rauschen; toben 6× hom. 3×
568 ἡ σπῆλυγξ Höhle 1×

ἡ σπιλάς Klippe, Felsen 7× hom. 3×
569 κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 7× hom. 4×

βομβέω dröhnen, dröhnend niederfallen 1× hom. 5×
ὑψόθι hoch, in der Höhe 12× hom. 3×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 3× hom. 16×

570 καχλάζω klatschen, plätschern, tosen 2×
ἀναπτύω ausspucken 1×
ἡ ἄχνη Spreu, Schaum 2× hom. 7×

571 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir­
beln

9× hom. 31×

572 οὐραῖος, α, ον am Schwanz, am Hinterteil 1× hom. 1×
ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube 5× hom. 2×
ἀπορούω fortspringen 2× hom. 8×

573 ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten 7× hom. 8×
ὁ ἐρέτης Ruderer 5× hom. 8×
ἔβραχον krachen, schreien 3× hom. 12×

574 ἐρέσσω rudern 6× hom. 4×
οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 3× hom. 14×

575 ἄνδιχα getrennt, fern von 8× hom. 5×
ὁ τρόμος das Zittern 1× hom. 15×

576 ἡ πλημυρίς Flut, Fülle, Überfluss 3× hom. 1×
παλίνορσος, ον rückwärts, zurück 2× hom. 1×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 1×

580 ἀπρόφατος, ον unabwendbar, unweigerlich 8×
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 2× hom. 7×
πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×

581 κυρτός, όν gewölbt, bucklig 2× hom. 3×
ἀποτμήξ abgeschnitten, schroff 1×
ἡ σκοπιά Warte, Umschau 11× hom. 13×

582 ἠμύω sich senken, nicken 1× hom. 4×
λοξός, ή, όν schräg, quer 4×

583 κατεφάλλομαι hinabspringen 1× hom. 1×
ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 3× hom. 26×

584 ἡ εἰρεσίη das Rudern 13× hom. 3×
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βαρύθω beschwert, belastet sein 4× hom. 1×
585 ἀναχαλάω entspannen, lockern 1×

ἡ τρόπις Schiffskiel 4× hom. 7×
ἐκκυλίνδω herauswälzen 1×

586 πρύμνηθεν vom Heck her 1×
ἀνερύω emporziehen 1× hom. 2×
τηλόθι fern 12× hom. 9×

587 ὑψοῦ oben, in der Höhe 9× hom. 9×
μεταχρόνιος, η, ον ~ μετέωρος 7×

589 ὁ ἀλαλητός Schlachtgeschrei 1× hom. 8×
590 ὁ ἐρέτης Ruderer 5× hom. 8×
591 ἀπορούω fortspringen 2× hom. 8×

ἐπιγνάμπτω biegen, krümmen 1× hom. 6×
592 καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 1× hom. 10×
593 ἔνθεν woher 19× hom. 44×

καταρρεπής, ές niederdrückend, lastend 1×
594 ὁ κύλινδρος Walze; Zylinder 1×

ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 7× hom. 13×
λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 8× hom. 5×

595 προπροκαταΐγδην vorwärts hinabrasend 1×
596 δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich 6× hom. 13×

ἑκάτερθε auf beiden Seiten 15× hom. 17×
597 βρομέω summen 2× hom. 1×

πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 3× hom. 13×
νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 7× hom. 7×

598 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 16× hom. 34×
ἀντισπάω abziehen, ablenken 1×

599 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 5× hom. 4×
δεξιτερός, ά, όν rechts 15× hom. 20×

600 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 15× hom. 17×
601 τὸ ἄφλαστον gebogenes Schiffshinterteil 3× hom. 1×

παραθερίζω entlangstreifen 1×
ὁ κόρυμβος Spitze, Steven, Hinterteil; Strauß, Traube 1× hom. 1×

602 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 8× hom. 17×
ἐμπλήσσω hineinschlagen, attackieren; hineinstürzen 3× hom. 3×

603 ἀνορούω aufspringen, emporfahren 7× hom. 18×
ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten 7× hom. 8×
ὑπαλύσκω vermeiden, entfliehen 3× hom. 8×

604 ἐπισχεδόν nahe 7×
605 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 8× hom. 17×

ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen 4× hom. 2×
μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 2× hom. 7×

606 εὖτε wenn, als 31× hom. 29×
607 ὀκρυόεις, εσσα, εν schaurig 2×

ἀναπνέω Atem holen, einatmen 6× hom. 14×
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608 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 12× hom. 26×
609 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 1× hom. 4×
610 σώω = σῴζω 5× hom. 2×

παροίτερος, η, ον zuerst, vorderer 10× hom. 2×
611 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 14× hom. 63×

ἐξαλέομαι entkommen 6×
612 ἐπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig; beschuldigt 2× hom. 1×
613 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 1× hom. 12×

εὖτε wenn, als 31× hom. 29×
614 ὁ γόμφος Pflock, Nagel 6× hom. 1×

συναράσσω zusammenschlagen, zerschmettern 2× hom. 4×
615 ἡ ἐφετμή Befehl 15× hom. 10×
616 εὖτε wenn, als 31× hom. 29×

διέκ hindurch 21× hom. 13×
617 μετόπισθεν dahinter, danach 12× hom. 28×
618 εὐπαλής, ές leicht zu bewältigen 2×
619 προτέρωσε vorwärts 14×
620 διέκ hindurch 21× hom. 13×

σεύω antreiben, jagen 1× hom. 10×
621 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 16× hom. 27×

παραβλήδην antwortend, mit einem Seitenhieb, anspielend 8× hom. 1×
622 τίη = τί warum? 4× hom. 5×

παρηγορέω anreden, raten, trösten 8×
ἀχεύω betrübt sein, trauern 16× hom. 102×

623 ἀάω betören, verwirren; verletzen 6× hom. 19×
624 καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber 1× hom. 2×
625 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 1× hom. 16×
626 μελεϊστί Glied für Glied 1× hom. 3×

κεδά(ι)ομαι = σκεδάννυμαι 2×
627 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 1×

ἄτλητος, ον unerträglich 5× hom. 2×
ἡ μελεδών Sorge, Leid 1×

628 ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 1×
κρυόεις, εσσα, εν schaurig 2× hom. 4×

630 ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich 3× hom. 6×
631 στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll 7× hom. 11×
632 ἐξότε = ἐξ οὗ 4×

ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 8× hom. 14×
633 εὐμαρής, ές bequem, leicht 2×
634 ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter 6× hom. 11×
635 ἠβαιός, ά, όν klein gering (= βαιός) 3× hom. 10×

ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 12× hom. 12×
637 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 9× hom. 19×
638 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×

ὁμαδέω lärmen, schreien 7× hom. 5×
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639 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 12× hom. 16×
ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 14× hom. 20×

640 ἐπιρρήδην deutlich; namentlich 2×
μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 5× hom. 65×

641 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 8× hom. 19×
642 τοὔνεκα deswegen 7× hom. 24×

διέκ hindurch 21× hom. 13×
τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund 2× hom. 2×

643 τὸ τάρβος Furcht, Angst 5× hom. 6×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 12× hom. 8×
εὖτε wenn, als 31× hom. 29×

647 ἡ φραδμοσύνη Klugheit 3×
ἐφέπω handhaben, bearbeiten 6× hom. 1×

648 λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 5× hom. 1×
649 ἡ εἰρεσίη das Rudern 13× hom. 3×

ἀλίαστος, ον unbeugsam; unentrinnbar, hartnäckig; unaufhörlich 2× hom. 7×
650 ὠκυρόης schnell fließend 2×

ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 10× hom. 9×
651 δηθά = δήν 2× hom. 20×

παρεκνέομαι vorbeisegeln 3×
652 ἡ προχοή Mündung 17× hom. 4×

πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×
654 ὁ κριός Widder 6× hom. 2×
655 λειμωνιάς zu den Wiesen gehörig 1×
656 ἐθελημός, όν freiwillig 1×
657 συνναίω zusammenwohnen, -leben 1×

ἐπάκτιος, ον an der Küste, am Strand 5×
τὸ πῶϋ Herde 5× hom. 11×
φέρβω nähren, füttern 7×

659 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 10× hom. 12×
βαθυρρείων, ον tief fließend 2×

660 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 7× hom. 1×
661 νήνεμος, ον windstill 3× hom. 1×

ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos 7× hom. 10×
ἐπιρρώομαι niederwallen; sich rühren, wallen 6× hom. 2×
ἡ ἐλάτη Fichte 9× hom. 6×

662 πλαδάω schlaff, locker sein 1×
ἐπισχίζω oben spalten 1×

663 ὁ ἐργατίνης Arbeiter 4×
ὁ ἱδρώς Schweiß 4× hom. 7×

664 εἴβω = λείβω vergießen 1× hom. 3×
ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 6×

665 λοξός, ή, όν schräg, quer 4×
παραστρωφάω beiseite lenken, ablenken 1×
ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut 9× hom. 12×
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666 αὐαλέος, η, ον trocken, dürr 2×
ἄμοτον unersättlich, unaufhörlich 8× hom. 9×
βρέμω brausen, rauschen; toben 6× hom. 3×

667 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 2×
σκηρίπτομαι sich stützen, stemmen 1× hom. 2×
πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 8× hom. 12×

668 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 15× hom. 17×
ὑπέκ von unter heraus, fort von 11× hom. 5×
τὸ ἐρετμόν Ruder 22× hom. 27×

670 ὀρφναῖος, η, ον dunkel, finster 3× hom. 4×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 7× hom. 13×

671 ἀμφιλύκη Morgengrauen 1× hom. 1×
ἀνεγείρω aufwecken 5× hom. 6×

672 τῆμος darauf, dann 11× hom. 8×
ἐρημαῖος, α, ον = ἐρῆμος 9×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 4× hom. 3×

673 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 24× hom. 26×
πολυπήμων, ον leidvoll 3×
ἔραζε zu Boden 6× hom. 9×

675 ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 12× hom. 12×
676 ἡ παρειά Wange, Kiefer 14× hom. 20×

ἑκάτερθε auf beiden Seiten 15× hom. 17×
677 ὁ πλοχμός = πλόκαμος 1× hom. 1×

βοτρυόεις, εσσα, εν voller Trauben 1×
ἐπιρρώομαι niederwallen; sich rühren, wallen 6× hom. 2×

678 λαιός, ά, όν links 9×
νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 4× hom. 25×
ὁ βιός Bogen 2× hom. 17×

679 ἡ ἰοδόκη Köcher 3×
κατωμαδόν von, auf der Schulter 1× hom. 2×

680 κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 7× hom. 4×
681 τὸ θάμβος das Staunen 6× hom. 6×
682 αὐγάζω klar erkennen, sehen; bestrahlen, scheinen auf 3× hom. 1×
683 τηλοῦ fern, weit 10× hom. 10×
685 ἔκφημι aussprechen, äußern 12× hom. 2×

ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×
πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 5× hom. 20×

687 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 12× hom. 6×
688 ἠῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 5× hom. 1×
689 ἐπάκτιος, ον an der Küste, am Strand 5×
690 ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten 7× hom. 8×
691 κεραός, ή, όν gehörnt 2× hom. 5×

τὰ μηρία Schenkel 2× hom. 16×
692 ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst 1× hom. 16×

ἡ λοιβή = σπονδή 9× hom. 4×
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μειλίσσω beruhigen, versöhnen 16× hom. 3×
693 ἵλημι sich erbarmen, gnädig sein 7× hom. 2×
695 ἡ χερμάς Kiesel, Wurfstein, Schleuderstein 1×

δινέω herumdrehen, herumwirbeln 4× hom. 8×
ἐξερέω 1. laut sagen, verkünden 2. befragen 11× hom. 6×

696 ὁ κεμάς zweijähriger Hirsch 3× hom. 1×
ἀγρότερος, η, ον = ἄγριος 2× hom. 8×

699 εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar (?) 5×
τὰ μηρία Schenkel 2× hom. 16×

700 ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen 5× hom. 1×
701 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 5× hom. 24×
703 μέλπω spielen, singen, besingen 8× hom. 5×
704 ἡ φόρμιγξ Leier 9× hom. 21×
705 πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend 4× hom. 1×

ἡ δειράς Bergrücken, Gebirgszug 1× hom. 1×
706 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 13× hom. 21×
707 ὁ πλόκαμος Locke 5× hom. 1×
708 ἱλήκω gnädig sein 1× hom. 1×

ἄτμητος, ον unzerschnitten, unteilbar 1×
ἡ ἔθειρα Haar 5× hom. 5×

709 ἀδήλητος, ον unverletzt, unverwundbar 1×
οἰόθι allein 6×

710 ἀφάσσω fühlen, tasten 4×
712 θαρσύνω ermutigen 5× hom. 13×

κλάζω schreien; rauschen, klappern 7× hom. 17×
713 ἔνθεν woher 19× hom. 44×

τὸ ἐφύμνιον Refrain 1×
714 ἡ χορεία (Chor-) Tanz, Reigen 1×

μέλπω spielen, singen, besingen 8× hom. 5×
715 ἡ λοιβή = σπονδή 9× hom. 4×

εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar (?) 5×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 1× hom. 3×

716 ἡ ὁμοφροσύνη Eintracht 1× hom. 2×
717 τὸ θύος (Brand-) Opfer 9× hom. 3×

εἰσέτι immer noch 8×
718 ἡ ὁμόνοια Eintracht 1×
719 κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 2× hom. 19×

πορσαίνω besorgen; warten, pflegen 7× hom. 1×
720 τρίτατος, η, ον = τρίτος 7× hom. 12×
721 ἀκραής, ές stark wehend 3× hom. 3×

ὁ ζέφυρος Westwind 10×
αἰπήεις, εσσα, εν hoch, steil 2× hom. 1×

722 ἔνθεν woher 19× hom. 44×
ἀντιπέρα gegenüber 3×

723 ἐριθηλής, ές sehr blühend 1× hom. 3×
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724 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 9× hom. 23×
725 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 7× hom. 1×

ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 3× hom. 1×
726 νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 7× hom. 7×

τινάσσω schwingen, schütteln 16× hom. 13×
νίσσομαι kommen, gehen 22× hom. 8×

727 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 6× hom. 22×
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 19× hom. 16×
εὐνάω einschläfern, niederlegen 9× hom. 12×

728 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 10× hom. 21×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 6× hom. 6×

729 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 2× hom. 6×
ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 1× hom. 2×
ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 7× hom. 6×

731 ἡ λισσάς glatter, schroffer Fels, Klippe 3×
ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen 4× hom. 2×
ἁλίβροχος, ον vom Meer befeuchtet 1×

732 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 3× hom. 22×
βρέμω brausen, rauschen; toben 6× hom. 3×
ὕπερθεν (von) oben 17× hom. 30×

733 ἀμφιλαφής, ές dick, riesig, gewaltig 3×
ἡ πλατάνιστος Platane 1× hom. 2×

734 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1× hom. 1×
735 ὕπαιθα darunter weg 1× hom. 6×

ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 1× hom. 2×
736 ἐπηρεφής, ές überhängend, bedeckend, steil 4× hom. 3×

ἔνθεν woher 19× hom. 44×
ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut 9× hom. 12×

737 πηγυλίς frostig, eiskalt 1× hom. 1×
ὀκρυόεις, εσσα, εν schaurig 2×
ἀναπνέω Atem holen, einatmen 6× hom. 14×
ὁ μυχός Winkel, das Innere 5× hom. 19×

738 ἀργινόεις, εσσα, εν schimmernd 2× hom. 2×
περιτρέφω verdicken, verdichten 1× hom. 2×
ἡ πάχνη Frost, Reif 1× hom. 1×

739 μεσημβριά(ζ)ω die Mittagszeit zubringen 1×
ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 14× hom. 20×

740 βλοσυρός, ή, όν schrecklich, grausig 2× hom. 2×
741 ἄμυδις = ἅμα 20× hom. 15×

ἠχήεις, εσσα, εν klingend, dröhnend 5× hom. 2×
742 τὸ φύλλον Blatt 7× hom. 20×

τινάσσω schwingen, schütteln 16× hom. 13×
μύχιος, ον zuinnerst, im Winkel 8×

743 ἡ προχοή Mündung 17× hom. 4×
744 διέκ hindurch 21× hom. 13×
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ἀνερεύγω ausspeien, emporspeien 1×
745 ἠῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 5× hom. 1×

ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 3×
746 ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren 5× hom. 5×

ὀνομαίνω nennen, mit Namen anreden 2× hom. 13×
747 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×
748 ἐκσῴζω retten, bewahren 4× hom. 2×
749 χρίμπτω nahebringen 6× hom. 1×

ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 15× hom. 14×
750 διέκ hindurch 21× hom. 13×
751 εἰσωπός, όν ansichtig ? innerhalb ? 1× hom. 1×

κέλλω bewegen, antreiben 7× hom. 7×
752 δηθά = δήν 2× hom. 20×

ὁ πρόμος Führer, Fürst 4× hom. 8×
754 ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 2×
755 ὁ ἀρθμός Band, Bündnis, Freundschaft 1×

ἕκητι mit Hilfe von, wegen 16× hom. 3×
757 πάντοθεν von, auf allen Seiten 6× hom. 9×

δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×
758 ἀντιβίην gegenüber, angesichts 4× hom. 3×

ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 8× hom. 36×
759 πασσυδίῃ mit aller Eile 9× hom. 5×

ἔντοσθε von innen; innerhalb 8× hom. 24×
761 ἡ δαίτη Festmahl 1× hom. 4×

ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 8× hom. 15×
763 σφωΐτερος, α, ον euer beider; später = σφέτερος sein, ihr 11× hom. 1×

ἡ ἐφετμή Befehl 15× hom. 10×
764 ἐπιξενόομαι gastlich aufnehmen; gastlichen Umgang haben; sich als

Gastgeschenk nehmen
1×

768 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 11× hom. 21×
769 ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung 14× hom. 7×

ἡ δύη Unglück, Schmerz 6× hom. 4×
770 ἀβολέω treffen 2×
771 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 11× hom. 23×
772 θέλγω bezaubern, betrügen 14× hom. 23×
773 μεταυδάω zu jem. sprechen 4× hom. 25×
774 ἀποπλάζω verschlagen; pass. verschlagen werden, abirren 5× hom. 7×

ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 16× hom. 3×
775 πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 7× hom. 23×
776 καταυτόθι auf der Stelle 9×
778 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 2× hom. 17×

φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 2× hom. 10×
779 χνοάω sprossen, als Milchhaar erscheinen; den ersten Flaum

tragen, jugendlich sein
2×

ἡ παρειά Wange, Kiefer 14× hom. 20×
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782 ὁ ἔλεγος Lied, Melodie 1×
ἐξέτι seit 5× hom. 1×

783 ἀθλεύω wetteifern, sich mühen 5× hom. 4×
ἀποκαίνυμαι herausragen, überwinden 1× hom. 2×
πυγμαχέω boxen 1×

784 μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter 7× hom. 16×
ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 5× hom. 9×

785 χαμάδις zu Boden, zur Erde 8× hom. 14×
787 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×

ὁ ὁμῶλαξ Nachbar 2×
788 κτεατίζω erwerben 1× hom. 5×
789 ἡ προχοή Mündung 17× hom. 4×

ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 10× hom. 9×
791 περιάγνυμι ringsum brechen 1× hom. 2×
792 ἡ ὑπερβασία Übertretung 3× hom. 7×
793 τηλόθι fern 12× hom. 9×

ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 23× hom. 36×
νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 5× hom. 10×

795 τὸ οὖρον 1. Distanz, Weite 2. Urin 1× hom. 3×
βαθυρρείων, ον tief fließend 2×
ἡ εἱαμενή Flussau, Wiese 5× hom. 2×

797 ἀέκητι gegen den Willen 3× hom. 16×
799 ἄρκιος, α, ον genügend, ausreichend, fähig 1×
800 ἠπεδανός, ή, όν schwach, lahm, gebrechlich, unbeholfen 2× hom. 2×
801 εὖτε wenn, als 31× hom. 29×

ἀρείων, ον besser 4× hom. 17×
ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 5× hom. 30×

802 ξυνός, ή, όν = κοινός 6× hom. 3×
ὁμόστολος, ον begleitend, dienend 2×

804 εὔξε(ι)νος, ον gastlich 4×
805 μέσφα bis 4× hom. 1×
806 ὑψόθεν von oben, oben 5× hom. 8×
807 τηλόθι fern 12× hom. 9×
808 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 3×

ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 4× hom. 6×
810 εὐάροτος, ον gutgepflügt, leicht zu pflügen 1×

ὁ γύης I. Pflugbaum II. Ackerland, Saatfeld 3×
811 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 8× hom. 12×

ἑψιάομαι scherzen, spielen 4× hom. 2×
812 ἐγκονέω eilen, geschäftig sein 2× hom. 3×
816 ἡ μαντοσύνη Seherkunst, Weissagekunst 9× hom. 4×

καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 8× hom. 19×
817 ἡ μαντοσύνη Seherkunst, Weissagekunst 9× hom. 4×

ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×
818 ἡ εἱαμενή Flussau, Wiese 5× hom. 2×
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δονακώδης, ες schilfartig, aus Schilf 1×
819 ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 6×

ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch 3× hom. 1×
ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 8× hom. 4×

820 ὁ κάπριος = κάπρος Eber 3× hom. 3×
ἀργιόδους weißzahnig 1× hom. 11×

821 ἑλειονόμος, ον wiesenbewohnend, sumpfbewohnend 2×
ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor 4× hom. 13×

822 τὸ τῖφος Weiher, Sumpf 2×
823 ἰλυόεις, εσσα, εν schlammig 1×

ὁ θρωσμός Geländeerhebung, Hügel 2× hom. 3×
824 νίσσομαι kommen, gehen 22× hom. 8×

ἔκποθεν irgendwoher 4×
ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich 3×

825 ὕψι hoch, in der Höhe 7× hom. 9×
ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte 3× hom. 3×
ἀνεφάλλομαι aufspringen 1× hom. 1×

826 ἀΐγδην rasch, stürmisch 1×
827 κλάζω schreien; rauschen, klappern 7× hom. 17×

ἐρεύγομαι aufstoßen, ausbrechen, ausspeien, brüllen 5× hom. 8×
828 ἀντηχέω zurücksingen, antworten 1×
829 ἡ αἰγανέη Jagdspieß, Sportspeer 1× hom. 5×

φύγαδε zur Flucht 1× hom. 5×
830 ὁ κάπριος = κάπρος Eber 3× hom. 3×
831 βρυχάομαι brüllen, heulen, tosen 3× hom. 5×

περικαταπίπτω auf etw. fallen, sich auf etw. stürzen 2×
832 χαμάδις zu Boden, zur Erde 8× hom. 14×
833 ψυχορραγέω mit dem Tode ringen, sterben 1×
834 ἀχεύω betrübt sein, trauern 16× hom. 102×

καταθνῄσκω sterben 2× hom. 25×
835 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 19× hom. 1×

ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 13× hom. 21×
836 ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Verwandtschaft 2×

ὁ νέκυς Leiche, Toter 6× hom. 78×
ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 12× hom. 7×

838 ταρχύω bestatten 5× hom. 3×
μεγαλωστί weithin, groß 2× hom. 3×
συγκτερεΐζω mitbestatten 1×

840 ταφήϊος, α, ον zum Grab gehörig, Leichen- 1× hom. 3×
λαιμοτομέω die Kehle durchschneiden 2×

842 ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren 5× hom. 5×
843 νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 7× hom. 7×

ὁ (ἡ) κότινος wilder Ölbaum 3×
θαλέθω blühen, strotzen 1× hom. 4×
τὸ φύλλον Blatt 7× hom. 20×
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845 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×
ἀπηλεγέως geradeheraus, rücksichtslos 11× hom. 2×
γηρύω sagen, singen, rühmen 1×

846 πολι(σσ)οῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 2×
διαφράζω genau zeigen 3× hom. 4×

847 ἐπιρρήδην deutlich; namentlich 2×
ἱλάομαι versöhnen, gnädig stimmen 3× hom. 3×

848 παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt 2× hom. 3×
ὁ (ἡ) κότινος wilder Ölbaum 3×

849 θεουδής, ές gottesfürchtig, fromm 3× hom. 6×
850 εἰσέτι immer noch 8×

κυδαίνω ehren, rühmen 5× hom. 10×
852 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 5× hom. 16×
853 δοιοί, αί, ά = δύω 14× hom. 27×
855 ναυτίλλομαι segeln, zur See fahren 8× hom. 2×
856 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 20× hom. 62×

μινυνθάδιος, η, ον kurzlebig, kurz 2× hom. 8×
ἡ πάτρα Vaterland 16× hom. 17×
εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 6× hom. 6×

857 εἰσόκε bis 8×
ὁ νέκυς Leiche, Toter 6× hom. 78×
κτερεΐζω bestatten, begraben 2× hom. 4×

858 ἄτλητος, ον unerträglich 5× hom. 2×
859 παρασχεδόν neben, nahe bei 10×

κτερεΐζω bestatten, begraben 2× hom. 4×
860 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 12× hom. 1×

προπάροιθε vor; davor 16× hom. 53×
861 ἐντυπάς eng eingehüllt 2× hom. 1×

εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen 10× hom. 4×
εἰλύω winden, umwinden, umhüllen 3× hom. 10×

862 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 13× hom. 63×
κατημύω niedersinken 2×

864 τετίημαι betrübt sein 3× hom. 15×
ἰσχάν(ά)ω zurückhalten; begehren, verlangen 4× hom. 11×

865 περιώσιος, ον übermäßig, zahllos 12× hom. 2×
867 πέριπρο ausnehmend, überaus 1× hom. 2×

καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 8× hom. 19×
868 ἰθύνω gerade richten, steuern 7× hom. 25×

ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 6× hom. 43×
869 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 6×
870 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 7× hom. 12×
871 ἴδρις kundig, wissend 1× hom. 3×

τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×
872 ὁ ἐπιίστωρ Mitwisser 4× hom. 1×
874 δαήμων, ον kundig, erfahren 3× hom. 5×
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875 ἰάπτω verwunden; entstellen 1×
876 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 19× hom. 1×

παράφημι bereden, raten, überreden, betrügen 4× hom. 6×
877 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 12× hom. 16×

ὀροθύνω aufmuntern, erregen, antreiben 4× hom. 7×
ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 1× hom. 4×

878 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 8× hom. 19×
ἡ γηθοσύνη Freude 2× hom. 2×

879 δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×
880 ἐτώσιος, ον nichtig, nutzlos 4× hom. 9×

ἴσχω (zurück-, fest-) halten 12× hom. 36×
881 ποθι irgendwo, irgendwie 6× hom. 21×

ὁ οἶτος Geschick, Unglück 9× hom. 11×
882 ὁ κυβερνητήρ = κυβερνήτης 4× hom. 1×
884 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 1× hom. 2×

ἡ ἀνία Sorge, Kummer 14× hom. 5×
885 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×
886 ὁ κυβερνητήρ = κυβερνήτης 4× hom. 1×
887 πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×

δαήμων, ον kundig, erfahren 3× hom. 5×
888 κατηφέω den Blick senken, niedergeschlagen sein, beschämt sein 2× hom. 2×

ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 12× hom. 7×
889 προτιόσσομαι auf etw. sehen, vorhersehen 4× hom. 5×
892 ἔκτοσθε außerhalb, von außerhalb 2× hom. 12×

καταυτόθι auf der Stelle 9×
893 ἀκλεής, ές ruhmlos 2× hom. 6×

ὁ οἶτος Geschick, Unglück 9× hom. 11×
ἐτώσιος, ον nichtig, nutzlos 4× hom. 9×

894 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 13× hom. 26×
897 ἰθύνω gerade richten, steuern 7× hom. 25×

λελίημαι eilen, streben 9× hom. 4×
898 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 4× hom. 27×
899 ἠῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 5× hom. 1×
900 ὁ ζέφυρος Westwind 10×

ἄημι wehen, blasen 13× hom. 12×
901 διεκπεράω durchdringen, durchqueren 1×

τὸ ἐρετμόν Ruder 22× hom. 27×
902 πίσυνος, ον vertrauend auf 6× hom. 7×

τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 3× hom. 8×
ἐπιπρό vorwärts, weiter 11×

903 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 16× hom. 2×
πετάννυμι ausbreiten, öffnen 8× hom. 16×
εὐδιάω ruhig, still sein; ruhiges Wetter genießen 4×

904 ἡ προχοή Mündung 17× hom. 4×
906 καταναίω ansiedeln 3×
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907 ὀργιάω (ein Ritual) feiern, begehen 1×
πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×

908 ἀμείδητος, ον nicht lächelnd 1×
ἅγιος, α, ον heilig, rein 1×

909 περιναιετάω ringsum wohnen 3× hom. 4×
912 πολυθαρσής, ές sehr kühn 1× hom. 3×
913 συνανέρχομαι mithinaufgehen 1×
914 ἀγχίαλος, ον nah am Meer 3× hom. 2×
915 θην wirklich, wahrhaftig 3× hom. 16×
916 πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint 1× hom. 7×
917 ὁμήθης, ες von gleichem Charakter 2×
918 ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm 1× hom. 5×

σκοπιάζω spähen, auskundschaften 1× hom. 3×
920 τετράφαλος, ον mit vier Bügeln ? 1× hom. 2×

ἐπιλάμπω darauf scheinen 2× hom. 1×
ἡ πήληξ Helm 3× hom. 10×

921 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 3× hom. 12×
922 θεοπροπέω prophezeien, weissagen 2× hom. 3×

ἐπικέλλω landen, auf Land auflaufen 6× hom. 3×
923 ἡ λοιβή = σπονδή 9× hom. 4×

μειλίσσω beruhigen, versöhnen 16× hom. 3×
924 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 6× hom. 20×

τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 16× hom. 2×
925 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 23× hom. 7×

ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 9× hom. 4×
ἀμφιπένομαι sich kümmern, sorgen um 5× hom. 8×

926 τὸ χύτλον Gussopfer 4×
ἁγνίζω reinigen; weihen 1×
τὰ ἔντομα Opfertiere 2×

927 ἄνδιχα getrennt, fern von 8× hom. 5×
τὸ χύτλον Gussopfer 4×

928 δέμω erbauen 6× hom. 10×
τὰ μῆρα Schenkelstücke 2× hom. 6×

930 κατασπέρχω bedrängen, eindringen auf 1×
931 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 16× hom. 2×

κατερύω herabziehen 1× hom. 5×
933 ἐντενές straff, kräftig 1×

ὑψόθι hoch, in der Höhe 12× hom. 3×
ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe 6× hom. 4×

934 ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 2× hom. 3×
τινάσσω schwingen, schütteln 16× hom. 13×

935 ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 7× hom. 6×
εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen 10× hom. 4×
ἐνευδιάω im klaren Himmel schweben 1×
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 10× hom. 4×
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936 ἁλιμυρήεις, εσσα, εν ins Meer rieselnd, strömend 1× hom. 2×
937 παραμετρέω messen, vergleichen 4×
938 ἄγρηθεν von der Jagd 1×

εἰσαναβαίνω hinaufgehen, betreten 4× hom. 13×
939 ἱμερτός, ή, όν erwünscht, lieb, begehrt 3× hom. 1×

ἀναψύχω kühlen, erfrischen 1× hom. 4×
940 ἄλ(λ)ηκτος, ον unablässig 5× hom. 5×

ἐπιπροτέρωσε immer weiter 1×
941 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 5× hom. 14×

παρεκνέομαι vorbeisegeln 3×
942 ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet 2× hom. 16×
943 ἔνθεν woher 19× hom. 44×

αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 19× hom. 24×

944 γνάμπτω biegen, beugen 7×
τὸ ἐρετμόν Ruder 22× hom. 27×

945 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 1× hom. 11×
948 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 4×

ἡ ὑποσχεσίη = ὑπόσχεσις Versprechen 5× hom. 1×
δολόω überlisten 2×

949 ἔλδομαι wünschen, begehren 16× hom. 19×
950 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 6× hom. 13×
951 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 4×

ἡ κερδοσύνη List, Klugheit 1× hom. 3×
952 παραπαφίσκω berücken, in die Irre führen, täuschen 1× hom. 2×

εὐνάω einschläfern, niederlegen 9× hom. 12×
954 ἱμερτός, ή, όν erwünscht, lieb, begehrt 3× hom. 1×

ἡ ἄγκοινα Umarmung, Arm 1× hom. 3×
957 τημόσδε = τότε 1×

ἀποπλάζω verschlagen; pass. verschlagen werden, abirren 5× hom. 7×
ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×

958 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×
959 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 9× hom. 31×
960 μιμνάζω = μίμνω 2× hom. 2×
961 ἀργεστής der Aufheller 3× hom. 2×

παρᾶσσον = παραυτίκα 5×
ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 6× hom. 3×

962 ἡ αὔρα Brise, Hauch 9× hom. 1×
963 ἀγχίρροος, ον in der Nähe fließend 2×
964 ἡ πρόχυσις das Ausgießen, Anspülen 1×
965 γνάμπτω biegen, beugen 7×

ἕκαθεν (von) fern 3× hom. 4×
λιμενήοχος, ον den Hafen umfassend 1×

966 προβλώσκω hervorkommen, hinausgehen 2× hom. 3×
967 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 4× hom. 11×
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τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 1× hom. 27×
968 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 2× hom. 17×

παναίολος, ον bunt gewirkt, funkelnd 1× hom. 6×
ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 15× hom. 14×

969 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 9× hom. 19×
970 ἡ προχοή Mündung 17× hom. 4×
971 κέλλω bewegen, antreiben 7× hom. 7×

νίσσομαι kommen, gehen 22× hom. 8×
972 ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 10× hom. 20×

τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 9× hom. 23×
973 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 18× hom. 21×

ἄνδιχα getrennt, fern von 8× hom. 5×
974 ἡ τετράς Vierzahl; vierter Tag des Monats 1×
975 πεμπάζω zählen, abzählen (an den Fingern) 3× hom. 1×
976 κατανίσσομαι hinabgehen 1×
977 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 12× hom. 6×
978 ἔνθεν woher 19× hom. 44×

ἐπικίδνημι darüber ausbreiten 1× hom. 3×
ἔνδοθι im Innern 14× hom. 13×

979 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 9× hom. 29×
ἐπίστροφος, ον verkehrend mit, beteiligt an 1× hom. 1×

980 ἄλλυδις anderswohin 6× hom. 13×
981 χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach 3× hom. 5×

ἄπωθεν von ferne; fern von 12×
982 νώνυμ(ν)ος, ον namenlos, ruhmlos 2× hom. 6×
983 ὑπεξαφύομαι allmählich versickern 1×

ἀμφαδόν öffentlich, unverhohlen 6× hom. 7×
ἄμμιγα gemischt, durcheinander 6×
παῦρος, ον wenig, klein, kurz 7× hom. 21×

984 κυρτός, όν gewölbt, bucklig 2× hom. 3×
ἐρεύγομαι aufstoßen, ausbrechen, ausspeien, brüllen 5× hom. 8×

985 δηθύνω zögern, sich verweilen 2× hom. 5×
986 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 1× hom. 48×

ἀναιμωτί ohne Blutvergießen 1× hom. 4×
ἐριδαίνω streiten, zanken, wetteifern 4× hom. 8×

987 ἐπητής, ές höflich, verständig 1× hom. 2×
988 τίω ehren, schätzen 2× hom. 51×

ἀμφινέμομαι umwohnen, ringsum bewohnen 8× hom. 10×
989 στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll 7× hom. 11×
991 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 2× hom. 10×
992 ἡ πτύξ Falte, Schicht; Schlucht, Tal 3× hom. 7×

εὐνάω einschläfern, niederlegen 9× hom. 12×
993 ἀργεστής der Aufheller 3× hom. 2×
994 περιηγής, ές gekrümmt, gebogen, rund 6×
996 ὁμηγερής, ές versammelt 3× hom. 10×
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997 διάτριχα dreifach 1×
ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 23× hom. 36×

998 κοιρανέω herrschen 4× hom. 12×
999 ἀμφινέμομαι umwohnen, ringsum bewohnen 8× hom. 10×

1000 ἀκοντοβόλος, ον speerschleudernd 1×
1001 ἐπιπέλομαι sich nähern; umlaufen 7× hom. 4×
1002 ὁ ἄροτος (Saat-) Feld 1× hom. 1×
1003 ἡ φυταλίη Pflanzung 1× hom. 3×

μελίφρων, ον süß, angenehm im Herzen 2× hom. 11×
1004 ἡ ποίμνη Herde 3× hom. 1×

ἑρσήεις, εσσα, εν tauig, betaut 6× hom. 3×
ποιμαίνω weiden 3× hom. 4×

1005 σιδηροφόρος, ον Eisen tragend, Waffen tragend 2×
στυφ(ε)λός, (ή,) όν fest, derb; hart, streng 5×
γητομέω den Boden aufbrechen 1×

1006 ὁ ὦνος Kaufpreis 1× hom. 8×
βιοτήσιος, ον lebenserhaltend 1×

1007 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 10× hom. 1×
ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 24× hom. 26×

1008 ἡ λιγνύς (dicker) Qualm, Flugasche, Rauch (mit Feuer darin) 4×
ὁ καπνός Rauch 6× hom. 19×
ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 24× hom. 26×
ὀτλέ(υ)ω leiden, ertragen 4×

1010 γνάμπτω biegen, beugen 7×
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 18× hom. 21×

1014 λεχώϊος, ον zur Geburt, zum Kindsbett gehörend 1×
πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1× hom. 16×

1015 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×
1016 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 23× hom. 36×
1018 τὸ θέσμιον Gesetz, Sitte 2×
1019 ἀμφάδιος, (α,) ον offenbar, kundbar 4× hom. 4×
1022 ἀψεγής, ές tadellos 1×

ἡ ἀγυιά Straße 4× hom. 11×
1023 ἐπιδήμ(ι)ος, ον im Volk, im Land 2× hom. 4×
1024 φορβάς weidend 4×

ἠβαιός, ά, όν klein gering (= βαιός) 3× hom. 10×
ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 12× hom. 12×

1025 χαμάδις zu Boden, zur Erde 8× hom. 14×
ξυνός, ή, όν = κοινός 6× hom. 3×

1026 ὕψιστος, η, ον höchster 1×
ὁ μόσσυν Holzhaus, Holzturm 2×
θαάσσω sitzen 2× hom. 3×

1028 θεμιστεύω herrschen; Orakel geben, weissagen 1× hom. 2×
ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen 7× hom. 7×

1029 ἐγκλείω einschließen 1×
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1030 παρανίσσομαι vorbeikommen, passieren 1×
ἀντιπέρηθεν von der gegenüberliegenden Küste 6×

1031 ἡ εἰρεσίη das Rudern 13× hom. 3×
1032 ἠμάτιος, η, ον bei Tag 3× hom. 4×

λιαρός, ή, όν lau, sanft, angenehm 6× hom. 8×
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 19× hom. 16×
ἡ αὔρα Brise, Hauch 9× hom. 1×

1033 ὕπερθεν (von) oben 17× hom. 30×
1034 ὁ ἐνναέτης Einwohner 9×
1035 τινάσσω schwingen, schütteln 16× hom. 13×

ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 10× hom. 4×
1036 λαιός, ά, όν links 9×
1037 τὸ ἐρετμόν Ruder 22× hom. 27×
1038 πτερόεις, εσσα, εν geflügelt 1×
1039 ἐξερύω herausziehen, entreißen 1× hom. 13×

παρεδριάω daneben sitzen 1×
1040 τὸ ἕλκος Wunde 4× hom. 23×

συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 1× hom. 2×
τὸ κολεόν Schwertscheide 5× hom. 11×

1041 ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 1× hom. 14×
κατήορος, ον herabhängend 1×

1042 ποτάομαι = πέτομαι 8× hom. 4×
1043 ἡ ἀγκύλη Armbeuge; Schlinge 1×
1044 ταχινός, ά, όν = ταχύς 1×

ὑποφθάνω zuvorkommen 3× hom. 3×
1045 δινέω herumdrehen, herumwirbeln 4× hom. 8×

ἀγχόθι nahe 6× hom. 4×
1048 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 14× hom. 63×
1049 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 2× hom. 2×

ἡ ἔκβασις Auszug, Ausgang 1× hom. 1×
1050 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 7× hom. 2×

ἐπίρροθος, ον helfend, beistehend 7× hom. 2×
ἐπικέλλω landen, auf Land auflaufen 6× hom. 3×

1053 πλω(ϊ)άς schwimmend, segelnd 1×
1055 ἡ πλαταγή das Klatschen; die Rassel 1×

τινάσσω schwingen, schütteln 16× hom. 13×
1056 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 3× hom. 23×

ἡ σκοπιά Warte, Umschau 11× hom. 13×
περιμήκης, ες sehr groß 5× hom. 8×
φέβομαι gescheucht werden, geschlagen werden, fliehen 3× hom. 12×

1057 τηλοῦ fern, weit 10× hom. 10×
ἀτυζηλός, ή, όν ängstlich 1×
κλάζω schreien; rauschen, klappern 7× hom. 17×

1058 ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken 5× hom. 9×
1059 πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×
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ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken 5× hom. 9×
1060 ἀερσίλοφος, ον mit hohen Hügeln, hohem Helmbusch 1×

ἡ τρυφάλεια Helm 1× hom. 15×
1061 ἐρέσσω rudern 6× hom. 4×

ἀμοιβηδίς, ἀμοιβαδίς, ἀμοιβαδόν abwechselnd, im Wechsel 7× hom. 2×
1062 τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 1× hom. 6×
1063 πασσυδίῃ mit aller Eile 9× hom. 5×

περιώσιος, ον übermäßig, zahllos 12× hom. 2×
ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 13× hom. 28×

1064 ὁ κολῳός Gezänk, Geschrei 2× hom. 1×
ἡ ἀήθεια Ungewohnheit, Unerfahrenheit 1×

1065 ἐπήορος, ον sich erhebend, erhoben 3×
ὕπερθεν (von) oben 17× hom. 30×

1067 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 1× hom. 4×
πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 13× hom. 21×
ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 7× hom. 13×

1068 ἐπίρροθος, ον helfend, beistehend 7× hom. 2×
1071 φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1×

ἀμοιβήδην abwechselnd 2×
1072 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×

ἡ ἐγχείη = ἔγχος 3× hom. 23×
1073 ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 1× hom. 2×

κατερέφω bedachen, bedecken 1×
τὸ ἑρκίον Zaun, Einhegung 1× hom. 2×

1074 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 9× hom. 7×
ὁ ὑετός Regen 1× hom. 1×
τὸ ἄλκαρ Verteidigung, Schutz 1× hom. 2×

1075 ἐπημοιβός, όν zum Wechseln; gegenüber 1× hom. 2×
1076 συναρτύνω ausstatten 2×

ἐρέφω wölben, decken, krönen 2× hom. 2×
1077 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 4× hom. 8×

ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall 5× hom. 13×
1078 κίνυμαι sich bewegen 7× hom. 6×
1079 ὑψόθι hoch, in der Höhe 12× hom. 3×

κίδναμαι = κεδάννυμαι 2× hom. 3×
ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 13× hom. 28×

1080 εἰσδέρκομαι anblicken, erblicken 7× hom. 3×
1081 χρίμπτω nahebringen 6× hom. 1×

ἐπικτυπέω darauf schlagen, stampfen; dazu lärmen 3×
1082 ἠερέθομαι aufhängen, in der Luft hängen 6× hom. 3×
1083 πυκινός, ή, όν = πυκνός 17× hom. 78×

ἡ χάλαζα Hagel 1× hom. 3×
1084 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 14× hom. 44×
1085 ὁ ἐνναέτης Einwohner 9×

ὁ κόναβος Getöse, Gerassel, Getümmel 1× hom. 1×
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τὸ τέγος Dach 1× hom. 7×
εἰσαΐω hören, zuhören 14×

1086 ἀκήν sanft, still 2× hom. 1×
τὸ χεῖμα Winter; Sturm 2× hom. 3×

1087 ἀπρόφατος, ον unabwendbar, unweigerlich 8×
καρτύνω stärken 3× hom. 3×

1088 πυκινός, ή, όν = πυκνός 17× hom. 78×
1089 ὕψι hoch, in der Höhe 7× hom. 9×

ἡ περάτη der äußerste Horizont, das äußerste Ende 2× hom. 1×
1090 κέλλω bewegen, antreiben 7× hom. 7×
1092 ἔλδομαι wünschen, begehren 16× hom. 19×
1098 ἄημι wehen, blasen 13× hom. 12×
1099 διερός, ά, όν frisch, lebendig; nachhom.feucht, flüssig 3× hom. 2×
1100 ἠμάτιος, η, ον bei Tag 3× hom. 4×

τὸ φύλλον Blatt 7× hom. 20×
τινάσσω schwingen, schütteln 16× hom. 13×

1101 ἀήσυρος, ον windig, windschnell 1×
ὁ ἀκρεμών Ast, Zweig 3×

1102 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 13× hom. 21×
1103 κλάζω schreien; rauschen, klappern 7× hom. 17×

ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 4× hom. 10×
1104 ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 2× hom. 1×

διαυγής, ές durchsichtig; strahlend 3×
1105 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 14× hom. 44×

σκοτόεις, εσσα, εν dunkel, finster 1×
ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 3× hom. 12×

1106 μυδαλέος, α, ον nass, tropfend 3×
τρομέω = τρέμω 2× hom. 9×

1108 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 1× hom. 4×
1109 διάνδιχα entfernt, nach beiden Seiten 4× hom. 4×

τινάσσω schwingen, schütteln 16× hom. 13×
τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 3×

1110 ἡ ἐννεσίη Eingebung, Rat, Befehl, Plan 12× hom. 1×
πίσυρες = τέτταρες 4× hom. 6×

1111 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 13× hom. 21×
1112 ῥαίω sprengen, zerschmettern, zertrümmern, vernichten 3× hom. 8×

κεδάννυμι = σκεδάννυμι 6× hom. 11×
συναραρίσκω zusammenfügen 2×
ὁ γόμφος Pflock, Nagel 6× hom. 1×

1113 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 18× hom. 21×
1114 ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 7× hom. 6×

ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 12× hom. 7×
1115 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 3× hom. 15×

ἀθέσφατος, ον unaussprechlich; grässlich 4× hom. 8×
1116 κατεναντίον gegenüber, entgegen 2× hom. 1×
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1117 ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 14× hom. 10×
ἀμφινέμομαι umwohnen, ringsum bewohnen 8× hom. 10×

1118 ἄμυδις = ἅμα 20× hom. 15×
1119 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 10× hom. 12×
1120 λυγαῖος, η, ον schattig, finster, schwarz 6×

μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 14× hom. 15×
1121 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 19× hom. 24×
1122 παροίτερος, η, ον zuerst, vorderer 10× hom. 2×

ἔκφημι aussprechen, äußern 12× hom. 2×
1123 ἄντομαι begegnen; anbeten 10× hom. 8×

ἐπόψιος, ον sichtbar; berühmt 2×
1124 εὐμενέω freundlich sein 12×

χατέω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 11× hom. 6×
1125 ἐπιβρίθω wuchtig anfallen 4× hom. 5×

ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 15× hom. 14×
1126 ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich 7× hom. 13×

κεδάννυμι = σκεδάννυμι 6× hom. 11×
1127 πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 7× hom. 23×

τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 13× hom. 2×
1128 τοὔνεκα deswegen 7× hom. 24×

γουνάζομαι anflehen 6× hom. 6×
1129 τὸ εἴλυμα Einhüllung, Bedeckung 1× hom. 1×
1130 ὁμῆλιξ gleichaltrig 2× hom. 5×

ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 15× hom. 25×
1133 ἐπόψιος, ον sichtbar; berühmt 2×
1134 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×

ἐπιφραδέως weise, klug, sorgfältig 4×
ἐρεείνω befragen 9× hom. 18×

1135 μαντόσυνος, η, ον prophetisch 5×
1136 εὐμενέω freundlich sein 12×
1137 πόθι wo? 3× hom. 6×
1138 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×
1139 ἡ γενέθλη Nachkommenschaft, Nachwuchs, Familie 8× hom. 5×
1140 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 15× hom. 25×
1144 ὁ κριός Widder 6× hom. 2×

ἐπαναβαίνω hinaufsteigen 1×
1145 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×

εἰσέτι immer noch 8×
1146 ἡ ὑποθημοσύνη Anweisung 5× hom. 2×
1148 ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 15× hom. 14×
1149 ἀνάεδνος, ον ohne Brautgaben 1× hom. 3×
1151 γηραιός, ά, όν alt, betagt 2×
1152 ἡ ἐφετμή Befehl 15× hom. 10×

ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter 6× hom. 11×
1153 τὸ κτέανον = κτῆμα 3×
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ἕκητι mit Hilfe von, wegen 16× hom. 3×
1154 ἐπιθύω I. (ῑ) sich stürzen auf; heftig begehren II. (ῐ) danach

opfern
3× hom. 2×

1156 ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen 5× hom. 1×
1157 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×

ἡ συνηβολίη Begegnung 1×
1158 ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 8× hom. 15×

περιθαμβής, ές sehr erstaunt 2×
1159 ἐξαῦτις noch einmal, wieder 7× hom. 14×
1160 ὁ γνωτός Verwandter, Bruder 4× hom. 7×
1161 εὐμενέω freundlich sein 12×

ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 2× hom. 2×
ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 15× hom. 25×

1163 ὁ υἱωνός Enkel 4× hom. 4×
1165 εἰσαῦθις = αὖθις 1×
1166 πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×

ἡ ἐννεσίη Eingebung, Rat, Befehl, Plan 12× hom. 1×
1167 χατέω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 11× hom. 6×
1169 πασσυδίῃ mit aller Eile 9× hom. 5×
1170 ἱερεύω opfern, schlachten 2× hom. 30×

ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 4× hom. 11×
1171 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 13× hom. 26×

ἀνηρεφής, ές unbedacht 1×
1172 ἡ στία Kieselstein 1×
1173 εὐχετάομαι = εὔχομαι 6× hom. 18×
1174 ἀντιπέρηθεν von der gegenüberliegenden Küste 6×
1175 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 4× hom. 11×
1176 δαιτρεύω (Fleisch) verteilen, zerlegen 2× hom. 4×

ἐπηετανός, όν fürs ganze Jahr, reichlich, vollauf 1× hom. 8×
1177 ἐπαρτής, ές bereit, fertig, gerüstet 4× hom. 3×

πατέομαι kosten, essen, zehren 5× hom. 15×
1178 μεταφωνέω unter jem. sprechen 6× hom. 8×
1179 ἐπιδέρκομαι betrachten 1×
1180 θεουδής, ές gottesfürchtig, fromm 3× hom. 6×
1181 ὑμός, ή, όν = ὑμέτερος 1× hom. 5×

ὑπεξερύω hinausziehen 1×
1182 ἡ μητρυιά Stiefmutter 4× hom. 3×

ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 17× hom. 17×
1183 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 9× hom. 19×

ἐκσῴζω retten, bewahren 4× hom. 2×
1184 τὸ χεῖμα Winter; Sturm 2× hom. 3×

οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 9× hom. 14×
1187 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug ersinnen 3× hom. 3×
1189 διακεδάννυμι zerstreuen 1×
1191 ὁ στενωπός Engpass, Enge 3× hom. 4×
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πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 8× hom. 12×
1192 μαίομαι durchforschen, trachten, streben, suchen 4× hom. 3×
1193 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×

ἐπίρροθος, ον helfend, beistehend 7× hom. 2×
1194 ὁ ἡγεμονεύς Führer 1×

ἡ θυηλή Opfer (stück) 9× hom. 1×
1195 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 7× hom. 8×
1196 ἴσκω gleichen; vergleichen; nachhomerisch sprechen, sagen 12× hom. 5×

παρηγορέω anreden, raten, trösten 8×
εἰσαΐω hören, zuhören 14×

1197 ἐνηής, ές wohlwollend, freundlich, geneigt 2× hom. 5×
1198 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×

ὁ κριός Widder 6× hom. 2×
1199 ἀτέμβω schädigen, verkürzen, berauben, verwirren, täuschen,

med. tadeln, sich beschweren
4× hom. 8×

ἀμφιπένομαι sich kümmern, sorgen um 5× hom. 8×
1200 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 16× hom. 3×
1201 ἠβαιός, ά, όν klein gering (= βαιός) 3× hom. 10×

ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×
1202 ἡ ἀπήνεια Schroffheit, Grausamkeit 1×
1203 ναυτίλλομαι segeln, zur See fahren 8× hom. 2×
1204 στεῦμαι erklären, versprechen, prahlen 3× hom. 8×
1205 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 23× hom. 36×

ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 12× hom. 12×
1206 ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 6× hom. 8×

ἰσοφαρίζω sich gleichdünken, es aufnehmen mit 2× hom. 4×
1207 τὸ δέρος Haut, Fell 14×
1209 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 2× hom. 5×

ἀναφύω emporsprießen, wachsen lassen 1×
1210 ὁ κνημός Bergwald, Waldtal 3× hom. 7×
1212 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 16× hom. 34×

ἐπορέγω ausstrecken, vorwärts strecken 2× hom. 2×
1213 στάζω tropfen, rieseln 1× hom. 3×
1215 ὑποβρύχιος, ον unter Wasser 2×
1216 ὁ χλόος Fahlheit, Blässe 3×

ἡ παρειά Wange, Kiefer 14× hom. 20×
1218 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 12× hom. 16×
1219 ἠθεῖος, η, ον verehrt, lieb 1× hom. 3×

δειδίσσομαι erschrecken 1× hom. 7×
1220 ἐπιδεύομαι benötigen, wünschen; unterlegen sein 2× hom. 6×

χερείων = χείρων 4× hom. 14×
1221 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 6× hom. 32×
1224 τὸ δέρος Haut, Fell 14×
1225 χραισμέω abwehren; nützen, helfen 4× hom. 19×

ἐπέλπομαι hoffen 1× hom. 2×
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1226 ἀμοιβηδίς, ἀμοιβαδίς, ἀμοιβαδόν abwechselnd, im Wechsel 7× hom. 2×
ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 2× hom. 27×

1227 μέσφα bis 4× hom. 1×
κορέννυμι sättigen 5× hom. 21×
καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen 1× hom. 5×

1228 ἦρι in der Frühe 7× hom. 3×
ἀνεγείρω aufwecken 5× hom. 6×
εὐκραής, ές mild 2×
ἄημι wehen, blasen 13× hom. 12×
ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 4× hom. 28×

1229 ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×
ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 7× hom. 6×

1230 ῥίμφα leicht, schnell 9× hom. 20×
ἀποπρολείπω zurücklassen 3×

1231 ἐπιπέλομαι sich nähern; umlaufen 7× hom. 4×
1232 εὖτε wenn, als 31× hom. 29×
1234 μετατρέφω aufziehen bei, unter 1×
1235 ἐξαπαφίσκω täuschen 1× hom. 4×

παραλέγω Haar auszupfen 1×
1236 τέτμον erreichen, treffen 4× hom. 9×

μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× hom. 26×
ἀνορούω aufspringen, emporfahren 7× hom. 18×

1237 χαιτήεις, εσσα, εν mit langer Mähne, langen Haaren 1×
ἡ φυή Wuchs, Gestalt 6× hom. 10×
ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 10× hom. 20×

1240 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 13× hom. 21×
1241 ἀμοιβαῖος, α, ον abwechselnd, gegenseitig 2×
1242 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 17× hom. 17×
1243 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 8× hom. 36×

παρεκνέομαι vorbeisegeln 3×
1244 ἐπιπρό vorwärts, weiter 11×
1245 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 13× hom. 26×

λιαρός, ή, όν lau, sanft, angenehm 6× hom. 8×
1246 νίσσομαι kommen, gehen 22× hom. 8×

ὁ μυχός Winkel, das Innere 5× hom. 19×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 1× hom. 3×

1247 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 10× hom. 1×
ἡ ἐρίπνη Felssturz, Klippe, Schlucht 3×

1248 ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 7× hom. 6×
τόθι dort 9× hom. 1×
στυφ(ε)λός, (ή,) όν fest, derb; hart, streng 5×

1249 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir­
beln

9× hom. 31×

αἱ ἀλυκτοπέδαι Fesseln 1×
1250 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3× hom. 16×
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φέρβω nähren, füttern 7×
παλιμπετής, ές zurückfallend, wiederkehrend 3× hom. 2×

1251 ὁ ἕσπερος Abendstern 2× hom. 5×
ὁ, ἡ ῥοῖζος das Pfeifen, Schwirren 3× hom. 2×

1252 ὑπερπέτομαι überfliegen 2× hom. 4×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 14× hom. 44×

1253 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 16× hom. 2×
τινάσσω schwingen, schütteln 16× hom. 13×
παραιθύσσω erregen, anfachen 1×
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 10× hom. 4×

1254 αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 2×
ἡ φυή Wuchs, Gestalt 6× hom. 10×

1255 εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 2× hom. 21×
ὠκύπτερος, ον mit schnellen Flügeln 1× hom. 1×
τὸ ἐρετμόν Ruder 22× hom. 27×

1256 δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×
πολύστονος, ον seufzerreich 3× hom. 4×

1257 κτυπέω dröhnen, krachen 1× hom. 5×
1258 μέσφα bis 4× hom. 1×
1259 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3× hom. 16×

ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild 3× hom. 4×
εἰσνοέω bemerken 4× hom. 4×

1260 ἐννύχιος, α, ον nächtlich, in der Nacht 6× hom. 3×
ἡ δαημοσύνη Fertigkeit 3×

1261 τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,
Tau

17× hom. 10×

1262 τὸ ἐπίκριον Rahe, Segelstange 1× hom. 2×
ἔνδοθι im Innern 14× hom. 13×

1263 ἡ ἱστοδόκη Masthalter 1× hom. 1×
1264 χαλάω lösen, entspannen 2×

παρακλιδόν seitwärts ausweichend, abbiegend 3× hom. 2×
τὸ ἐρετμόν Ruder 22× hom. 27×

1265 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 4× hom. 3×
1266 καχλάζω klatschen, plätschern, tosen 2×
1267 αἰπήεις, εσσα, εν hoch, steil 2× hom. 1×
1268 ἔνθεν woher 19× hom. 44×
1269 τόθι dort 9× hom. 1×

τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×
δοκεύω nachstellen, auflauern; beobachten 3× hom. 4×

1270 πετάννυμι ausbreiten, öffnen 8× hom. 16×
1271 τὸ κύπελλον Pokal, Becher 1× hom. 10×
1272 ἀκηράσιος, ον = ἀκήρατος unberührt, ungemischt 1× hom. 1×

μελισταγής, ές honigtropfend, honigsüß 1×
ἡ λοιβή = σπονδή 9× hom. 4×

1273 ὁ ἐνναέτης Einwohner 9×
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1274 γουνόομαι anflehen 3× hom. 10×
ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 9× hom. 19×

1275 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 23× hom. 7×
1277 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 9× hom. 23×
1278 μητιάω überlegen, planen 10× hom. 11×
1279 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 16× hom. 27×
1280 ἐπήβολος, ον innehabend, teilhaftig, mächtig 4× hom. 1×
1281 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×

ἡ παρηγορία Ermunterung; Trost 1×
1282 ὑψόθι hoch, in der Höhe 12× hom. 3×

ἡ εὐναίη Ankerstein 5×
1283 δάσκιος, ον sehr schattig, dicht 1× hom. 2×

εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 4× hom. 3×
ἐπισχεδόν nahe 7×

1284 νίσσομαι kommen, gehen 22× hom. 8×
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 19× hom. 16×

1285 δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×
ἔλδομαι wünschen, begehren 16× hom. 19×
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Buch 3

2 ἔνθεν woher 19× hom. 44×
τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×

4 μείρομαι Anteil erhalten, Anteil nehmen 4× hom. 4×
ἀδμής ungebunden, ungezwungen 4× hom. 3×
τὸ μελέδημα Sorge, Kummer 3× hom. 5×
θέλγω bezaubern, betrügen 14× hom. 23×

5 ἡ παρθενική = παρθένος 18× hom. 3×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 12× hom. 8×

6 πυκινός, ή, όν = πυκνός 17× hom. 78×
ἀνώϊστος, ον unerwartet, unvermutet 6× hom. 1×
ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte 3× hom. 3×

7 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×
λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 4× hom. 11×

9 ἀπονόσφι fern; fern von 3× hom. 8×
10 πειράζω auf die Probe stellen, ausprobieren, versuchen 3× hom. 3×
13 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×
14 παράφημι bereden, raten, überreden, betrügen 4× hom. 6×
15 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 16× hom. 27×

ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 8× hom. 36×
16 ἀποτρωπάω = ἀποτρέπω 1× hom. 4×
17 παρᾶσσον = παραυτίκα 5×
18 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 6× hom. 29×
19 ἀπηλεγέως geradeheraus, rücksichtslos 11× hom. 2×

ἐξέρομαι sich erkundigen, befragen 3× hom. 13×
21 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×

ἐπιδοιάζω zweifeln, hin- und herüberlegen 1×
23 ἄνδιχα getrennt, fern von 8× hom. 5×

πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nachdenken 8× hom. 5×
24 μητιάω überlegen, planen 10× hom. 11×

παροίτερος, η, ον zuerst, vorderer 10× hom. 2×
ἔκφημι aussprechen, äußern 12× hom. 2×

25 ἐπιπέλομαι sich nähern; umlaufen 7× hom. 4×
27 πολυφάρμακος, ον viele Zaubermittel kennend 2× hom. 2×
28 θέλγω bezaubern, betrügen 14× hom. 23×

ὀϊστεύω einen Pfeil schießen 3× hom. 7×
29 ἡ ἐννεσίη Eingebung, Rat, Befehl, Plan 12× hom. 1×

τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×
30 πυκινός, ή, όν = πυκνός 17× hom. 78×

συνεύαδεν (er, sie, es) gefiel ebenfalls 1×
31 ἐξαῦτις noch einmal, wieder 7× hom. 14×

μειλίχιος, α, ον sanft, mild 16× hom. 27×
32 νῆϊς unkundig 4× hom. 2×

ἡ βολή Wurf; Wunde 6× hom. 3×
33 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×
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τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung 6× hom. 3×
34 ἐπιανδάνω, ἐφανδάνω gefallen 8× hom. 9×
36 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 4× hom. 23×
37 δέμω erbauen 6× hom. 10×

ἀμφιγυήεις lahm (?) 1× hom. 11×
38 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 15× hom. 26×
39 ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle 2× hom. 19×
40 ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 9× hom. 11×
41 ὁ χαλκεών Schmiede 1× hom. 1×

ὁ ἄκμων Amboss 3× hom. 4×
ἦρι in der Frühe 7× hom. 3×

42 ὁ μυχός Winkel, das Innere 5× hom. 19×
43 δαίδαλος, ον kunstvoll, raffiniert; bunt 2× hom. 6×

χαλκεύω schmieden 1× hom. 1×
44 δινωτός, ή, όν gedrechselt, rund 2× hom. 3×
45 ἑκάτερθε auf beiden Seiten 15× hom. 17×
46 ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 2× hom. 2×
47 πλέκω flechten 1× hom. 2×

ὁ πλόκαμος Locke 5× hom. 1×
προπάροιθε vor; davor 16× hom. 53×

48 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 4× hom. 27×
49 ὁ κλισμός Lehnstuhl 2× hom. 16×
50 ἱζάνω setzen; sitzen 3× hom. 3×

ἄψηκτος, ον ungekämmt 1×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen;

bekränzen
1×

ἡ χαίτη Mähne, Haar 5× hom. 17×
51 μειδ(ι)άω lächeln 8× hom. 18×

προσεννέπω anreden 7×
αἱμύλιος, ον raffiniert, gerissen 3× hom. 1×

52 ἠθεῖος, α, ον traut, lieb 1× hom. 3×
ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×

53 δηναιός, ή, όν lange dauernd, unvergänglich, uralt 6× hom. 1×
54 φοιτίζω = φοιτάω 1×
56 κερτομέω verspotten, verhöhnen 2× hom. 8×

συνορίνω erregen, anstacheln 1× hom. 1×
57 κατίσχω innehalten, zurückhalten 1× hom. 4×
58 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×
59 ἤτοι gewiss, bestimmt 22× hom. 193×
60 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 3× hom. 25×
61 ναυτίλλομαι segeln, zur See fahren 8× hom. 2×
62 νειόθι tief unten 9× hom. 1×
64 ἐγγελάω auslachen, spotten 1×

ὁ οἶτος Geschick, Unglück 9× hom. 11×
65 ἡ ὑπερηνορέη Arroganz, Hochmut 1×
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τὸ θύος (Brand-) Opfer 9× hom. 3×
ἀγέραστος, ον ungeehrt, ohne Ehrengeschenk 1× hom. 1×

67 ἐξότε = ἐξ οὗ 4×
ἡ προχοή Mündung 17× hom. 4×
πλήθω voll sein 5× hom. 7×

68 ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 1× hom. 1×
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 19× hom. 24×

69 ὁ νιφετός Schneegestöber 2× hom. 2×
παλύνω bestreuen, bespritzen 2× hom. 7×

70 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 11× hom. 13×
περιμήκης, ες sehr groß 5× hom. 8×

71 ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 1× hom. 4×
καναχηδά mit lautem Getöse 1×
κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 3× hom. 22×

72 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1× hom. 23×
ἀναείρω hochheben 7× hom. 7×

73 διέκ hindurch 21× hom. 13×
προαλής, ές abschüssig, herabschießend 1× hom. 1×

74 ἄλ(λ)ηκτος, ον unablässig 5× hom. 5×
περιτίω über die Maßen ehren 1×

76 ἡ ἐνεοστασίη staunendes Schweigen 1×
77 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 5× hom. 9×

ἄντομαι begegnen; anbeten 10× hom. 8×
78 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 9× hom. 16×

προσεννέπω anreden 7×
79 πότνα = πότνια 3× hom. 3×
80 λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 6× hom. 24×

ἀθερίζω geringachten, verschmähen 9× hom. 3×
82 ἠπεδανός, ή, όν schwach, lahm, gebrechlich, unbeholfen 2× hom. 2×

ἀμοιβαῖος, α, ον abwechselnd, gegenseitig 2×
83 ἐπιφραδέως weise, klug, sorgfältig 4×
84 χατέω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 11× hom. 6×
85 ἀκέων still, leise 1×

ἐπικέλομαι anrufen 2× hom. 1×
86 θέλγω bezaubern, betrügen 14× hom. 23×
87 συμφράσσω zusammendrängen, verdichten 1× hom. 1×

εὐμενέω freundlich sein 12×
88 τὸ δέρος Haut, Fell 14×
89 δολόεις, εσσα, εν listig 2× hom. 3×
92 ἀναίδητος, ον schamlos 2×
94 ὄθομαι beachten, sich kümmern um 2× hom. 5×

ἐριδμαίνω zanken, necken 1× hom. 1×
ἀθερίζω geringachten, verschmähen 9× hom. 3×

95 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 15× hom. 25×
96 δυσηχής, ές schlimm klingend, schmerzlich 1× hom. 10×
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97 ἀμφάδιος, (α,) ον offenbar, kundbar 4× hom. 4×
ἐπαπειλέω bedrohen, androhen 2× hom. 4×
χαλέπτω bedrücken, bedrängen; reizen 7× hom. 2×

98 τηλόθι fern 12× hom. 9×
99 ἀτέμβω schädigen, verkürzen, berauben, verwirren, täuschen,

med. tadeln, sich beschweren
4× hom. 8×

100 μειδ(ι)άω lächeln 8× hom. 18×
εἰσδέρκομαι anblicken, erblicken 7× hom. 3×
ἄντην entgegen, gegenüber 3× hom. 20×

101 ἀχεύω betrübt sein, trauern 16× hom. 102×
105 μειλίσσω beruhigen, versöhnen 16× hom. 3×
106 ῥαδινός, ή, όν zart, schlank, biegsam 1× hom. 1×

ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersuchen 3× hom. 16×
107 ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig 6× hom. 9×

μειδ(ι)άω lächeln 8× hom. 18×
παραβλήδην antwortend, mit einem Seitenhieb, anspielend 8× hom. 1×

109 χαλέπτω bedrücken, bedrängen; reizen 7× hom. 2×
ἐριδαίνω streiten, zanken, wetteifern 4× hom. 8×

110 μεταλήγω ablassen von, aufhören mit 3× hom. 3×
111 ὁ θῶκος = ὁ θᾶκος 2×

ἐφομαρτέω begleiten, kommen mit 2× hom. 3×
112 παλίσσυτος, ον zurückeilend 6×
113 ἡ πτύξ Falte, Schicht; Schlucht, Tal 3× hom. 7×

ἐφευρίσκω finden, antreffen 1× hom. 9×
114 ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland; Tenne 3× hom. 18×
116 ἐγκαταναίω ansiedeln 1×

ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 10× hom. 4×
117 ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 3× hom. 6×

ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 3× hom. 4×
118 ὁμήθης, ες von gleichem Charakter 2×

ἑψιάομαι scherzen, spielen 4× hom. 2×
119 ἐμπλέω darin segeln, fahren 1×

ὁ μαζός Brust 4× hom. 17×
120 μάργος, ον rasend, toll 1× hom. 3×

λαιός, ά, όν links 9×
ὑποϊσχάνω von unten festhalten 1×
ὁ ἀγοστός Hand, Handfläche; Arm 3× hom. 5×

121 γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 12× hom. 21×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 14× hom. 20×

122 τὸ ἔρευθος Röte 5×
ὀκλαδόν hockend, kauernd 1×

123 κατηφιάω = κατηφέω niedergeschlagen sein 2×
δοιοί, αί, ά = δύω 14× hom. 27×

124 ἐπιπροίημι aussenden, losschicken 6× hom. 5×
καγχαλάω laut lachen, aufjauchzen, jubeln 3× hom. 5×
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125 παρᾶσσον = παραυτίκα 5×
127 ἐπιπέλομαι sich nähern; umlaufen 7× hom. 4×
128 ὁ γναθμός Kiefer 1× hom. 7×
129 τίπτε = τί ποτε 6× hom. 43×

ἐπιμειδιάω dazu lächeln 1×
ἄφατος, ον unsagbar 2×

130 ἀπαφίσκω täuschen, betrügen 1× hom. 2×
περιπέλομαι sich herumdrehen, umringen 2× hom. 4×
νῆϊς unkundig 4× hom. 2×

132 περικαλλής, ές sehr schön 2× hom. 54×
τὸ ἄθυρμα Spielzeug, Tand 1× hom. 3×

134 κουρίζω jung sein 3× hom. 1×
135 εὐτρόχαλος, ον gut laufend, geschwind 5×

τὸ μείλιον Gabe, Kleinod 1×
136 κατακτεατίζομαι = κατακτάομαι 1×

ἀρείων, ον besser 4× hom. 17×
138 ἡ ἁψίς Rad, Felge; Rundung, Bogen; Gewölbe 1×

περιηγής, ές gekrümmt, gebogen, rund 6×
139 ἡ ῥαφή Naht 1× hom. 1×

ἕλιξ schwarz (?), glänzend (?) gekrümmt 2× hom. 13×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 7× hom. 13×

141 φλεγέθω brennen, aufflammen 1× hom. 4×
ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche, Bahn 7×

143 θέλγω bezaubern, betrügen 14× hom. 23×
ὀϊστεύω einen Pfeil schießen 3× hom. 7×

144 ἡ ἀμβολίη = ἀναβολή Aufschub, Verzögerung 3×
ἀφαυρός, ή, όν unscheinbar, schwächlich 3× hom. 5×

145 ἀσπαστός, ή, όν willkommen 4× hom. 7×
εἰσαΐω hören, zuhören 14×

146 τὰ μείλια Versöhnungsgaben 4× hom. 2×
147 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 8× hom. 17×

ἀμφιμάρπτω umfassen, ringsum ergreifen 1×
148 αὐτοσχεδόν 1. nahe; 2. alsbald, sogleich 8× hom. 8×

ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 9× hom. 16×
149 ἄντομαι begegnen; anbeten 10× hom. 8×

ἐπερύω zuziehen, hinziehen 1× hom. 2×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 14× hom. 20×

150 κυνέω küssen 4× hom. 21×
μειδ(ι)άω lächeln 8× hom. 18×

153 ἐνσκίμπτω schleudern auf 2× hom. 3×
154 ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 3× hom. 4×

συναμάομαι zusammenraffen, sammeln 1×
155 ἀριθμέω zählen 1× hom. 6×
156 ἡ ἰοδόκη Köcher 3×

περικατατίθεμαι sich umlegen 1×
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ἡ μίτρα Band, Gürtel 5× hom. 4×
157 τὸ πρέμνον Baumstumpf, Stamm 2×

ἀγκύλος, η, ον krumm, gekrümmt 1× hom. 4×
158 διέκ hindurch 21× hom. 13×

πάγκαρπος, ον fruchtbar; aus vielen Früchten 1×
ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland; Tenne 3× hom. 18×

160 αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 2×
ἔνθεν woher 19× hom. 44×
καταιβάτις abwärts führend, hinab 2×

161 δοιοί, αί, ά = δύω 14× hom. 27×
ὁ πόλος Achse (des Himmelsgewölbes); Zeiger der Sonnenuhr 1×
τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 2× hom. 23×

162 ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 7× hom. 6×
ἧχι = ᾗ wo 1× hom. 9×
ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×

163 ἐρεύθω rot färben 4× hom. 1×
164 νειόθι tief unten 9× hom. 1×

φερέσβιος, ον Leben spendend, gebend 2×
165 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×
166 ἡ ἄκρις Berg-, Hügelspitze 4× hom. 4×
167 τὸ σέλμα Planken, Deck 2×
168 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 4× hom. 11×

ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 2× hom. 27×
169 μεταφωνέω unter jem. sprechen 6× hom. 8×
170 ἐπισχερώ der Reihe nach (?) am Strand (?) 5× hom. 3×

ἑδριάω hinsetzen, sich setzen lassen 5× hom. 6×
171 ἤτοι gewiss, bestimmt 22× hom. 193×

ἐπιανδάνω, ἐφανδάνω gefallen 8× hom. 9×
172 ἐξερέω 1. laut sagen, verkünden 2. befragen 11× hom. 6×
173 ξυνός, ή, όν = κοινός 6× hom. 3×

ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×
174 ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 4× hom. 6×
176 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 6× hom. 32×

ἕκηλος, ον ruhig, friedlich 4× hom. 19×
179 παροίτερος, η, ον zuerst, vorderer 10× hom. 2×

ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 19× hom. 24×
180 τὸ δέρος Haut, Fell 14×
181 πίσυνος, ον vertrauend auf 6× hom. 7×

ἀτίζω verunehren, nicht respektieren 5× hom. 1×
182 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 15× hom. 25×
184 ἐπίρροθος, ον helfend, beistehend 7× hom. 2×

ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 13× hom. 28×
186 ἀπαμείρω berauben 2×

τὸ κτέρας Habe, Besitz, pl. Leichenfeier, Bestattung 3× hom. 5×
πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×
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187 λωΐτερος, α, ον = λῴων besser 1× hom. 2×
188 ἐξανύω vollenden 5× hom. 3×
189 ἡ ἠνορέα Mannhaftigkeit, Tapferkeit 9× hom. 6×
190 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 1×
191 ἡ μητρυιά Stiefmutter 4× hom. 3×

ἡ θυηλή Opfer (stück) 9× hom. 1×
192 κύντερος, α, ον hündischer, schamloser 7× hom. 5×
193 ἀλεγίζω sich kümmern um 3× hom. 6×
195 πασσυδίῃ mit aller Eile 9× hom. 5×

παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 18× hom. 21×
198 ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte 3× hom. 3×
199 ἐξαποβαίνω aussteigen 3× hom. 1×

ὁ θρωσμός Geländeerhebung, Hügel 2× hom. 3×
200 κικλήσκω = καλέω 7× hom. 14×
201 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 11× hom. 23×

ἡ πρόμαλος Tamariske 1×
ἡ ἰτέα Weide; Schild (aus Weidengeflecht) 2× hom. 2×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, fest­

halten
1× hom. 11×

202 ὁ νέκυς Leiche, Toter 6× hom. 78×
ἡ σειρά Seil, Strick 1× hom. 5×
κρεμάννυμι aufhängen 2× hom. 4×

203 ὁ δέσμιος Gefangener 1×
εἰσέτι immer noch 8×
τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 3×

205 ὕπερθεν (von) oben 17× hom. 30×
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 2× hom. 16×

206 ἀδέψητος, ον roh, ungegerbt 2× hom. 2×
κατειλύω bedecken 1×
ἡ βοείη Rindshaut; lederner Schild 2× hom. 13×

207 τὸ δένδρεον = δένδρον 4× hom. 15×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich

befestigen
1× hom. 4×

208 μείρομαι Anteil erhalten, Anteil nehmen 4× hom. 4×
ταρχύω bestatten 5× hom. 3×

209 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 5× hom. 1×
210 νίσσομαι kommen, gehen 22× hom. 8×

μητιάω überlegen, planen 10× hom. 11×
211 ἐφίημι auferlegen; loslassen; zulassen, erlauben 1× hom. 7×
214 ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 2× hom. 3×

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 14× hom. 44×
215 ἡ προμολή Schwelle; Ausgang; Vorhof, Vorplatz 5×

τέθηπα staunen, betäubt sein 1× hom. 15×
216 ὁ κίων Säule 1× hom. 12×

ὁ τοῖχος Mauer, Wand 5× hom. 17×
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217 ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims, Fries 1× hom. 2×
ἐφύπερθε darüber 5× hom. 8×

218 λαΐνεος, α, ον steinern 2× hom. 1×
ἡ γλυφίς Triglyph, Kapitell; Pfeilschaft, eingekerbtes Ende des

Pfeils
2× hom. 2×

219 εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen 10× hom. 4×
ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 5× hom. 45×

220 ἡ ἡμερίς zahmer, veredelter Weinstock 1× hom. 1×
χλοερός, ά, όν = χλωρός 2×
καταστεφής, ές bekrönt, bekränzt 1×
τὸ πέταλον Blatt 1× hom. 2×

221 ὑψοῦ oben, in der Höhe 9× hom. 9×
ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×
θηλέω voll sein von, blühen 1× hom. 1×

222 ἀέναος, ον immer fließend; ewig 2×
πίσυρες = τέτταρες 4× hom. 6×
λαχαίνω graben, umgraben 1×

223 ἀναβλύω aufsprudeln 1×
τὸ γάλα Milch 6× hom. 7×

224 τρίτατος, η, ον = τρίτος 7× hom. 12×
θυώδης, ες duftend 5× hom. 3×
νάω fließen 3× hom. 4×
ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl 3× hom. 10×

225 προρέω hervorfließen 2× hom. 7×
ποθι irgendwo, irgendwie 6× hom. 21×

226 θέρμω erwärmen, erhitzen 1× hom. 4×
ἀμοιβηδίς, ἀμοιβαδίς, ἀμοιβαδόν abwechselnd, im Wechsel 7× hom. 2×

227 ὁ κρύσταλλος Eis 1× hom. 2×
ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 15× hom. 17×
ἀνακηκίω emporquellen 2× hom. 3×

229 τεχνήεις, εσσα, εν kunstvoll 2× hom. 3×
θέσκελος, ον gottgetrieben; wunderbar 2× hom. 4×

230 χαλκόπους erzhufig 3× hom. 2×
231 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 11× hom. 13×

ἀναπνέω Atem holen, einatmen 6× hom. 14×
232 αὐτόγυος, ον (Pflug) aus einem Stück 2×

στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 16× hom. 34×
ὁ ἀδάμας Stahl; Diamant 4×
τὸ ἄροτρον Pflug 7× hom. 4×

235 ἡ μέσσαυλος Hoftür 1×
236 ἡ δικλίς Doppeltür 3× hom. 3×

εὐπηγής, ές gut gebaut, stabil 3× hom. 1×
237 δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt 2× hom. 17×

ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle 2× hom. 19×
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 18× hom. 21×
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ἑκάτερθε auf beiden Seiten 15× hom. 17×
238 λέχρις schräg, quer 3×
239 ἤτοι gewiss, bestimmt 22× hom. 193×

ὑπέροχος, ον überragend, ausgezeichnet 2× hom. 2×
240 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×
241 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×
243 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 10× hom. 18×

ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 15× hom. 26×
244 πανοπλότατος, η, ον allerjüngster 1×
246 κλέω erzählen, rühmen 2× hom. 3×

μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter 7× hom. 16×
ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 5× hom. 9×

250 θαμίζω oft, gewöhnlich wohin gehen 2× hom. 5×
251 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 8× hom. 12×

ἀμφιπονέομαι besorgen, sich kümmern um 1× hom. 2×
252 ἡ ἀρήτειρα Priesterin 2×
253 ἀνιάχω aufschreien 2×
254 προπάροιθε vor; davor 16× hom. 53×
255 τὸ νῆμα Faden, Zwirn, Garn 1× hom. 4×

ὁ κλωστήρ Spindel; Faden, Gespinst, Knäuel 2×
ἔκτοθι außerhalb, fern von 13× hom. 2×

257 ὑψοῦ oben, in der Höhe 9× hom. 9×
τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 3× hom. 9×
ἀνασχεθεῖν = ἀνασχεῖν 6× hom. 4×

258 ἀμφαγαπάζω umarmen, begrüßen 2× hom. 2×
259 γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh 12× hom. 7×

κινύρομαι jammern, klagen 5×
260 ἡ ἀκηδ(ε)ία Nachlässigkeit; Erschöpfung 3×
261 τηλόθι fern 12× hom. 9×

πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 7× hom. 23×
262 ἔκποθεν irgendwoher 4×
263 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 14× hom. 15×

ἡ ἐφημοσύνη Auftrag, Geheiß 9× hom. 3×
264 ἡ ἀνία Sorge, Kummer 14× hom. 5×
266 τὸ κτέανον = κτῆμα 3×

ἕκητι mit Hilfe von, wegen 16× hom. 3×
267 ἀχεύω betrübt sein, trauern 16× hom. 102×

ἀποπρολείπω zurücklassen 3×
268 πανύστατος, η, ον allerletzter 2× hom. 3×
270 ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall 5× hom. 13×
271 πλήθω voll sein 5× hom. 7×

ἀμφιπένομαι sich kümmern, sorgen um 5× hom. 8×
272 κάγκανος, ον brennbar, dürr, trocken 2× hom. 2×
273 ζέω sieden, kochen 4× hom. 4×
274 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 24× hom. 26×
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ὑποδρήσσω dienen 1×
276 φορβάς weidend 4×

ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 2× hom. 1×
277 τέλλω vollenden, vollziehen; aufgehen 6×

ὁ μύωψ Bremse, Viehbremse; Spore, Sporn 2×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 12× hom. 6×

278 ἡ φλιά Türpfosten 1× hom. 1×
ὁ πρόδομος Vorhalle, Diele 4× hom. 8×

279 ἡ ἰοδόκη Köcher 3×
ἀβλής ungeschossen, ungebraucht 1× hom. 1×
πολύστονος, ον seufzerreich 3× hom. 4×

280 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 5× hom. 45×
281 δενδίλλω blicken; sich umschauen 1× hom. 1×

ἐλύω wälzen; wickeln, bedecken 4× hom. 3×
282 ἡ γλυφίς Triglyph, Kapitell; Pfeilschaft, eingekerbtes Ende des

Pfeils
2× hom. 2×

ἐγκατατίθεμαι sich etw. umlegen; sich etw. ausdenken 1× hom. 4×
ἡ νευρά Sehne 1× hom. 22×

283 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 1× hom. 3×
ἡ παλάμη Hand (fläche) 6× hom. 22×

284 ἡ ἀ(μ)φασία Sprachlosigkeit 6× hom. 2×
285 ὑψόροφος, ον mit hohem Dach, hoher Decke 1× hom. 8×

παλιμπετής, ές zurückfallend, wiederkehrend 3× hom. 2×
286 καγχαλάω laut lachen, aufjauchzen, jubeln 3× hom. 5×

ἐνδαίω entzünden 1×
287 εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 6× hom. 16×
288 τὸ ἀμάρυγμα Schimmer; funkelnder Blick 2×

ἄημι wehen, blasen 13× hom. 12×
289 πυκινός, ή, όν = πυκνός 17× hom. 78×

ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 24× hom. 26×
290 ἡ μνῆστις Erinnerung, Gedächtnis 4× hom. 1×

γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 12× hom. 21×
κατείβω vergießen 2× hom. 13×

291 μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend 5× hom. 3×
τὸ κάρφος Reisig, dürrer Zweig 2×
ὁ δαλός Feuerbrand 3× hom. 4×

292 ἡ χερνῆτις Spinnerin, Handarbeiterin, Tagelöhnerin 1× hom. 1×
ταλασήιος, η, ον zum Wollspinnen gehörig 1×

293 ὑπωρόφ(ι)ος, ον unter dem Dach, im Haus 2× hom. 1×
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 11× hom. 13×
ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 9× hom. 11×

294 ἀθέσφατος, ον unaussprechlich; grässlich 4× hom. 8×
295 ὁ δαλός Feuerbrand 3× hom. 4×

ἀνεγείρω aufwecken 5× hom. 6×
τὸ κάρφος Reisig, dürrer Zweig 2×
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ἀμαθύνω einäschern, zerstören, vernichten 1× hom. 1×
296 εἰλύω winden, umwinden, umhüllen 3× hom. 10×

αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 10× hom. 22×
297 μετατρωπάομαι = μετατρέπομαι 1×

ἡ παρειά Wange, Kiefer 14× hom. 20×
298 ὁ χλόος Fahlheit, Blässe 3×

τὸ ἔρευθος Röte 5×
ἡ ἀκηδ(ε)ία Nachlässigkeit; Erschöpfung 3×

299 ἐπαρτής, ές bereit, fertig, gerüstet 4× hom. 3×
300 λιαρός, ή, όν lau, sanft, angenehm 6× hom. 8×

φαιδρύνω reinigen; erfreuen 4×
301 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 10× hom. 21×

ἡ ποτής Trank, Getränk 2× hom. 10×
302 ἐρεείνω befragen 9× hom. 18×
303 παρηγορέω anreden, raten, trösten 8×
306 παλίσσυτος, ον zurückeilend 6×
307 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× hom. 26×

ἐνικλάω vereiteln 1× hom. 2×
308 ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 12× hom. 12×
310 δινεύω kreisen, umherirren 7× hom. 7×
311 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 5× hom. 9×
313 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 23× hom. 36×

ἀπόπροθι weit entfernt 7× hom. 6×
ἡ αἶα = ἡ γαῖα 5× hom. 28×

314 τὸ ἦδος Freude, Gefallen, Vergnügen 2× hom. 5×
315 ἀριφραδής, ές deutlich, klar 1× hom. 8×

ἐφέπω handhaben, bearbeiten 6× hom. 1×
317 ἐξερέω 1. laut sagen, verkünden 2. befragen 11× hom. 6×

προπάροιθε vor; davor 16× hom. 53×
318 ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor 4× hom. 13×
319 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 16× hom. 27×

προγενής, -ές alt, ursprünglich 2×
320 ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 15× hom. 14×
321 ζαχρηής, ές heftig anstürmend, leidenschaftlich, ungestüm, wütend 4× hom. 4×
322 ξερός, ή, όν = ξηρός 1× hom. 1×
323 λυγαῖος, η, ον schattig, finster, schwarz 6×
324 πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×

ἐρημαῖος, α, ον = ἐρῆμος 9×
326 ἐξαποβαίνω aussteigen 3× hom. 1×
327 ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 4× hom. 6×
329 βιβρώσκω essen 1× hom. 3×
330 περικλεής, ές ringsum berühmt 3×

εἰσαΐω hören, zuhören 14×
332 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×

ἔξοιδα genau wissen 2×



Nach Buch und Vers: 3, 333–369

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: dc51fbebc of 2025-08-27T23:47

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen 2× hom. 13×
333 ἡ πάτρα Vaterland 16× hom. 17×
334 τὸ κτέανον = κτῆμα 3×

περιώσιος, ον übermäßig, zahllos 12× hom. 2×
335 σφωΐτερος, α, ον euer beider; später = σφέτερος sein, ihr 11× hom. 1×

μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter 7× hom. 16×
336 ὑπαλύσκω vermeiden, entfliehen 3× hom. 8×
337 στεῦμαι erklären, versprechen, prahlen 3× hom. 8×

ἀμείλικτος, ον nicht zu besänftigen, hart, grausam 1× hom. 2×
θυμαλγής, ές herzbetrübend 1× hom. 13×

338 ἄτλητος, ον unerträglich 5× hom. 2×
τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 3×

339 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×
342 ἐπικύρω begegnen, finden, antreffen 3×

ἤλιθα hinlänglich, hinreichend; über die Maßen, gar sehr 4× hom. 5×
343 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 8× hom. 5×

διατμήγω durchschneiden, trennen 5× hom. 11×
ὁ γόμφος Pflock, Nagel 6× hom. 1×

344 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 12× hom. 36×
ἐπιβρίθω wuchtig anfallen 4× hom. 5×
ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 15× hom. 14×

346 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 8× hom. 17×
εὐήρης, ες gutgefügt, handlich 1× hom. 6×
ἐπισπέρχω antreiben, beschleunigen 4× hom. 3×
τὸ ἐρετμόν Ruder 22× hom. 27×

347 φέριστος, η, ον bester, trefflichster 1× hom. 7×
348 ἐπαλάομαι umherirren 1× hom. 6×
351 βιάω = βιάζω 7× hom. 12×

μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 4× hom. 13×
352 ἡ δωτίνη Gabe, Geschenk 2× hom. 4×

δυσμενέων feindlich 3× hom. 3×
354 ἐπιθύω I. (ῑ) sich stürzen auf; heftig begehren II. (ῐ) danach

opfern
3× hom. 2×

357 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 12× hom. 6×
358 ἡ γενέθλη Nachkommenschaft, Nachwuchs, Familie 8× hom. 5×
359 ὁ γνωτός Verwandter, Bruder 4× hom. 7×
361 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×
363 κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 2× hom. 19×
366 ὁ υἱωνός Enkel 4× hom. 4×
367 παρεννέπω erzählen 1×

ἐπιχώομαι zürnen auf 1×
368 εἰσαΐω hören, zuhören 14×

ὑψοῦ oben, in der Höhe 9× hom. 9×
ἠερέθομαι aufhängen, in der Luft hängen 6× hom. 3×

369 ἐπαλαστέω unwillig sein, zürnen 2× hom. 1×
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370 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 14× hom. 63×
371 ἡ ὀφρῦς Braue 7× hom. 19×
372 ἀπόπροθι weit entfernt 7× hom. 6×

ὁ λωβητήρ, λωβητής Lästerer, Prahlhans; Schänder 1× hom. 3×
373 παλίσσυτος, ον zurückeilend 6×

ἔκτοθι außerhalb, fern von 13× hom. 2×
374 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 14× hom. 15×

τὸ δέρος Haut, Fell 14×
375 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 3× hom. 4×

τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×
376 βασιληΐς königlich (fem. zu βασίλειος) 2× hom. 1×
377 προπάροιθε vor; davor 16× hom. 53×
378 κεάζω spalten, zerteilen, zerschmettern 4× hom. 10×
379 ἐπιπροίημι aussenden, losschicken 6× hom. 5×
380 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 13× hom. 21×
381 ἐπιψεύδομαι lügen, verfälschen 1×
382 χαλέπτω bedrücken, bedrängen; reizen 7× hom. 2×
383 νειόθεν von Grund auf, aus tiefstem Herzen 9× hom. 1×

οἰδάνω anschwellen lassen 2× hom. 2×
ἔλδομαι wünschen, begehren 16× hom. 19×
ἔνδοθι im Innern 14× hom. 13×

384 ἀντιβίην gegenüber, angesichts 4× hom. 3×
ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 4× hom. 6×

385 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 16× hom. 27×
387 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 14× hom. 63×
388 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 13× hom. 2×
389 ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch 9×

τὸ κτέρας Habe, Besitz, pl. Leichenfeier, Bestattung 3× hom. 5×
390 κρυερός, ά, όν eiskalt, schaurig 2× hom. 4×

ἡ ἐφετμή Befehl 15× hom. 10×
391 ἄντομαι begegnen; anbeten 10× hom. 8×
392 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 1× hom. 3×
393 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 5× hom. 3×
394 λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 6× hom. 24×
395 σφωΐτερος, α, ον euer beider; später = σφέτερος sein, ihr 11× hom. 1×
396 ἴσκω gleichen; vergleichen; nachhomerisch sprechen, sagen 12× hom. 5×

ὑποσαίνω ~ σαίνω 3×
ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 9× hom. 16×

397 διχθάδιος, η, ον doppelt, zweifach 1× hom. 2×
πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nachdenken 8× hom. 5×
ἡ μενοινή Begehren, Verlangen 7×

398 αὐτοσχεδόν 1. nahe; 2. alsbald, sogleich 8× hom. 8×
400 ὑποβλήδην ins Wort fallend, erwidernd, antwortend 3× hom. 1×
401 διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich 6× hom. 9×
403 χερείων = χείρων 4× hom. 14×
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ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch 9×
404 τὸ δέρος Haut, Fell 14×
405 μεγαίρω verargen, grollen 5× hom. 8×
406 κοιρανέω herrschen 4× hom. 12×
409 δοιοί, αί, ά = δύω 14× hom. 27×

ἀμφινέμομαι umwohnen, ringsum bewohnen 8× hom. 10×
410 χαλκόπους erzhufig 3× hom. 2×

φυσιάω atmen, schnaufen, schnarchen 4× hom. 2×
411 στυφ(ε)λός, (ή,) όν fest, derb; hart, streng 5×

ἡ νειός Neubruch, Brachland 12× hom. 7×
412 τετράγυος, ον vier Morgen groß 3× hom. 2×

τὸ τέλσον Grenzfurche, Wendepunkt, Grenze, Ende 1× hom. 3×
τὸ ἄροτρον Pflug 7× hom. 4×

413 ὁ σπόρος Same, Saat 3×
ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche, Bahn 7×
ἡ ἀκτή Ι. Landzunge II. Schrot, grobes Mehl, Getreide, Korn 1× hom. 6×

414 μεταλδήσκω umwachsen, sich verändern 1×
415 τευχηστήρ gewappnet 1×

αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 20× hom. 62×
δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 11× hom. 21×

416 περισταδόν rings herumtretend 2× hom. 1×
417 ἠέριος, η, ον I. im Morgengrauen, früh II. in der Luft, luftig 6× hom. 4×

δείελος, ον abendlich, nachmittäglich 2× hom. 2×
418 ὁ ἄμητος Ernte 2× hom. 1×
419 αὐτῆμαρ am selben Tag 5× hom. 3×

τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×
420 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 14× hom. 63×
423 ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 2×

ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 15× hom. 25×
424 στρωφάω Intens. von στρέφω 3× hom. 7×
425 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 12× hom. 16×
426 προσλέγω anreden 2×
427 περιπολλόν sehr viel, gar sehr 3×
428 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 8× hom. 36×
430 ῥίγιον kälter, schlimmer 4× hom. 6×
431 ἐπιχράω anfallen, angreifen; bedrängen 4× hom. 3×
432 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 12× hom. 1×

ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 19× hom. 24×
433 προσεννέπω anreden 7×

ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 12× hom. 7×
434 μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 4× hom. 13×
435 ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor 4× hom. 13×

ἐπαείρω = ἐπαίρω 3× hom. 3×
436 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 9× hom. 14×

μεταχάζομαι zurückstehen, abweichen 1×
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ὁ ἄμητος Ernte 2× hom. 1×
438 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 1× hom. 20×

ἀρείων, ον besser 4× hom. 17×
439 ἴσκω gleichen; vergleichen; nachhomerisch sprechen, sagen 12× hom. 5×

ἀπηλεγέως geradeheraus, rücksichtslos 11× hom. 2×
440 παρασχεδόν neben, nahe bei 10×
441 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× hom. 26×
442 ὁ αὐτοκασίγνητος eigener Bruder 1× hom. 6×
443 μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter 7× hom. 16×
445 λοξός, ή, όν schräg, quer 4×

λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 4× hom. 19×
ἡ καλύπτρα Schleier, Kopftuch 4× hom. 3×

446 σμύχω verbrennen, verzehren 2× hom. 1×
447 ἑρπύζω wanken, schleichen 2× hom. 3×

ποτάομαι = πέτομαι 8× hom. 4×
τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck 6× hom. 7×
νίσσομαι kommen, gehen 22× hom. 8×

448 ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 12× hom. 7×
451 μεταστείχω nachgehen, nach jem. suchen 1×
452 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 6× hom. 29×

ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 9× hom. 52×
453 προπρό = πρό 3×

ἰνδάλλομαι scheinen, erscheinen; gleichen 3× hom. 4×
454 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× hom. 29×
456 πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nachdenken 8× hom. 5×
458 μελίφρων, ον süß, angenehm im Herzen 2× hom. 11×
461 τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 6× hom. 10×

ἡ παρειά Wange, Kiefer 14× hom. 20×
462 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 1× hom. 1×

ἡ κηδοσύνη = τὸ κῆδος 3×
463 ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig 6× hom. 9×

μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 14× hom. 15×
464 τίπτε = τί ποτε 6× hom. 43×
465 προφερής, ές hervorragend 4× hom. 4×

χερείων = χείρων 4× hom. 14×
466 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschwei­

fen, traurig umhergehen
6× hom. 13×

ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 5× hom. 30×
ἀκήριος, ον 1. unbeschädigt, unversehrt 2. tot; mutlos, feige 2× hom. 8×
ἐξαλέομαι entkommen 6×

467 πότνα = πότνια 3× hom. 3×
469 προπάροιθε vor; davor 16× hom. 53×
470 ἐπαγαίομαι sich freuen an 2×
471 ἐόλητο war in Aufruhr 1×

τὸ μελέδημα Sorge, Kummer 3× hom. 5×
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473 πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×
474 προσεννέπω anreden 7×
475 ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein 4× hom. 14×
476 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 15× hom. 25×
477 ἐπικλύω zuhören 3× hom. 2×
478 φαρμάσσω heilen, vergiften, bezaubern 4× hom. 1×

ἡ ἐννεσίη Eingebung, Rat, Befehl, Plan 12× hom. 1×
479 τὸ τάρβος Furcht, Angst 5× hom. 6×
480 ἀθλεύω wetteifern, sich mühen 5× hom. 4×
482 ἐξαῦτις noch einmal, wieder 7× hom. 14×

ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 19× hom. 24×
483 ξυνός, ή, όν = κοινός 6× hom. 3×

ἐπικρεμάννυμι darüber hängen 2×
484 ἴσκω gleichen; vergleichen; nachhomerisch sprechen, sagen 12× hom. 5×

ἐϋφρονέων verständig; wohlwollend 5×
485 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 3× hom. 18×

ἐπιανδάνω, ἐφανδάνω gefallen 8× hom. 9×
μεγαίρω verargen, grollen 5× hom. 8×

486 βάσκε auf! komm! (nur im Imp.) 1× hom. 6×
πυκινός, ή, όν = πυκνός 17× hom. 78×

488 ἡ ἐλπωρή = ἐλπίς 2× hom. 4×
489 μετακιάθω nachfolgen, nachgehen; besuchen 8× hom. 6×
490 γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh 12× hom. 7×

ἐρεείνω befragen 9× hom. 18×
491 τετίημαι betrübt sein 3× hom. 15×

ἔκφημι aussprechen, äußern 12× hom. 2×
492 ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 3× hom. 10×
493 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 9× hom. 29×

τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 6× hom. 9×
494 διείρομαι genau fragen 2× hom. 5×
495 ἀμφινέμομαι umwohnen, ringsum bewohnen 8× hom. 10×
496 χαλκόπους erzhufig 3× hom. 2×

φυσιάω atmen, schnaufen, schnarchen 4× hom. 2×
497 τετράγυος, ον vier Morgen groß 3× hom. 2×

ἡ νειός Neubruch, Brachland 12× hom. 7×
ἀρόω pflügen, säen 5× hom. 2×

498 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 8× hom. 3×
ὁ σπόρος Same, Saat 3×

499 γηγενής, ές erdentsprossen 12×
500 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×

δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 11× hom. 21×
501 βέλτερος, α, ον = βελτίων 4× hom. 8×

ἀπηλεγέως geradeheraus, rücksichtslos 11× hom. 2×
502 ἀνήνυ(σ)τος, ον wirkungslos, endlos 2× hom. 1×
503 ἄνεῳ schweigend, stumm 3× hom. 8×
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504 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 12× hom. 1×
κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 3× hom. 1×

505 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 12× hom. 16×
ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×

506 μητιάω überlegen, planen 10× hom. 11×
ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 14× hom. 63×

507 τὸ κάρτος Kraft, Gewalt 9× hom. 13×
509 μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 4× hom. 13×
510 ἡ ὑποσχεσίη = ὑπόσχεσις Versprechen 5× hom. 1×

ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 9× hom. 11×
512 ἡ ἠνορέα Mannhaftigkeit, Tapferkeit 9× hom. 6×
513 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 12× hom. 26×

πάρημαι daneben sitzen 1× hom. 15×
514 κύντερος, α, ον hündischer, schamloser 7× hom. 5×
516 σπέρχω stürmen, eilen, fahren 6× hom. 11×

ἀνορούω aufspringen, emporfahren 7× hom. 18×
518 ἐναρίθμ(ι)ος, ον gezählt unter, vollzählig 4× hom. 2×

αἰζηός, όν jung, rüstig 5× hom. 18×
519 ἐπανθιάω = ἐπανθέω 1×

ὁ ἴουλος Milchbart, erster Bartwuchs 3× hom. 1×
520 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 10× hom. 1×

ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×
τὸ κάρτος Kraft, Gewalt 9× hom. 13×

521 ἀκήν sanft, still 2× hom. 1×
522 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 5× hom. 65×

ἔλδομαι wünschen, begehren 16× hom. 19×
523 ἤτοι gewiss, bestimmt 22× hom. 193×

λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 4×
524 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 16× hom. 3×
525 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 13× hom. 21×
526 πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×

ἐπίσχω = ἐπέχω 6× hom. 4×
527 λώϊον besser, vorteilhafter 3× hom. 5×

ὁ οἶτος Geschick, Unglück 9× hom. 11×
ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 6×

528 ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 1×
529 περίαλλος, ον vorzüglich, übermäßig 2×

τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug ersinnen 3× hom. 3×
530 νήχυτος, ον weit strömend 2×
531 ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos 7× hom. 10×

μειλίσσω beruhigen, versöhnen 16× hom. 3×
ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut 9× hom. 12×

532 κελαδεινός, ή, όν tosend, laut 1× hom. 4×
533 ἡ μήνη Mond 4× hom. 2×

πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 3× hom. 13×
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534 ὁ στίβος Pfad; Spur 7×
536 ἐπαρήγω zu Hilfe kommen, helfen 1× hom. 4×
537 ἐπιανδάνω, ἐφανδάνω gefallen 8× hom. 9×
540 εὐμενέω freundlich sein 12×
541 τρήρων ängstlich, scheu (?) flink (?) 2× hom. 7×

ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe 6× hom. 4×
ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube 5× hom. 2×

542 ὑψόθεν von oben, oben 5× hom. 8×
543 ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe 6× hom. 4×

τὸ ἄφλαστον gebogenes Schiffshinterteil 3× hom. 1×
περικαταπίπτω auf etw. fallen, sich auf etw. stürzen 2×

544 θεοπροπέω prophezeien, weissagen 2× hom. 3×
545 ἡ ἰότης Wille, Wunsch 6× hom. 12×
547 ἡ παρθενική = παρθένος 18× hom. 3×

ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 8× hom. 15×
548 ἀθερίζω geringachten, verschmähen 9× hom. 3×
550 μείλιχος, ον mild, sanft 3× hom. 5×
551 ὑπεξαλύσκω entkommen 1×
552 προτιόσσομαι auf etw. sehen, vorhersehen 4× hom. 5×
553 ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen 5× hom. 1×
554 ἡ παραιφασίη Ermutigung, Trost 2×
555 ἴσκω gleichen; vergleichen; nachhomerisch sprechen, sagen 12× hom. 5×

ἡ ἐφετμή Befehl 15× hom. 10×
556 ἀναθρῴσκω aufspringen 4× hom. 1×
557 ἐπαλαστέω unwillig sein, zürnen 2× hom. 1×
558 πόποι ach! 2× hom. 51×

ὁμόστολος, ον begleitend, dienend 2×
559 ἐπίρροθος, ον helfend, beistehend 7× hom. 2×
560 ἡ πέλεια Taube 4× hom. 9×
561 ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe 6× hom. 4×

ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 13× hom. 21×
562 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschwei­

fen, traurig umhergehen
6× hom. 13×

πολεμήϊος, α, ον kriegerisch 2× hom. 8×
563 ἡ παρθενική = παρθένος 18× hom. 3×

ἡ λιτή Bitte, Gebet 6× hom. 2×
ἄναλκις unkriegerisch, schwach 2× hom. 20×
ἠπεροπεύω beschwatzen, betören, täuschen, verführen 1× hom. 7×

564 ὁμαδέω lärmen, schreien 7× hom. 5×
565 ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig 6× hom. 9×

ἔκφημι aussprechen, äußern 12× hom. 2×
567 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 9× hom. 52×
570 ἀμφαδόν öffentlich, unverhohlen 6× hom. 7×

τὸ πεῖσμα Tau, Seil 23× hom. 7×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 12× hom. 8×
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571 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1× hom. 3×
ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 13× hom. 28×

572 προϊάλλω wegsenden, fortschicken 3× hom. 4×
573 ἐξαῦτις noch einmal, wieder 7× hom. 14×
574 ἡ εὐναίη Ankerstein 5×

ἡ ἐφετμή Befehl 15× hom. 10×
575 ὑπέκ von unter heraus, fort von 11× hom. 5×

ἐπικέλλω landen, auf Land auflaufen 6× hom. 3×
τὸ ἐρετμόν Ruder 22× hom. 27×

577 τόθι dort 9× hom. 1×
578 ἄτλητος, ον unerträglich 5× hom. 2×

κήδεος, η, ον lieb, teuer 2× hom. 1×
579 στεῦμαι erklären, versprechen, prahlen 3× hom. 8×

διαδηλέομαι zerreißen, vernichten 2× hom. 1×
581 ὁ δρυμός (Eichen-) Wald, Dickicht, Buschwerk 2× hom. 4×

ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 1× hom. 3×
λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 3× hom. 5×
καθύπερθε hinab, darüber 10× hom. 23×
ἡ κολώνη Hügel 5× hom. 3×

582 αὔτανδρος, ον zusammen mit allen Mann 1×
νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 7× hom. 7×
ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 7× hom. 30×

583 ἀποφλύζω aussprudeln 1×
ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 14× hom. 10×

584 χατέω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 11× hom. 6×
585 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 10× hom. 4×
586 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 16× hom. 27×

ἡ θεούδεια Gottesfurcht 1×
καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 8× hom. 19×

588 προσκηδής, ές vertraut; angeheiratet(er Verwandter) 2× hom. 1×
589 ὁ ληϊστήρ Räuber, Pirat 2× hom. 4×
590 δηναιός, ή, όν lange dauernd, unvergänglich, uralt 6× hom. 1×

ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 9× hom. 19×
591 ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch 9×

τὸ κτέαρ Besitz 2× hom. 14×
ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×

592 κρυπτάδιος, α, ον heimlich 1× hom. 2×
τεκταίνω zimmern, verfertigen 2× hom. 2×

593 τὸ αὔλιον Bauernhaus, Stall 3×
δυσκέλαδος, ον misstönend, schrill 2× hom. 1×
ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 1×
δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 11× hom. 21×

594 τὰ μείλια Versöhnungsgaben 4× hom. 2×
595 ὁ κακορρέκτης Übeltäter 1×

ὁ ὀπηδός Begleiter 1×
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596 ὁμιλαδόν in Gruppen, Mengen, zusammen mit 4× hom. 3×
597 ἀκηδής, ές unbestattet; sorglos 2× hom. 8×
598 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 14× hom. 15×

ἐπικλύω zuhören 3× hom. 2×
599 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×

πυκινός, ή, όν = πυκνός 17× hom. 78×
ἡ γενέθλη Nachkommenschaft, Nachwuchs, Familie 8× hom. 5×

600 σφωΐτερος, α, ον euer beider; später = σφέτερος sein, ihr 11× hom. 1×
πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen 1× hom. 2×
ἐξαλέομαι entkommen 6×

601 ἔλδομαι wünschen, begehren 16× hom. 19×
602 ἡ ἐφημοσύνη Auftrag, Geheiß 9× hom. 3×
606 (ἀ)ἄσχετος, ον unwiderstehlich 8× hom. 8×

πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 5× hom. 20×
δημότερος, η, ον = δημοτικός 2×

608 ὑπέκ von unter heraus, fort von 11× hom. 5×
ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 15× hom. 25×

610 παρηγορέω anreden, raten, trösten 8×
612 μητιάω überlegen, planen 10× hom. 11×

ἰσχάν(ά)ω zurückhalten; begehren, verlangen 4× hom. 11×
613 ἐτώσιος, ον nichtig, nutzlos 4× hom. 9×

μειλίσσω beruhigen, versöhnen 16× hom. 3×
614 ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 12× hom. 12×

ἡ λιτή Bitte, Gebet 6× hom. 2×
615 ἀρίδηλος, ον hell, klar, offensichtlich 3×

ἀμφαδόν öffentlich, unverhohlen 6× hom. 7×
616 ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 13× hom. 21×

καταλωφάω ruhen (lassen) 1× hom. 1×
617 ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen 2× hom. 10×

ἠπεροπεύς trügerisch 1×
618 ἀχεύω betrübt sein, trauern 16× hom. 102×

ἐρέθω reizen, beunruhigen 2× hom. 4×
620 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 6× hom. 29×

τὸ δέρος Haut, Fell 14×
ὁ κριός Widder 6× hom. 2×

621 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 16× hom. 3×
623 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 10× hom. 18×

ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 2× hom. 18×
624 ἀθλεύω wetteifern, sich mühen 5× hom. 4×

εὐμαρής, ές bequem, leicht 2×
625 σφωΐτερος, α, ον euer beider; später = σφέτερος sein, ihr 11× hom. 1×

ἡ ὑποσχεσίη = ὑπόσχεσις Versprechen 5× hom. 1×
ἀθερίζω geringachten, verschmähen 9× hom. 3×

627 ἀμφήριστος, ον umstritten, zweifelhaft 2× hom. 2×
629 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 6× hom. 13×
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630 ἄφνω plötzlich 6×
ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 6×

631 ἀμέγαρτος, ον unglücklich, traurig 2× hom. 5×
632 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 4× hom. 8×
633 ἀνορούω aufspringen, emporfahren 7× hom. 18×

ὁ τοῖχος Mauer, Wand 5× hom. 17×
634 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 12× hom. 26×

εἰσαγείρω hineinversammeln 1× hom. 3×
635 τὸ στέρνον Brust; Herz 6× hom. 19×

ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 13× hom. 21×
638 ἠερέθομαι aufhängen, in der Luft hängen 6× hom. 3×
639 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 13× hom. 63×

τηλόθι fern 12× hom. 9×
640 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 3× hom. 2×
641 κύνεος, α, ον hündisch 1× hom. 1×

ἄνευθε ohne; fern von 7× hom. 25×
642 ἡ αὐτοκασιγνήτη eigene Schwester 6× hom. 1×
643 χραισμέω abwehren; nützen, helfen 4× hom. 19×

ἀχεύω betrübt sein, trauern 16× hom. 102×
645 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 3× hom. 14×
646 νήλιπος barfuß 1×

οἰέανος, ον nur im Unterkleid 1×
λελίημαι eilen, streben 9× hom. 4×

647 ἡ αὐτοκασιγνήτη eigene Schwester 6× hom. 1×
ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 5× hom. 45×

648 καταυτόθι auf der Stelle 9×
ὁ πρόδομος Vorhalle, Diele 4× hom. 8×

651 τηΰσιος, η, ον vergeblich, töricht 1× hom. 2×
652 ἤτοι gewiss, bestimmt 22× hom. 193×

ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 6× hom. 13×
653 ἔργνυμι = εἴργω 3× hom. 6×
655 πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 3× hom. 19×

ἐγκαταπίπτω auf etw. niederfallen 1×
659 ἡ ἐπιφροσύνη Klugheit, Vorsicht 2× hom. 2×
657 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 14× hom. 15×
661 τὰ δήνεα Pläne, Künste, Gedanken, Beschlüsse, Ränke 5× hom. 3×

ἔνδοθι im Innern 14× hom. 13×
δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 5× hom. 24×

662 χῆρος, α, ον verwitwet, beraubt 1× hom. 1×
663 κερτομέω verspotten, verhöhnen 2× hom. 8×

ἐπιστοβέω verspotten 2×
664 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 15× hom. 17×

κινύρομαι jammern, klagen 5×
ἄφνω plötzlich 6×

665 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 14× hom. 15×



Nach Buch und Vers: 3, 666–696

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: dc51fbebc of 2025-08-27T23:47

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× hom. 26×
ἐπιπρομολεῖν vorwärts zurennen 1×

666 ἡ ἑπέτις fem. zu ἑπέτης Begleiter 1×
κουρίζω jung sein 3× hom. 1×

667 παρασχεδόν neben, nahe bei 10×
668 ἐπιμητιάω überlegen 1×
670 ἀνώϊστος, ον unerwartet, unvermutet 6× hom. 1×
672 ἀχεύω betrübt sein, trauern 16× hom. 102×

δρύπτω zerkratzen, zerreißen 2× hom. 2×
ἑκάτερθε auf beiden Seiten 15× hom. 17×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 14× hom. 20×

673 τὼ ὄσσε die beiden Augen 14× hom. 56×
φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen,

beschmutzen
2× hom. 6×

674 λείβω ausgießen, vergießen 3× hom. 22×
675 τίπτε = τί ποτε 6× hom. 43×
676 θευμόριος, η, ον gottverhängt 2×

περιτρέχω herumlaufen 1× hom. 1×
τὸ ἅψος Glied, Gelenk 2× hom. 2×

677 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 9× hom. 14×
ἡ ἐνιπή Anrede, Schelte, Vorwurf, Drohung 4× hom. 6×

678 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 5× hom. 30×
680 τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,

Tau
17× hom. 10×

ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 23× hom. 36×
681 ἐρυθαίνω erröten lassen, rot färben 3× hom. 2×
682 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 3× hom. 2×

κατερυκάνω zurückhalten 3× hom. 20×
683 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 10× hom. 1×
684 ποτάομαι = πέτομαι 8× hom. 4×
685 ἱμερόεις, εσσα, εν lieblich, sehnsuchtsweckend 4× hom. 10×

θυίω inspiriert sein; rasen, wüten 2× hom. 13×
686 ἡ φθογγή = φθόγγος 4× hom. 4×

παροίτερος, η, ον zuerst, vorderer 10× hom. 2×
687 ἐπικλονέω antreiben 2×
688 ἄημι wehen, blasen 13× hom. 12×
690 κατακνώσσω einschlafen 1×

μινυνθάδιος, η, ον kurzlebig, kurz 2× hom. 8×
691 ἀκράαντος, ον = ἄκραντος unvollendet, nutzlos 3× hom. 3×
692 ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 7× hom. 30×
694 πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×
695 ἄτλητος, ον unerträglich 5× hom. 2×

ἐπικλύζω überfluten 2×
ἡ ἀνία Sorge, Kummer 14× hom. 5×

696 εἰσακούω hören auf, gehorchen 4×
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697 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 6× hom. 29×
698 συμφράζομαι mitberaten, gemeinsam planen 2× hom. 4×

ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten 4× hom. 14×
ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 16× hom. 3×

700 ὁ δρηστήρ Arbeiter, Knecht 1× hom. 4×
702 διαρραίω zerreißen, verschlingen, zerstören 2× hom. 10×
703 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 14× hom. 15×
704 μετόπισθεν dahinter, danach 12× hom. 28×
705 ὑπεκχέομαι hervorquellen 1×
706 νειόθι tief unten 9× hom. 1×
707 περικαταβάλλω (ringsum) niederwerfen 1×

ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 5× hom. 12×
708 ἡ ἰωή Schall, Brausen, Pfeifen, Stimme, Schrei, Getöse 4× hom. 5×
709 λεπταλέος, α, ον fein, zart 4× hom. 1×
710 προσεννέπω anreden 7×

ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 12× hom. 7×
712 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 5× hom. 30×
714 ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 14× hom. 10×
715 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 9× hom. 52×

ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt 7× hom. 11×
717 ἐπιδεύομαι benötigen, wünschen; unterlegen sein 2× hom. 6×

ἀνυστός, όν realisierbar, machbar 1×
719 χατέω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 11× hom. 6×
720 ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken 5× hom. 9×
722 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 9× hom. 52×

ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 16× hom. 3×
723 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× hom. 26×
724 ἔντοσθε von innen; innerhalb 8× hom. 24×

ἀναπέτομαι hinauf-, fortfliegen 1×
τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 3× hom. 9×

725 φοινίσσω rot färben 1×
ἄμυδις = ἅμα 20× hom. 15×
ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 4× hom. 10×

726 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 14× hom. 20×
729 δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×
730 προφερής, ές hervorragend 4× hom. 4×
732 ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 3× hom. 2×

ὁμῆλιξ gleichaltrig 2× hom. 5×
734 ἐπαείρω = ἐπαίρω 3× hom. 3×

ὁ μαζός Brust 4× hom. 17×
735 νηπύτιος, η, ον unmündig, kindlich 1×
737 ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 9× hom. 11×

ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 1× hom. 3×
ἦρι in der Frühe 7× hom. 3×

738 τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung 6× hom. 3×
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740 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 16× hom. 3×
741 ἡ αὐτοκασιγνήτη eigene Schwester 6× hom. 1×

διαφράζω genau zeigen 3× hom. 4×
μεταῦθις nachher 1×

742 μονόω vereinzeln, alleinlassen 1× hom. 3×
743 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 18× hom. 21×

μητιάω überlegen, planen 10× hom. 11×
744 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 19× hom. 16×
745 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 3×
746 ὁ ὁδίτης Wanderer, Passant 1× hom. 6×
747 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 1× hom. 2×

ἔλδομαι wünschen, begehren 16× hom. 19×
748 ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 13× hom. 21×

τὸ κῶμα tiefer Schlaf 3× hom. 2×
περικαλύπτω umhüllen, bedecken 1× hom. 4×

749 ἡ ὑλακή Gebell, Geheul 3×
ὁ θρόος Geräusch 3× hom. 1×

750 ἠχήεις, εσσα, εν klingend, dröhnend 5× hom. 2×
μελαίνω schwärzen, schwarz färben 3× hom. 2×
ἡ ὄρφνη Finsternis, Dunkel 1×

751 γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 12× hom. 21×
752 τὸ μελέδημα Sorge, Kummer 3× hom. 5×
754 ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich 7× hom. 13×

ἡ νειός Neubruch, Brachland 12× hom. 7×
755 ἔντοσθε von innen; innerhalb 8× hom. 24×

θυίω inspiriert sein; rasen, wüten 2× hom. 13×
756 ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen 10× hom. 5×
757 ἐξανέρχομαι hervorkommen; zurückkehren 4×

ὁ λέβης Kessel 1× hom. 24×
758 ὁ γαυλός Eimer, Topf 1× hom. 1×
759 ἡ στροφάλιγξ Wirbel, Strudel 2× hom. 3×

τινάσσω schwingen, schütteln 16× hom. 13×
760 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden 3× hom. 16×
762 σμύχω verbrennen, verzehren 2× hom. 1×

ἀραιός, ή, όν schwach, zart, dünn 1× hom. 5×
763 τὸ ἰνίον Hinterkopf, Genick ? Nacken ? 1× hom. 2×
764 ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 7× hom. 30×
766 τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung 6× hom. 3×
767 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 4× hom. 6×
769 εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen 10× hom. 4×

ὀτλέ(υ)ω leiden, ertragen 4×
770 δοάσσατο I. hom. = ἔδοξε; II. AR aor. von δοιάζω zögern, zweifeln 2× hom. 11×
773 φλέγω flackern, brennen 1×
774 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 6× hom. 20×
777 πολύκλαυστος, ον vielbeweint; vielweinend 1×
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ἡ ἀνία Sorge, Kummer 14× hom. 5×
778 ἀθλεύω wetteifern, sich mühen 5× hom. 4×

ἡ νειός Neubruch, Brachland 12× hom. 7×
781 ἐπίκλοπος, ον diebisch, betrügerisch 2× hom. 3×

ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 16× hom. 3×
782 ἄνευθε ohne; fern von 7× hom. 25×

προσπτύσσω umarmen; begrüßen 6× hom. 6×
783 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 14× hom. 63×

καταφθίνω hinschwinden, vergehen 4× hom. 6×
784 λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 5× hom. 1×
785 ἀπαμείρω berauben 2×

ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschwei­
fen, traurig umhergehen

6× hom. 13×

786 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschwei­
fen, traurig umhergehen

6× hom. 13×

ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 9× hom. 7×
ἡ ἰότης Wille, Wunsch 6× hom. 12×

787 ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten 7× hom. 8×
788 αὐτῆμαρ am selben Tag 5× hom. 3×

ἐξανύω vollenden 5× hom. 3×
789 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 3× hom. 5×

ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 1×
τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 2× hom. 8×

790 πατέομαι kosten, essen, zehren 5× hom. 15×
ῥαιστήριος, η, ον hämmernd; zerstörend 3×

791 ἐπιλλίζω zublinzeln, verspotten 3× hom. 1×
792 ἡ κερτομία Spott 2× hom. 3×

τηλοῦ fern, weit 10× hom. 10×
περιβοάω verleumden, schimpfen 1×

794 ἄλλυδις anderswohin 6× hom. 13×
μωμάομαι tadeln, kritisieren 1× hom. 1×

795 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 7× hom. 12×
796 καταθνῄσκω sterben 2× hom. 25×
797 ἡ μαργοσύνη Tollheit, Tollust 3×

τὸ αἶσχος Schande 2× hom. 8×
800 ἀνώϊστος, ον unerwartet, unvermutet 6× hom. 1×
801 λωβήεις, εσσα, εν schmachvoll 1×

ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 1× hom. 3×
802 ἡ φωριαμός Kiste, Trage, Kasten 4× hom. 2×

μετακιάθω nachfolgen, nachgehen; besuchen 8× hom. 6×
803 ῥαιστήριος, η, ον hämmernd; zerstörend 3×
804 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 3× hom. 8×
805 ἄλ(λ)ηκτος, ον unablässig 5× hom. 5×

ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschwei­
fen, traurig umhergehen

6× hom. 13×
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ἀσταγής, ές nicht tröpfelnd, strömend 1×
807 θυμοφθόρος, ον herzvernichtend, lebenszerstörend 2× hom. 5×

πατέομαι kosten, essen, zehren 5× hom. 15×
808 ἡ φωριαμός Kiste, Trage, Kasten 4× hom. 2×
809 δυσάμμορος, ον ganz unglücklich 6× hom. 4×

ἄφνω plötzlich 6×
811 ἡ ἀ(μ)φασία Sprachlosigkeit 6× hom. 2×

δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×
812 θυμηδής, ές gefällig, erfreulich 9× hom. 1×

ἡ μεληδών Sorge; Beschäftigung 1×
ἰνδάλλομαι scheinen, erscheinen; gleichen 3× hom. 4×

814 ἡ ὁμηλικία Altersgleichheit, die Altersgenossen 1× hom. 10×
περιγηθής, ές sehr glücklich 3×

816 ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersuchen 3× hom. 16×
817 ἀποκατατίθημι ablegen 2×
818 ἡ ἐννεσίη Eingebung, Rat, Befehl, Plan 12× hom. 1×

μετάτροπος, ον umkehrend, sich umdrehend 1×
819 δοιάζω zögern, zweifeln 2×

ἔλδομαι wünschen, begehren 16× hom. 19×
820 τέλλω vollenden, vollziehen; aufgehen 6×

τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung 6× hom. 3×
821 ἡ συνθεσία Abmachung, Vertrag 10× hom. 2×

ἀντάω begegnen, treffen 6× hom. 11×
ἡ ὠπή Anblick, Sicht 2×

822 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 7× hom. 33×
823 ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen 10× hom. 5×

ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 10× hom. 21×
824 ἠριγενής = ἠριγένεια 4×

κίνυμαι sich bewegen 7× hom. 6×
826 τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 2× hom. 19×
827 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×

προπάροιθε vor; davor 16× hom. 53×
λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 9× hom. 13×

829 ἡ παρθενική = παρθένος 18× hom. 3×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 12× hom. 8×
ἡ ἔθειρα Haar 5× hom. 5×

830 ἡ ἀτημελίη Sorglosigkeit, Nachlässigkeit 1×
ἠερέθομαι aufhängen, in der Luft hängen 6× hom. 3×

831 αὐσταλέος, η, ον trocken, dürr; schmutzig 4×
ψήχω streichen, striegeln 2×
ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 7×
ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl 3× hom. 10×

832 νεκτάρεος, α, ον von Nektar, duftend 2× hom. 2×
φαιδρύνω reinigen; erfreuen 4×

833 εὔγναμπτος, ον schön gebogen 1× hom. 1×
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ἡ περόνη Spitze, Schnalle 3× hom. 4×
834 ἐφύπερθε darüber 5× hom. 8×

ἡ καλύπτρα Schleier, Kopftuch 4× hom. 3×
835 ἀργύφεος, η, ον blendend, weiß 3× hom. 3×

δινεύω kreisen, umherirren 7× hom. 7×
836 στείβω (be-) treten, stampfen 1× hom. 3×
837 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 8× hom. 19×
839 ὁ πρόδομος Vorhalle, Diele 4× hom. 8×

θυώδης, ες duftend 5× hom. 3×
840 ἧλιξ gleichaltrig 2× hom. 1×

πορσύνω vorbereiten, zubereiten 7× hom. 2×
841 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 13× hom. 26×

ὁ οὐρεύς Maultier 2× hom. 5×
ὑποζεύγνυμι unterjochen, einspannen 1× hom. 1×
ἡ ἀπήνη Wagen 5× hom. 15×

842 περικαλλής, ές sehr schön 2× hom. 54×
843 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×

ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten 4× hom. 11×
ἡ ἀπήνη Wagen 5× hom. 15×

844 ἡ φωριαμός Kiste, Trage, Kasten 4× hom. 2×
846 νύχιος, α, ον nächtlich 4×

τὸ θύος (Brand-) Opfer 9× hom. 3×
847 μονογενής, ές einziger, einzigartig 2×

ἰκμαίνω befeuchten, benetzen 2×
848 ἡ τυπή Schlag, Wunde 2× hom. 1×
849 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 10× hom. 22×
850 λώϊον besser, vorteilhafter 3× hom. 5×

τὸ κάρτος Kraft, Gewalt 9× hom. 13×
851 πρωτοφυής, ές zuerst entstanden, erstgeboren 1×

καταστάζω herabtropfen (lassen) 1×
ἔραζε zu Boden 6× hom. 9×

852 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3× hom. 16×
ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild 3× hom. 4×
ὁ κνημός Bergwald, Waldtal 3× hom. 7×

853 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 2× hom. 19×
ὁ ἰχώρ Götterblut, Blutwasser, Serum 2× hom. 2×
μογερός, ά, όν mühselig, unglücklich, mühsam 2×

854 ἤτοι gewiss, bestimmt 22× hom. 193×
πήχυιος, α, ον eine Elle lang 4×
ὕπερθεν (von) oben 17× hom. 30×

855 ἡ χροιά, χρόα Haut; Körper; Farbe 2× hom. 1×
ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 15× hom. 17×
ἡ κρόκος Safran 1× hom. 1×

856 ὁ καυλός Stengel, Stiel, Schaftende; Kohl 1× hom. 4×
δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1× hom. 2×
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ἐπήορος, ον sich erhebend, erhoben 3×
857 νεότμητος, ον frisch abgeschnitten 1×

ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 10× hom. 20×
ἡ ῥίζα Wurzel 5× hom. 8×

858 ἡ ἰκμάς Feuchtigkeit, Flüssigkeit 2× hom. 1×
ἡ φηγός Esseiche 8× hom. 8×

859 ὁ κόχλος Muschel; Purpurschnecke 1×
ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln 7× hom. 5×
φαρμάσσω heilen, vergiften, bezaubern 4× hom. 1×

860 ἀέναος, ον immer fließend; ewig 2×
861 κουροτρόφος, ον kindernährend 1× hom. 1×

ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 4×
862 νυκτιπόλος, ον nachtwandelnd 4×

οἱ ἔνεροι die Unterirdischen 1× hom. 2×
863 λυγαῖος, η, ον schattig, finster, schwarz 6×

ὀρφναῖος, η, ον dunkel, finster 3× hom. 4×
τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× hom. 29×

864 ὁ μυκηθμός Gebrüll 3× hom. 2×
ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt 7× hom. 11×
ἐρεμνός, ή, όν schwarz, finster 5× hom. 5×

865 ἡ ῥίζα Wurzel 5× hom. 8×
866 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 4× hom. 25×

ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 2× hom. 5×
867 ἐξαναιρέω herausnehmen 1×

θυώδης, ες duftend 5× hom. 3×
ἡ μίτρα Band, Gürtel 5× hom. 4×

868 εἴρω I. = λέγω II. aneinanderreihen, verknüpfen 1× hom. 5×
869 ἡ ἀπήνη Wagen 5× hom. 15×
870 ἡ δοιή Zweifel 1× hom. 1×

ἑκάτερθε auf beiden Seiten 15× hom. 17×
871 εὐποίητος, ον gut gefertigt 2× hom. 5×

ἡ ἱμάσθλη Peitsche 2× hom. 5×
872 δεξιτερός, ά, όν rechts 15× hom. 20×
873 ἡ πείρινς Wagenkorb 1× hom. 3×

μετόπισθεν dahinter, danach 12× hom. 28×
874 τρωχάω = τρέχω 1× hom. 2×

ἡ ἁμαξιτός Straße, Weg 2× hom. 1×
875 λεπταλέος, α, ον fein, zart 4× hom. 1×

ἡ ἐπιγουνίς Oberschenkel, Lende 1× hom. 2×
ἄχρι bis; solange wie 3× hom. 4×
ἀναείρω hochheben 7× hom. 7×

876 λιαρός, ή, όν lau, sanft, angenehm 6× hom. 8×
879 ὁ κεμάς zweijähriger Hirsch 3× hom. 1×

διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 1×
ἡ κολώνη Hügel 5× hom. 3×
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880 πολύκνισος, ον fettdampfend 1×
881 ἡ ἀμορβάς Begleiterin 1×
883 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 11× hom. 13×

πολυπῖδαξ reich an Quellen 1× hom. 8×
884 ὁ κνυζηθμός das Knurren, Gewinsel 1× hom. 1×

σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 2× hom. 4×
ὑποτρομέω unten zittern; vor jem. zittern 1× hom. 2×

886 βασιληΐς königlich (fem. zu βασίλειος) 2× hom. 1×
887 εὔδμητος, ον wohlgebaut 2× hom. 11×

ἡ ἀγυιά Straße 4× hom. 11×
888 εἰσαφικάνω ankommen 7× hom. 3×

διέκ hindurch 21× hom. 13×
889 εὐτρόχαλος, ον gut laufend, geschwind 5×

ἡ ἀπήνη Wagen 5× hom. 15×
891 παραλιταίνω einen Fehler machen, sündigen 2×
892 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 7× hom. 12×
893 στρωφάω Intens. von στρέφω 3× hom. 7×

ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 12× hom. 1×
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 19× hom. 24×

895 πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×
ἐπημάτιος, η, ον täglich, Tag für Tag 1×

897 ἡ μολπή Gesang 5× hom. 9×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 2×
κορέννυμι sättigen 5× hom. 21×

898 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 16× hom. 27×
τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 6× hom. 10×
ἡ πόα Gras, Rasen 4× hom. 5×

899 ἀπονίσσομαι zurückkehren 1×
901 συναρέσκω gemeinsam gefallen; zugeben, zulassen 3×

ἡ μενοινή Begehren, Verlangen 7×
902 παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 1× hom. 4×
903 εἰσαΐω hören, zuhören 14×
908 κέλομαι = κελεύω 1×

ἡ ὠπή Anblick, Sicht 2×
910 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×
911 ἀπονόσφι fern; fern von 3× hom. 8×

εὖτε wenn, als 31× hom. 29×
912 ἐπίκλοπος, ον diebisch, betrügerisch 2× hom. 3×
914 εἰσακούω hören auf, gehorchen 4×
915 ἠέριος, η, ον I. im Morgengrauen, früh II. in der Luft, luftig 6× hom. 4×
916 διέκ hindurch 21× hom. 13×
917 ἐπιπροφαίνομαι dabei erscheinen 1×
923 ἠμέν = καί 6× hom. 55×

προτιμυθέομαι anreden 4× hom. 1×
924 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 12× hom. 26×
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927 ὁ στίβος Pfad; Spur 7×
ἐγγύθι in der Nähe 7× hom. 12×

928 ἡ αἴγειρος Schwarzpappel 4× hom. 8×
τὸ φύλλον Blatt 7× hom. 20×
ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 17× hom. 17×

929 θαμά oft, häufig 9× hom. 9×
λακέρυζα lärmend, schreiend 1×
ἐπαυλίζομαι im Feld biwakieren 1×
ἡ κορώνη 1. (Wasser-) Krähe 2. Türring, Bogenring; Ende der

Pflugdeichsel
2× hom. 9×

930 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× hom. 26×
931 ὑψοῦ oben, in der Höhe 9× hom. 9×

ὁ ἀκρεμών Ast, Zweig 3×
ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 1× hom. 23×

932 ἀκλεής, ές ruhmlos 2× hom. 6×
933 ὁθούνεκα, ὁθούνεκεν = ὅτι 1×

λαρός, όν süß, angenehm, wohlschmeckend, -duftend, lieblich 5× hom. 5×
934 ἐρατός, ή, όν lieblich, geliebt 2× hom. 1×

προτιμυθέομαι anreden 4× hom. 1×
935 ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 5× hom. 9×

εὖτε wenn, als 31× hom. 29×
ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 1×

936 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschwei­
fen, traurig umhergehen

6× hom. 13×

ὁ κακόμαντις Schlimmes voraussehend 1×
κακοφραδής, ές schlecht beraten, töricht 1× hom. 1×

937 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 9× hom. 16×
ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 6× hom. 3×

938 ἴσκω gleichen; vergleichen; nachhomerisch sprechen, sagen 12× hom. 5×
ἀτέμβω schädigen, verkürzen, berauben, verwirren, täuschen,

med. tadeln, sich beschweren
4× hom. 8×

μειδ(ι)άω lächeln 8× hom. 18×
939 ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall 3× hom. 4×

θεήλατος, ον gottgetrieben, gottgesandt 2×
941 δήω werde finden, antreffen 4× hom. 9×

ἤπιος, α, ον mild, freundlich 2× hom. 25×
ἡ ἀντιβόλησις das Bitten 1×

942 ἡ ἐννεσίη Eingebung, Rat, Befehl, Plan 12× hom. 1×
ὁ συνέριθος Mitarbeiter, Gehilfe 1× hom. 1×

945 οἰόθι allein 6×
946 πυκινός, ή, όν = πυκνός 17× hom. 78×

παρατροπέω überreden, verführen 1× hom. 1×
947 περιφραδής, ές sorgfältig, klug 2× hom. 6×
949 μέλπω spielen, singen, besingen 8× hom. 5×

ἀθύρω spielen 2× hom. 1×
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950 ἡ μολπή Gesang 5× hom. 9×
δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×
ἐπιανδάνω, ἐφανδάνω gefallen 8× hom. 9×
ἑψιάομαι scherzen, spielen 4× hom. 2×

951 μεταλήγω ablassen von, aufhören mit 3× hom. 3×
τὼ ὄσσε die beiden Augen 14× hom. 56×

952 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1× hom. 9×
953 τηλόσε in die Ferne 2× hom. 3×

παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 12× hom. 26×
παρακλίνω zur Seite beugen, abbiegen; med. sich danebenlegen 5× hom. 3×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 14× hom. 20×

954 θαμά oft, häufig 9× hom. 9×
ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 7× hom. 13×

955 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 1× hom. 3×
δοάσσατο I. hom. = ἔδοξε; II. AR aor. von δοιάζω zögern, zweifeln 2× hom. 11×

956 δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×
ἔλδομαι wünschen, begehren 16× hom. 19×

957 ὑψόσε in die Höhe 1× hom. 23×
ἀναθρῴσκω aufspringen 4× hom. 1×

958 ἀρίζηλος, ον sehr hell, sehr sichtbar, ansehnlich 2× hom. 6×
959 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 10× hom. 1×
961 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 24× hom. 26×

δυσίμερος, ον unglücklich liebend 2×
963 ἀχλύω (sich) verfinstern 1× hom. 2×

ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 7×
τὸ ἔρευθος Röte 5×

964 προπάροιθε vor; davor 16× hom. 53×
ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×

965 ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt 7× hom. 11×
966 λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 9× hom. 13×
967 ἄνεῳ schweigend, stumm 3× hom. 8×
968 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 4× hom. 17×

ἡ ἐλάτη Fichte 9× hom. 6×
969 παρᾶσσον = παραυτίκα 5×

ἕκηλος, ον ruhig, friedlich 4× hom. 19×
ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen 4× hom. 2×

970 ἡ νηνεμία Windstille 1× hom. 3×
ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 7× hom. 6×

971 κίνυμαι sich bewegen 7× hom. 6×
ὁμαδέω lärmen, schreien 7× hom. 5×
ἀπείριτος, ον = ἀπειρέσιος grenzenlos, unendlich 4× hom. 1×

974 θευμόριος, η, ον gottverhängt 2×
ὑποσαίνω ~ σαίνω 3×

975 τίπτε = τί ποτε 6× hom. 43×
ἡ παρθενική = παρθένος 18× hom. 3×
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ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 5× hom. 9×
976 δυσαυχής, ές groß prahlend 1×
977 ἡ πάτρα Vaterland 16× hom. 17×

ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 23× hom. 36×
978 ὑπεραιδέομαι sich sehr scheuen 1×
979 παρεξερέομαι befragen 1×
980 εὐμενέω freundlich sein 12×
981 ἠγάθεος, η, ον hochheilig 4× hom. 11×

ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen 7× hom. 7×
982 ἀμφαδίην öffentlich 1×
983 φηλόω täuschen, betrügen 1×
984 ἡ αὐτοκασιγνήτη eigene Schwester 6× hom. 1×

μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm 4× hom. 15×
985 μειλίσσω beruhigen, versöhnen 16× hom. 3×
986 ὑπερίσχω = ὑπερέχω 1×
988 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×

γουνόομαι anflehen 3× hom. 10×
ἄνευθε ohne; fern von 7× hom. 25×

989 στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll 7× hom. 11×
990 μετόπισθεν dahinter, danach 12× hom. 28×

ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 16× hom. 3×
991 ἐπέοικε es ist passend, es gehört sich 2× hom. 12×

διάνδιχα entfernt, nach beiden Seiten 4× hom. 4×
ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 23× hom. 36×

993 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 12× hom. 6×
995 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 10× hom. 12×

ἐφέζομαι darauf sitzen 2× hom. 8×
996 ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 2× hom. 3×

ἡ ἀνία Sorge, Kummer 14× hom. 5×
997 ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) ausziehen 1× hom. 14×
998 ἡ παρθενική = παρθένος 18× hom. 3×

ἐϋφρονέων verständig; wohlwollend 5×
1000 εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 6× hom. 6×
1001 ἐφέζομαι darauf sitzen 2× hom. 8×

ἡ πάτρα Vaterland 16× hom. 17×
1002 τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 6× hom. 9×
1003 ἀστερόεις, εσσα, εν sternengleich; sternenreich 1× hom. 13×

κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 12× hom. 6×
1004 πάννυχος, ον die ganze Nacht dauernd 1× hom. 6×

ἐνελίσσω einwickeln 1×
1005 θεόθεν von Gott, von den Göttern 3×
1006 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×
1007 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 9× hom. 16×

ἡ ἐπήτεια Freundlichkeit, Wohlwollen; Klugheit 1×
καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 8× hom. 19×



Nach Buch und Vers: 3, 1008–1032

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: dc51fbebc of 2025-08-27T23:47

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

1008 κυδαίνω ehren, rühmen 5× hom. 10×
ἐγκλιδόν abwärts geneigt, angelehnt; seitwärts geneigt 2×
τὼ ὄσσε die beiden Augen 14× hom. 56×

1009 νεκτάρεος, α, ον von Nektar, duftend 2× hom. 2×
μειδ(ι)άω lächeln 8× hom. 18×
ἔνδοθι im Innern 14× hom. 13×

1010 ὁ αἶνος Geschichte; Lob 1× hom. 4×
ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×
ἀναδέρκομαι aufblicken 1× hom. 1×
ἄντην entgegen, gegenüber 3× hom. 20×

1011 πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×
προτιμυθέομαι anreden 4× hom. 1×

1012 ἄμυδις = ἅμα 20× hom. 15×
1013 προπρό = πρό 3×

ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 6×
θυώδης, ες duftend 5× hom. 3×
ἡ μίτρα Band, Gürtel 5× hom. 4×

1015 ἀρύ(τ)ω schöpfen, heraufziehen 1×
1016 ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 15× hom. 14×

ἀγαίομαι empört, zornig, aufgeregt sein 2× hom. 1×
χατέω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 11× hom. 6×

1018 στράπτω blitzen, funkeln 3×
ἡ ἀμαρυγή das Funkeln, Glänzen 3×

1019 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 14× hom. 20×
1020 ῥόδεος, α, ον rosig 1×

ἡ ἐέρση Tau 1× hom. 5×
1021 ἠῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 5× hom. 1×

ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 14× hom. 20×
1023 ἡ ὀπωπή Anblick; das Sehen, Gesicht 4× hom. 4×
1024 ἱμερόεις, εσσα, εν lieblich, sehnsuchtsweckend 4× hom. 10×

φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 3×
ἡ ὀφρῦς Braue 7× hom. 19×
μειδ(ι)άω lächeln 8× hom. 18×

1025 προσπτύσσω umarmen; begrüßen 6× hom. 6×
1026 μητίομαι ersinnen, ausdenken 4× hom. 7×

ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 16× hom. 3×
1027 εὖτε wenn, als 31× hom. 29×

ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 15× hom. 14×
1028 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 8× hom. 3×
1029 διαμμοιρηδά in zwei teilend 1×
1030 ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos 7× hom. 10×
1031 ἄνευθε ohne; fern von 7× hom. 25×

τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× hom. 29×
1032 ὁ βόθρος Grube, Loch 3× hom. 7×

περιηγής, ές gekrümmt, gebogen, rund 6×
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1033 ὁ ἀρνειός Widder 3× hom. 12×
ἀδαίετος, ον unzerteilt 1×
ὠμοθετέω rohe Fleischstücke auf den Altar legen 1× hom. 5×

1034 ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 2× hom. 9×
νηέω aufschichten, häufen 3× hom. 9×
ὁ βόθρος Grube, Loch 3× hom. 7×

1035 μονογενής, ές einziger, einzigartig 2×
μειλίσσω beruhigen, versöhnen 16× hom. 3×

1036 λείβω ausgießen, vergießen 3× hom. 22×
σιμβλήϊος, η, ον zum Bienenstock gehörig, Bienen- 2×
ἡ μέλισσα Biene 4× hom. 3×

1037 ἱλάομαι versöhnen, gnädig stimmen 3× hom. 3×
1038 ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 2× hom. 9×

ἀναχάζομαι sich zurückziehen 2× hom. 8×
ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 7× hom. 13×

1039 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 3× hom. 11×
1040 ἡ ὑλακή Gebell, Geheul 3×

κολούω verkürzen, verstümmeln 1× hom. 3×
1042 ἦρι in der Frühe 7× hom. 3×

μυδαίνω anfeuchten 2×
ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl 3× hom. 10×

1043 γυμνόω entblößen, entkleiden 1× hom. 8×
φαιδρύνω reinigen; erfreuen 4×

1044 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 17× hom. 17×
1046 παλάσσω bespritzen, besudeln, med. schütteln, losen 2× hom. 15×
1047 διατμήγω durchschneiden, trennen 5× hom. 11×

ἡ ἀκωκή Spitze, Schneide 2× hom. 15×
1048 γηγενής, ές erdentsprossen 12×

(ἀ)ἄσχετος, ον unwiderstehlich 8× hom. 8×
1049 δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×
1050 αὐτῆμαρ am selben Tag 5× hom. 3×
1051 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 18× hom. 21×
1053 ἡ ἠνορέα Mannhaftigkeit, Tapferkeit 9× hom. 6×

στυφ(ε)λός, (ή,) όν fest, derb; hart, streng 5×
ἡ νειός Neubruch, Brachland 12× hom. 7×
ἀρόω pflügen, säen 5× hom. 2×

1054 ὦλκα nur acc. Furche (= αὖλαξ) 2× hom. 2×
ἀνασταχύω wie Getreidehalme aufsprießen 3×
ὁ γίγας Gigant 1×

1056 δοκεύω nachstellen, auflauern; beobachten 3× hom. 4×
ἡ νειός Neubruch, Brachland 12× hom. 7×

1057 ὁ λᾶας Stein 2× hom. 23×
στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 16× hom. 34×

1058 καρχαλέος, η, ον mit trockener Kehle, dustig; rauh; wild 2× hom. 1×
ἡ βρώμη Speise, Essen 2× hom. 5×
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ὀλέκω zerstören, töten 2× hom. 15×
1060 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 6× hom. 13×

τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×
ἕκητι mit Hilfe von, wegen 16× hom. 3×

1061 τηλοῦ fern, weit 10× hom. 10×
ποθι irgendwo, irgendwie 6× hom. 21×
νίσσομαι kommen, gehen 22× hom. 8×

1062 ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 8× hom. 3×
1063 τὼ ὄσσε die beiden Augen 14× hom. 56×
1064 λιαρός, ή, όν lau, sanft, angenehm 6× hom. 8×

ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 7×
δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 2× hom. 7×

1065 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 14× hom. 15×
ἀπόπροθι weit entfernt 7× hom. 6×

1066 ἐπιπλάζομαι verschlagen werden über 1× hom. 1×
ἄντην entgegen, gegenüber 3× hom. 20×

1067 ἐξαῦτις noch einmal, wieder 7× hom. 14×
προσφωνέω ansprechen, anrufen 1× hom. 39×

1068 δεξιτερός, ά, όν rechts 15× hom. 20×
1069 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 13× hom. 63×

ὑπότροπος, ον zurückkehrend, heimkehrend 12× hom. 5×
1070 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×

ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 5× hom. 41×
1072 ἔνθεν woher 19× hom. 44×
1075 ὀνομαίνω nennen, mit Namen anreden 2× hom. 13×

ἀρίγνωτος, ον leicht erkenntlich 1× hom. 7×
1076 ὁμόγνιος, ον Bruder, Schwester 2×
1077 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 1× hom. 2×
1078 παραβλήδην antwortend, mit einem Seitenhieb, anspielend 8× hom. 1×
1080 προφεύγω entfliehen, vermeiden 2× hom. 6×
1081 ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten 7× hom. 8×
1083 ἔξοιδα genau wissen 2×

ἡ πάτρα Vaterland 16× hom. 17×
1084 ἐξερέω 1. laut sagen, verkünden 2. befragen 11× hom. 6×
1085 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 5× hom. 14×

περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 1× hom. 4×
1086 ἐύρρηνος, ον schafreich 2×

εὔβοτος, ον mit guten Weiden 1×
1088 δέμω erbauen 6× hom. 10×
1090 οἱ περικτίονες Nachbarn, Umwohner 5× hom. 5×
1092 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 23× hom. 36×
1094 ἔνθεν woher 19× hom. 44×
1095 ὁμορέω angrenzen 1×

πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln 4× hom. 2×
1096 τίη = τί warum? 4× hom. 5×
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μεταμώνιος, ον nichtig, eitel 5× hom. 6×
1097 τηλεκλειτός, όν weitberühmt 1× hom. 7×
1099 ἡ παρθενική = παρθένος 18× hom. 3×

ἐρεείνω befragen 9× hom. 18×
1100 συναρέσκω gemeinsam gefallen; zugeben, zulassen 3×
1101 ἄρθμιος, ον verbunden, befreundet 1× hom. 1×
1102 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 16× hom. 27×

καταψήχω streicheln; beruhigen 1×
ὁ ὄαρος Gespräch; Gesang, Lied 1×

1103 ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 7× hom. 30×
ἐρέθω reizen, beunruhigen 2× hom. 4×
ἡ ἀνία Sorge, Kummer 14× hom. 5×

1104 ἀχεύω betrübt sein, trauern 16× hom. 102×
ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 13× hom. 21×
προσπτύσσω umarmen; begrüßen 6× hom. 6×

1105 ἡ συνημοσύνη Übereinkunft, Freundschaft 2× hom. 1×
ἀλεγύνω besorgen, bereiten 6× hom. 5×

1108 ἰσόω gleichmachen 1× hom. 1×
ἡ φιλοξενία Gastfreundschaft 1×

1110 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 13× hom. 63×
ἀέκητι gegen den Willen 3× hom. 16×

1111 ἀπόπροθε von weitem; weit weg 5× hom. 8×
ἡ ὄσσα Gerücht; Stimme; Prophezeiung 3× hom. 5×

1112 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 2× hom. 6×
1114 ἐνθένδε von hier 2× hom. 3×

ἀναρπάζω entraffen, entführen 1× hom. 8×
ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 15× hom. 14×

1115 ἡ ἐλεγχείη Vorwurf, Schimpf, Schande, Tadel 1× hom. 5×
1116 ἡ ἰότης Wille, Wunsch 6× hom. 12×
1117 ἀπρόφατος, ον unabwendbar, unweigerlich 8×

ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 10× hom. 4×
1118 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 5× hom. 12×

προχέω ausgießen, hervorgießen 4× hom. 4×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 14× hom. 20×

1119 ὑποβλήδην ins Wort fallend, erwidernd, antwortend 3× hom. 1×
1120 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 7× hom. 23×

ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 15× hom. 14×
1121 μεταμώνιος, ον nichtig, eitel 5× hom. 6×

βάζω sprechen, sagen 1× hom. 18×
1123 τιμήεις, εσσα, εν geehrt 2× hom. 10×
1124 πορσαίνω besorgen; warten, pflegen 7× hom. 1×
1125 ὑπότροπος, ον zurückkehrend, heimkehrend 12× hom. 5×
1126 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×

οἱ ἔται Angehörige, Verwandte; Privatleute 2× hom. 9×
1127 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 15× hom. 25×
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ἅδην, ἄδην genug 6× hom. 4×
ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 15× hom. 26×

1128 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 10× hom. 18×
1129 πορσαίνω besorgen; warten, pflegen 7× hom. 1×
1130 μεμόρηται = εἵμαρται 3×

ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 3× hom. 26×
1131 ἔντοσθε von innen; innerhalb 8× hom. 24×

κατείβω vergießen 2× hom. 13×
1132 ἀρίδηλος, ον hell, klar, offensichtlich 3×

καταρριγέω heftig schaudern 1×
1133 δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×

ἀπαρνέομαι abstreiten, leugnen, sich weigern 1×
1134 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 23× hom. 36×
1137 ὀπιπεύω betrachten, beobachten 4× hom. 3×

ἄπωθεν von ferne; fern von 12×
1138 ἀνιάζω verdrießlich, überdrüssig sein 3× hom. 7×
1140 ἡ κομιδή Pflege 3× hom. 8×
1141 αἱμύλιος, ον raffiniert, gerissen 3× hom. 1×
1143 ἀποβλώσκω weggehen 1×
1144 ὑποφθάνω zuvorkommen 3× hom. 3×

ἡ νόησις Verständnis, Einsicht 1×
1145 ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch 9×

ἀβολέω treffen 2×
1146 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 9× hom. 16×
1147 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×

διατμήγω durchschneiden, trennen 5× hom. 11×
ἤτοι gewiss, bestimmt 22× hom. 193×

1149 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 19× hom. 24×
1150 περιπέλομαι sich herumdrehen, umringen 2× hom. 4×
1151 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 14× hom. 44×

μεταχρόνιος, η, ον ~ μετέωρος 7×
ποτάομαι = πέτομαι 8× hom. 4×

1152 ἡ ἀπήνη Wagen 5× hom. 15×
1153 ἡ ἱμάσθλη Peitsche 2× hom. 5×
1154 δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt 2× hom. 17×

ὁ οὐρεύς Maultier 2× hom. 5×
1155 θύνω toben, eilen 1× hom. 13×
1156 ἀχεύω betrübt sein, trauern 16× hom. 102×

ἐρεείνω befragen 9× hom. 18×
1157 ἡ παλιντροπία Meinungsumkehr 1×
1158 ἀνείρομαι fragen, erkunden 2× hom. 13×

λελίημαι eilen, streben 9× hom. 4×
1159 χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach 3× hom. 5×

τὸ σφέλας Fußbank, Schemel 1× hom. 2×
ὁ κλιντήρ = κλισμός 1× hom. 1×
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1160 λέχρις schräg, quer 3×
λαιός, ά, όν links 9×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 14× hom. 20×

1161 πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nachdenken 8× hom. 5×
1162 ἐπιξυνόω = ἐπικοινόω 2×
1163 ἐξαῦτις noch einmal, wieder 7× hom. 14×
1164 καταπρολείπω zurücklassen 1×

λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 9× hom. 13×
1165 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 5× hom. 20×
1167 ἀμφαγαπάζω umarmen, begrüßen 2× hom. 2×

ἐξέρομαι sich erkundigen, befragen 3× hom. 13×
1168 μετεννέπω unter, zu jem. sprechen 1×

τὰ δήνεα Pläne, Künste, Gedanken, Beschlüsse, Ränke 5× hom. 3×
1169 οἰόθεν allein, für sich 5× hom. 2×
1171 γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh 12× hom. 7×

τῆμος darauf, dann 11× hom. 8×
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 19× hom. 16×
ἐργάθω abtrennen; zurückhalten 1×

1172 εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen 10× hom. 4×
1173 ὁ σπόρος Same, Saat 3×
1174 ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 1× hom. 26×
1176 ἁλιόω vergeblich machen, vereiteln 3× hom. 3×
1179 εἰσαφικάνω ankommen 7× hom. 3×
1180 ὁ ἐπίουρος Hüter, Wächter 3× hom. 3×
1181 ἐνναίω darin wohnen, bewohnen 5×

ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× hom. 26×
1182 ἡ μαντοσύνη Seherkunst, Weissagekunst 9× hom. 4×

ἡ προηγήτειρα Anführerin 1×
1183 ὑπέκ von unter heraus, fort von 11× hom. 5×

ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 8× hom. 3×
1184 ὁ φονεύς Mörder 1× hom. 3×
1185 ἐνσπείρω hineinsäen 1×
1186 γηγενής, ές erdentsprossen 12×
1187 ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln 7× hom. 5×
1189 τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,

Tau
17× hom. 10×

1190 ἐξανύω vollenden 5× hom. 3×
1191 ἄπωθεν von ferne; fern von 12×

ἐρεμνός, ή, όν schwarz, finster 5× hom. 5×
1192 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 5× hom. 9×

νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 5× hom. 15×
ἡ ἄκρις Berg-, Hügelspitze 4× hom. 4×

1193 ἡ χαμεύνη Lager auf der Erde, Bettgestell 2×
1194 ἐντύ(ν)ω bereitmachen, rüsten; antreiben 2×

τὸ πεῖσμα Tau, Seil 23× hom. 7×
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1195 εὐφεγγής, ές glänzend, hell 1×
1196 οὐρανόθεν vom Himmel 9×

πανεύκηλος, ον ganz ruhig 1×
1197 ἐρημαῖος, α, ον = ἐρῆμος 9×

κλοπαῖος, α, ον gestohlen, verstohlen 1×
ὁ φώρ Dieb 1×

1198 ἀλεγύνω besorgen, bereiten 6× hom. 5×
1199 ἠμάτιος, η, ον bei Tag 3× hom. 4×

τὸ γάλα Milch 6× hom. 7×
ἔκτοθι außerhalb, fern von 13× hom. 2×
ἡ ποίμνη Herde 3× hom. 1×

1201 ὁ πάτος Weg, Pfad 2× hom. 3×
ἔκτοθεν von außen, außerhalb 2× hom. 2×

1202 ὑπεύδιος, ον unter klarem Himmel, ruhig 4×
ἡ εἱαμενή Flussau, Wiese 5× hom. 2×

1203 ἤτοι gewiss, bestimmt 22× hom. 193×
πάμπρωτος, η, ον der, die, das Allererste 6× hom. 9×

1204 εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar (?) 5×
τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 6× hom. 10×
τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× hom. 29×

1205 ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 15× hom. 14×
1206 ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 13× hom. 21×

τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 2×
1207 πήχυιος, α, ον eine Elle lang 4×

ὁ βόθρος Grube, Loch 3× hom. 7×
1208 νηέω aufschichten, häufen 3× hom. 9×

ἡ σχίζα Klafter-, Feuerholz 2× hom. 4×
ὁ ἀρνειός Widder 3× hom. 12×
ὁ λαιμός Kehle, Schlund 3× hom. 5×

1209 καθύπερθε hinab, darüber 10× hom. 23×
δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 5× hom. 24×
ὁ φιτρός Baumstamm, Klotz; Zweig, Scheit 2× hom. 4×

1210 ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt 7× hom. 11×
μιγάς vermischt, durcheinander 2×
ἡ λοιβή = σπονδή 9× hom. 4×

1211 κικλήσκω = καλέω 7× hom. 14×
ὁ ἐπαρωγός Helfer 3× hom. 1×

1212 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 4×
1213 ὁ κευθμός Schlupfwinkel, Loch 1× hom. 1×

ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 10× hom. 13×
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 19× hom. 24×

1215 δρύϊνος, η, ον aus Eiche 2× hom. 1×
ὁ πτόρθος Trieb, Keim, Zweig 1× hom. 1×

1216 στράπτω blitzen, funkeln 3×
ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 17× hom. 17×
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ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 2× hom. 14×
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 11× hom. 13×

1217 ἡ ὑλακή Gebell, Geheul 3×
1218 τὸ πῖσος Wiese, Au, Marsch 2× hom. 2×

τρέμω zittern, fürchten 2× hom. 3×
ὁ στίβος Pfad; Spur 7×
ὀλολύζω schreien, aufschreien 1× hom. 4×

1219 ἑλειονόμος, ον wiesenbewohnend, sumpfbewohnend 2×
ποταμηΐς (fem. zu ποτάμιος) zum Fluss gehörig 1×

1220 ἡ εἱαμενή Flussau, Wiese 5× hom. 2×
1221 ἤτοι gewiss, bestimmt 22× hom. 193×
1222 ἐντροπαλίζομαι sich (häufig) umdrehen 2× hom. 4×
1223 νιφόεις, εσσα, εν schneeig, schneebedeckt 3× hom. 5×

ὕπερθεν (von) oben 17× hom. 30×
1224 ἠριγενής = ἠριγένεια 4×

ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 10× hom. 1×
1226 στάδιος, η, ον feststehend, fest, steif 1× hom. 1×
1227 σφωΐτερος, α, ον euer beider; später = σφέτερος sein, ihr 11× hom. 1×
1228 τετραφάληρος, ον mit vier Buckeln 1× hom. 2×
1229 περίτροχος, ον umlaufend, rund 1× hom. 1×
1231 πολύρρινος, ον mit vielen Lederschichten 1×

νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 4× hom. 25×
1232 ἀμαιμάκετος, η, ον unwiderstehlich, gewaltig 1× hom. 3×
1234 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 18× hom. 21×

ἐναντίβιος, ον feindlich, entgegen 1× hom. 12×
1235 ὠκύπους, ουν schnellfüßig 2× hom. 14×

εὐπηγής, ές gut gebaut, stabil 3× hom. 1×
1237 ὁ ῥυτήρ I. Zügel, Riemen II. Retter, Schützer 1× hom. 5×
1238 ἡ ἁμαξιτός Straße, Weg 2× hom. 1×
1239 ἀπείριτος, ον = ἀπειρέσιος grenzenlos, unendlich 4× hom. 1×
1243 θαμά oft, häufig 9× hom. 9×

νίσσομαι kommen, gehen 22× hom. 8×
1244 δενδρήεις, εσσα, εν baumbestanden, Baum- 1× hom. 2×
1245 ὁ ἀγός Führer, Herrscher 1× hom. 22×
1246 ἡ ὑποθημοσύνη Anweisung 5× hom. 2×
1247 μυδαίνω anfeuchten 2×

ἠμέν = καί 6× hom. 55×
ἀμφιπαλύνω ringsum besprengen 1×

1248 βριαρός, ά, όν stark 4× hom. 7×
1249 βιάω = βιάζω 7× hom. 12×
1250 γνάμπτω biegen, beugen 7×
1251 ἀαγής, ές ungebrochen, hart 1× hom. 1×

ἐνσκέλλω darin trocknen 1×
ἡ παλάμη Hand (fläche) 6× hom. 22×

1252 ἄμοτον unersättlich, unaufhörlich 8× hom. 9×
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κοτέω zürnen 5× hom. 21×
1253 ὁ οὐρίαχος das äußerste Ende (des Speers) 2× hom. 3×

ἡ ἀκωκή Spitze, Schneide 2× hom. 15×
1254 ὁ ῥαιστήρ Hammer 1× hom. 1×

ὁ ἄκμων Amboss 3× hom. 4×
παλιντυπής, ές zurückgeschlagen 1×
ὁμαδέω lärmen, schreien 7× hom. 5×

1255 γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh 12× hom. 7×
ἡ ἐλπωρή = ἐλπίς 2× hom. 4×

1256 παλύνω bestreuen, bespritzen 2× hom. 7×
1257 ἄφατος, ον unsagbar 2×

ἄτρομος, ον furchtlos, ruhig 1× hom. 3×
ἑκάτερθε auf beiden Seiten 15× hom. 17×

1258 ἐπιρρώομαι niederwallen; sich rühren, wallen 6× hom. 2×
σφριγάω schwellen, strotzen, zum Platzen voll sein 1×

1259 ἔλδομαι wünschen, begehren 16× hom. 19×
1260 ὁ σκαρθμός das Springen, Zucken 1×

ἐπιχρεμέθω zuwiehern 1×
κρούω schlagen, klatschen 3×
ὕπερθεν (von) oben 17× hom. 30×

1261 κυδιάω sich freuen an, triumphieren, stolz sein auf 4× hom. 4×
ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×

1262 ἐπαγαίομαι sich freuen an 2×
τὸ κάρτος Kraft, Gewalt 9× hom. 13×

1263 μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 1×
1264 ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz 2× hom. 16×

τινάσσω schwingen, schütteln 16× hom. 13×
1266 μεταπαιφάσσομαι hin- und hereilen 1×
1268 δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×
1269 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 7× hom. 33×

ἐπισχερώ der Reihe nach (?) am Strand (?) 5× hom. 3×
1270 ῥίμφα leicht, schnell 9× hom. 20×
1271 ἀντιπέρηθεν von der gegenüberliegenden Küste 6×
1272 ἡ βαλβίς Schranken der Rennbahn; Ziellinie, Ziel, Startschnur 1×

ἐπήβολος, ον innehabend, teilhaftig, mächtig 4× hom. 1×
ἡ νύσσα Start, Wendemarke, Ziel 1× hom. 5×

1273 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 4× hom. 6×
1274 ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 3× hom. 2×
1275 τέτμον erreichen, treffen 4× hom. 9×
1276 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 10× hom. 9×
1278 τὰ πρυμνήσια Hecktaue 7× hom. 13×
1280 προθρῴσκω hervorspringen 2× hom. 3×

ἄμυδις = ἅμα 20× hom. 15×
παμφανόων hell leuchtend, strahlend 2× hom. 18×

1281 ἡ πήληξ Helm 3× hom. 10×
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ἔμπλεος, ον voll (von) 2× hom. 7×
1283 εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 6× hom. 16×

χρυσάορος, ον mit goldenem Schwert 1× hom. 2×
1284 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 12× hom. 26×

ἡ νειός Neubruch, Brachland 12× hom. 7×
1285 αὐτόγυος, ον (Pflug) aus einem Stück 2×

στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 16× hom. 34×
ὁ ἀδάμας Stahl; Diamant 4×
τὸ ἄροτρον Pflug 7× hom. 4×

1286 χρίμπτω nahebringen 6× hom. 1×
1287 ὁ οὐρίαχος das äußerste Ende (des Speers) 2× hom. 3×

ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 2× hom. 28×
ἀποκατατίθημι ablegen 2×

1288 προτέρωσε vorwärts 14×
νήριτος, ον unzählig, unendlich 2×

1289 τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck 6× hom. 7×
μαστεύω suchen 4×
ἔκποθεν irgendwoher 4×
ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich 3×

1290 ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle 3× hom. 2×
τὸ βόαυλον Rinderstall 1×

1291 λιγνυόεις, εσσα, εν rauchig, rußig 2×
εἰλύω winden, umwinden, umhüllen 3× hom. 10×
ὁ καπνός Rauch 6× hom. 19×

1292 προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren werden 1× hom. 1×
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 11× hom. 13×
ἀναπνέω Atem holen, einatmen 6× hom. 14×

1294 ἡ σπιλάς Klippe, Felsen 7× hom. 3×
1295 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 17× hom. 17×

δονέω schwingen, schütteln, erschüttern; in Aufruhr bringen,
vor sich herjagen

3× hom. 3×

ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 15× hom. 14×
1297 ὁ μυκηθμός Gebrüll 3× hom. 2×

ἐμπλήσσω hineinschlagen, attackieren; hineinstürzen 3× hom. 3×
1298 ἀνοχλίζω aufheben, emporheben 2×
1299 τρητός, ή, όν durchbohrt, durchlöchert 1× hom. 7×

εὔρινος, ον aus gutem Leder 2×
ὁ χόανος Schmelztiegel, Ofen 1× hom. 1×

1300 ἡ φῦσα Blasebalg; Blase; Furz 2× hom. 4×
ἀναμορμύρω aufbrausen 1× hom. 1×

1301 ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut 9× hom. 12×
1302 ὁ βρόμος Geprassel, Brausen 2× hom. 1×
1303 νειόθεν von Grund auf, aus tiefstem Herzen 9× hom. 1×

φυσιάω atmen, schnaufen, schnarchen 4× hom. 2×
1304 ὁμαδέω lärmen, schreien 7× hom. 5×
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ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 8× hom. 15×
τὸ αἶθος sengende Hitze 1×

1305 ἡ στεροπή Blitz 4× hom. 7×
1306 δεξιτερός, ά, όν rechts 15× hom. 20×
1307 ἐπικρατής, ές überlegen; mächtig, kräftig 3× hom. 3×
1308 ἡ ζεύγλη Jochkissen, Jochring, Jochkranz 2× hom. 2×

ὀκλάξ knickbeinig, kauernd 1×
1309 ῥίμφα leicht, schnell 9× hom. 20×

κρούω schlagen, klatschen 3×
1310 γνύξ auf die Knie; mit gebogenem Knie 3× hom. 6×

ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 19× hom. 24×
1311 ἀποπροβάλλω fortwerfen 1×

χαμάδις zu Boden, zur Erde 8× hom. 14×
1313 εἶθαρ sofort, sogleich 3× hom. 9×

ἐλύω wälzen; wickeln, bedecken 4× hom. 3×
1315 προφράζω vorhersagen 1×
1316 ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe 3× hom. 17×

πεδόθεν vom Boden, vom Grund 2×
ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× hom. 24×

1317 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 1× hom. 4×
μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× hom. 26×
ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×

1318 ὁ ἱστοβοεύς Pflugbaum 1×
συναράσσω zusammenschlagen, zerschmettern 2× hom. 4×
ἡ κορώνη 1. (Wasser-) Krähe 2. Türring, Bogenring; Ende der

Pflugdeichsel
2× hom. 9×

1319 ἡ ζεύγλη Jochkissen, Jochring, Jochkranz 2× hom. 2×
ὑπέκ von unter heraus, fort von 11× hom. 5×

1320 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 3× hom. 8×
1321 ἐξόπι(σθε)ν (da-) hinter 1× hom. 4×

γέντο er/sie ergriff 2× hom. 5×
ἔμπλεος, ον voll (von) 2× hom. 7×

1322 ἡ πήληξ Helm 3× hom. 10×
βριαρός, ά, όν stark 4× hom. 7×
(ἀ)ἄσχετος, ον unwiderstehlich 8× hom. 8×

1323 ὁ ἐργατίνης Arbeiter 4×
νύσσω stoßen, stechen, stacheln 1× hom. 26×
ἡ ἄκαινα Dorn, Stachel 1×

1324 ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 6×
1325 τυκτός, ή, όν (gut) gewirkt, gearbeitet 1× hom. 5×

ὁ ἀδάμας Stahl; Diamant 4×
ἐπευθύνω, ἐπιθύνω richten, lenken 1×
ἡ ἐχέτλη Pflugsterz 1×

1326 ἤτοι gewiss, bestimmt 22× hom. 193×
περιώσιος, ον übermäßig, zahllos 12× hom. 2×
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θυμαίνω zürnen, zornig sein 1×
1327 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 8× hom. 5×

ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 6× hom. 3×
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 11× hom. 13×
ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut 9× hom. 12×

1328 βύκτης sausend, heulend 1× hom. 1×
ὁ βρόμος Geprassel, Brausen 2× hom. 1×

1329 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 16× hom. 2×
ἁλίπλοος, ον im Meer schwimmend 1× hom. 1×

1330 δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×
1331 ὀκριόεις, εσσα, εν scharf (kantig), rauh 3× hom. 5×

ἐρείκω zerbrechen, zerreißen, zerteilen 1× hom. 1×
ἡ νειός Neubruch, Brachland 12× hom. 7×

1332 ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter 3× hom. 2×
1333 σμαραγέω brausen, dröhnen, tosen 1× hom. 3×

ἄμυδις = ἅμα 20× hom. 15×
ὦλκα nur acc. Furche (= αὖλαξ) 2× hom. 2×
τὸ ἄροτρον Pflug 7× hom. 4×

1334 ἡ βῶλαξ Erdklumpen, Scholle 4×
ἀνδραχθής, ές so schwer wie ein Mann tragen kann 1× hom. 1×

1335 τὸ λαῖον Pflugschar 1×
στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 16× hom. 34×

1336 ἀρόω pflügen, säen 5× hom. 2×
ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 5× hom. 1×

1337 ἐντροπαλίζομαι sich (häufig) umdrehen 2× hom. 4×
1338 γηγενής, ές erdentsprossen 12×

ὁ στάχυς Ähre 5× hom. 1×
ἐπιπρό vorwärts, weiter 11×

1339 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 2×
1340 τρίτατος, η, ον = τρίτος 7× hom. 12×

τὸ λάχος Los; Anteil, Portion 2×
1341 χατέω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 11× hom. 6×
1342 ὁ ἐργατίνης Arbeiter 4×

γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 12× hom. 21×
ὁ βουλυτός Zeit zum Lösen der Ochsen: Nachmittag, Feierabend 1× hom. 2×

1343 τῆμος darauf, dann 11× hom. 8×
ἀρόω pflügen, säen 5× hom. 2×
ἡ νειός Neubruch, Brachland 12× hom. 7×
ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos 7× hom. 10×
ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter 3× hom. 2×

1344 τετράγυος, ον vier Morgen groß 3× hom. 2×
τὸ ἄροτρον Pflug 7× hom. 4×

1345 διαπτοέω verscheuchen, verjagen, einschüchtern 1× hom. 1×
φέβομαι gescheucht werden, geschlagen werden, fliehen 3× hom. 12×

1346 κεινός, ή, όν = κενεός 1× hom. 2×
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1347 γηγενής, ές erdentsprossen 12×
ἡ αὖλαξ = ἄλοξ Furche 1×

1348 θάρσυνος, ον kühn, zuversichtlich, vertrauend auf 2× hom. 2×
1349 ἀφύσσω schöpfen 5× hom. 17×

ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 2× hom. 28×
1350 γνάμπτω biegen, beugen 7×

ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 1× hom. 14×
1351 μαιμάω stürmisch begehren, eifern; dahinstürmen 5× hom. 6×

εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 6× hom. 16×
1352 θήγω wetzen, schärfen 1× hom. 3×

ὁ θηρευτής Jäger 1× hom. 2×
1353 ὁ ἀφρός Schaum 2× hom. 4×

χαμάδις zu Boden, zur Erde 8× hom. 14×
1354 ἀνασταχύω wie Getreidehalme aufsprießen 3×
1355 γηγενής, ές erdentsprossen 12×

φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 4× hom. 8×
στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 16× hom. 34×

1356 ἀμφίγυος, ον mit doppelter Schneide od. Spitze; beidseitig gekrümmt 1× hom. 9×
1357 φθισίμβροτος, ον menschenvernichtend 1× hom. 2×

ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen 10× hom. 5×
1358 νειόθεν von Grund auf, aus tiefstem Herzen 9× hom. 1×

ἀστράπτω blitzen 1× hom. 4×
1359 ὁ νιφετός Schneegestöber 2× hom. 2×
1360 χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 7× hom. 5×

κεδάννυμι = σκεδάννυμι 6× hom. 11×
ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 15× hom. 14×

1361 λυγαῖος, η, ον schattig, finster, schwarz 6×
1362 τὰ τείρεα Zeichen = Gestirne 2× hom. 1×

λαμπετάω leuchten 1× hom. 2×
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 19× hom. 16×

1363 ἀναλδήσκω emporwachsen 1×
1364 πολυκερδής, ές verschlagen, schlau 1× hom. 1×

ἡ ἐννεσίη Eingebung, Rat, Befehl, Plan 12× hom. 1×
1365 λάζομαι = λαμβάνω 3× hom. 13×

περιηγής, ές gekrümmt, gebogen, rund 6×
1366 ὁ σόλος Metallklumpen, Wurfscheibe 4× hom. 3×
1367 αἰζηός, όν jung, rüstig 5× hom. 18×

πίσυρες = τέτταρες 4× hom. 6×
ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×

1370 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 12× hom. 16×
1371 ἐπιβρομέω darauf, darüber dröhnen, rauschen 3×

ἡ σπιλάς Klippe, Felsen 7× hom. 3×
1372 ἡ ἀ(μ)φασία Sprachlosigkeit 6× hom. 2×

ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 7× hom. 6×
στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 16× hom. 34×



Nach Buch und Vers: 3, 1373–1394

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: dc51fbebc of 2025-08-27T23:47

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

ὁ σόλος Metallklumpen, Wurfscheibe 4× hom. 3×
1373 ἀμφιθρῴσκω umherspringen 1×
1374 βρυχηδόν mit Geschrei 1×
1375 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 4× hom. 2×
1376 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 4× hom. 17×

ἡ κατᾶιξ Sturm, Orkan 2×
δονέω schwingen, schütteln, erschüttern; in Aufruhr bringen,

vor sich herjagen
3× hom. 3×

1377 οὐρανόθεν vom Himmel 9×
πυρόεις, εσσα, εν feurig 1×
ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 1× hom. 13×

1378 ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche, Bahn 7×
ὑπαυγάζω aufleuchten (lassen); (bei Sonnenlicht) betrachten 1×

1379 ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel 3× hom. 1×
σκότιος, ον dunkel; heimlich 3× hom. 1×

1380 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 6× hom. 43×
γηγενής, ές erdentsprossen 12×

1381 τὸ κολεόν Schwertscheide 5× hom. 11×
μίγδην vermischt 1×

1382 ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln 7× hom. 5×
ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 8× hom. 4×
ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 6×

1383 ἄχρι bis; solange wie 3× hom. 4×
1384 τέλλω vollenden, vollziehen; aufgehen 6×
1386 ἄγχουρος, ον benachbart 1×
1387 γεωμόρος, ον die Erde zerteilend = pflügend 2×

προτέμνω (vorher) abschneiden 1× hom. 3×
1388 ἡ ἅρπη Falke; Sichel 2× hom. 1×

εὐκαμπής, ές schön gebogen 1× hom. 2×
νεοθηγής, ές frisch geschärft 1×
μάρπτω fassen, ergreifen 6× hom. 12×

1389 ὠμός, ή, όν roh 3× hom. 7×
ἐπισπεύδω antreiben 1×
ὁ στάχυς Ähre 5× hom. 1×
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 19× hom. 24×

1390 τέρσομαι trocknen 1× hom. 6×
1391 γηγενής, ές erdentsprossen 12×

ὁ στάχυς Ähre 5× hom. 1×
ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche, Bahn 7×

1392 κρηναῖος, α, ον zur Quelle gehörig 1× hom. 1×
ἡ ἀμάρη Graben; Kanal, Wasserleitung 1× hom. 1×
πλήθω voll sein 5× hom. 7×

1393 ὀδάξ mit den Zähnen 1× hom. 9×
ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 5× hom. 1×

1394 λάζομαι = λαμβάνω 3× hom. 13×
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πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 3× hom. 19×
ἔμπαλιν rückwärts, zurück 5×
ὁ ἀγοστός Hand, Handfläche; Arm 3× hom. 5×

1395 τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch 2× hom. 7×
δομήν = δεμάς 1×

1396 ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×
1397 προκύπτω herausschauen, sich vorbeugen 1×

ἔραζε zu Boden 6× hom. 9×
1398 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten,

beschweren
3× hom. 13×

πλαδαρός, ή, όν feucht, nass, weichlich, schlaff 1×
1399 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 3× hom. 5×

ὀμβρέω regnen 1×
1400 ἡ φυταλιά Pflanzung; Pflanze 1×

νεόθρεπτος, ον frisch gewachsen 1×
κατημύω niedersinken 2×
ἔραζε zu Boden 6× hom. 9×

1401 ὁ ἀλωεύς Drescher, Gärtner 1× hom. 3×
1402 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 3× hom. 3×
1403 ὁ σημαντήρ Hirte 2×

φυτοτρόφος, ον Pflanzen hegend 1×
1404 ἡ ἀνία Sorge, Kummer 14× hom. 5×
1405 ὑπότροπος, ον zurückkehrend, heimkehrend 12× hom. 5×

ἄμμιγα gemischt, durcheinander 6×
1406 πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nachdenken 8× hom. 5×
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Buch 4

1 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 24× hom. 26×
τὰ δήνεα Pläne, Künste, Gedanken, Beschlüsse, Ränke 5× hom. 3×

3 ἡ ἀ(μ)φασία Sprachlosigkeit 6× hom. 2×
ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 6× hom. 29×

4 δυσίμερος, ον unglücklich liebend 2×
5 ἡ φύζα Bestürzung, wilde Flucht 1× hom. 7×
ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich 7× hom. 13×

6 ἤτοι gewiss, bestimmt 22× hom. 193×
7 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 5× hom. 17×
μητιάω überlegen, planen 10× hom. 11×

9 ἄμοτον unersättlich, unaufhörlich 8× hom. 9×
10 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 14× hom. 63×
11 ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 7× hom. 30×
12 ὁ κεμάς zweijähriger Hirsch 3× hom. 1×
13 τὸ τάρφος Dickicht, Gebüsch 2× hom. 2×

ἡ ξύλοχος Gehölz, Dickicht, Waldung 2× hom. 6×
ἡ ὁμοκλή Zuruf, Drohung, Tadel 2× hom. 7×

14 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 9× hom. 31×
ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 16× hom. 3×

15 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 7× hom. 8×
ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 15× hom. 25×

16 ὁ ἐπιίστωρ Mitwisser 4× hom. 1×
τὼ ὄσσε die beiden Augen 14× hom. 56×

17 περιβρομέω umdröhnen, umsausen 2×
18 ἡ λαυκανίη Kehle 2× hom. 2×

ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersuchen 3× hom. 16×
κουρίξ an den Haaren 1× hom. 1×

19 ὁ πλόκαμος Locke 5× hom. 1×
γοερός, ά, όν klagend, jammernd 1×
βρυχάομαι brüllen, heulen, tosen 3× hom. 5×
ἡ ἀνία Sorge, Kummer 14× hom. 5×

20 τῆμος darauf, dann 11× hom. 8×
21 πατέομαι kosten, essen, zehren 5× hom. 15×

ἁλιόω vergeblich machen, vereiteln 3× hom. 3×
ἡ μενοινή Begehren, Verlangen 7×

22 φέβομαι gescheucht werden, geschlagen werden, fliehen 3× hom. 12×
23 ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 12× hom. 12×
24 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 14× hom. 20×

παλίσσυτος, ον zurückeilend 6×
25 ἄμυδις = ἅμα 20× hom. 15×

καταχέω ausgießen, übergießen 2× hom. 46×
ἡ φωριαμός Kiste, Trage, Kasten 4× hom. 2×

26 κυνέω küssen 4× hom. 21×
ἡ δικλίς Doppeltür 3× hom. 3×
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27 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 5× hom. 17×
ἐπαφάω berühren, betasten 1×

28 τμήγω ep. = τέμνω 2× hom. 2×
ὁ πλόκαμος Locke 5× hom. 1×
τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 2×

29 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 4×
ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 13× hom. 21×

30 ταναός, ή, όν lang, ausgedehnt, weit 3× hom. 1×
ὁ πλόκος Locke 1×

31 ἄνδιχα getrennt, fern von 8× hom. 5×
33 διαρραίω zerreißen, verschlingen, zerstören 2× hom. 10×
35 διέλκω auseinanderziehen, -reißen 1×
36 ληϊάς erbeutet, gefangen 4× hom. 1×

ἡ πάτρα Vaterland 16× hom. 17×
37 μογερός, ά, όν mühselig, unglücklich, mühsam 2×

ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 24× hom. 26×
38 ἀηθέσσω nicht gewohnt sein 2× hom. 1×

ἡ δύη Unglück, Schmerz 6× hom. 4×
δούλιος, α, ον sklavisch 1× hom. 3×

39 ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 12× hom. 12×
40 ἱμερόεις, εσσα, εν lieblich, sehnsuchtsweckend 4× hom. 10×

ἐκσεύομαι hervorstürzen, akt. hervorstürzen laseen 1× hom. 7×
41 ὁ ὀχεύς Halter: 1. Riegel 2. Riemen, Schnalle 1× hom. 13×
42 ἄψορρος, ον rückwärts, zurück 4× hom. 12×

ἀναθρῴσκω aufspringen 4× hom. 1×
43 ὁ οἶμος (οἷμος) Weg, Pfad 6× hom. 1×
44 λαιός, ά, όν links 9×

ἡ ὀφρῦς Braue 7× hom. 19×
45 δεξιτερός, ά, όν rechts 15× hom. 20×
46 ὑψόθι hoch, in der Höhe 12× hom. 3×

ἡ πέζα Fuß, Fußende 3× hom. 1×
ἀερτάζω = ἀείρω 3×

47 ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst, abscheulich 8× hom. 10×
ὁ στίβος Pfad; Spur 7×
ἔκτοθι außerhalb, fern von 13× hom. 2×

48 εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz-) Plätzen 1× hom. 10×
49 ὁ φυλακτήρ Wächter 1× hom. 3×
50 ἔνθεν woher 19× hom. 44×

ἡ νειός Neubruch, Brachland 12× hom. 7×
ἄϊδρις unkundig, einfältig 1× hom. 2×

51 θαμά oft, häufig 9× hom. 9×
52 δυσπαλής, ές schwierig, unbezwinglich 1×

ἡ ῥίζα Wurzel 5× hom. 8×
53 ἡ φαρμακίς Zauberin 1×

τρομερός, ά, όν zitternd 1×
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54 περάτηθεν jenseits, von drüben 1×
55 φοιταλέος, α, ον herumirrend; herumtreibend 1×

ἐπιχαίρω sich freuen über 1×
56 ἁρπαλέος, α, ον gierig; eifrig; erwünscht, lockend, anziehend 2× hom. 3×
58 περιδαίω erhitzen, versengen 2×
59 θαμά oft, häufig 9× hom. 9×

δόλιος, α, ον trügerisch, listig 1× hom. 4×
60 σκότιος, ον dunkel; heimlich 3× hom. 1×
61 φαρμάσσω heilen, vergiften, bezaubern 4× hom. 1×

εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen 10× hom. 4×
62 μείρομαι Anteil erhalten, Anteil nehmen 4× hom. 4×
64 ἀλγινόεις, εσσα, εν schmerzhaft 1×
65 πινυτός, ή, όν verständig, klug 1× hom. 6×

πολύστονος, ον seufzerreich 3× hom. 4×
ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×

66 ἐγκονέω eilen, geschäftig sein 2× hom. 3×
67 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 10× hom. 21×

ἡ ὄχθη Ufer, Damm 3× hom. 16×
ἐπαείρω = ἐπαίρω 3× hom. 3×

68 ἀντιπέρα gegenüber 3×
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 11× hom. 13×

69 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 5× hom. 17×
δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 5× hom. 24×

70 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 19× hom. 16×
71 ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος 7× hom. 11×

περαιόθεν von drüben 1×
ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen 2× hom. 4×

74 εὖτε wenn, als 31× hom. 29×
75 ἀναϋτέω ausrufen 1×
76 ἀμοιβήδην abwechselnd 2×

ἀντιάχω entgegenschreien 1×
77 τὸ ἐρετμόν Ruder 22× hom. 27×
78 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 23× hom. 7×

πέραιος, α, ον gegenüberliegend 3×
79 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 6× hom. 20×
80 ὑψοῦ oben, in der Höhe 9× hom. 9×

τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbalken, Ver­
deck; Sitzreihen

3× hom. 11×

81 χαμάδις zu Boden, zur Erde 8× hom. 14×
83 δυσάμμορος, ον ganz unglücklich 6× hom. 4×
84 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1× hom. 4×
85 τὸ μῆχος Mittel 2× hom. 4×
87 τὸ δέρος Haut, Fell 14×

εὐνάω einschläfern, niederlegen 9× hom. 12×
89 ὁ ἐπιίστωρ Mitwisser 4× hom. 1×
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90 ἔνθεν woher 19× hom. 44×
91 τὸ χῆτος Sehnsucht, Mangel, Entbehrung 2× hom. 3×

ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 3× hom. 2×
ὀνοτός, ή, όν tadelnswert 1×

92 ἴσκω gleichen; vergleichen; nachhomerisch sprechen, sagen 12× hom. 5×
ἀχεύω betrübt sein, trauern 16× hom. 102×

94 ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig 6× hom. 9×
ἀναείρω hochheben 7× hom. 7×
προσπτύσσω umarmen; begrüßen 6× hom. 6×
θαρσύνω ermutigen 5× hom. 13×

95 ὅρκιος, ον zum Eid gehörig 1×
96 ζύγιος, α, ον zum Joch, zur Ehe gehörig 1×

ἡ εὐνέτις Lagergenossin, Ehefrau 1×
97 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 10× hom. 18×

ἐνίστημι hineinstellen, einführen 3×
ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 15× hom. 26×

98 εὖτε wenn, als 31× hom. 29×
99 παρασχεδόν neben, nahe bei 10×

100 δεξιτερός, ά, όν rechts 15× hom. 20×
101 αὐτοσχεδόν 1. nahe; 2. alsbald, sogleich 8× hom. 8×
102 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×

παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 18× hom. 21×
103 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 13× hom. 26×
105 ὁ ὀρυμαγδός Lärm, Getöse 1× hom. 16×

ἡ ἐλάτη Fichte 9× hom. 6×
106 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×

ἔμπαλιν rückwärts, zurück 5×
108 θαρσύνω ermutigen 5× hom. 13×

ἰσχάν(ά)ω zurückhalten; begehren, verlangen 4× hom. 11×
ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 12× hom. 7×

110 ὁ ἀγρότης Landbewohner, Bauer; Jäger 2× hom. 1×
111 ὁ ἄγχαυρος Morgendämmerung 1×

κνώσσω schlafen, schlummern 3× hom. 1×
112 ἀμαλδύνω besänftigen; zerstören; verhehlen 2× hom. 3×

ὁ στίβος Pfad; Spur 7×
113 θήρειος, ον tierisch 1×

ἐνσκίμπτω schleudern auf 2× hom. 3×
ἡ βολή Wurf; Wunde 6× hom. 3×

114 τῆμος darauf, dann 11× hom. 8×
115 ποιήεις, εσσα, εν grasig 1× hom. 8×
118 ἐγγύθι in der Nähe 7× hom. 12×

αἰθαλόεις, εσσα, εν rußig, schwarz 3× hom. 4×
τὰ θέμεθλα Fundament, Grundlage 1× hom. 2×

119 φύξιος, ον Verbannungs-, Flucht- 2×
120 παγχρύσ(ε)ος, ον ganz aus Gold 3× hom. 1×
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122 ἡ φραδμοσύνη Klugheit 3×
ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×

123 ἡ ἀτραπιτός Weg, Pfad 2× hom. 1×
124 ἡ φηγός Esseiche 8× hom. 8×

ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 17× hom. 17×
τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×

125 ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 10× hom. 20×
126 φλογερός, ά, ον flammend, feurig rot 1×

ἐρεύθω rot färben 4× hom. 1×
127 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 9× hom. 29×

περιμήκης, ες sehr groß 5× hom. 8×
ἡ δειρή Nacken, Hals 2× hom. 12×

128 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 2× hom. 5×
129 νίσσομαι kommen, gehen 22× hom. 8×

ῥοιζέω pfeifen 1× hom. 1×
πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 13× hom. 21×

130 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 10× hom. 12×
132 ἡ προχοή Mündung 17× hom. 4×
133 ἀποκίδναμαι = ἀποσκεδάννυμαι sich ausbreiten 1×

κελάδων rauschend, brausend 2× hom. 2×
134 συνάμφω beide gemeinsam 1×
135 ἅλαδε in das Meer 3×

προρέω hervorfließen 2× hom. 7×
136 ἐξεγείρω aufwecken 1×

ἡ λεχωΐς = λεχώ Wöchnerin 1×
137 νηπίαχος, ον = νήπιος 3× hom. 3×

ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen 2× hom. 13×
138 ὁ, ἡ ῥοῖζος das Pfeifen, Schwirren 3× hom. 2×

ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 12× hom. 7×
139 τύφω räuchern, dampfen, rauchen 3×

αἰθαλόεις, εσσα, εν rußig, schwarz 3× hom. 4×
140 ὁ καπνός Rauch 6× hom. 19×

ἡ στροφάλιγξ Wirbel, Strudel 2× hom. 3×
ἀπείριτος, ον = ἀπειρέσιος grenzenlos, unendlich 4× hom. 1×

141 ἐπιπρό vorwärts, weiter 11×
142 νειόθεν von Grund auf, aus tiefstem Herzen 9× hom. 1×

ὁ (ε)ἴλιγγος Schwindel, Drehung 1×
ἐπήορος, ον sich erhebend, erhoben 3×

143 τὸ πέλωρον Ungeheuer, Monster 2× hom. 9×
ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 17× hom. 17×
ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden 3× hom. 16×

144 ὁ ῥυμβών Windung, Ring (der Schlange) 1×
ἀζαλέος, η, ον dürr, trocken 6× hom. 4×
ἐπηρεφής, ές überhängend, bedeckend, steil 4× hom. 3×
ἡ φολίς Schuppe; Fleck, Punkt 2×
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146 ὁ ἀοσσητήρ Helfer, Beistand 4× hom. 5×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 10× hom. 13×

147 ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 6× hom. 8×
θέλγω bezaubern, betrügen 14× hom. 23×

148 νυκτιπόλος, ον nachtwandelnd 4×
εὐαντής, ές freundlich, huldvoll 1×
ἡ ἐφορμή Ansturm, Angriff 1× hom. 1×

150 ἡ οἴμη Pfad; Gesang 1× hom. 3×
θέλγω bezaubern, betrügen 14× hom. 23×
ἡ ἄκανθα Stachel, Distel 3× hom. 1×

151 γηγενής, ές erdentsprossen 12×
ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 1× hom. 1×
μηκύνω verlängern, lange reden 3×

152 βληχρός, ή, όν schwach, leicht, sanft 1×
κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 3× hom. 22×

153 κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 2× hom. 3×
ἄβρομος, ον laut lärmend 1× hom. 1×

154 ὑψοῦ oben, in der Höhe 9× hom. 9×
ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×

155 περιπτύσσω umgeben, umarmen 1×
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 8× hom. 3×

156 ἡ ἄρκευθος Wacholder 1×
τετμηώς = τετμημένος 1×
ὁ θαλλός Zweig, Spross, Schössling 1× hom. 1×

157 βάπτω eintauchen; färben 2× hom. 1×
ὁ κυκεών Mischtrank 1× hom. 4×
ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 5× hom. 3×

158 ῥαίνω besprengen, bespritzen 1× hom. 4×
νήριτος, ον unzählig, unendlich 2×

159 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 8× hom. 3×
160 ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 12× hom. 12×
161 πολύπρεμνος, ον mit vielen Stämmen 1×

διέκ hindurch 21× hom. 13×
162 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 4× hom. 17×

αἴνυμαι nehmen, fassen, ergreifen 2× hom. 12×
τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×

164 ψήχω streichen, striegeln 2×
εἰσόκε bis 8×

165 παλιντροπάομαι umkehren 2×
166 πολύσκιος, ον schattenreich 1×
167 ἡ σεληναίη = σελήνη 4×

διχόμηνις Vollmond- 2×
ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen 10× hom. 5×

168 ὑψόθεν von oben, oben 5× hom. 8×
ὑπωρόφ(ι)ος, ον unter dem Dach, im Haus 2× hom. 1×
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169 λεπταλέος, α, ον fein, zart 4× hom. 1×
ὁ ἑανός Gewand 3× hom. 5×
ὑποΐσχομαι darunterhalten, auffangen 2×

170 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 11× hom. 13×
171 γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh 12× hom. 7×

τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×
ἀναείρω hochheben 7× hom. 7×

172 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 7×
173 ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel 3× hom. 1×

τὸ λῆνος Wolle 2×
εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 6× hom. 16×
τὸ ἔρευθος Röte 5×

174 ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 3× hom. 22×
ἦνις jährig, ein Jahr alt 1× hom. 5×
ὁ ἔλαφος Hirsch 1× hom. 18×

175 ὁ ἀγρωστής Landbewohner; Jäger 1×
ἡ ἀχαιϊνέη zweijähriger Hirsch 1×

176 ἐφύπερθε darüber 5× hom. 8×
τὸ ἄωτον, ὁ ἄωτος Wollflocke, Vlies; das Beste, Feinste 1× hom. 5×

177 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten,
beschweren

3× hom. 13×

τὸ λῆνος Wolle 2×
ἐπηρεφής, ές überhängend, bedeckend, steil 4× hom. 3×
ἤλιθα hinlänglich, hinreichend; über die Maßen, gar sehr 4× hom. 5×

178 ὑποπρό unten vor 1×
ἀμαρύσσω funkeln, glänzen 2×
νίσσομαι kommen, gehen 22× hom. 8×

179 λαιός, ά, όν links 9×
ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken 2× hom. 9×

180 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 10× hom. 13×
ποδηνεκής, ές bis zu den Füßen reichend 2× hom. 3×
αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×

181 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir­
beln

9× hom. 31×

ἀφάσσω fühlen, tasten 4×
περιδείδω fürchten für, sich sorgen um 2× hom. 9×

182 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 5× hom. 10×
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 19× hom. 24×

183 κίδναμαι = κεδάννυμαι 2× hom. 3×
184 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×
185 ἡ στεροπή Blitz 4× hom. 7×

ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 15× hom. 17×
186 ἔλδομαι wünschen, begehren 16× hom. 19×
187 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 13× hom. 21×

τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× hom. 29×
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188 νηγάτεος, ον ungetragen, neu (?) 2× hom. 2×
190 ἡ πάτρα Vaterland 16× hom. 17×
191 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×

ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 7× hom. 30×
192 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 19× hom. 1×

μοχθίζω sich abmühen, leiden 2× hom. 1×
193 εὐπαλής, ές leicht zu bewältigen 2×

τὰ δήνεα Pläne, Künste, Gedanken, Beschlüsse, Ränke 5× hom. 3×
194 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 15× hom. 26×
195 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 10× hom. 18×
196 ὁ ἐπαρωγός Helfer 3× hom. 1×
198 ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall 5× hom. 13×
199 ἀμοιβηδίς, ἀμοιβαδίς, ἀμοιβαδόν abwechselnd, im Wechsel 7× hom. 2×
200 ἐρέσσω rudern 6× hom. 4×

βόειος, α, ον Rinder-; aus Rindshaut 1× hom. 5×
201 τὸ ἔχμα das Haltende, die Befestigung 2× hom. 4×

ἡ βολή Wurf; Wunde 6× hom. 3×
202 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 3× hom. 11×
203 ἡ πάτρα Vaterland 16× hom. 17×

γεραρός, ή, όν majestätisch, stattlich; alt 3× hom. 2×
204 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 12× hom. 36×

ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 1× hom. 17×
205 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 3× hom. 3×
206 ἰαχέω schreien, lärmen 4× hom. 4×
207 τὸ κολεόν Schwertscheide 5× hom. 11×
208 πρυμναῖος, α, ον am Heck befindlich 1×

τὸ πεῖσμα Tau, Seil 23× hom. 7×
209 ἡ παρθενική = παρθένος 18× hom. 3×

κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 5× hom. 26×
ὁ ἰθυντήρ Lotse, Lenker 2×

210 ἡ εἰρεσίη das Rudern 13× hom. 3×
211 σπέρχω stürmen, eilen, fahren 6× hom. 11×

ἄμοτον unersättlich, unaufhörlich 8× hom. 9×
212 ὑπερήνωρ überstark, arrogant 2×
213 περίπυστος, ον ringsum, weithin bekannt 1×
215 χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 7× hom. 5×

κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 5× hom. 26×
216 τὸ φύλλον Blatt 7× hom. 20×

περικλαδής, ές ringsum bezweigt 1×
217 φυλλοχόος, ον laubschüttend, Blätter abwerfend 1×
218 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 17× hom. 17×

παραμετρέω messen, vergleichen 4×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 3× hom. 16×

219 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 4× hom. 8×
μαιμάω stürmisch begehren, eifern; dahinstürmen 5× hom. 6×
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εὔτυκτος, ον gut gewirkt 2× hom. 10×
220 μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter 7× hom. 16×
222 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 5× hom. 4×

δινωτός, ή, όν gedrechselt, rund 2× hom. 3×
ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×

223 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 4× hom. 2×
περιμήκης, ες sehr groß 5× hom. 8×

224 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 9× hom. 29×
πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 13× hom. 21×

225 γέντο er/sie ergriff 2× hom. 5×
ὑπεκπροτέμνω vorwärts durchschneiden 1×

226 ὁ ἐρέτης Ruderer 5× hom. 8×
227 καταβλώσκω durch-, herabschreiten 2×

τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 9× hom. 23×
228 πολυπήμων, ον leidvoll 3×

ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×
229 ὁ ἐπιμάρτυς Zeuge 1×
230 παρασχεδόν neben, nahe bei 10×

ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen 2× hom. 4×
231 αὐτάγρετος, ον = αὐθαίρετος 2× hom. 1×
232 πλωτός, ή, όν schwimmend; befahrbar 2× hom. 1×

τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 13× hom. 2×
237 τὰ ἄρμενα Gerät, Segel; Speise 2×
239 νηΐτης auf einem Schiff, Schiffs- 1×
240 (ε)ἰλαδόν, ἰληδόν scharenweise 1× hom. 1×

ἐπιβρομέω darauf, darüber dröhnen, rauschen 3×
241 λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 5× hom. 10×

ἄημι wehen, blasen 13× hom. 12×
244 τρίτατος, η, ον = τρίτος 7× hom. 12×

τὰ πρυμνήσια Hecktaue 7× hom. 13×
245 πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×
246 ἐξαποβαίνω aussteigen 3× hom. 1×

τὸ θύος (Brand-) Opfer 9× hom. 3×
247 ἡ θυηλή Opfer (stück) 9× hom. 1×
248 πορσαίνω besorgen; warten, pflegen 7× hom. 1×

τιτύσκομαι bereit machen; zielen, streben nach 1× hom. 17×
ὁ ἵστωρ Zeuge 1× hom. 2×

249 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 9× hom. 52×
250 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 5× hom. 9×

ἐξέτι seit 5× hom. 1×
251 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 6× hom. 16×

δέμω erbauen 6× hom. 10×
252 ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren 5× hom. 5×

τηλόσε in die Ferne 2× hom. 3×
253 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 13× hom. 63×
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255 ἀνώϊστος, ον unerwartet, unvermutet 6× hom. 1×
256 λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 6× hom. 24×
257 νίσσομαι kommen, gehen 22× hom. 8×
258 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 9× hom. 31×

πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×
261 τὰ τείρεα Zeichen = Gestirne 2× hom. 1×
263 πεύθομαι = πυνθάνομαι 5× hom. 16×
264 ἡ σεληναίη = σελήνη 4×

ὑδέω nennen, erzählen 2×
265 ἡ φηγός Esseiche 8× hom. 8×
267 ἠέριος, η, ον I. im Morgengrauen, früh II. in der Luft, luftig 6× hom. 4×

πολυλήιος, ον reich an Saaten, Getreiden 5×
κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, ver­

schließen
5× hom. 2×

268 προτερηγενής, ές früher geboren, älter 1×
αἰζηός, όν jung, rüstig 5× hom. 18×

269 εὐρύρροος, ον breit fließend 1×
270 ἠέριος, η, ον I. im Morgengrauen, früh II. in der Luft, luftig 6× hom. 4×
271 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 3× hom. 15×

ἡ προχοή Mündung 17× hom. 4×
ἀνασταχύω wie Getreidehalme aufsprießen 3×

272 ἔνθεν woher 19× hom. 44×
ὁδεύω gehen, reisen 3× hom. 1×

273 τὸ κάρτος Kraft, Gewalt 9× hom. 13×
274 σφωΐτερος, α, ον euer beider; später = σφέτερος sein, ihr 11× hom. 1×
275 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×

ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 5× hom. 40×
ποθι irgendwo, irgendwie 6× hom. 21×
ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 23× hom. 36×

276 ἅδην, ἄδην genug 6× hom. 4×
ἐπενήνοθεν bedecken, umfließen 1× hom. 3×

277 ὁ υἱωνός Enkel 4× hom. 4×
278 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×
279 ἡ γραπτύς das Ritzen, Kratzen 1× hom. 1×
280 αἱ κύρβεις dreieckige Tafeln 1×

τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,
Tau

17× hom. 10×

281 τραφερός, ή, όν geronnen, fest 1× hom. 2×
ἐπινίσσομαι überkommen, herüberfahren 2×

282 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 10× hom. 13×
283 προβαθής, ές sehr tief 1×
284 διατεκμαίρομαι zuweisen, markieren 1×
285 ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 12× hom. 12×
287 ἀπόπροθι weit entfernt 7× hom. 6×

μορμύρω dahinrauschen 2× hom. 3×
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289 διχῇ = δίχα zweifach 1×
291 εἰσανέχω sich erheben, sich erstrecken 3×
292 παρακλίνω zur Seite beugen, abbiegen; med. sich danebenlegen 5× hom. 3×
293 ἐξανίημι loslassen, losschicken 2× hom. 1×
294 ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 15× hom. 14×
295 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 1× hom. 1×

ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 3× hom. 2×
296 ὁ οἶμος (οἷμος) Weg, Pfad 6× hom. 1×

ἐπιπρό vorwärts, weiter 11×
ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche, Bahn 7×

297 ἀμεύσιμος, ον fahrbar, Fahr- 1×
298 γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh 12× hom. 7×

καταυτόθι auf der Stelle 9×
299 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 16× hom. 2×

πετάννυμι ausbreiten, öffnen 8× hom. 16×
ναυτίλλομαι segeln, zur See fahren 8× hom. 2×

301 γνάμπτω biegen, beugen 7×
ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen 10× hom. 5×

302 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 3× hom. 10×
303 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×

ἐτώσιος, ον nichtig, nutzlos 4× hom. 9×
μαστεύω suchen 4×

304 διέκ hindurch 21× hom. 13×
305 μετακιάθω nachfolgen, nachgehen; besuchen 8× hom. 6×
306 πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 7× hom. 23×

λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 9× hom. 13×
307 ὑποφθάνω zuvorkommen 3× hom. 3×
308 πανέσχατος, ον alleräußerster 1×
309 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 4× hom. 2×
310 τριγλώχιν mit dreischneidiger Spitze 1× hom. 2×

ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 9× hom. 4×
311 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×

ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 7× hom. 8×
δοιοί, αί, ά = δύω 14× hom. 27×

312 ἡ προχοή Mündung 17× hom. 4×
313 νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 5× hom. 15×

διαπρό durch hindurch, gerade hindurch 1× hom. 13×
315 ὑψοῦ oben, in der Höhe 9× hom. 9×
316 ἡ εἱαμενή Flussau, Wiese 5× hom. 2×

τὸ πῶϋ Herde 5× hom. 11×
317 ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend 4× hom. 9×
318 ὄσσομαι sehen; ahnen, vorausahnen 2× hom. 9×

μεγακήτης, ες mit vielen Seeungeheuern od. ungeheuer groß 1× hom. 5×
ἐξανέρχομαι hervorkommen; zurückkehren 4×

319 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 3× hom. 42×



Nach Buch und Vers: 4, 320–354

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: dc51fbebc of 2025-08-27T23:47

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

ποθι irgendwo, irgendwie 6× hom. 21×
320 μιγάς vermischt, durcheinander 2×
322 ἐρημαῖος, α, ον = ἐρῆμος 9×

ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 23× hom. 36×
323 ἄπωθεν von ferne; fern von 12×
324 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 10× hom. 9×
327 ἅλαδε in das Meer 3×

ἐκπρομολεῖν hervorkommen 3×
328 ὑποτμήγω = ὑποτέμνω abschneiden 1×
329 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 1× hom. 6×
330 δοιοί, αί, ά = δύω 14× hom. 27×

ἀγχόθι nahe 6× hom. 4×
331 ἤτοι gewiss, bestimmt 22× hom. 193×

τὸ ἔδεθλον = τὸ ἕδος 1×
332 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 6× hom. 17×
333 πολέω herumgehen, sich aufhalten 2×

ἔνδοθι im Innern 14× hom. 13×
334 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 5× hom. 9×
335 στείνω einengen, bedrängen 2× hom. 5×
336 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 6× hom. 17×

ἀγχόθι nahe 6× hom. 4×
337 μέσφα bis 4× hom. 1×

ἡ αἶα = ἡ γαῖα 5× hom. 28×
338 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 14× hom. 15×
339 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 7× hom. 21×

πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×
340 ἡ συνθεσία Abmachung, Vertrag 10× hom. 2×
341 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×
342 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 7× hom. 8×
343 ἡ εὐδικία Rechtschaffenheit 1× hom. 1×
344 ἀμφάδιος, (α,) ον offenbar, kundbar 4× hom. 4×
345 ἀμφήριστος, ον umstritten, zweifelhaft 2× hom. 2×
347 εἰσόκε bis 8×

θεμιστοῦχος, ον das Recht erhaltend 1×
348 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×
349 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×
350 πεμπάζω zählen, abzählen (an den Fingern) 3× hom. 1×
351 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden 3× hom. 16×

ἡ ἀνία Sorge, Kummer 14× hom. 5×
352 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 8× hom. 17×
353 ἐκπροκαλέομαι herausrufen 1× hom. 1×

ἄλλυδις anderswohin 6× hom. 13×
λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 9× hom. 13×

354 στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll 7× hom. 11×
ἐνωπαδίς von Angesicht, leibhaftig 4×
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ἔκφημι aussprechen, äußern 12× hom. 2×
355 συναρτύνω ausstatten 2×

ἡ μενοινή Begehren, Verlangen 7×
356 ἡ λαθιφροσύνη Vergesslichkeit 1×

ἐνίημι hineinschicken, -werfen 2× hom. 18×
357 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 9× hom. 7×

μετατρέπω umdrehen; med. sich umkehren, sich kümmern um 2× hom. 4×
358 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×

ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 3×
359 μελιχρός, ά, όν honigsüß 1×

ἡ ὑποσχεσίη = ὑπόσχεσις Versprechen 5× hom. 1×
360 ἀναίδητος, ον schamlos 2×

ἡ ἰότης Wille, Wunsch 6× hom. 12×
361 ἡ πάτρα Vaterland 16× hom. 17×
362 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 5× hom. 10×

τηλόθι fern 12× hom. 9×
363 ἡ ἀλκυών Eisvogel 2×
364 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 24× hom. 26×
365 γηγενής, ές erdentsprossen 12×

ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 7× hom. 8×
366 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×
367 ἡ ματίη vergeblicher Versuch, Torheit 2× hom. 1×

τὸ αἶσχος Schande 2× hom. 8×
369 ἡ αὐτοκασιγνήτη eigene Schwester 6× hom. 1×
370 ὑπερίσταμαι darüberstehen, schützen 1×
371 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 5× hom. 40×
373 συναρέσκω gemeinsam gefallen; zugeben, zulassen 3×
374 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 3× hom. 5×

διαμάω aufkratzen, aufscharren 1× hom. 2×
375 τὰ ἐπίηρα Gunst, Gefallen 1×

ἡ μαργοσύνη Tollheit, Tollust 3×
377 ἐπίσχω = ἐπέχω 6× hom. 4×

ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 7× hom. 30×
378 ἡ συνθεσία Abmachung, Vertrag 10× hom. 2×
380 σμυγερός, ή, όν schmerzlich, traurig 3×
381 ὀτλέ(υ)ω leiden, ertragen 4×

θυμηδής, ές gefällig, erfreulich 9× hom. 1×
382 ἡ παμβασίλεια Allkönigin 1×

ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 15× hom. 26×
383 κυδιάω sich freuen an, triumphieren, stolz sein auf 4× hom. 4×

μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 13× hom. 63×
384 στρεύγομαι sich quälen, hinschwinden 3× hom. 2×

ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 24× hom. 26×
τὸ δέρος Haut, Fell 14×

385 τὸ ἔρεβος Abgrund, Finsternis 1×
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μεταμώνιος, ον nichtig, eitel 5× hom. 6×
ἡ πάτρα Vaterland 16× hom. 17×

387 ἡ ἀτροπία Unbeugsamkeit, Grausamkeit 3×
ἀκράαντος, ον = ἄκραντος unvollendet, nutzlos 3× hom. 3×

388 ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen 7× hom. 7×
389 θην wirklich, wahrhaftig 3× hom. 16×

ἐπιλλίζω zublinzeln, verspotten 3× hom. 1×
390 εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen 10× hom. 4×

ἕκητι mit Hilfe von, wegen 16× hom. 3×
ἡ συνθεσία Abmachung, Vertrag 10× hom. 2×

391 ἀναζέω aufkochen, überkochen 1×
392 καταφλέγω verbrennen 1× hom. 1×

ἔμπεδος, ον fest, beharrlich 1× hom. 3×
κεάζω spalten, zerteilen, zerschmettern 4× hom. 10×

393 μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend 5× hom. 3×
394 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 16× hom. 27×

ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor 4× hom. 13×
395 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 12× hom. 36×
396 ἡ ἀμβολίη = ἀναβολή Aufschub, Verzögerung 3×
397 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 14× hom. 44×

ἀμφιδαίω rings umwüten, umbrennen 1× hom. 1×
400 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 1× hom. 3×

ὑπότροπος, ον zurückkehrend, heimkehrend 12× hom. 5×
402 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 2× hom. 14×

ῥίγιον kälter, schlimmer 4× hom. 6×
403 τὸ ἕλωρ Raub, Beute 2× hom. 9×
404 ἡ συνθεσία Abmachung, Vertrag 10× hom. 2×
405 ὁ περιναιέτης Umwohner, Nachbar 5× hom. 1×
407 ὁ ἀοσσητήρ Helfer, Beistand 4× hom. 5×
409 ἀντιβίην gegenüber, angesichts 4× hom. 3×

διέκ hindurch 21× hom. 13×
410 ἴσκω gleichen; vergleichen; nachhomerisch sprechen, sagen 12× hom. 5×

ὑποσαίνω ~ σαίνω 3×
ἔκφημι aussprechen, äußern 12× hom. 2×

411 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×
ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich 7× hom. 13×

412 μητίομαι ersinnen, ausdenken 4× hom. 7×
ἀάω betören, verwirren; verletzen 6× hom. 19×

413 ἡ ἀμπλακία Fehler, Verfehlung 3×
θεόθεν von Gott, von den Göttern 3×
ἡ μενοινή Begehren, Verlangen 7×

414 ὁ μῶλος Kampfgewühl, Mühe, Kampf 1× hom. 7×
416 μειλίσσω beruhigen, versöhnen 16× hom. 3×

φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 3×
ἀγαπάζω freundlich aufnehmen, liebkosen 2× hom. 6×
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418 οἰόθεν allein, für sich 5× hom. 2×
συναρθμέω zusammenpassen 1×

419 ἐπιανδάνω, ἐφανδάνω gefallen 8× hom. 9×
μεγαίρω verargen, grollen 5× hom. 8×

420 ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×
421 ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten 4× hom. 14×
422 τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk 9× hom. 11×
424 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 8× hom. 27×
425 ἀμφίαλος, ον meerumgeben 1× hom. 5×
426 μεταῦτις später 1×
428 τὸ γλῆνος Besitztum, Schatz 1× hom. 1×

εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat 1× hom. 19×
τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk 9× hom. 11×
ἀφάσσω fühlen, tasten 4×

430 ἐξέτι seit 5× hom. 1×
431 ἐγκαταλέγομαι sich hinlegen 1×
432 ἀκροχάλιξ angetrunken 1×

τὸ νέκταρ Göttertrank, Nektar 1× hom. 8×
μάρπτω fassen, ergreifen 6× hom. 12×

433 ἡ παρθενική = παρθένος 18× hom. 3×
435 ἐπιξυνόω = ἐπικοινόω 2×
436 θέλγω bezaubern, betrügen 14× hom. 23×

εὖτε wenn, als 31× hom. 29×
437 ἡ συνθεσία Abmachung, Vertrag 10× hom. 2×

τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 19× hom. 16×
ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× hom. 24×

438 συμφράζομαι mitberaten, gemeinsam planen 2× hom. 4×
439 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×

ὑπότροπος, ον zurückkehrend, heimkehrend 12× hom. 5×
442 παράφημι bereden, raten, überreden, betrügen 4× hom. 6×

τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung 6× hom. 3×
πάσσω bestreuen, besprenkeln, streuen, einsticken 2× hom. 5×

443 ἄπωθεν von ferne; fern von 12×
444 ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 7× hom. 6×
445 τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 1×
446 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 9× hom. 14×

ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 1× hom. 13×
447 ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 12× hom. 12×
448 δυσμενέων feindlich 3× hom. 3×

κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 5× hom. 26×
ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×

451 ἐπισχερώ der Reihe nach (?) am Strand (?) 5× hom. 3×
453 ἡ συνθεσία Abmachung, Vertrag 10× hom. 2×

διάνδιχα entfernt, nach beiden Seiten 4× hom. 4×
κέλλω bewegen, antreiben 7× hom. 7×
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454 σφωΐτερος, α, ον euer beider; später = σφέτερος sein, ihr 11× hom. 1×
455 ἐξαῦτις noch einmal, wieder 7× hom. 14×
456 ἡ ὑποσχεσίη = ὑπόσχεσις Versprechen 5× hom. 1×

δολόω überlisten 2×
457 διέκ hindurch 21× hom. 13×

τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 13× hom. 2×
458 λυγαῖος, η, ον schattig, finster, schwarz 6×
459 οἰόθι allein 6×

ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 9× hom. 29×
460 ἀταλός, ή, όν kindlich, schwach, zart, jugendlich 1× hom. 3×

ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 1× hom. 2×
461 χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 7× hom. 5×

αἰζηός, όν jung, rüstig 5× hom. 18×
διαπεράω übersetzen, durchqueren 1×

462 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug ersinnen 3× hom. 3×
463 συναινέω zustimmen 1×
464 πυκινός, ή, όν = πυκνός 17× hom. 78×

ἐκπάλλομαι hervorspringen 1× hom. 1×
465 ἡ παλάμη Hand (fläche) 6× hom. 22×
466 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 5×

ἡ ὀθόνη Leinen, Leinwand, Leinengewand 1× hom. 3×
468 ὁ βουτύπος Schlächter 2×

κερεαλκής, ές stark an Hörnern 1×
469 ὀπιπεύω betrachten, beobachten 4× hom. 3×

δέμω erbauen 6× hom. 10×
470 ὁ περιναιέτης Umwohner, Nachbar 5× hom. 1×

ἀντιπέρηθεν von der gegenüberliegenden Küste 6×
471 ὁ πρόδομος Vorhalle, Diele 4× hom. 8×

γνύξ auf die Knie; mit gebogenem Knie 3× hom. 6×
λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 4×

472 ἀποπνέω aushauchen 2× hom. 4×
473 ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 1× hom. 14×

ὑποΐσχομαι darunterhalten, auffangen 2×
ἡ καλύπτρα Schleier, Kopftuch 4× hom. 3×

474 ἀργύφεος, η, ον blendend, weiß 3× hom. 3×
ἐρυθαίνω erröten lassen, rot färben 3× hom. 2×

475 ὁ πανδαμάτωρ Allbezwinger 1× hom. 2×
λοξός, ή, όν schräg, quer 4×

476 ὀλοφώϊος, ον verderblich, tödlich 2× hom. 4×
477 τὰ ἐξάργματα erste Stücke des Opferfleischs 1×
478 ἀπολείχω ablecken 1×

τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 3×
ἐκπτύω ausspucken 1× hom. 1×

479 ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 2×
ἡ δολοκτασία heimtückischer Mord 1×
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ἱλάομαι versöhnen, gnädig stimmen 3× hom. 3×
480 ὁ νέκυς Leiche, Toter 6× hom. 78×
482 ἄμυδις = ἅμα 20× hom. 15×

ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 1× hom. 1×
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 11× hom. 13×
προπάροιθε vor; davor 16× hom. 53×

483 ἡ παρθενική = παρθένος 18× hom. 3×
τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 6× hom. 9×
ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×

484 ἀγχόθι nahe 6× hom. 4×
485 ὀλέκω zerstören, töten 2× hom. 15×

ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe 6× hom. 4×
486 ἡ πέλεια Taube 4× hom. 9×

τὸ πῶϋ Herde 5× hom. 11×
487 ἀγρότερος, η, ον = ἄγριος 2× hom. 8×

κλονέω in die Flucht jagen, drängen 3× hom. 20×
489 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 7× hom. 13×
490 ἀντάω begegnen, treffen 6× hom. 11×

ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 3× hom. 11×
ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 16× hom. 3×

492 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 19× hom. 1×
πυκινός, ή, όν = πυκνός 17× hom. 78×
μητιάω überlegen, planen 10× hom. 11×

494 παροίτερος, η, ον zuerst, vorderer 10× hom. 2×
ἔκφημι aussprechen, äußern 12× hom. 2×

496 ἡ εἰρεσίη das Rudern 13× hom. 3×
497 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 6× hom. 22×

ἐπαθρέω betrachten 1×
498 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 14× hom. 63×

προτέρωσε vorwärts 14×
δίεμαι rennen, fliehen; verfolgen, vertreiben 1× hom. 12×

500 εὖνις 1. beraubt, verwaist, verwitwet, 2. = εὐνέτις Bettgenos­
sin, Frau

1× hom. 2×

ἡ διχοστασία Abweichung, Meinungsverschiedenheit 1×
κεδά(ι)ομαι = σκεδάννυμαι 2×

501 κεδάννυμι = σκεδάννυμι 6× hom. 11×
504 ῥίμφα leicht, schnell 9× hom. 20×

ἐπιρρώομαι niederwallen; sich rühren, wallen 6× hom. 2×
ἡ ἐλάτη Fichte 9× hom. 6×

505 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 8× hom. 17×
506 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 10× hom. 13×
507 ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken 5× hom. 9×
508 ἤτοι gewiss, bestimmt 22× hom. 193×

δίζω zweifeln, med. = δίζημαι 2× hom. 1×
ἐπιχράω anfallen, angreifen; bedrängen 4× hom. 3×
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ἔνδοθι im Innern 14× hom. 13×
509 ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 4× hom. 6×
510 ἡ ἀστεροπή = στεροπή 1× hom. 3×
512 ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 12× hom. 12×
513 ἄλλυδις anderswohin 6× hom. 13×

ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 8× hom. 3×
ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×

515 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×
516 μελαμβαθής, ές schwarz und tief 1×
517 δέμω erbauen 6× hom. 10×
518 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 10× hom. 4×
519 ἐνναίω darin wohnen, bewohnen 5×

κικλήσκω = καλέω 7× hom. 14×
520 τόθεν darauf, danach 6×

ἐξότε = ἐξ οὗ 4×
521 ἀντιπέραιος, α, ον jenseitig 2× hom. 1×
522 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 9× hom. 19×
523 προβλώσκω hervorkommen, hinausgehen 2× hom. 3×

τὸ πεῖσμα Tau, Seil 23× hom. 7×
524 ἐπιπροέχομαι vorragen 1×

θαμέες häufig, zahlreich 2× hom. 15×
525 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× hom. 26×
526 ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich 3× hom. 6×

μητιάω überlegen, planen 10× hom. 11×
528 ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×

ὁ τρίπους Dreifuß 5× hom. 29×
529 δοιοί, αί, ά = δύω 14× hom. 27×

ὁ τρίπους Dreifuß 5× hom. 29×
τηλοῦ fern, weit 10× hom. 10×

531 μετακιάθω nachfolgen, nachgehen; besuchen 8× hom. 6×
532 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 19× hom. 1×
534 τοὔνεκα deswegen 7× hom. 24×

εἰσέτι immer noch 8×
ἡ αἶα = ἡ γαῖα 5× hom. 28×

535 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 9× hom. 16×
536 μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar, Sterblicher,

Mensch
1× hom. 11×

537 καταυτόθι auf der Stelle 9×
τέτμον erreichen, treffen 4× hom. 9×

538 εὐειδής, ές von schöner Gestalt 2× hom. 1×
540 εἰσαφικάνω ankommen 7× hom. 3×

ἡ τιθήνη Amme 1× hom. 4×
541 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 2× hom. 24×
543 σθεναρός, ή, όν stark, mächtig 1× hom. 1×
546 ἔλδομαι wünschen, begehren 16× hom. 19×
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547 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×
κοιρανέω herrschen 4× hom. 12×
ἡ ὀφρῦς Braue 7× hom. 19×

548 ἅλαδε in das Meer 3×
αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 1×

549 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 7× hom. 2×
550 τόθι dort 9× hom. 1×
551 ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend 4× hom. 9×
552 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 18× hom. 21×
554 περιώσιος, ον übermäßig, zahllos 12× hom. 2×
555 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 9× hom. 31×

ἀπόπροθι weit entfernt 7× hom. 6×
556 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×

ἡ αὔρα Brise, Hauch 9× hom. 1×
557 μεγαλωστί weithin, groß 2× hom. 3×

δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 3× hom. 23×
559 τὰ δήνεα Pläne, Künste, Gedanken, Beschlüsse, Ränke 5× hom. 3×
560 ἀπονίζω abwaschen 1× hom. 8×

πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen 2× hom. 5×
561 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×
562 ἐξανέρχομαι hervorkommen; zurückkehren 4×
563 τηλόθι fern 12× hom. 9×

πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×
564 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 11× hom. 23×

πλήθω voll sein 5× hom. 7×
565 δυσκέλαδος, ον misstönend, schrill 2× hom. 1×

ἱμερτός, ή, όν erwünscht, lieb, begehrt 3× hom. 1×
567 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×
568 εὔκομος, ον schönhaarig 1× hom. 21×

ἡ αἶα = ἡ γαῖα 5× hom. 28×
569 μελαίνω schwärzen, schwarz färben 3× hom. 2×
570 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 3×

πάντοθεν von, auf allen Seiten 6× hom. 9×
571 ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen 5× hom. 1×
572 λιαρός, ή, όν lau, sanft, angenehm 6× hom. 8×

περιγηθής, ές sehr glücklich 3×
573 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 5× hom. 14×

ὕπερθεν (von) oben 17× hom. 30×
574 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 7× hom. 1×

ἡ κρείουσα fem. zu κρείων: Herrscherin 1× hom. 1×
575 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×

ἠεροειδής, ές neblig, wolkig 1× hom. 17×
576 δοιάζω zögern, zweifeln 2×
578 ἡ ἄνυσις Vollendung 4× hom. 2×

ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 15× hom. 14×
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579 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 9× hom. 29×
ἀναρπάγδην emporreißend 2×

580 κραναός, ή, όν felsig, steinig 2× hom. 5×
ἄφνω plötzlich 6×

581 ἀνδρόμεος, η, ον menschlich 2× hom. 8×
ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 6× hom. 8×
μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× hom. 26×

582 αὐδήεις, εσσα, εν sprechend, sprachbegabt 2× hom. 6×
583 ἡ στεῖρα Kielbalken, Vordersteven 3× hom. 2×

ἡ φηγός Esseiche 8× hom. 8×
584 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× hom. 26×

εἰσαΐω hören, zuhören 14×
585 ἡ φθογγή = φθόγγος 4× hom. 4×
586 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 7× hom. 20×
588 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 2× hom. 24×

εὐχετάομαι = εὔχομαι 6× hom. 18×
590 ἔντοσθε von innen; innerhalb 8× hom. 24×
591 δήω werde finden, antreffen 4× hom. 9×
592 ἰαχέω schreien, lärmen 4× hom. 4×

τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 19× hom. 16×
ἀνορούω aufspringen, emporfahren 7× hom. 18×

593 ἀνασχεθεῖν = ἀνασχεῖν 6× hom. 4×
594 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 3× hom. 3×
595 ἐπιπρό vorwärts, weiter 11×
596 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 16× hom. 2×

μύχιος, ον zuinnerst, im Winkel 8×
597 αἰθαλόεις, εσσα, εν rußig, schwarz 3× hom. 4×

τὸ στέρνον Brust; Herz 6× hom. 19×
598 ἡμιδαής, ές halb verbrannt; halb verzehrt 1× hom. 1×
599 ἡ προχοή Mündung 17× hom. 4×

πολυβενθής, ές sehr tief 1× hom. 5×
600 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 10× hom. 22×

ἀνακηκίω emporquellen 2× hom. 3×
ὁ ἀτμός Dampf, Dunst 1×

602 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× hom. 26×
603 ὁ φλογμός Hitze, Fieberhitze 2×

ἐπιθρῴσκω auf (etwas) springen 1× hom. 3×
ποτάομαι = πέτομαι 8× hom. 4×

604 ταναός, ή, όν lang, ausgedehnt, weit 3× hom. 1×
ἄημι wehen, blasen 13× hom. 12×
ἡ αἴγειρος Schwarzpappel 4× hom. 8×

605 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 14× hom. 15×
κινυρός, ή, όν klagend 1× hom. 1×

606 τὸ ἤλεκτρον Bernstein; Legierung aus Gold und Silber 1× hom. 3×
ἡ λιβάς Quelle, Strom, Fluss 2×
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προχέω ausgießen, hervorgießen 4× hom. 4×
ἔραζε zu Boden 6× hom. 9×

607 ἡ ψάμαθος Sand 8× hom. 20×
τερσαίνω austrocknen 2× hom. 1×

608 εὖτε wenn, als 31× hom. 29×
κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 7× hom. 4×

609 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 10× hom. 12×
πολυηχής, ές tosend, lautstark 2× hom. 1×

610 προκυλίνδομαι vorwärtsrollen, sich vor etw. wälzen 1× hom. 1×
611 κυμαίνω wogen, schwellen 1× hom. 6×
613 ἐμφέρω hineinbringen; umfassen 1×

πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×
614 εἰσαφικάνω ankommen 7× hom. 3×
615 αἰγλήεις, εσσα, εν strahlend, glanzvoll 4× hom. 3×

ἡ ἐνιπή Anrede, Schelte, Vorwurf, Drohung 4× hom. 6×
616 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 4× hom. 19×
617 ἡ προχοή Mündung 17× hom. 4×
618 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, ver­

schließen
5× hom. 2×

619 ἡ βρώμη Speise, Essen 2× hom. 5×
620 ἡ γηθοσύνη Freude 2× hom. 2×
621 στρεύγομαι sich quälen, hinschwinden 3× hom. 2×

περίβληχρος, ον sehr schwach 1×
βαρύθω beschwert, belastet sein 4× hom. 1×

622 ἡ ὀδμή Geruch, Duft 1× hom. 1×
λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 14× hom. 15×
(ἀ)ἄσχετος, ον unwiderstehlich 8× hom. 8×
ἐξανίημι loslassen, losschicken 2× hom. 1×

623 τύφω räuchern, dampfen, rauchen 3×
ἡ ἐπιρροή Zufluss 1×

624 εἰσακούω hören auf, gehorchen 4×
625 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 14× hom. 15×
626 ἐλαιηρός, ά, όν ölig 1×

ἡ σταγών Tropfen 2×
ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen, (über)sätti­

gen
2× hom. 2×

627 τόθεν darauf, danach 6×
εἰσπεράω hinüberfahren 1×

628 μετανίσσομαι hinübergehen, zu erreichen suchen 2× hom. 2×
ἄμμιγα gemischt, durcheinander 6×

629 ἡ ξυνοχή Zusammenstoß (in der Schlacht), Verengung 2× hom. 1×
βρυχάομαι brüllen, heulen, tosen 3× hom. 5×
κυκάω rühren, mischen 2× hom. 11×

630 μύχιος, ον zuinnerst, im Winkel 8×
τὸ ἐδέθλιον Fundament, Grundlage 1×
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631 ἔνθεν woher 19× hom. 44×
ἀπόρνυμαι aufbrechen 2× hom. 1×
ἐπερεύγομαι ausgespieen werden 2×

632 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×
633 ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 12× hom. 12×
635 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 4× hom. 3×

δυσχείμων, ον winterlich, eisig 1×
636 πετάννυμι ausbreiten, öffnen 8× hom. 16×

ἀθέσφατος, ον unaussprechlich; grässlich 4× hom. 8×
637 ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich 7× hom. 13×

πελάζω nahebringen; sich nähern 1×
ἡ ἀπορρώξ Ausbruch, Ausfluss, Fragment 1× hom. 3×

638 προδαῆναι vorher wissen, erfahren 2× hom. 1×
639 τόθεν darauf, danach 6×

ὑπότροπος, ον zurückkehrend, heimkehrend 12× hom. 5×
ἐκσῴζω retten, bewahren 4× hom. 2×

640 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 10× hom. 9×
ἰαχέω schreien, lärmen 4× hom. 4×

641 οὐρανόθεν vom Himmel 9×
προθρῴσκω hervorspringen 2× hom. 3×
τινάσσω schwingen, schütteln 16× hom. 13×
ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 13× hom. 28×

642 ἔβραχον krachen, schreien 3× hom. 12×
643 παλιντροπάομαι umkehren 2×
644 ὁ οἶμος (οἷμος) Weg, Pfad 6× hom. 1×
645 δηναιός, ή, όν lange dauernd, unvergänglich, uralt 6× hom. 1×

ἁλιμυρής, ές vom Meer bespült 3×
εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 3× hom. 10×

646 ἡ ἐννεσίη Eingebung, Rat, Befehl, Plan 12× hom. 1×
647 ἀδήϊος, ον unbeschädigt 1×
648 νίσσομαι kommen, gehen 22× hom. 8×
650 εἰσαποβαίνω aussteigen 2×
652 ὁ ἐπίουρος Hüter, Wächter 3× hom. 3×
653 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 19× hom. 1×

ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren 5× hom. 5×
654 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×
655 ἡ ψηφίς Kiesel 1× hom. 1×

ἀπομόργνυμι abwischen 2× hom. 7×
656 ὁ ἱδρώς Schweiß 4× hom. 7×

ἡ χροιά, χρόα Haut; Körper; Farbe 2× hom. 1×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 9× hom. 4×

657 εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 6× hom. 16×
ὁ σόλος Metallklumpen, Wurfscheibe 4× hom. 3×
τὸ τρῦχος Lumpen, zerlumptes Kleid 1×
θέσκελος, ον gottgetrieben; wunderbar 2× hom. 4×
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658 φατίζω sagen, nennen, sprechen von 4×
659 ἐνθένδε von hier 2× hom. 3×

διέκ hindurch 21× hom. 13×
τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 13× hom. 2×

662 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 23× hom. 7×
ἡ ἠϊών Ufer, Küste 10× hom. 12×
σχεδόθεν aus der Nähe, nahe 3× hom. 8×

663 ἡ νοτίς Feuchtigkeit 2×
ἐπιφαιδρύνω reinigen 1×

664 νύχιος, α, ον nächtlich 4×
πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 2× hom. 1×

666 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 14× hom. 15×
δάπτω verschlingen, zerreißen, zerfleischen 1× hom. 4×

667 θέλγω bezaubern, betrügen 14× hom. 23×
668 φόνιος, ον blutig; mörderisch 1×

πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nachdenken 8× hom. 5×
669 ἀφύσσω schöpfen 5× hom. 17×
670 ἐπιπέλομαι sich nähern; umlaufen 7× hom. 4×

ἡ νοτίς Feuchtigkeit 2×
671 ὁ πλόκαμος Locke 5× hom. 1×

φαιδρύνω reinigen; erfreuen 4×
672 ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild 3× hom. 4×
673 ὁμός, ή, όν derselbe, der gleiche, gemeinsam 1× hom. 9×
674 συμμιγής, ές vermischt, durcheinander 1×
675 ὀπηδεύω = ὀπηδέω begleiten 2×
676 ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch 3× hom. 1×
678 διψαλέος, α, ον durstig 1×

πιλέω zusammendrücken, filzen, verfestigen 1×
679 ἀζαλέος, η, ον dürr, trocken 6× hom. 4×

ἡ βολή Wurf; Wunde 6× hom. 3×
680 ἡ ἰκμάς Feuchtigkeit, Flüssigkeit 2× hom. 1×

αἴνυμαι nehmen, fassen, ergreifen 2× hom. 12×
681 συγκρίνω verbinden; vergleichen 1×

ἡ φυή Wuchs, Gestalt 6× hom. 10×
ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst, abscheulich 8× hom. 10×

682 τὸ θάμβος das Staunen 6× hom. 6×
ἀπείριτος, ον = ἀπειρέσιος grenzenlos, unendlich 4× hom. 1×

683 ἡ φυή Wuchs, Gestalt 6× hom. 10×
παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 12× hom. 26×

685 νύχιος, α, ον nächtlich 4×
686 ἄψορρος, ον rückwärts, zurück 4× hom. 12×

ἀποστείχω fortgehen 2× hom. 6×
687 καταρρέζω streicheln 1× hom. 8×

ἡ δολοφροσύνη List 1× hom. 2×
688 ἤτοι gewiss, bestimmt 22× hom. 193×
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ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 6× hom. 17×
ἡ ἐφετμή Befehl 15× hom. 10×

689 ἀπηλεγέως geradeheraus, rücksichtslos 11× hom. 2×
691 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 4× hom. 19×
692 ἀμηχανάω hilflos, ratlos sein 3×
693 ἄνεῳ schweigend, stumm 3× hom. 8×
694 ἱζάνω setzen; sitzen 3× hom. 3×
696 κωπήεις, εσσα, εν mit einem Griff versehen 1× hom. 3×
697 τὼ ὄσσε die beiden Augen 14× hom. 56×
698 ἀνασχεθεῖν = ἀνασχεῖν 6× hom. 4×
699 φύξιος, ον Verbannungs-, Flucht- 2×

ὁ οἶτος Geschick, Unglück 9× hom. 11×
ἡ ἀλιτροσύνη Frevel 1×

700 ὀπίζομαι beachten, verehren, scheuen 2× hom. 4×
701 κοτέω zürnen 5× hom. 21×

ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 1× hom. 17×
702 ἡ θυηπολία Opfer, Ritus 4×

ἀπολυμαίνομαι sich reinigen 1× hom. 2×
703 νηλείτης, (ις,) ες nicht frevelnd, schuldlos 1× hom. 3×

ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 10× hom. 4×
704 ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich 1×

λυτήριος, ον (er-) lösend 1×
705 καθύπερθε hinab, darüber 10× hom. 23×

ὁ μαζός Brust 4× hom. 17×
706 πλημύρω, πλημμύρ(ε)ω überfließen, schwellen 1×

λόχιος, α, ον zum Kindbett, zur Geburt gehörig 1×
ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 8× hom. 4×

707 τέγγω benetzen, befeuchten 3×
ἐπιτμήγω = ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden 1×
ἡ δέρη Hals, Kehle 1×

708 μειλίσσω beruhigen, versöhnen 16× hom. 3×
τὸ χύτλον Gussopfer 4×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 4×

709 παλαμναῖος, α, ον mörderisch, verbrecherisch 1×
τιμωρός, όν rächend, helfend 5×

710 τὸ λῦμα Schmutz, Befleckung 1× hom. 2×
711 ἡ νηΐς, ναιάς Naiade, Quellnymphe 1× hom. 3×

ὁ πρόπολος Diener; Priester 2×
πορσύνω vorbereiten, zubereiten 7× hom. 2×

712 ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 2×
τὰ μείλικτρα Beschwichtigungsmittel 1×
νηφάλιος, α, ον nüchtern, ohne Wein 1×

713 ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei 5× hom. 12×
παρέστιος, ον am Herd 1×

715 εὐμειδής, ές huldvoll lächelnd 1×
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ἤπιος, α, ον mild, freundlich 2× hom. 25×
716 ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch 9×
717 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 3× hom. 1×

προσκηδής, ές vertraut; angeheiratet(er Verwandter) 2× hom. 1×
719 ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 4× hom. 21×
720 ἐνωπαδίς von Angesicht, leibhaftig 4×
721 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×

ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 19× hom. 1×
διακριδόν einzeln, separat, abgesondert; genau; weitaus 3× hom. 2×
ἐξερεείνω befragen; durchsuchen 2× hom. 10×

723 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 10× hom. 4×
724 ἡ μνῆστις Erinnerung, Gedächtnis 4× hom. 1×

ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich 7× hom. 13×
ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 6× hom. 29×

725 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 3× hom. 1×
ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall 3× hom. 4×

726 τὼ ὄσσε die beiden Augen 14× hom. 56×
727 ἀρίδηλος, ον hell, klar, offensichtlich 3×
728 ἀποτηλόθι fern 1×

ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel 3× hom. 1×
729 ἀντώπιος, ον gegenüber, entgegen 1×

ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen 10× hom. 5×
730 διείρομαι genau fragen 2× hom. 5×
731 ἡ γῆρυς Sprache, Laut 3× hom. 1×

βαρύφρων, ον düster, grausam, wild 1×
732 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 16× hom. 27×

ἠμέν = καί 6× hom. 55×
734 πολυκηδής, ές leidvoll 3× hom. 2×

ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen 7× hom. 7×
735 ἀπονόσφι fern; fern von 3× hom. 8×

ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 14× hom. 10×
738 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 14× hom. 15×

ἐλεαίρω = ἐλεέω 4× hom. 25×
740 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 14× hom. 63×
742 (ἀ)ἄσχετος, ον unwiderstehlich 8× hom. 8×
743 ὁμόγνιος, ον Bruder, Schwester 2×
744 μητίομαι ersinnen, ausdenken 4× hom. 7×
745 συνοπαδός, όν begleitend 1×
746 ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar 1× hom. 3×

ἄνευθε ohne; fern von 7× hom. 25×
747 γουνάζομαι anflehen 6× hom. 6×

ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 10× hom. 4×
748 ἡ φύξις Flucht 1× hom. 3×
749 ἀμέγαρτος, ον unglücklich, traurig 2× hom. 5×
751 ἐπίσχω = ἐπέχω 6× hom. 4×
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754 εὖτε wenn, als 31× hom. 29×
755 δοκεύω nachstellen, auflauern; beobachten 3× hom. 4×
756 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 9× hom. 52×
757 ἡ ἐφετμή Befehl 15× hom. 10×
758 λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 5× hom. 10×

μετοίχομαι hinterhergehen, verfolgen 1× hom. 5×
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 10× hom. 4×

759 ἐξανέρχομαι hervorkommen; zurückkehren 4×
760 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×
761 ὁ ἄκμων Amboss 3× hom. 4×
762 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 16× hom. 34×

ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 2× hom. 3×
ἡ τυπίς Hammer 3×

763 ἡ φῦσα Blasebalg; Blase; Furz 2× hom. 4×
εἰσόκε bis 8×

764 παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern 1× hom. 3×
765 αἰθρηγενής, ές im klaren Himmel geboren 1× hom. 3×
766 ὁ ἀήτης das Wehen, Wind 5× hom. 2×
767 ἀπολήγω aufhören, ablassen 3× hom. 12×

ἡ αὔρα Brise, Hauch 9× hom. 1×
768 τραχύνω rauh machen, aufrauhen 1×

ὁ ζέφυρος Westwind 10×
ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 4× hom. 28×
ἄημι wehen, blasen 13× hom. 12×

772 τόθι dort 9× hom. 1×
773 εἰσαφικάνω ankommen 7× hom. 3×
774 ἡ ἐννεσίη Eingebung, Rat, Befehl, Plan 12× hom. 1×
776 ῥίμφα leicht, schnell 9× hom. 20×

σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 4× hom. 16×
ἡ τυπίς Hammer 3×
ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut 9× hom. 12×

777 αἰθαλέος, α, ον rauchig, schwarz 1×
ὁ πρηστήρ Orkan, Tornado 1×
εἰσαφικάνω ankommen 7× hom. 3×

778 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 1×
781 μετακιάθω nachfolgen, nachgehen; besuchen 8× hom. 6×
782 παρίζω (sich) neben jem. setzen 1× hom. 1×
783 ἐπιέλδομαι begehren 1×
784 τίω ehren, schätzen 2× hom. 51×
785 ὁ ἀοσσητήρ Helfer, Beistand 4× hom. 5×
787 βρομέω summen 2× hom. 1×

ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 7× hom. 20×
788 περιβλύω ringsum aufbrausen 1×

ἡ σπιλάς Klippe, Felsen 7× hom. 3×
789 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 10× hom. 9×
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790 ἐρεύγομαι aufstoßen, ausbrechen, ausspeien, brüllen 5× hom. 8×
791 ἐξέτι seit 5× hom. 1×

ἡ νηπυτία Kindheit 1×
792 ἔξοχος, ον hervorragend 5× hom. 36×

ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 23× hom. 36×
795 ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen 2× hom. 13×
797 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 13× hom. 21×
798 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 15× hom. 26×
799 ὀπιπεύω betrachten, beobachten 4× hom. 3×
800 πρέσβειρα fem. zu πρέσβυς 1×
802 λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 6× hom. 24×
803 ἀντάξιος, ον gleichviel wert 1× hom. 3×
805 ἐπιχθόνιος, ον irdisch 3× hom. 14×
806 θυμηδής, ές gefällig, erfreulich 9× hom. 1×
807 φιτύω säen, zeugen 1×
808 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 11× hom. 13×
809 νυμφίδιος, α, ον bräutlich 3×

ἀγανόφρων, ον freundlich 1× hom. 1×
810 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 9× hom. 31×
811 εὖτε wenn, als 31× hom. 29×
813 λίπτω verlangen, begehren 1×

τὸ γάλα Milch 6× hom. 7×
814 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×
815 ἡ νυός Schwiegertochter, Schwägerin, Braut 1× hom. 4×

ἡ ἑκυρά Schwiegermutter 1× hom. 2×
816 στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich) stützen,

sich stemmen
1× hom. 5×

817 ἀάω betören, verwirren; verletzen 6× hom. 19×
ἐπινίσσομαι überkommen, herüberfahren 2×

818 ἡ ἐφημοσύνη Auftrag, Geheiß 9× hom. 3×
819 λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 5× hom. 1×
820 ἡ ἄϊξ das Daherfahren, Stürmen 1×
821 εὐσταθής, ές gut, fest gebaut 1× hom. 9×

ὁ ζέφυρος Westwind 10×
822 ἀκηδής, ές unbestattet; sorglos 2× hom. 8×
823 ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 14× hom. 10×
825 ἀμηχανάω hilflos, ratlos sein 3×
826 ἀναβρόχω verschlingen 1× hom. 2×
827 ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle 3× hom. 2×
828 ὀλοόφρων verderblich gesinnt, listig 1× hom. 6×
829 νυκτιπόλος, ον nachtwandelnd 4×

κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 12× hom. 6×
830 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 6× hom. 29×

ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 8× hom. 3×
831 λεκτός, ή, όν auserlesen 1×
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δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 2× hom. 16×
832 ἡ παράβασις Abweichung, Ausweichen, Entkommen 1×
833 προσλέγω anreden 2×
834 μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend 5× hom. 3×

ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 7× hom. 20×
835 ζαχρηής, ές heftig anstürmend, leidenschaftlich, ungestüm, wütend 4× hom. 4×
836 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 12× hom. 16×
837 σώω = σῴζω 5× hom. 2×

ὁ ζέφυρος Westwind 10×
λίγα laut 3× hom. 4×
κίνυμαι sich bewegen 7× hom. 6×

838 ὁ οἶμος (οἷμος) Weg, Pfad 6× hom. 1×
ὁδεύω gehen, reisen 3× hom. 1×

840 τὰ πρυμνήσια Hecktaue 7× hom. 13×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 12× hom. 8×

841 ὑπηῷος, α, ον gegen Morgen 1×
μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 13× hom. 63×
ναυτίλλομαι segeln, zur See fahren 8× hom. 2×

842 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 4× hom. 23×
843 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 3× hom. 11×
844 ἡ αὐτοκασιγνήτη eigene Schwester 6× hom. 1×
845 ἀντάω begegnen, treffen 6× hom. 11×

ἡ ἐφετμή Befehl 15× hom. 10×
846 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 3× hom. 20×
847 τὸ ἀμάρυγμα Schimmer; funkelnder Blick 2×

ἡ βολή Wurf; Wunde 6× hom. 3×
848 πέραιος, α, ον gegenüberliegend 3×

ὑψόθι hoch, in der Höhe 12× hom. 3×
849 λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 5× hom. 10×

ἀφικάνω = ἀφικνέομαι 2× hom. 8×
851 ὁ σόλος Metallklumpen, Wurfscheibe 4× hom. 3×

ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 7× hom. 6×
853 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 15× hom. 26×
854 ἀμφαδόν öffentlich, unverhohlen 6× hom. 7×
857 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 6× hom. 22×

τὰ πρυμνήσια Hecktaue 7× hom. 13×
858 ὁ ἐπαρηγών Helfer 2×

ἡ ἐφετμή Befehl 15× hom. 10×
859 πασσυδίῃ mit aller Eile 9× hom. 5×
860 διέκ hindurch 21× hom. 13×
862 εὖτε wenn, als 31× hom. 29×
863 ἄντομαι begegnen; anbeten 10× hom. 8×

χολόω erzürnen, provozieren 2× hom. 6×
864 πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×

ἀπηλεγέως geradeheraus, rücksichtslos 11× hom. 2×
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χολόω erzürnen, provozieren 2× hom. 6×
865 ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst, abscheulich 8× hom. 10×

τὸ βένθος Tiefe 6× hom. 11×
867 ἐξότε = ἐξ οὗ 4×
868 νηπιάχω kindisch, kindlich sein 1×
869 περιδαίω erhitzen, versengen 2×
870 ὁ φλογμός Hitze, Fieberhitze 2×

αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×
871 χρίω salben 1× hom. 18×

τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 6× hom. 10×
872 ἄλαλκε abwehren, fernhalten 3× hom. 13×
873 ἀναφάλλομαι aufspringen 1×

εἰσνοέω bemerken 4× hom. 4×
874 σπαίρω zappeln, zittern 1×

ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 13× hom. 28×
876 ἁρπάγδην gewaltsam, reißend 2×

χαμάδις zu Boden, zur Erde 8× hom. 14×
κλάζω schreien; rauschen, klappern 7× hom. 17×

877 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 15× hom. 17×
878 εἰσάλλομαι hineinspringen 1× hom. 4×
879 παλίσσυτος, ον zurückeilend 6×
880 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 12× hom. 1×
881 ἡ ἐφημοσύνη Auftrag, Geheiß 9× hom. 3×

μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 5× hom. 65×
882 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× hom. 26×
883 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 13× hom. 26×

ἡ χαμεύνη Lager auf der Erde, Bettgestell 2×
ἀμφιπένομαι sich kümmern, sorgen um 5× hom. 8×

884 ἄεσα nur aor. schlafen, die Nacht zubringen 1× hom. 6×
πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×

885 φαεσφόρος, ον (φωσφόρος) lichtbringend 1×
886 λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 5× hom. 10×

ἡ κατηλυσία Abstieg 1×
ὁ ζέφυρος Westwind 10×

887 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 7× hom. 33×
ὁ βυθός Tiefe 3×

888 ἡ εὐναίη Ankerstein 5×
περιγηθής, ές sehr glücklich 3×

889 τὰ ἄρμενα Gerät, Segel; Speise 2×
μηρύομαι zusammenziehen, aufrollen 1× hom. 1×
ὕψι hoch, in der Höhe 7× hom. 9×
τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 16× hom. 2×

890 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 4× hom. 21×
ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 1×

891 εὐκραής, ές mild 2×
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892 εἰσδέρκομαι anblicken, erblicken 7× hom. 3×
894 θέλγω bezaubern, betrügen 14× hom. 23×

ἡ μολπή Gesang 5× hom. 9×
τὸ πεῖσμα Tau, Seil 23× hom. 7×

895 εὐειδής, ές von schöner Gestalt 2× hom. 1×
εὐνάω einschläfern, niederlegen 9× hom. 12×

897 ἀδμής ungebunden, ungezwungen 4× hom. 3×
πορσαίνω besorgen; warten, pflegen 7× hom. 1×

898 ἄμμιγα gemischt, durcheinander 6×
μέλπω spielen, singen, besingen 8× hom. 5×

899 ἡ παρθενική = παρθένος 18× hom. 3×
ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 10× hom. 20×

900 εὔορμος, ον mit guten Ankerplätzen 1× hom. 3×
δεδοκημένος, η, ον beobachtend, bewachend 3× hom. 1×
ἡ περιωπή Umschau, Warte 1× hom. 3×

901 θαμά oft, häufig 9× hom. 9×
μελιηδής, ές honigsüß 1× hom. 22×

902 ἡ τηκεδών das Hinschmelzen, Hinschwinden 1× hom. 1×
φθινύθω verschwenden; hinschwinden 1× hom. 13×
ἀπηλεγέως geradeheraus, rücksichtslos 11× hom. 2×

903 λείριος, ον Lilien- 1×
904 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 23× hom. 7×

ἡ ἠϊών Ufer, Küste 10× hom. 12×
906 ἡ φόρμιγξ Leier 9× hom. 21×
907 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 6× hom. 20×

εὐτρόχαλος, ον gut laufend, geschwind 5×
καναχέω ertönen, krachen 1× hom. 1×

908 ἄμυδις = ἅμα 20× hom. 15×
κλονέω in die Flucht jagen, drängen 3× hom. 20×
ἐπιβρομέω darauf, darüber dröhnen, rauschen 3×

909 ὁ κρεγμός Zirpen (eines Saiteninstruments) 1×
παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 3× hom. 2×
ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 6× hom. 8×
βιάω = βιάζω 7× hom. 12×
ἡ φόρμιγξ Leier 9× hom. 21×

910 ὁ ζέφυρος Westwind 10×
ἠχήεις, εσσα, εν klingend, dröhnend 5× hom. 2×

911 πρυμνόθεν von Grund auf, mitsamt der Wurzel 2×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 1× hom. 10×

913 προφθάνω zuvorkommen 1×
ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 4× hom. 21×
ἐνθρῴσκω hineinspringen, anspringen 2× hom. 4×

914 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 14× hom. 20×
915 νήχω (+ med.) schwimmen 1× hom. 9×

πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 8× hom. 27×
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τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 13× hom. 2×
916 καταυτόθι auf der Stelle 9×
917 ὁ μεδέων Herrscher 1× hom. 5×
918 ἀνερέπτομαι = ἀναρπάζω 1×

σώω = σῴζω 5× hom. 2×
919 ἄντομαι begegnen; anbeten 10× hom. 8×

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×
921 κύντερος, α, ον hündischer, schamloser 7× hom. 5×

ἡ μιξοδία Wegkreuzung 1×
ῥαιστήριος, η, ον hämmernd; zerstörend 3×

922 λισσός, ή, όν glatt 2× hom. 3×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 3× hom. 9×

923 ἄμοτον unersättlich, unaufhörlich 8× hom. 9×
ἀναβλύζω aufsprudeln, ausspucken 1×

925 ῥοχθέω rauschen, brausen, dröhnend anschlagen 1× hom. 2×
πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×
ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 1× hom. 2×
αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 10× hom. 22×

926 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 10× hom. 9×
πυριθαλπής, ές vom, im Feuer erhitzt 1×
ὑψόθι hoch, in der Höhe 12× hom. 3×

927 ὁ καπνός Rauch 6× hom. 19×
ἀχλυόεις, εσσα, εν dunkel, finster 1×

929 κηκίω hervorquellen, hervorsprudeln 5× hom. 1×
ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut 9× hom. 12×

931 ἀντάω begegnen, treffen 6× hom. 11×
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 10× hom. 4×
τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 2× hom. 5×

932 ἡ σπιλάς Klippe, Felsen 7× hom. 3×
933 ὁ δελφίς Delphin 1× hom. 2×

ὑπέκ von unter heraus, fort von 11× hom. 5×
εὐδιάω ruhig, still sein; ruhiges Wetter genießen 4×

934 σπέρχω stürmen, eilen, fahren 6× hom. 11×
ἀγεληδόν herdenweise, in Herden 2× hom. 1×

935 προπάροιθε vor; davor 16× hom. 53×
936 παρβολάδην parallel 1×

τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 3× hom. 9×
937 ὑπεκπροθέω überholen, voraneilen 1× hom. 3×

ἐπήτριμος, ον dicht an dicht, häufig, gedrängt, scharenweise 4× hom. 3×
938 ἰθύνω gerade richten, steuern 7× hom. 25×
939 ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen 4× hom. 7×
940 ἡ πέζα Fuß, Fußende 3× hom. 1×
941 ὑψοῦ oben, in der Höhe 9× hom. 9×

ἡ σπιλάς Klippe, Felsen 7× hom. 3×
ἡ ἀγή das Brechen; Brandung 2×



Nach Buch und Vers: 4, 942–968

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: dc51fbebc of 2025-08-27T23:47

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

942 ῥώομαι sich tummeln, flattern, tanzen 1× hom. 9×
διασταδόν auseinander stehend 2×

943 παρηόριος, α, ον bei der Seite 1×
944 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 8× hom. 5×

ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×
ἐπικαχλάζω daraufprasseln 1×

945 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 2× hom. 6×
ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 10× hom. 20×

946 βρύχιος, η, ον tief 2×
νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 5× hom. 15×
τὸ κεῦθος die Tiefe, das Innere 1× hom. 2×

947 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 13× hom. 2×
948 ἠμαθόεις, εσσα, εν sandig 2× hom. 12×

ἐπισχεδόν nahe 7×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 9× hom. 4×

949 ἡ παρθενική = παρθένος 18× hom. 3×
ἡ ἰξύς Taille, Hüfte, Weichen 3× hom. 2×

950 ἀθύρω spielen 2× hom. 1×
περιηγής, ές gekrümmt, gebogen, rund 6×

952 ὕψι hoch, in der Höhe 7× hom. 9×
μεταχρόνιος, η, ον ~ μετέωρος 7×
πιλνάω = πελάζω 1×

953 ἀμοιβηδίς, ἀμοιβαδίς, ἀμοιβαδόν abwechselnd, im Wechsel 7× hom. 2×
954 διηέριος, α, ον durch die Luft 2×

ἄπωθεν von ferne; fern von 12×
955 ἐρεύγομαι aufstoßen, ausbrechen, ausspeien, brüllen 5× hom. 8×

ζέω sieden, kochen 4× hom. 4×
956 ἡ λισσάς glatter, schroffer Fels, Klippe 3×
957 ἡ στελεά Stiel, Griff, Schaft 1×

ἡ τυπίς Hammer 3×
958 αἰγλήεις, εσσα, εν strahlend, glanzvoll 4× hom. 3×

ὕπερθεν (von) oben 17× hom. 30×
961 ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 1× hom. 6×

μηκύνω verlängern, lange reden 3×
962 τοσσάτιος, η, ον = τόσος 1×

ὀχλίζω weghebeln; wegwälzen 3× hom. 2×
963 διέκ hindurch 21× hom. 13×

πολυηχής, ές tosend, lautstark 2× hom. 1×
964 ἐπαυρέω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 5×
966 τὸ βένθος Tiefe 6× hom. 11×

ἀλίγκιος, ον ähnlich 1× hom. 2×
ἡ αἴθυια Taucher, Wasserhuhn 1× hom. 2×

967 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 7× hom. 2×
ἡ ἐφετμή Befehl 15× hom. 10×

968 ἄμυδις = ἅμα 20× hom. 15×
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ἡ βληχή Geblök, Geschrei 1× hom. 1×
969 ὁ μυκηθμός Gebrüll 3× hom. 2×

αὐτοσχεδόν 1. nahe; 2. alsbald, sogleich 8× hom. 8×
970 ἑρσήεις, εσσα, εν tauig, betaut 6× hom. 3×

ὁ δρίος Dickicht, Gebüsch 1× hom. 1×
ποιμαίνω weiden 3× hom. 4×

971 ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος 7× hom. 11×
972 ὁ χαῖος Hirtenstab 1×

ἡ παλάμη Hand (fläche) 6× hom. 22×
πηχύνω umarmen 1×

973 ὁ ὀρείχαλκος Messing 1×
974 ὀπηδεύω = ὀπηδέω begleiten 2×

ἡ καλαῦροψ Hirtenstab, Schleuderstab 2× hom. 1×
976 λειμώνιος, α, ον Wiesen- 1×
977 τὸ γάλα Milch 6× hom. 7×
978 κεράω = κεράννυμι 2× hom. 4×

κυδιάω sich freuen an, triumphieren, stolz sein auf 4× hom. 4×
979 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 7× hom. 1×
980 πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 7× hom. 23×

τὸ λαῖτμα Schlund, Tiefe 3× hom. 9×
981 ἠριγενής = ἠριγένεια 4×

νίσσομαι kommen, gehen 22× hom. 8×
982 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 1× hom. 2×

παροίτερος, η, ον zuerst, vorderer 10× hom. 2×
983 ἀμφιλαφής, ές dick, riesig, gewaltig 3×

πίειρα fett, reich 1× hom. 6×
984 τὸ δρέπανον Sichel 1× hom. 1×

ἵλημι sich erbarmen, gnädig sein 7× hom. 2×
986 τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 2× hom. 19×
987 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 12× hom. 6×

καλαμητόμος, ον halmschneidend 1×
ἡ ἅρπη Falke; Sichel 2× hom. 1×

988 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×
989 ὁ στάχυς Ähre 5× hom. 1×

ὄμπνιος, α, ον nährend (Beiname der Demeter) 1×
ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln 7× hom. 5×

990 ἡ δρεπάνη Sichel 1× hom. 1×
τόθεν darauf, danach 6×
κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, ver­

schließen
5× hom. 2×

993 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 3×
ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 24× hom. 26×

994 ἡ αὔρα Brise, Hauch 9× hom. 1×
ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 9× hom. 16×

995 ἡ θυηπολία Opfer, Ritus 4×
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996 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 10× hom. 21×
καγχαλάω laut lachen, aufjauchzen, jubeln 3× hom. 5×

997 γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen 4× hom. 4×
998 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 6× hom. 17×
999 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 15× hom. 17×

1000 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 2× hom. 43×
1001 ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe 3× hom. 17×
1003 ὁ μαστήρ Sucher 2×

ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×
1004 ἔξαιτος, ον auserlesen, ausgewählt 1× hom. 4×
1005 ἀπρόφατος, ον unabwendbar, unweigerlich 8×

στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll 7× hom. 11×
ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 13× hom. 28×

1006 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 4× hom. 25×
χαλέπτω bedrücken, bedrängen; reizen 7× hom. 2×
ὁμοκλάω zurufen, anrufen 2× hom. 21×
ἡ ἀτροπία Unbeugsamkeit, Grausamkeit 3×

1007 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 20× hom. 62×
1008 κατερυκάνω zurückhalten 3× hom. 20×
1009 λελίημαι eilen, streben 9× hom. 4×
1010 ἄνευθε ohne; fern von 7× hom. 25×

ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 14× hom. 10×
1011 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 9× hom. 14×
1012 μειλίσσω beruhigen, versöhnen 16× hom. 3×
1014 γουνόομαι anflehen 3× hom. 10×

ἵλημι sich erbarmen, gnädig sein 7× hom. 2×
1016 φέρβω nähren, füttern 7×
1017 ἡ ἀμπλακία Fehler, Verfehlung 3×
1018 πυκινός, ή, όν = πυκνός 17× hom. 78×

ἕκητι mit Hilfe von, wegen 16× hom. 3×
1019 ἡ μαργοσύνη Tollheit, Tollust 3×
1020 νυκτιπόλος, ον nachtwandelnd 4×

τὰ ὄργια Mysterien, Riten 2×
1021 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 7× hom. 12×
1022 ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 8× hom. 3×

τὸ τάρβος Furcht, Angst 5× hom. 6×
1023 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 13× hom. 63×

ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen 7× hom. 7×
1024 ἡ μίτρα Band, Gürtel 5× hom. 4×
1025 ἄχραντος, ον unbefleckt, makellos 1×

ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 5× hom. 3×
ἐλεαίρω = ἐλεέω 4× hom. 25×

1026 πότνα = πότνια 3× hom. 3×
μειλίσσω beruhigen, versöhnen 16× hom. 3×

1027 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 1× hom. 5×
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ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 9× hom. 7×
1028 ἀπόρθητος, ον unzerstört, unerobert 1× hom. 1×
1029 γουνάζομαι anflehen 6× hom. 6×
1030 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×

ἐπαμοιβαδίς wechselweise, gegenseitig 1× hom. 1×
1032 ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 12× hom. 12×

ἡ ἰότης Wille, Wunsch 6× hom. 12×
1034 γηγενής, ές erdentsprossen 12×
1035 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×
1036 ἡ πάτρα Vaterland 16× hom. 17×
1038 ἡ πάτρα Vaterland 16× hom. 17×

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×
1039 γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 12× hom. 21×
1041 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 9× hom. 7×

ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch 9×
ἀλάλημαι = ἀλάομαι 3× hom. 15×

1042 ἡ συνθεσία Abmachung, Vertrag 10× hom. 2×
1043 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 1× hom. 9×
1044 πολυπήμων, ον leidvoll 3×
1045 ἐπίρροθος, ον helfend, beistehend 7× hom. 2×

ἡ ἀλεωρή das Entweichen; Ort der Zuflucht, Wehr 2× hom. 3×
1046 οἰόθι allein 6×
1047 ἡ ἀτροπία Unbeugsamkeit, Grausamkeit 3×

ἀνηλεής, ές erbarmungslos, grausam 1×
1050 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×
1051 ὑπερήνωρ überstark, arrogant 2×
1052 ἡ ἠνορέα Mannhaftigkeit, Tapferkeit 9× hom. 6×

ἀποτμήγω = ἀποτέμνω 2× hom. 5×
1053 γουνάζομαι anflehen 6× hom. 6×
1054 θαρσύνω ermutigen 5× hom. 13×

ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 13× hom. 21×
ἀχεύω betrübt sein, trauern 16× hom. 102×

1055 ἡ ἐγχείη = ἔγχος 3× hom. 23×
εὐήκης, ες gut geschärft, gut gespitzt 2× hom. 1×
ἡ παλάμη Hand (fläche) 6× hom. 22×

1056 τὸ κολεόν Schwertscheide 5× hom. 11×
ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 16× hom. 3×

1057 ἀλιτήμων, ον frevlerisch, schuldig 1× hom. 2×
1058 στρεύγομαι sich quälen, hinschwinden 3× hom. 2×

ἡ εὐνήτειρα Bettgenossin 1×
1059 κατευκηλέω beruhigen 1×
1060 μίνυνθα kurze Zeit 2× hom. 14×

εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 6× hom. 6×
1061 τὸ στέρνον Brust; Herz 6× hom. 19×
1062 ὁ κλωστήρ Spindel; Faden, Gespinst, Knäuel 2×
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ταλαεργός, όν Mühen aushaltend 1× hom. 5×
1063 ἐννύχιος, α, ον nächtlich, in der Nacht 6× hom. 3×

κινύρομαι jammern, klagen 5×
ὀρφανός, ή, όν verwaist 1× hom. 1×

1064 ἡ χηροσύνη Witwenstand 1×
σταλάω tropfen (lassen) 1×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 14× hom. 20×

1065 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 14× hom. 15×
ἐπισμυγερός, ή, όν unheilvoll, traurig 4× hom. 2×

1066 ἰκμαίνω befeuchten, benetzen 2×
ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 7×

1067 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir­
beln

9× hom. 31×

πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 7× hom. 23×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 4× hom. 25×

1068 ἔντοσθε von innen; innerhalb 8× hom. 24×
πάροιθε vorher, vor 31× hom. 27×

1069 πολυπότνια Herrin 3×
1070 μητιάω überlegen, planen 10× hom. 11×
1071 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 19× hom. 16×

ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 15× hom. 26×
1072 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 10× hom. 18×

προσπτύσσω umarmen; begrüßen 6× hom. 6×
1073 πολυκηδής, ές leidvoll 3× hom. 2×
1074 ἡ παρθενική = παρθένος 18× hom. 3×

ἐγγύθι in der Nähe 7× hom. 12×
1076 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×
1078 αἰνοπαθής, ές Schreckliches leidend 1× hom. 1×
1080 ἀάω betören, verwirren; verletzen 6× hom. 19×

τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung 6× hom. 3×
1081 σχεδόθεν aus der Nähe, nahe 3× hom. 8×
1082 ἡ ἀμπλακία Fehler, Verfehlung 3×

ἀκέομαι heilen 2× hom. 9×
ὑπαλύσκω vermeiden, entfliehen 3× hom. 8×

1083 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 8× hom. 36×
1084 ἐνίσχω = ἐνέχω festhalten, umfassen 1×
1085 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 10× hom. 18×

ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 15× hom. 26×
1086 ἐπίορκος, ον meineidig 1× hom. 4×
1087 (ἀ)ἄσχετος, ον unwiderstehlich 8× hom. 8×

ἕκητι mit Hilfe von, wegen 16× hom. 3×
1088 κοτέω zürnen 5× hom. 21×

δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 2× hom. 16×
1089 δύσζηλος, ον eifersüchtig 1× hom. 1×
1090 εὐῶπις mit schönen Augen, schön anzusehen 1× hom. 2×
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1091 ἀνατλῆναι ertragen 2× hom. 3×
1092 ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen 1× hom. 11×

ἀποτηλοῦ weit ab, fern 3× hom. 1×
1093 ἡ γλήνη Augapfel; Püppchen (?) 2× hom. 3×
1094 στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll 7× hom. 11×

κάρφω trocknen, schrumpfen lassen 1× hom. 2×
ὁ οἶτος Geschick, Unglück 9× hom. 11×

1095 ὀρφναῖος, η, ον dunkel, finster 3× hom. 4×
ἀλετρεύω = ἀλέω 1× hom. 1×
ἡ καλιά Hütte, Wohnung, Aufenthalt 2×

1096 ἄντομαι begegnen; anbeten 10× hom. 8×
ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 14× hom. 20×

1100 ἀτίζω verunehren, nicht respektieren 5× hom. 1×
1101 ἀθερίζω geringachten, verschmähen 9× hom. 3×
1102 λώϊον besser, vorteilhafter 3× hom. 5×

βασίλειος, (α,) ον königlich 2× hom. 2×
1103 ἕκαθεν (von) fern 3× hom. 4×
1104 ἐπέοικε es ist passend, es gehört sich 2× hom. 12×
1106 ἡ παρθενική = παρθένος 18× hom. 3×
1107 ἰθύνω gerade richten, steuern 7× hom. 25×

πορσαίνω besorgen; warten, pflegen 7× hom. 1×
1108 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 5× hom. 10×

ἡ γενέθλη Nachkommenschaft, Nachwuchs, Familie 8× hom. 5×
1110 ἐπισχεδόν nahe 7×

εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 6× hom. 6×
1111 πυκινός, ή, όν = πυκνός 17× hom. 78×
1112 συναΐσσω zusammeneilen 1×
1113 ποιπνύω sich sputen, tummeln 2× hom. 7×
1115 ἡ ἐπιφροσύνη Klugheit, Vorsicht 2× hom. 2×

ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 9× hom. 52×
1118 ἡ παρθενική = παρθένος 18× hom. 3×
1119 πορσαίνω besorgen; warten, pflegen 7× hom. 1×
1120 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 10× hom. 18×

ἀποτμήγω = ἀποτέμνω 2× hom. 5×
1123 θεουδής, ές gottesfürchtig, fromm 3× hom. 6×
1124 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 6× hom. 32×

ἐγρήσσω wachen 2× hom. 4×
1129 εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar (?) 5×

ἐπιβώμιος, ον am, beim Altar 1×
1130 αὐτονυχί in derselben Nacht 2× hom. 1×

θαλαμήϊος, (η,) ον zur (Braut-) Kammer gehörig 1×
ἐντύω anschirren 1× hom. 3×

1131 ἠγάθεος, η, ον hochheilig 4× hom. 11×
τόθι dort 9× hom. 1×
ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×
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1132 ἡ μέλισσα Biene 4× hom. 3×
1133 πολύκμητος, ον mit Mühe, Sorgfalt gemacht 2× hom. 6×

τὸ πῖαρ Fett 1× hom. 3×
ἡ ἐλαία Olive 3× hom. 13×

1134 πάμπρωτος, η, ον der, die, das Allererste 6× hom. 9×
1135 ἔντοσθε von innen; innerhalb 8× hom. 24×
1136 τὸ μέλι Honig 2× hom. 7×

δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 2× hom. 7×
1137 εὖτε wenn, als 31× hom. 29×
1140 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×

ἀθέσφατος, ον unaussprechlich; grässlich 4× hom. 8×
ὁ ἐνναέτης Einwohner 9×

1141 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 6× hom. 16×
ὕπερθεν (von) oben 17× hom. 30×

1142 αἰγλήεις, εσσα, εν strahlend, glanzvoll 4× hom. 3×
τὸ κῶας Schaffell, Vlies 30× hom. 13×

1143 τιμήεις, εσσα, εν geehrt 2× hom. 10×
ἀοίδιμος, ον besungen, berühmt 1× hom. 1×

1144 ἀμέργω rupfen, pflücken 2×
1145 ἐσφορέω = εἰσφέρω 1× hom. 1×

ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 8× hom. 15×
ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen 10× hom. 5×

1146 ὁ θύσανος Franse, Zottel 1× hom. 2×
ἀμαρύσσω funkeln, glänzen 2×

1147 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 5× hom. 24×
γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 12× hom. 21×
ἴσχω (zurück-, fest-) halten 12× hom. 36×

1150 ἀμφινέμομαι umwohnen, ringsum bewohnen 8× hom. 10×
1151 ἀλσηΐς zum Hain gehörig 2×
1152 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 15× hom. 26×

κυδαίνω ehren, rühmen 5× hom. 10×
1153 εἰσέτι immer noch 8×

κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, ver­
schließen

5× hom. 2×

1155 ὁ ἑανός Gewand 3× hom. 5×
εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 1× hom. 3×

1156 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 4× hom. 25×
1157 ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst, abscheulich 8× hom. 10×

ἐπιβρίθω wuchtig anfallen 4× hom. 5×
1158 εὔφυλλος, ον mit schönem Laub 1×

ὁ ἀκρεμών Ast, Zweig 3×
1159 λίγα laut 3× hom. 4×

φορμίζω Leier spielen 2× hom. 3×
1160 νυμφίδιος, α, ον bräutlich 3×

ἡ προμολή Schwelle; Ausgang; Vorhof, Vorplatz 5×
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1163 ὑπότροπος, ον zurückkehrend, heimkehrend 12× hom. 5×
1164 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×
1165 δυηπαθής, ές viel leidend, schmerzlich 1×
1166 ἡ τερπωλή Freude, Vergnügen 1× hom. 1×
1167 παραβλώσκω helfend zur Seite stehen 1× hom. 2×

ἡ ἀνία Sorge, Kummer 14× hom. 5×
1168 γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 12× hom. 21×

ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 14× hom. 20×
1172 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 10× hom. 12×

ἑρσήεις, εσσα, εν tauig, betaut 6× hom. 3×
ἄπωθεν von ferne; fern von 12×

1173 ἡ ἀτραπιτός Weg, Pfad 2× hom. 1×
ὁ θρόος Geräusch 3× hom. 1×
ἡ ἀγυιά Straße 4× hom. 11×

1174 κίνυμαι sich bewegen 7× hom. 6×
ὁ ἐνναέτης Einwohner 9×
ἀποτηλοῦ weit ab, fern 3× hom. 1×

1175 τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,
Tau

17× hom. 10×

ἡ χέρνησος = χερσόνησος 1×
1176 ἡ συνθεσία Abmachung, Vertrag 10× hom. 2×
1177 ἐξερέω 1. laut sagen, verkünden 2. befragen 11× hom. 6×
1178 ὁ δικασπόλος Richter 1× hom. 2×
1180 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 11× hom. 23×

πολεμήϊος, α, ον kriegerisch 2× hom. 8×
1181 ὁμιλαδόν in Gruppen, Mengen, zusammen mit 4× hom. 3×

στιχάομαι (später auch aktiv) in Reihen marschieren, fahren 3× hom. 9×
1182 ἔκτοθι außerhalb, fern von 13× hom. 2×
1183 ἀγροιώτης auf dem Feld lebend 1× hom. 5×
1184 συναντάω begegnen, eintreffen 2× hom. 2×

εἰσαΐω hören, zuhören 14×
νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 9× hom. 31×

1185 ἐπιπροίημι aussenden, losschicken 6× hom. 5×
ἔκκριτος, ον ausgewählt, erlesen 1×

1186 ὁ ἀρνειός Widder 3× hom. 12×
ἀεργηλός, ή, όν = ἀεργός 1×
ὁ, ἡ πόρτις Kalb, Jungstier, junge Kuh 1× hom. 1×

1187 ὁ ἀμφιφορεύς großes zweihenkliges Gefäß 2× hom. 9×
ἐπισχεδόν nahe 7×

1188 κιρνάω, κίρνημι = κεράννυμι 1× hom. 6×
τὸ θύος (Brand-) Opfer 9× hom. 3×
τηλόθι fern 12× hom. 9×
κηκίω hervorquellen, hervorsprudeln 5× hom. 1×
ἡ λιγνύς (dicker) Qualm, Flugasche, Rauch (mit Feuer darin) 4×

1189 πολύκμητος, ον mit Mühe, Sorgfalt gemacht 2× hom. 6×



Nach Buch und Vers: 4, 1190–1220

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: dc51fbebc of 2025-08-27T23:47

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

ὁ ἑανός Gewand 3× hom. 5×
1190 τὰ μείλια Versöhnungsgaben 4× hom. 2×
1191 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 9× hom. 7×

νέοζυξ frisch gejocht; frisch verheiratet 1×
ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 9× hom. 11×

1192 ἀριπρεπής, ές sehr deutlich, sehr hell 1× hom. 9×
1194 ἡ φόρμιγξ Leier 9× hom. 21×

εὔκρεκτος, ον wohlgeschlagen; wohlgewebt 1×
1195 ταρφύς, εῖα, ύ dick, dicht; häufig 1× hom. 11×

σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 1× hom. 23×
κρούω schlagen, klatschen 3×
τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 2× hom. 17×

1196 ἄμμιγα gemischt, durcheinander 6×
μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 13× hom. 63×

1197 ἱμερόεις, εσσα, εν lieblich, sehnsuchtsweckend 4× hom. 10×
ἀνηπύω laut singen 1×
αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×

1198 οἰόθεν allein, für sich 5× hom. 2×
1199 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 16× hom. 3×
1200 πυκινός, ή, όν = πυκνός 17× hom. 78×
1201 τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,

Tau
17× hom. 10×

1202 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, ver­
schließen

5× hom. 2×

1203 ἀλεγύνω besorgen, bereiten 6× hom. 5×
τὸ τάρβος Furcht, Angst 5× hom. 6×

1205 ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 3× hom. 10×
ἐνζεύγνυμι anspannen, verwickeln in 2×

1206 ἠλέματος, ον eitel, nichtig 1×
1208 τηλόθι fern 12× hom. 9×
1209 τρομέω = τρέμω 2× hom. 9×

ἡ ἐνιπή Anrede, Schelte, Vorwurf, Drohung 4× hom. 6×
1210 μειλίσσω beruhigen, versöhnen 16× hom. 3×

οἱ συνήμονες Kameraden 1×
αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 20× hom. 62×

1211 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 23× hom. 36×
1213 ἐνναίω darin wohnen, bewohnen 5×

πέραιος, α, ον gegenüberliegend 3×
1215 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 3× hom. 10×
1216 ἅδην, ἄδην genug 6× hom. 4×
1217 ἐκεῖθι dort 1× hom. 14×

τὸ θύος (Brand-) Opfer 9× hom. 3×
ἐπέτειος, (α,) ον (all-) jährlich; ein Jahr dauernd 1×

1218 νόμιος, α, ον zum Schäfer gehörig 2×
1220 τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk 9× hom. 11×
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1221 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×
1223 ἑβδόματος, ον = ἕβδομος 1× hom. 2×
1224 ἀκραής, ές stark wehend 3× hom. 3×

ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 6× hom. 22×
ὑπεύδιος, ον unter klarem Himmel, ruhig 4×

1226 αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 1× hom. 22×
1227 τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,

Tau
17× hom. 10×

ὀτλέ(υ)ω leiden, ertragen 4×
1229 πετάννυμι ausbreiten, öffnen 8× hom. 16×
1230 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 16× hom. 2×

στενός, ή, όν eng, schmal 2×
1231 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 11× hom. 23×

καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 1×
1232 ἀναρπάγδην emporreißend 2×

ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 7× hom. 20×
1233 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× hom. 26×
1235 προπρό = πρό 3×

ἔνδοθι im Innern 14× hom. 13×
1236 βιάω = βιάζω 7× hom. 12×
1237 τὸ τέναγος seichtes Wasser, Untiefe, Sumpf 1×

μνιόεις, εσσα, εν moosig, voller Algen 1×
ὁ βυθός Tiefe 3×

1238 τὸ τάρφος Dickicht, Gebüsch 2× hom. 2×
κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 2× hom. 3×
ἐπιβλύω überströmen 1×
ἡ ἄχνη Spreu, Schaum 2× hom. 7×

1239 ἠέριος, η, ον I. im Morgengrauen, früh II. in der Luft, luftig 6× hom. 4×
ἡ ἄμαθος Sand, Staub 2× hom. 1×
παρακλίνω zur Seite beugen, abbiegen; med. sich danebenlegen 5× hom. 3×

1240 τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier 2× hom. 1×
ποτητός, ή, όν fliegend, geflügelt 1× hom. 1×
ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×

1241 ἡ πλημυρίς Flut, Fülle, Überfluss 3× hom. 1×
ἀναχάζομαι sich zurückziehen 2× hom. 8×

1242 θαμά oft, häufig 9× hom. 9×
τὸ χεῦμα Strom, Guss 2× hom. 1×
ἐπερεύγομαι ausgespieen werden 2×

1243 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 8× hom. 5×
ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 5× hom. 40×
μύχιος, ον zuinnerst, im Winkel 8×
ἐνωθέω hineinstoßen, hineindrängen 1×

1244 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 10× hom. 12×
ἡ τρόπις Schiffskiel 4× hom. 7×
παῦρος, ον wenig, klein, kurz 7× hom. 21×
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1247 τηλοῦ fern, weit 10× hom. 10×
ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 1×
διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich 6× hom. 9×
ὁ ἀρδμός Tränke 1× hom. 2×

1248 ὁ πάτος Weg, Pfad 2× hom. 3×
καταυγάζω beglänzen 1×

1249 τὸ αὔλιον Bauernhaus, Stall 3×
εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen 10× hom. 4×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 1× hom. 5×

1250 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×
τετίημαι betrübt sein 3× hom. 15×
ἐξερεείνω befragen; durchsuchen 2× hom. 10×

1251 πόθι wo? 3× hom. 6×
συνωθέω zusammenstoßen 1×
ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 15× hom. 14×

1252 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 2×
οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 9× hom. 14×

1255 βέλτερος, α, ον = βελτίων 4× hom. 8×
μενοινάω begehren, eifern 1× hom. 24×

1257 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 20× hom. 62×
1258 ἡ πέζα Fuß, Fußende 3× hom. 1×

διωλύγιος, ον riesig, gewaltig 1×
1259 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 12× hom. 1×

ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 15× hom. 25×
1260 ὁ ἰθυντήρ Lotse, Lenker 2×

ἀχεύω betrübt sein, trauern 16× hom. 102×
1261 ἡ ὑπάλυξις Ausflucht, Zuflucht 1× hom. 2×
1262 κύντερος, α, ον hündischer, schamloser 7× hom. 5×

πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen 2× hom. 5×
1263 ἐρημαῖος, α, ον = ἐρῆμος 9×

ὁ ἀήτης das Wehen, Wind 5× hom. 2×
1264 χερσόθεν vom Festland 1×

ἀναπνέω Atem holen, einatmen 6× hom. 14×
τεναγώδης, ες seicht, sumpfig 1×

1265 περισκοπέω umherblicken 1×
πάντοθεν von, auf allen Seiten 6× hom. 9×
ἤλιθα hinlänglich, hinreichend; über die Maßen, gar sehr 4× hom. 5×

1266 ξαίνω Wolle kämmen, krempeln 1× hom. 1×
πολιός, ά, όν grau, weißlich 2×
ἐπιτροχάω darüber laufen 2×
ἡ ψάμαθος Sand 8× hom. 20×

1267 ἐπισμυγερός, ή, όν unheilvoll, traurig 4× hom. 2×
κεάζω spalten, zerteilen, zerschmettern 4× hom. 10×

1269 ἡ πλημυρίς Flut, Fülle, Überfluss 3× hom. 1×
μεταχρόνιος, η, ον ~ μετέωρος 7×
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1270 μετασεύομαι nacheilen 1× hom. 3×
οἰόθι allein 6×
ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 5× hom. 6×

1271 ἄπλοος, ον nicht schiffbar; nicht seetüchtig 1×
εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir­

beln
9× hom. 31×

1272 τοὔνεκα deswegen 7× hom. 24×
1273 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 19× hom. 1×

ἡ δαημοσύνη Fertigkeit 3×
1274 ὁ οἴαξ Ruder 1× hom. 1×

θαάσσω sitzen 2× hom. 3×
1275 μαίομαι durchforschen, trachten, streben, suchen 4× hom. 3×

ἡ κομιδή Pflege 3× hom. 8×
νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund 2× hom. 14×

1276 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 24× hom. 26×
1277 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 3× hom. 18×

ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 12× hom. 7×
1279 παχνόω erstarren, frieren machen 1× hom. 1×

ὁ χλόος Fahlheit, Blässe 3×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 14× hom. 20×

1280 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1×
1282 ὁ λοιμός Pest, Seuche 2× hom. 1×

ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 3× hom. 15×
1283 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 1×
1284 τὸ ξόανον (hölzerne) Statue 1×

ἱδρόω schwitzen 1× hom. 11×
1285 ἡ μυκή das Gebrüll, das Muhen 1×

ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1× hom. 6×
1287 οὐρανόθεν vom Himmel 9×
1288 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×

πρόπαρ vor (gen.); vorher, früher 2×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 9× hom. 4×

1289 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 2× hom. 5×
ἑρπύζω wanken, schleichen 2× hom. 3×
ἐρεμνός, ή, όν schwarz, finster 5× hom. 5×

1290 ὁ ἕσπερος Abendstern 2× hom. 5×
ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 5× hom. 12×
ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× hom. 24×

1291 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 3× hom. 18×
ἀγαπάζω freundlich aufnehmen, liebkosen 2× hom. 6×
ἄνδιχα getrennt, fern von 8× hom. 5×

1292 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 5× hom. 16×
ἡ ψάμαθος Sand 8× hom. 20×

1293 ἄλλυδις anderswohin 6× hom. 13×
ἡ αὖλις Zelt; Stall; Ruhestätte; Beiwacht 4× hom. 2×



Nach Buch und Vers: 4, 1295–1319

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: dc51fbebc of 2025-08-27T23:47

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

1295 ἄκμηνος, ον ungesättigt 1× hom. 4×
ἄπαστος, ον fastend, ohne Essen 1× hom. 3×

1297 παραστενάχομαι daneben seufzen 1×
1298 ἐρημαῖος, α, ον = ἐρῆμος 9×

ἔκτοθι außerhalb, fern von 13× hom. 2×
1299 χηραμός, όν hohl, zerklüftet 1×

ἀπτήν noch nicht flügge 1× hom. 1×
κλάζω schreien; rauschen, klappern 7× hom. 17×
ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 1× hom. 2×

1300 νάω fließen 3× hom. 4×
ἡ ὀφρῦς Braue 7× hom. 19×

1301 ὁ κύκνος Schwan 1× hom. 2×
1302 ἑρσήεις, εσσα, εν tauig, betaut 6× hom. 3×

βρέμω brausen, rauschen; toben 6× hom. 3×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 9× hom. 23×

1303 ἡ κονίη Staub, Asche 5×
ἡ ἔθειρα Haar 5× hom. 5×

1304 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 5× hom. 17×
ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 5× hom. 12×
ὁ ἰάλεμος Klagelied 1×

1305 λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 9× hom. 13×
1306 νώνυμ(ν)ος, ον namenlos, ruhmlos 2× hom. 6×

ἐπιχθόνιος, ον irdisch 3× hom. 14×
1307 ἀνήνυ(σ)τος, ον wirkungslos, endlos 2× hom. 1×
1308 ἐλεαίρω = ἐλεέω 4× hom. 25×

ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 12× hom. 1×
μινύθω verkleinern; verschwinden, kleiner werden, hinschwin­

den
2× hom. 9×

1309 ἡ ἡρῶσσα Heroin, Heldin 3×
τιμωρός, όν rächend, helfend 5×

1310 παμφαίνω leuchten, glänzen 2× hom. 8×
1311 ἄντομαι begegnen; anbeten 10× hom. 8×

χυτλόω waschen, baden 1× hom. 1×
1312 τὸ ἔνδιον Aufenthalt, Grotte 1×

θέρομαι heiß werden, verbrannt werden, sich wärmen 1× hom. 5×
1315 ἑτέρωσε zur anderen Seite 2× hom. 11×

παλιμπετής, ές zurückfallend, wiederkehrend 3× hom. 2×
1316 ἀμφαδόν öffentlich, unverhohlen 6× hom. 7×
1317 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 16× hom. 27×

ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 12× hom. 12×
1318 κάμμορος, ον schicksalsgeschlagen, unglücklich 1× hom. 5×

τίπτε = τί ποτε 6× hom. 43×
ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 12× hom. 1×

1319 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 5× hom. 40×
τὸ δέρος Haut, Fell 14×
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1320 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 24× hom. 26×
1321 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 7× hom. 23×

ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 14× hom. 10×
1322 οἰοπόλος, ον einsam, allein 2× hom. 5×

αὐδήεις, εσσα, εν sprechend, sprachbegabt 2× hom. 6×
1323 ἡ ἡρῶσσα Heroin, Heldin 3×

τιμωρός, όν rächend, helfend 5×
1324 ἄνα auf! los! 1× hom. 3×

ἀχεύω betrübt sein, trauern 16× hom. 102×
1325 εὖτε wenn, als 31× hom. 29×
1326 εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend 2× hom. 8×
1327 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 5× hom. 3×
1328 δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×

ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 8× hom. 4×
1329 ἠγάθεος, η, ον hochheilig 4× hom. 11×
1331 ἡ φθογγή = φθόγγος 4× hom. 4×

παρασχεδόν neben, nahe bei 10×
1332 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 12× hom. 26×
1333 ἵλημι sich erbarmen, gnädig sein 7× hom. 2×

ἐρημόνομος, ον in der Einöde wohnend, irrend 1×
κυδρός, ή, όν hehr 1× hom. 3×

1334 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 9× hom. 29×
1335 τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 6× hom. 9×
1336 δήω werde finden, antreffen 4× hom. 9×

ἡ κομιδή Pflege 3× hom. 8×
ἀρείων, ον besser 4× hom. 17×

1337 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 4× hom. 23×
ἀϋτέω schreien 2× hom. 4×

1338 αὐσταλέος, η, ον trocken, dürr; schmutzig 4×
ἡ κονίη Staub, Asche 5×

1339 σύννομος, ον gemeinsam weidend 1×
μεθέπω nachfolgen, nachgehen; aufsuchen 2× hom. 7×
ὠρύομαι heulen, schreien 1×

1340 ἡ φθογγή = φθόγγος 4× hom. 4×
ὑποβρομέω dazu dröhnen 1×
τηλόθι fern 12× hom. 9×
ἡ βῆσσα Waldtal, Waldschlucht 2× hom. 12×

1341 ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend 4× hom. 9×
φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 4× hom. 8×

1342 ὁ βουπελάτης Rinderhirt 1×
ἡ γῆρυς Sprache, Laut 3× hom. 1×

1343 ῥιγεδανός, ή, όν schauerlich, entsetzlich 1× hom. 1×
ἐπικέλομαι anrufen 2× hom. 1×

1344 ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 8× hom. 14×
κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 3× hom. 1×
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1345 ἀχεύω betrübt sein, trauern 16× hom. 102×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 6× hom. 6×
μίγα vermischt 1×

1346 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 5× hom. 20×
1347 ἀνιάζω verdrießlich, überdrüssig sein 3× hom. 7×
1348 τὸ στέρφος Haut 1×

αἴγε(ι)ος, α, ον von der Ziege, aus Ziegenfell 1× hom. 5×
ζώννυμι gürten 3× hom. 10×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 10× hom. 13×

1349 ἡ ἰξύς Taille, Hüfte, Weichen 3× hom. 2×
1350 ἐπισχεδόν nahe 7×
1352 ἀνόρνυμι anregen; pass. aufstehen 2× hom. 2×
1353 μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm 4× hom. 15×

ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 5× hom. 3×
1354 δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×

ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 8× hom. 4×
1355 εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend 2× hom. 8×
1357 ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung 14× hom. 7×

ἴσχω (zurück-, fest-) halten 12× hom. 36×
1358 ἡ ἡρῶσσα Heroin, Heldin 3×

τιμωρός, όν rächend, helfend 5×
1360 δίοιδα unterscheiden 1×

εὐχετάομαι = εὔχομαι 6× hom. 18×
1361 εἰσδέρκομαι anblicken, erblicken 7× hom. 3×

ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 4× hom. 10×
1362 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 14× hom. 44×

μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× hom. 26×
1363 εἰσαΐω hören, zuhören 14×
1365 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 13× hom. 21×

ἀναθρῴσκω aufspringen 4× hom. 1×
1366 ἀμφιλαφής, ές dick, riesig, gewaltig 3×

ἡ χαίτη Mähne, Haar 5× hom. 17×
1367 ῥίμφα leicht, schnell 9× hom. 20×

νήχυτος, ον weit strömend 2×
ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 5× hom. 6×

1368 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 15× hom. 17×
1369 ὁμηγερής, ές versammelt 3× hom. 10×

μεταυδάω zu jem. sprechen 4× hom. 25×
1372 προτιόσσομαι auf etw. sehen, vorhersehen 4× hom. 5×
1373 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 8× hom. 4×
1374 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 8× hom. 17×

ὀϊζύω trauern, leiden 1× hom. 3×
ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 24× hom. 26×

1375 ἀστεμφής, ές unerschütterlich, unbeugsam, starr 1× hom. 4×
ἀτειρής, ές unbeugsam, hart, ausdauernd, fest 3× hom. 13×
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1376 ὑψόθεν von oben, oben 5× hom. 8×
ψαμαθώδης, ες sandig 1×
ἔνδοθι im Innern 14× hom. 13×

1377 προτέρωσε vorwärts 14×
1378 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 2× hom. 8×

τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck 6× hom. 7×
1379 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 14× hom. 63×

ὁ μυχός Winkel, das Innere 5× hom. 19×
καθύπερθε hinab, darüber 10× hom. 23×

1380 ἐπήβολος, ον innehabend, teilhaftig, mächtig 4× hom. 1×
1381 ὑπακουός gehorsam 1×
1382 πανατρεκής, ές ganz unfehlbar 1×

ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall 3× hom. 4×
1384 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 2× hom. 37×
1385 μεταχρόνιος, η, ον ~ μετέωρος 7×

ἔνδοθι im Innern 14× hom. 13×
1387 ἡ δύη Unglück, Schmerz 6× hom. 4×
1388 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 7× hom. 8×
1390 βιάω = βιάζω 7× hom. 12×

ἐπιπρό vorwärts, weiter 11×
1391 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 10× hom. 21×
1392 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 16× hom. 34×
1393 λυσσαλέος, α, ον rasend, wahnsinnig 1×

ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 15× hom. 17×
1394 ἡ πῖδαξ Quelle 3× hom. 1×

μαστεύω suchen 4×
1395 ἡ δυηπαθία Unglück, Leiden 1×

ματάω fehlen; zaudern 1× hom. 3×
1396 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 7× hom. 23×
1397 εἰσέτι immer noch 8×

χθιζός, ή, όν gestrig 2× hom. 10×
παγχρύσ(ε)ος, ον ganz aus Gold 3× hom. 1×

1399 ποιπνύω sich sputen, tummeln 2× hom. 7×
ἐφίμερος, ον ersehnt, geliebt 1×

1400 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 11× hom. 21×
1401 μήλειος, (α,) ον I. vom Schaf II. vom Apfel(baum) 1×

τὸ στύπος Stock, Stamm 4×
οἰόθι allein 6×

1402 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 2× hom. 3×
σκαίρω springen, hüpfen, tanzen 2× hom. 2×

1403 ἄχρι bis; solange wie 3× hom. 4×
ἡ ἄκνηστις Rückgrat 1×
ἄπνοος, ον windlos, atemlos 1×

1404 ἡ ὕδρα Wasserschlange 1×
1405 ἡ μυῖα Mücke, Fliege 2× hom. 6×
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πύθω faulen lassen 1× hom. 4×
τὸ ἕλκος Wunde 4× hom. 23×
τερσαίνω austrocknen 2× hom. 1×

1407 ἀργύφεος, η, ον blendend, weiß 3× hom. 3×
λίγα laut 3× hom. 4×

1408 ἄφνω plötzlich 6×
ἡ κόνις Staub, Asche 1× hom. 9×

1409 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 13× hom. 26×
καταυτόθι auf der Stelle 9×

1410 παρηγορέω anreden, raten, trösten 8×
ἡ λιτή Bitte, Gebet 6× hom. 2×

1411 ἵλημι sich erbarmen, gnädig sein 7× hom. 2×
1412 ἐναρίθμ(ι)ος, ον gezählt unter, vollzählig 4× hom. 2×
1413 καταχθόνιος, ον unterirdisch 1× hom. 1×

οἰοπόλος, ον einsam, allein 2× hom. 5×
1415 ἔλδομαι wünschen, begehren 16× hom. 19×

ἐνωπαδίς von Angesicht, leibhaftig 4×
1416 πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend 4× hom. 1×

ἡ χύσις Guss; Flüssigkeit 1× hom. 3×
1417 ἐκβλύω hervorsprudeln 1×
1418 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 10× hom. 22×

ἄμοτον unersättlich, unaufhörlich 8× hom. 9×
λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 5× hom. 1×

1419 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 19× hom. 1×
1421 ἡ λοιβή = σπονδή 9× hom. 4×

ἡ εἰλαπίνη Festschmaus 4× hom. 5×
εὐμενέω freundlich sein 12×

1422 ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 13× hom. 21×
ἐλεαίρω = ἐλεέω 4× hom. 25×

1423 ἀχεύω betrübt sein, trauern 16× hom. 102×
ἐξανατέλλω aufgehen lassen 1×

1424 ἡ πόα Gras, Rasen 4× hom. 5×
πάμπρωτος, η, ον der, die, das Allererste 6× hom. 9×
ὑψόθι hoch, in der Höhe 12× hom. 3×

1425 βλαστέω = βλαστάνω keimen, sprießen 1×
ὁ ὄρπηξ Schössling 1× hom. 1×
τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 3× hom. 5×
τηλεθάω = θάλλω 3× hom. 9×

1426 ὀρθοσταδόν aufrecht stehend 1×
ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 8× hom. 19×

1427 ἡ αἴγειρος Schwarzpappel 4× hom. 8×
ἡ πτελέη Ulme 1× hom. 3×

1428 ἡ ἰτέα Weide; Schild (aus Weidengeflecht) 2× hom. 2×
τὸ στύπος Stock, Stamm 4×

1429 τὸ δένδρεον = δένδρον 4× hom. 15×
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1430 τὸ θάμβος das Staunen 6× hom. 6×
περιώσιος, ον übermäßig, zahllos 12× hom. 2×
ἔκφημι aussprechen, äußern 12× hom. 2×

1431 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 16× hom. 27×
χατέω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 11× hom. 6×

1433 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 24× hom. 26×
κύντερος, α, ον hündischer, schamloser 7× hom. 5×

1434 παγχρύσ(ε)ος, ον ganz aus Gold 3× hom. 1×
1435 ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×
1436 χθιζός, ή, όν gestrig 2× hom. 10×
1437 τὼ ὄσσε die beiden Augen 14× hom. 56×

βλοσυρός, ή, όν schrecklich, grausig 2× hom. 2×
1438 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 13× hom. 21×
1439 ὠμός, ή, όν roh 3× hom. 7×

ἀδέψητος, ον roh, ungegerbt 2× hom. 2×
στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 16× hom. 34×
ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 2× hom. 19×
ἡ ἐλαία Olive 3× hom. 13×

1440 τὸ πέλωρ Ungeheuer, Monster 2× hom. 3×
ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 5× hom. 16×
ἰοβολέω Pfeile schießen 1×

1441 ὁδεύω gehen, reisen 3× hom. 1×
1442 καρχαλέος, η, ον mit trockener Kehle, dustig; rauh; wild 2× hom. 1×

παιφάσσω blitzen 1× hom. 1×
1443 ἐξερέω 1. laut sagen, verkünden 2. befragen 11× hom. 6×

ποθι irgendwo, irgendwie 6× hom. 21×
1444 ἐγγύθι in der Nähe 7× hom. 12×
1445 ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken 5× hom. 9×

ἡ ἐννεσίη Eingebung, Rat, Befehl, Plan 12× hom. 1×
1446 λάξ mit der Ferse 3× hom. 8×

βλύζω hervorsprudeln, ausspeien 1×
1447 τὸ στέρνον Brust; Herz 6× hom. 19×
1448 ῥωγάς zerklüftet, abgerissen 1×
1449 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 8× hom. 4×

φορβάς weidend 4×
ἐπιπροπίπτω vorwärts fallen 1×
κορέννυμι sättigen 5× hom. 21×

1450 ἀσπαστός, ή, όν willkommen 4× hom. 7×
1451 ἡ πῖδαξ Quelle 3× hom. 1×

ἐπικύρω begegnen, finden, antreffen 3×
1452 ὁ χηραμός Hohlraum, Kluft 1× hom. 1×
1453 γειοτόρος, ον erddurchbohrend 1×

ὁ μύρμηξ Ameise 1×
ὁμιλαδόν in Gruppen, Mengen, zusammen mit 4× hom. 3×
ἡ μυῖα Mücke, Fliege 2× hom. 6×
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1454 τὸ μέλι Honig 2× hom. 7×
γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 12× hom. 21×
ὁ λίψ Tropfen, Guss 1×

1455 ἄπλατος, ον unnahbar, schrecklich 1×
ἐπήτριμος, ον dicht an dicht, häufig, gedrängt, scharenweise 4× hom. 3×

1456 πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend 4× hom. 1×
ἡ πῖδαξ Quelle 3× hom. 1×
δινεύω kreisen, umherirren 7× hom. 7×

1457 διερός, ά, όν frisch, lebendig; nachhom.feucht, flüssig 3× hom. 2×
ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 14× hom. 20×

1458 πόποι ach! 2× hom. 51×
σώω = σῴζω 5× hom. 2×

1460 δήω werde finden, antreffen 4× hom. 9×
1462 ἄλλυδις anderswohin 6× hom. 13×

ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 4× hom. 23×
ἐρεείνω befragen 9× hom. 18×

1463 τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck 6× hom. 7×
νύχιος, α, ον nächtlich 4×
ἐπαλινδέω verwischen 1×

1464 κίνυμαι sich bewegen 7× hom. 6×
ἡ ἄμαθος Sand, Staub 2× hom. 1×

1465 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 10× hom. 4×
1466 πίσυνος, ον vertrauend auf 6× hom. 7×

τηλοῦ fern, weit 10× hom. 10×
1467 τὼ ὄσσε die beiden Augen 14× hom. 56×
1468 ἡ ἠνορέα Mannhaftigkeit, Tapferkeit 9× hom. 6×
1469 ἀπηλεγέως geradeheraus, rücksichtslos 11× hom. 2×
1471 μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 1× hom. 26×
1472 ἐπικλεής, ές berühmt 1×

πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln 4× hom. 2×
1473 ἡ κηδοσύνη = τὸ κῆδος 3×
1475 ἀγχίαλος, ον nah am Meer 3× hom. 2×

τόθι dort 9× hom. 1×
1476 βλωθρός, ή, όν schlank, hoch 1× hom. 3×

ἡ ἀχερωΐς Weißpappel 1× hom. 2×
1477 προπάροιθε vor; davor 16× hom. 53×
1478 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 17× hom. 17×

τηλοῦ fern, weit 10× hom. 10×
1479 ἡ μήνη Mond 4× hom. 2×
1480 ἐπαχλύω düster sein; verdüstern 1×
1482 ὁ μαστήρ Sucher 2×
1483 δοιοί, αί, ά = δύω 14× hom. 27×
1484 μεταμώνιος, ον nichtig, eitel 5× hom. 6×
1485 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 9× hom. 14×
1486 τὸ πῶϋ Herde 5× hom. 11×
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φέρβω nähren, füttern 7×
συναντάω begegnen, eintreffen 2× hom. 2×

1487 ὁ αὐλίτης Knecht 1×
1488 κατέπεφνον töten 2× hom. 18×
1489 ὁ λᾶας Stein 2× hom. 23×

ἀφαυρός, ή, όν unscheinbar, schwächlich 3× hom. 5×
1490 ὁ υἱωνός Enkel 4× hom. 4×
1492 ἀποναίω aussenden, wegschicken 1× hom. 3×
1494 κικλήσκω = καλέω 7× hom. 14×
1497 ἡ ῥήν Schaf, Lamm 1×
1498 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×
1499 ὁ νέκυς Leiche, Toter 6× hom. 78×

ἀναείρω hochheben 7× hom. 7×
1500 ταρχύω bestatten 5× hom. 3×
1501 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 14× hom. 15×
1503 ἀδευκής, ές grausam, unlieblich, bitter 5× hom. 3×
1504 ἡ μαντοσύνη Seherkunst, Weissagekunst 9× hom. 4×

ἡ ἀποτροπία Abwendung 1×
1505 ἡ ψάμαθος Sand 8× hom. 20×

μεσημβρινός, ή, όν mittäglich 1×
1506 νωθής, ές träge; störrisch; dumm 1× hom. 1×

χαλέπτω bedrücken, bedrängen; reizen 7× hom. 2×
1507 ὑποτρέω zurückfliehen 3× hom. 4×

ἐνωπαδίς von Angesicht, leibhaftig 4×
1508 μελάγχιμος, ον dunkel, schwarz 1×

ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 3× hom. 22×
ἐνίημι hineinschicken, -werfen 2× hom. 18×

1509 φερέσβιος, ον Leben spendend, gebend 2×
ἔμπνοος, ον beseelt, lebendig, inspiriert 1×

1510 πήχυιος, α, ον eine Elle lang 4×
ὁ οἶμος (οἷμος) Weg, Pfad 6× hom. 1×

1511 ἀμφαδόν öffentlich, unverhohlen 6× hom. 7×
1512 φαρμάσσω heilen, vergiften, bezaubern 4× hom. 1×

ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen 4× hom. 7×
1513 εὖτε wenn, als 31× hom. 29×

ἰσόθεος, ον gottgleich 1× hom. 14×
ὑπερπέτομαι überfliegen 2× hom. 4×

1515 ἀρτίτομος, ον gerade geschnitten 1×
1516 ἡ σταγών Tropfen 2×
1518 ἡ ἄκανθα Stachel, Distel 3× hom. 1×

ἐνστηρίζω feststemmen, stützen 1× hom. 1×
1519 λαιός, ά, όν links 9×

ἐπιπροφέρω vorwärtsbewegen 1×
ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 2× hom. 3×

1520 ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 2× hom. 2×
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ὁ μυών Muskel 1× hom. 2×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 4× hom. 25×

1521 χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren, zeichnen 1×
1522 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 1× hom. 1×

τὸ ἕλκος Wunde 4× hom. 23×
ἀφάσσω fühlen, tasten 4×

1523 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 12× hom. 16×
ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 14× hom. 10×
τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 2× hom. 44×

1524 τὸ κῶμα tiefer Schlaf 3× hom. 2×
1525 λυσιμελής, ές gliederlösend 1× hom. 2×

καταχέω ausgießen, übergießen 2× hom. 46×
ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 4× hom. 10×

1526 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 2× hom. 10×
βαρέω beschweren, niederdrücken 3× hom. 2×

1527 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 12× hom. 1×
ἀμφαγείρομαι sich ringsum versammeln 1× hom. 1×

1528 ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 13× hom. 21×
περιθαμβής, ές sehr erstaunt 2×

1529 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 5× hom. 16×
1530 ἔνδοθι im Innern 14× hom. 13×
1531 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 3× hom. 22×

μυδάω feucht, modrig sein 1×
ἡ λάχνη Wolle, erstes Barthaar 2× hom. 3×

1532 ἐκλαχαίνω ausgraben 2×
1533 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 13× hom. 26×

ἡ μάκελλα Spaten, Hacke 1× hom. 1×
μοιράω (ver-) teilen, zuteilen 1×
ἡ χαίτη Mähne, Haar 5× hom. 17×

1534 ὁ νέκυς Leiche, Toter 6× hom. 78×
ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 5× hom. 12×

1535 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 14× hom. 15×
τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 6× hom. 32×
δινέω herumdrehen, herumwirbeln 4× hom. 8×

1536 τὰ κτέρεα Grabgaben, Bestattungsfeier 3× hom. 2×
ἴσχω (zurück-, fest-) halten 12× hom. 36×

1537 πρήθω sprühen, (auf-) blasen 1× hom. 1×
ὁ ἀήτης das Wehen, Wind 5× hom. 2×

1538 νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 1× hom. 4×
ἀποτεκμαίρομαι folgern 1×

1539 ἐκπρομολεῖν hervorkommen 3×
1540 ἀφραδής, ές unverständig, sinnlos 3× hom. 7×

πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 8× hom. 12×
1541 σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 3× hom. 1×

ὁ οἶμος (οἷμος) Weg, Pfad 6× hom. 1×
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1542 εὖτε wenn, als 31× hom. 29×
τὸ θάλπος Wärme, Hitze 1×
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 11× hom. 13×

1543 ὁ, ἡ ῥοῖζος das Pfeifen, Schwirren 3× hom. 2×
τὼ ὄσσε die beiden Augen 14× hom. 56×

1544 ἡ σπινθάρυξ Funken 1×
ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 10× hom. 20×
μαιμάω stürmisch begehren, eifern; dahinstürmen 5× hom. 6×

1545 ὁ μυχός Winkel, das Innere 5× hom. 19×
ὁ ῥωχμός Mulde, Vertiefung 1× hom. 1×

1546 ναύπορος, ον schiffbefahren 1×
ἐξερέω 1. laut sagen, verkünden 2. befragen 11× hom. 6×

1547 ἀμφιπολέω = ἀμφιπολεύω besorgen, warten 1×
δηναιός, ή, όν lange dauernd, unvergänglich, uralt 6× hom. 1×

1548 ὁ τρίπους Dreifuß 5× hom. 29×
ἔκτοθι außerhalb, fern von 13× hom. 2×

1549 ἐγγενέτης eingeboren 1×
τὰ μείλια Versöhnungsgaben 4× hom. 2×

1550 τὸ κτέρας Habe, Besitz, pl. Leichenfeier, Bestattung 3× hom. 5×
1551 αἰζηός, όν jung, rüstig 5× hom. 18×

ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 10× hom. 20×
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 19× hom. 24×

1552 εὐρυβίας weithin mächtig 1×
ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 5× hom. 1×
ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×

1553 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×
προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 1×

1554 περιώσιος, ον übermäßig, zahllos 12× hom. 2×
ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 15× hom. 14×

1555 τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk 9× hom. 11×
ἄντομαι begegnen; anbeten 10× hom. 8×

1556 μαίομαι durchforschen, trachten, streben, suchen 4× hom. 3×
1557 χατέω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 11× hom. 6×

ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 7× hom. 12×
1558 ἐξερέω 1. laut sagen, verkünden 2. befragen 11× hom. 6×

ὁ ἐπιίστωρ Mitwisser 4× hom. 1×
1560 ἡ παραλία Küste, Küstenstrich 1×
1561 θηρότροφος, ον wilde Tiere nährend 1×
1562 ὑποσχέθω = ὑπέχω darunterhalten, unterlegen 1× hom. 1×

ἡ βῶλαξ Erdklumpen, Scholle 4×
1563 παραβλήδην antwortend, mit einem Seitenhieb, anspielend 8× hom. 1×
1565 ἐξεδάην genau kennen 1×

νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 9× hom. 31×
ἀνείρομαι fragen, erkunden 2× hom. 13×

1566 βόρειος, α, ον nördlich 1×
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1567 χρίμπτω nahebringen 6× hom. 1×
τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,

Tau
17× hom. 10×

ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 7× hom. 20×
1568 μεταχρόνιος, η, ον ~ μετέωρος 7×
1569 τὸ χεῦμα Strom, Guss 2× hom. 1×

βαρέω beschweren, niederdrücken 3× hom. 2×
1570 ἐξανάγω hinausfahren, hinausbringen 1×
1571 ἄπωθεν von ferne; fern von 12×
1572 ἀγχιβαθής, ές am Ufer tief 1× hom. 1×
1573 ἡ διήλυσις Durchfahrt, Passage 1×
1574 τὸ βένθος Tiefe 6× hom. 11×

μελαίνω schwärzen, schwarz färben 3× hom. 2×
ἑκάτερθε auf beiden Seiten 15× hom. 17×

1575 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 6× hom. 16×
φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 4× hom. 8×
διαυγής, ές durchsichtig; strahlend 3×
μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× hom. 26×

1576 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 6× hom. 16×
στενός, ή, όν eng, schmal 2×
τελέθω werden, sein 1× hom. 12×

1577 ὑπηέριος, ον unter dem Dunst 1×
1578 εἰσανέχω sich erheben, sich erstrecken 3×
1579 δεξιτερός, ά, όν rechts 15× hom. 20×

τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 13× hom. 2×
1580 ἔργνυμι = εἴργω 3× hom. 6×

ἰθύνω gerade richten, steuern 7× hom. 25×
1581 περιρρήδην abschüssig 1×

ἑτέρωσε zur anderen Seite 2× hom. 11×
1582 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 9× hom. 19×
1583 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 7× hom. 8×
1584 γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh 12× hom. 7×

ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 24× hom. 26×
ἡ ἀνία Sorge, Kummer 14× hom. 5×

1585 ἡ νεότης Jugend 3× hom. 2×
καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 8× hom. 19×

1586 ἴσκω gleichen; vergleichen; nachhomerisch sprechen, sagen 12× hom. 5×
ἐϋφρονέων verständig; wohlwollend 5×

1587 ἐκπρομολεῖν hervorkommen 3×
λελίημαι eilen, streben 9× hom. 4×
ἡ εἰρεσίη das Rudern 13× hom. 3×

1588 ἐπιπρονέομαι vorwärts gehen 1×
1589 ὁ τρίπους Dreifuß 5× hom. 29×
1590 εἰσδέρκομαι anblicken, erblicken 7× hom. 3×
1591 ὁ τρίπους Dreifuß 5× hom. 29×
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ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 14× hom. 20×
1592 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 19× hom. 24×
1594 ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 3× hom. 2×
1595 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 13× hom. 26×

ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×
1596 ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei 5× hom. 12×
1597 τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,

Tau
17× hom. 10×

1598 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 3× hom. 42×
1599 ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen 5× hom. 1×

ἡ ἁλοσύδνη Meerestochter (?) 1× hom. 1×
1600 ἵλημι sich erbarmen, gnädig sein 7× hom. 2×

θυμηδής, ές gefällig, erfreulich 9× hom. 1×
1601 ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei 5× hom. 12×

λαιμοτομέω die Kehle durchschneiden 2×
1602 τὸ βένθος Tiefe 6× hom. 11×
1605 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 3× hom. 5×

εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 1×
ἡ χαίτη Mähne, Haar 5× hom. 17×

1606 εἶθαρ sofort, sogleich 3× hom. 9×
ἐπιτροχάω darüber laufen 2×
γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 1×
ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×

1607 ἀργινόεις, εσσα, εν schimmernd 2× hom. 2×
ὁ χαλινός Zaum, Zügel 1×

1608 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 5× hom. 41×
ὀδακτάζω beißen, nagen 1×
παραβλήδην antwortend, mit einem Seitenhieb, anspielend 8× hom. 1×
κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1× hom. 1×

1609 ἐπίσχω = ἐπέχω 6× hom. 4×
τὸ ὁλκήϊον Heck, Schiffsbauch 1×

1610 προτέρωσε vorwärts 14×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 10× hom. 13×

1611 ἡ ἰξύς Taille, Hüfte, Weichen 3× hom. 2×
ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 8× hom. 4×

1612 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 9× hom. 29×
ἡ φυή Wuchs, Gestalt 6× hom. 10×
ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 3× hom. 25×

1613 ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 6×
δίκραιρος, ον gegabelt, gespalten 1×

1614 τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch 2× hom. 7×
ἡ ἀλκαίη Schwanz 1×
μηκύνω verlängern, lange reden 3×
ἡ ἄκανθα Stachel, Distel 3× hom. 1×

1615 σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 3× hom. 1×
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ἐπινειόθι am äußersten Ende 1×
1616 ἡ μήνη Mond 4× hom. 2×

διχάω zerteilen 1×
1617 ἐπιπροίημι aussenden, losschicken 6× hom. 5×
1618 νίσσομαι kommen, gehen 22× hom. 8×

ὁ βυθός Tiefe 3×
ὁμαδέω lärmen, schreien 7× hom. 5×

1621 ἰδέ = ἠδέ und 1× hom. 34×
1622 ἐπισχεθεῖν = ἐπέχω 2×
1623 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 16× hom. 2×

πετάννυμι ausbreiten, öffnen 8× hom. 16×
1624 ἐρημαῖος, α, ον = ἐρῆμος 9×

ὁ ζέφυρος Westwind 10×
1625 ἦρι in der Frühe 7× hom. 3×

ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 7× hom. 8×
μύχιος, ον zuinnerst, im Winkel 8×

1626 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 7× hom. 8×
1627 ὁ ζέφυρος Westwind 10×

λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 5× hom. 1×
ἡ αὔρα Brise, Hauch 9× hom. 1×

1628 ἀργεστής der Aufheller 3× hom. 2×
ὁ νότος Südwind 2× hom. 8×
ἡ ἰωή Schall, Brausen, Pfeifen, Stimme, Schrei, Getöse 4× hom. 5×

1630 αὔλιος, α, ον zum Stall gehörig 1×
οἰζυρός, ά, όν kläglich, elend 1× hom. 2×
ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter 3× hom. 2×

1632 περιμήκης, ες sehr groß 5× hom. 8×
1633 εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 2× hom. 21×

ἐπιρρώομαι niederwallen; sich rühren, wallen 6× hom. 2×
ἡ ἐλάτη Fichte 9× hom. 6×

1634 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 5× hom. 17×
1635 ἀπόπροθι weit entfernt 7× hom. 6×

παιπαλόεις, εσσα, εν steil, felsig 1× hom. 14×
1636 ἔνθεν woher 19× hom. 44×

περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1× hom. 1×
1637 ὑπερπέλομαι überlegen sein 1×
1638 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 16× hom. 34×

ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 10× hom. 9×
1639 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 23× hom. 7×

ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 12× hom. 8×
1640 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 6× hom. 6×

αἱ ἐπιωγαί windgeschützte Stellen 1× hom. 1×
1641 μελιηγενής, ές von der Esche geboren 1×
1642 ἡ ῥίζα Wurzel 5× hom. 8×

ὁ ἡμίθεος Halbgott 2× hom. 1×
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1644 δινεύω kreisen, umherirren 7× hom. 7×
1645 ἤτοι gewiss, bestimmt 22× hom. 193×
1646 ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 3× hom. 10×

ὁ τένων Sehne; Bergrücken 2× hom. 9×
1647 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 2× hom. 3×

αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 2× hom. 19×
τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 2× hom. 5×

1648 ὁ ὑμήν I. Hochzeitsgott II. Häutchen, Membran 1×
τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,

Tau
17× hom. 10×

1649 ἡ δύη Unglück, Schmerz 6× hom. 4×
1650 περιδείδω fürchten für, sich sorgen um 2× hom. 9×

ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 2×
τὸ ἐρετμόν Ruder 22× hom. 27×

1651 ἐπισμυγερός, ή, όν unheilvoll, traurig 4× hom. 2×
ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×

1652 μοχθίζω sich abmühen, leiden 2× hom. 1×
1653 λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 9× hom. 13×
1655 παγχάλκεος, ον ganz aus Bronze 1× hom. 3×

ἴσχω (zurück-, fest-) halten 12× hom. 36×
1656 ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos 7× hom. 10×
1657 θελήμων willig, gern 2×

ἡ ἐρωή 1. Schwung, Wucht 2. Ruhe, Rast 2× hom. 11×
1659 ὑπέκ von unter heraus, fort von 11× hom. 5×
1660 τὸ ἐρετμόν Ruder 22× hom. 27×

δεδοκημένος, η, ον beobachtend, bewachend 3× hom. 1×
1661 ἀνώϊστος, ον unerwartet, unvermutet 6× hom. 1×

ἡ πτύξ Falte, Schicht; Schlucht, Tal 3× hom. 7×
πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 8× hom. 27×

1662 ἡ παρειά Wange, Kiefer 14× hom. 20×
ἑκάτερθε auf beiden Seiten 15× hom. 17×

1663 τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbalken, Ver­
deck; Sitzreihen

3× hom. 11×

μάρπτω fassen, ergreifen 6× hom. 12×
1664 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 7× hom. 33×
1665 μειλίσσω beruhigen, versöhnen 16× hom. 3×

θέλγω bezaubern, betrügen 14× hom. 23×
1666 θυμοβόρος, ον herzverzehrend 1× hom. 5×
1667 δινεύω kreisen, umherirren 7× hom. 7×
1668 γουνάζομαι anflehen 6× hom. 6×

παρακέλομαι herbeirufen 1×
1669 ἡ λιτή Bitte, Gebet 6× hom. 2×

ἐχθοδοπός, όν hasserfüllt 1×
1670 μεγαίρω verargen, grollen 5× hom. 8×

ἡ ὀπωπή Anblick; das Sehen, Gesicht 4× hom. 4×
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1671 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 14× hom. 15×
ἐπιπρίω mit den Zähnen knirschen 1×
ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst, abscheulich 8× hom. 10×

1672 τὸ δείκηλον Darstellung, Schaustellung 1×
προϊάλλω wegsenden, fortschicken 3× hom. 4×
ἐπιζάφελος, ον heftig, hitzig 1× hom. 3×
κοτέω zürnen 5× hom. 21×

1673 τὸ θάμβος das Staunen 6× hom. 6×
ἄημι wehen, blasen 13× hom. 12×

1674 ἡ τυπή Schlag, Wunde 2× hom. 1×
1675 ἀπόπροθε von weitem; weit weg 5× hom. 8×

χαλέπτω bedrücken, bedrängen; reizen 7× hom. 2×
1677 ἡ βρίμη Stärke, Macht 1×

πολυφάρμακος, ον viele Zaubermittel kennend 2× hom. 2×
1678 ὀχλίζω weghebeln; wegwälzen 3× hom. 2×

ἡ λᾶϊγξ Steinchen 2× hom. 2×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 6× hom. 6×

1679 πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend 4× hom. 1×
ὁ στόνυξ Spitze 1×
χρίμπτω nahebringen 6× hom. 1×
τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 2× hom. 5×
ὁ ἰχώρ Götterblut, Blutwasser, Serum 2× hom. 2×

1680 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 15× hom. 17×
ὁ μόλιβος Blei 1× hom. 1×
δηρός, ά, όν lange 26× hom. 38×

1681 προβλής vorspringend, hervorragend 3× hom. 6×
ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen 1× hom. 1×
ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 10× hom. 9×

1682 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 13× hom. 21×
ὑψόθι hoch, in der Höhe 12× hom. 3×
ἡ πεύκη Fichte, Föhre 4× hom. 2×

1683 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 5× hom. 19×
ἡμιπλήξ halbgefällt 1×

1684 ὁ ὑλοτόμος (ὑλητόμος) Holzfäller 2× hom. 1×
ὁ δρυμός (Eichen-) Wald, Dickicht, Buschwerk 2× hom. 4×

1685 τινάσσω schwingen, schütteln 16× hom. 13×
αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×

1686 πρυμνόθεν von Grund auf, mitsamt der Wurzel 2×
ἐξάγνυμι zerbrechen, zerreißen 1× hom. 2×
κατερείπω niederwerfen 1× hom. 2×

1687 ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos 7× hom. 10×
ἐπισταδόν hinzutretend, dabei stehend; nacheinander 3× hom. 4×
αἰωρέω = αἴρω 2×

1688 αὖτε wiederum, andererseits 40× hom. 359×
ἀμενηνός, όν kraftlos, matt 1× hom. 6×
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ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 12× hom. 12×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen 1× hom. 25×
ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 7× hom. 13×

1689 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 19× hom. 16×
1690 φαέθω leuchten, scheinen 1× hom. 6×
1692 εἰσαφύσσω hineinschöpfen 1×

τὸ ἐρετμόν Ruder 22× hom. 27×
1693 παμπρώτιστος, η, ον allererster 1×
1694 τὸ λαῖτμα Schlund, Tiefe 3× hom. 9×
1695 κατουλάς umhüllend 1×

κικλήσκω = καλέω 7× hom. 14×
1696 διισχάνω zerteilen 1×

ἡ ἀμαρυγή das Funkeln, Glänzen 3×
1697 ἡ μήνη Mond 4× hom. 2×

οὐρανόθεν vom Himmel 9×
τὸ χάος das Klaffen, Abgrund, leerer Raum 1×

1698 ἡ σκοτία Dunkelheit 1×
μύχιος, ον zuinnerst, im Winkel 8×
τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund 2× hom. 2×

1699 ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen, (über)sätti­
gen

2× hom. 2×

1701 ἀμηχανάω hilflos, ratlos sein 3×
1702 ἀϋτέω schreien 2× hom. 4×
1703 καταρρέω herabfließen 1× hom. 7×

ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 12× hom. 7×
1705 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 17× hom. 17×
1707 ῥίμφα leicht, schnell 9× hom. 20×

ἀριήκοος, ον weitberühmt; weithin hörend 1×
1708 δοιοί, αί, ά = δύω 14× hom. 27×

ἐφύπερθε darüber 5× hom. 8×
1709 δεξιτερός, ά, όν rechts 15× hom. 20×

ἀνασχεθεῖν = ἀνασχεῖν 6× hom. 4×
ὑψόθι hoch, in der Höhe 12× hom. 3×

1710 μαρμάρεος, α, ον glänzend, funkelnd 1× hom. 3×
ἀπολάμπω erstrahlen, glänzen 1× hom. 6×
ὁ βιός Bogen 2× hom. 17×
πάντοθεν von, auf allen Seiten 6× hom. 9×
ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen 10× hom. 5×

1712 ἀγχόθι nahe 6× hom. 4×
1713 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 4× hom. 27×
1714 φέγγω erleuchten, scheinen 1×
1715 σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig 1× hom. 2×

στιόεις, εσσα, εν aus Kieseln 1×
1716 εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam 1× hom. 5×

ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen 10× hom. 5×
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1717 ἡ λισσάς glatter, schroffer Fels, Klippe 3×
1718 ἴσκω gleichen; vergleichen; nachhomerisch sprechen, sagen 12× hom. 5×

ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 12× hom. 12×
1719 ἐρημαῖος, α, ον = ἐρῆμος 9×
1720 ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten 4× hom. 11×

ὁ δαλός Feuerbrand 3× hom. 4×
1721 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 10× hom. 22×

ἐπιλείβω (Wein) daraufgießen 2× hom. 2×
1723 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 12× hom. 36×

θαμέες häufig, zahlreich 2× hom. 15×
1724 ἡ βοοκτασία das Rinderschlachten 1×
1725 ἐπιστοβέω verspotten 2×
1726 ἡ χλεύη Scherz, Spott 1×

γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh 12× hom. 7×
γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 12× hom. 21×
ἀναδαίω entzünden 1×

1727 ἡ κερτομία Spott 2× hom. 3×
ἐπεσβόλος, ον dreist, frech 1× hom. 1×

1728 ἡ μολπή Gesang 5× hom. 9×
1729 δηριάομαι streiten 7× hom. 7×

ἡ θυηλή Opfer (stück) 9× hom. 1×
1730 τιμωρός, όν rächend, helfend 5×

ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 4× hom. 6×
1731 ὑπεύδιος, ον unter klarem Himmel, ruhig 4×

τὸ πεῖσμα Tau, Seil 23× hom. 7×
1732 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 13× hom. 63×

ἐννύχιος, α, ον nächtlich, in der Nacht 6× hom. 3×
1733 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 5× hom. 9×
1734 ἡ βῶλαξ Erdklumpen, Scholle 4×

ἐπιμάστιος, ον an der Brust 1×
ὁ ἀγοστός Hand, Handfläche; Arm 3× hom. 5×

1735 ἡ λιβάς Quelle, Strom, Fluss 2×
τὸ γάλα Milch 6× hom. 7×

1736 ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 5× hom. 1×
1737 ἡ παρθενική = παρθένος 18× hom. 3×

ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 15× hom. 17×
1738 (ἀ)ἄσχετος, ον unwiderstehlich 8× hom. 8×

ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 3× hom. 6×
1739 ἀτιτάλλω aufziehen, pflegen; schmücken, ehren 1× hom. 12×

τὸ γάλα Milch 6× hom. 7×
1740 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 16× hom. 27×

παρηγορέω anreden, raten, trösten 8×
1743 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 2×

ἡ παρθενική = παρθένος 18× hom. 3×
1744 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×
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1745 μετόπισθεν dahinter, danach 12× hom. 28×
οἱ νέποδες = τὰ τέκνα 1× hom. 1×

1746 ἡ μνῆστις Erinnerung, Gedächtnis 4× hom. 1×
ἐξονομαίνω (be-) nennen 1× hom. 2×

1747 ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung 14× hom. 7×
ἕκατος = ἑκατήβολος ferntreffend 1× hom. 4×

1748 πεμπάζω zählen, abzählen (an den Fingern) 3× hom. 1×
1749 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 3× hom. 18×

μείρομαι Anteil erhalten, Anteil nehmen 4× hom. 4×
1750 ἡ βῶλαξ Erdklumpen, Scholle 4×
1751 ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος 7× hom. 11×

ἐνναίω darin wohnen, bewohnen 5×
1752 τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk 9× hom. 11×

ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 15× hom. 14×
1754 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 19× hom. 24×
1755 ἁλιόω vergeblich machen, vereiteln 3× hom. 3×

ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag 1×
1756 ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 5× hom. 1×

ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung 14× hom. 7×
ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 14× hom. 20×

1757 ὑποβρύχιος, ον unter Wasser 2×
ἔκτοθι außerhalb, fern von 13× hom. 2×
ἀείρω = αἴρω 39× hom. 67×

1759 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 36× hom. 97×
1761 εἰσαφικάνω ankommen 7× hom. 3×

ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 10× hom. 4×
1764 μετόπιν dahinter, danach 1×
1765 ἀπτερέως rasch 1×

τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 13× hom. 2×
1766 ἐπισχεθεῖν = ἐπέχω 2×
1767 ἡ ὑδρεία das Wasserholen, der Wasserplatz 1×

ἡ δῆρις Streit 1× hom. 2×
ἀμεμφής, ές untadlig 1×
δηριάομαι streiten 7× hom. 7×

1768 ἀφύσσω schöpfen 5× hom. 17×
1769 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 28× hom. 26×

ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 4× hom. 28×
1770 πλήθω voll sein 5× hom. 7×

ἐπωμαδόν auf der Schulter 2×
ὁ ἀμφιφορεύς großes zweihenkliges Gefäß 2× hom. 9×

1772 δηριάομαι streiten 7× hom. 7×
1773 ἵλημι sich erbarmen, gnädig sein 7× hom. 2×

ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 32× hom. 30×
1774 γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 12× hom. 21×
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1775 τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,
Tau

17× hom. 10×

1776 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 24× hom. 26×
1778 ἡ ἐριώλη Wirbelwind, Ungewitter 2×

ἕκηλος, ον ruhig, friedlich 4× hom. 19×
1780 ἔντοσθε von innen; innerhalb 8× hom. 24×
1781 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 10× hom. 21×

εἰσαποβαίνω aussteigen 2×



style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: dc51fbebc of 2025-08-27T23:47

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

Nach Häufigkeit

40× αὖτε wiederum, andererseits hom. 359×
39× ἀείρω = αἴρω hom. 67×
36× ναίω (be-) wohnen, ansiedeln hom. 97×
32× ὁ ἀριστεύς Anführer, Held hom. 30×
31× εὖτε wenn, als hom. 29×

πάροιθε vorher, vor hom. 27×
30× τὸ κῶας Schaffell, Vlies hom. 13×
28× ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit hom. 26×
26× δηρός, ά, όν lange hom. 38×
24× ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung hom. 26×
23× ναιετάω (be-) wohnen; liegen in hom. 36×

τὸ πεῖσμα Tau, Seil hom. 7×
22× τὸ ἐρετμόν Ruder hom. 27×

ἤτοι gewiss, bestimmt hom. 193×
νίσσομαι kommen, gehen hom. 8×

21× διέκ hindurch hom. 13×
20× ἄμυδις = ἅμα hom. 15×

αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich hom. 62×
19× ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen hom. 24×

ἔνθεν woher hom. 44×
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung hom. 16×
μεσηγύ in der Mitte, dazwischen hom. 26×
ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise hom. 1×

18× παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem hom. 21×
ἡ παρθενική = παρθένος hom. 3×

17× ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel hom. 17×
τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk, Tau hom. 10×
ἡ προχοή Mündung hom. 4×
πυκινός, ή, όν = πυκνός hom. 78×
ὕπερθεν (von) oben hom. 30×

16× ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe hom. 3×
ἀχεύω betrübt sein, trauern hom. 102×
ἕκητι mit Hilfe von, wegen hom. 3×
ἔλδομαι wünschen, begehren hom. 19×
τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel hom. 2×
μειλίσσω beruhigen, versöhnen hom. 3×
μειλίχιος, α, ον sanft, mild hom. 27×
ἡ πάτρα Vaterland hom. 17×
προπάροιθε vor; davor hom. 53×
στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb hom. 34×
τινάσσω schwingen, schütteln hom. 13×

15× ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm hom. 14×
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ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau hom. 26×
δεξιτερός, ά, όν rechts hom. 20×
ἐγγυαλίζω aushändigen, geben hom. 14×
ἑκάτερθε auf beiden Seiten hom. 17×
ἡ ἐφετμή Befehl hom. 10×
ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich hom. 17×
ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit hom. 25×

14× ἡ ἀνία Sorge, Kummer hom. 5×
τὸ δέρος Haut, Fell
δοιοί, αί, ά = δύω hom. 27×
εἰσαΐω hören, zuhören
ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen hom. 63×
ἔνδοθι im Innern hom. 13×
θέλγω bezaubern, betrügen hom. 23×
ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung hom. 7×
ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern hom. 20×
λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig hom. 15×
μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen hom. 15×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk hom. 44×
τὼ ὄσσε die beiden Augen hom. 56×
ἡ παρειά Wange, Kiefer hom. 20×
προτέρωσε vorwärts
ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig hom. 10×

13× ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut hom. 21×
ἄημι wehen, blasen hom. 12×
ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei hom. 28×
ἡ εἰρεσίη das Rudern hom. 3×
ἔκτοθι außerhalb, fern von hom. 2×
ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben hom. 21×
ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig hom. 26×
μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien hom. 63×
τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall hom. 2×
πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer hom. 21×

12× ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit hom. 1×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden hom. 8×
ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos hom. 12×
ἄπωθεν von ferne; fern von
ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein hom. 7×
ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein hom. 12×
γηγενής, ές erdentsprossen
γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh hom. 7×
γλυκερός, ά, όν = γλυκύς hom. 21×
ἔκφημι aussprechen, äußern hom. 2×
ἡ ἐννεσίη Eingebung, Rat, Befehl, Plan hom. 1×
εὐμενέω freundlich sein
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θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig hom. 16×
ἴσκω gleichen; vergleichen; nachhomerisch sprechen, sagen hom. 5×
ἴσχω (zurück-, fest-) halten hom. 36×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen hom. 6×
μετόπισθεν dahinter, danach hom. 28×
ἡ νειός Neubruch, Brachland hom. 7×
παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken hom. 26×
περιώσιος, ον übermäßig, zahllos hom. 2×
τηλόθι fern hom. 9×
ὑπότροπος, ον zurückkehrend, heimkehrend hom. 5×
ὑψόθι hoch, in der Höhe hom. 3×

11× ἀπηλεγέως geradeheraus, rücksichtslos hom. 2×
δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten hom. 21×
ἑξείης der Reihe nach, nacheinander hom. 23×
ἐξερέω 1. laut sagen, verkünden 2. befragen hom. 6×
ἐπιπρό vorwärts, weiter
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit hom. 13×
ἡ σκοπιά Warte, Umschau hom. 13×
σφωΐτερος, α, ον euer beider; später = σφέτερος sein, ihr hom. 1×
τῆμος darauf, dann hom. 8×
ὑπέκ von unter heraus, fort von hom. 5×
χατέω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben hom. 6×

10× ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen hom. 5×
αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten hom. 22×
ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen hom. 1×
ἄντομαι begegnen; anbeten hom. 8×
ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh hom. 21×
ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich hom. 20×
εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen hom. 4×
ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause hom. 4×
ὁ ζέφυρος Westwind
ἡ ἠϊών Ufer, Küste hom. 12×
καθύπερθε hinab, darüber hom. 23×
κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet hom. 18×
μητιάω überlegen, planen hom. 11×
παρασχεδόν neben, nahe bei
παροίτερος, η, ον zuerst, vorderer hom. 2×
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge hom. 4×
ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze hom. 9×
ἡ συνθεσία Abmachung, Vertrag hom. 2×
τηλοῦ fern, weit hom. 10×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = hom. 13×

9× ἀγανός, ή, όν freundlich, mild hom. 16×
ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit hom. 7×
ἀθερίζω geringachten, verschmähen hom. 3×
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ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste hom. 4×
ἀντικρύ gegenüber; geradeaus hom. 29×
ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) hom. 19×
ἡ αὔρα Brise, Hauch hom. 1×
ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut hom. 12×
εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwirbeln hom. 31×
ἡ ἐλάτη Fichte hom. 6×
ὁ ἐνναέτης Einwohner
ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten hom. 11×
ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen hom. 52×
ἐρεείνω befragen hom. 18×
ἐρημαῖος, α, ον = ἐρῆμος
εὐνάω einschläfern, niederlegen hom. 12×
ἡ ἐφημοσύνη Auftrag, Geheiß hom. 3×
ἡ ἠνορέα Mannhaftigkeit, Tapferkeit hom. 6×
θαμά oft, häufig hom. 9×
ἡ θυηλή Opfer (stück) hom. 1×
θυμηδής, ές gefällig, erfreulich hom. 1×
τὸ θύος (Brand-) Opfer hom. 3×
τὸ κάρτος Kraft, Gewalt hom. 13×
καταυτόθι auf der Stelle
λαιός, ά, όν links
λελίημαι eilen, streben hom. 4×
λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen hom. 13×
ἡ λοιβή = σπονδή hom. 4×
ἡ μαντοσύνη Seherkunst, Weissagekunst hom. 4×
νειόθεν von Grund auf, aus tiefstem Herzen hom. 1×
νειόθι tief unten hom. 1×
νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum hom. 31×
τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk hom. 11×
ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch
ὁ οἶτος Geschick, Unglück hom. 11×
οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich hom. 14×
οὐρανόθεν vom Himmel
πασσυδίῃ mit aller Eile hom. 5×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach hom. 23×
ῥίμφα leicht, schnell hom. 20×
τόθι dort hom. 1×
ὑψοῦ oben, in der Höhe hom. 9×
ἡ φόρμιγξ Leier hom. 21×

8× ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen hom. 19×
ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst, abscheulich hom. 10×
ἄμοτον unersättlich, unaufhörlich hom. 9×
ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen hom. 15×
ἀμφινέμομαι umwohnen, ringsum bewohnen hom. 10×
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ἄνδιχα getrennt, fern von hom. 5×
ἀπρόφατος, ον unabwendbar, unweigerlich
(ἀ)ἄσχετος, ον unwiderstehlich hom. 8×
αὐτοσχεδόν 1. nahe; 2. alsbald, sogleich hom. 8×
ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen hom. 3×
ἡ γενέθλη Nachkommenschaft, Nachwuchs, Familie hom. 5×
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide hom. 3×
εἰσέτι immer noch
εἰσόκε bis
ἔντοσθε von innen; innerhalb hom. 24×
ἐπιανδάνω, ἐφανδάνω gefallen hom. 9×
ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι hom. 14×
καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit hom. 19×
λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend hom. 5×
μειδ(ι)άω lächeln hom. 18×
μέλπω spielen, singen, besingen hom. 5×
μετακιάθω nachfolgen, nachgehen; besuchen hom. 6×
μύχιος, ον zuinnerst, im Winkel
ναυτίλλομαι segeln, zur See fahren hom. 2×
ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen hom. 4×
νωλεμής, ές ruhelos, unablässig hom. 17×
πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang hom. 12×
παραβλήδην antwortend, mit einem Seitenhieb, anspielend hom. 1×
παρηγορέω anreden, raten, trösten
πετάννυμι ausbreiten, öffnen hom. 16×
πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn hom. 27×
πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nachdenken hom. 5×
ποτάομαι = πέτομαι hom. 4×
ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant hom. 36×
ἡ φηγός Esseiche hom. 8×
χαμάδις zu Boden, zur Erde hom. 14×
ἡ ψάμαθος Sand hom. 20×

7× ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel hom. 8×
ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich hom. 13×
ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos hom. 10×
ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός hom. 30×
ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen hom. 7×
ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig hom. 12×
ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln hom. 5×
ἀμοιβηδίς, ἀμοιβαδίς, ἀμοιβαδόν abwechselnd, im Wechsel hom. 2×
ἀναείρω hochheben hom. 7×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen hom. 8×
ἄνευθε ohne; fern von hom. 25×
ἀνορούω aufspringen, emporfahren hom. 18×
ἀπόπροθι weit entfernt hom. 6×
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τὸ ἄροτρον Pflug hom. 4×
ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten hom. 8×
βιάω = βιάζω hom. 12×
γνάμπτω biegen, beugen
δηριάομαι streiten hom. 7×
δινεύω kreisen, umherirren hom. 7×
ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen hom. 13×
ἐγγύθι in der Nähe hom. 12×
εἰσαφικάνω ankommen hom. 3×
εἰσδέρκομαι anblicken, erblicken hom. 3×
ἐξαῦτις noch einmal, wieder hom. 14×
ἐπιπέλομαι sich nähern; umlaufen hom. 4×
ἐπίρροθος, ον helfend, beistehend hom. 2×
ἐπισχεδόν nahe
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen hom. 13×
ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) hom. 6×
ἦρι in der Frühe hom. 3×
ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan hom. 20×
ἰθύνω gerade richten, steuern hom. 25×
ἵλημι sich erbarmen, gnädig sein hom. 2×
κέλλω bewegen, antreiben hom. 7×
κικλήσκω = καλέω hom. 14×
κίνυμαι sich bewegen hom. 6×
κλάζω schreien; rauschen, klappern hom. 17×
ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank hom. 33×
κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen hom. 4×
κύντερος, α, ον hündischer, schamloser hom. 5×
τὸ μέθυ Wein hom. 17×
ἡ μενοινή Begehren, Verlangen
μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter hom. 16×
μεταχρόνιος, η, ον ~ μετέωρος
νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- hom. 7×
ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche, Bahn
ὁμαδέω lärmen, schreien hom. 5×
ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος hom. 11×
ἡ ὀφρῦς Braue hom. 19×
παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren hom. 1×
ἡ παρηΐς Wange, Kiefer
παῦρος, ον wenig, klein, kurz hom. 21×
πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen hom. 23×
πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören hom. 23×
πορσαίνω besorgen; warten, pflegen hom. 1×
πορσύνω vorbereiten, zubereiten hom. 2×
προσεννέπω anreden
τὰ πρυμνήσια Hecktaue hom. 13×
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ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit hom. 6×
ἡ σπιλάς Klippe, Felsen hom. 3×
ὁ στίβος Pfad; Spur
στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll hom. 11×
τοὔνεκα deswegen hom. 24×
τρίτατος, η, ον = τρίτος hom. 12×
ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt hom. 11×
ὕψι hoch, in der Höhe hom. 9×
φέρβω nähren, füttern
τὸ φύλλον Blatt hom. 20×
χαλέπτω bedrücken, bedrängen; reizen hom. 2×
χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch hom. 5×

6× ἀάω betören, verwirren; verletzen hom. 19×
ἀγχόθι nahe hom. 4×
ἅδην, ἄδην genug hom. 4×
ἀζαλέος, η, ον dürr, trocken hom. 4×
ἀλεγύνω besorgen, bereiten hom. 5×
ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter hom. 11×
ἄλλυδις anderswohin hom. 13×
ἄμμιγα gemischt, durcheinander
ἀμφαδόν öffentlich, unverhohlen hom. 7×
ἀναπνέω Atem holen, einatmen hom. 14×
ἀνασχεθεῖν = ἀνασχεῖν hom. 4×
ἀντάω begegnen, treffen hom. 11×
ἀντιπέρηθεν von der gegenüberliegenden Küste
ἀνώϊστος, ον unerwartet, unvermutet hom. 1×
ἡ αὐτοκασιγνήτη eigene Schwester hom. 1×
ἡ ἀ(μ)φασία Sprachlosigkeit hom. 2×
ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten
ἄφνω plötzlich
τὸ βένθος Tiefe hom. 11×
ἡ βολή Wurf; Wunde hom. 3×
βρέμω brausen, rauschen; toben hom. 3×
τὸ γάλα Milch hom. 7×
ὁ γόμφος Pflock, Nagel hom. 1×
γουνάζομαι anflehen hom. 6×
δέμω erbauen hom. 10×
δηναιός, ή, όν lange dauernd, unvergänglich, uralt hom. 1×
διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich hom. 9×
δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich hom. 13×
ἡ δύη Unglück, Schmerz hom. 4×
δυσάμμορος, ον ganz unglücklich hom. 4×
εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich hom. 16×
ἐννύχιος, α, ον nächtlich, in der Nacht hom. 3×
ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel hom. 8×
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τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung hom. 32×
ἐξαλέομαι entkommen
ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen hom. 29×
ἐπικέλλω landen, auf Land auflaufen hom. 3×
ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren hom. 3×
ἐπιπροίημι aussenden, losschicken hom. 5×
ἐπιρρώομαι niederwallen; sich rühren, wallen hom. 2×
ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen hom. 43×
ἐπίσχω = ἐπέχω hom. 4×
ἔραζε zu Boden hom. 9×
ἐρέσσω rudern hom. 4×
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen,

traurig umhergehen
hom. 13×

ἑρσήεις, εσσα, εν tauig, betaut hom. 3×
εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen hom. 6×
εὐχετάομαι = εὔχομαι hom. 18×
ἐφέπω handhaben, bearbeiten hom. 1×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen hom. 22×
ἠερέθομαι aufhängen, in der Luft hängen hom. 3×
ἠέριος, η, ον I. im Morgengrauen, früh II. in der Luft, luftig hom. 4×
ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig hom. 9×
ἠμέν = καί hom. 55×
τὸ θάμβος das Staunen hom. 6×
τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung hom. 3×
ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken hom. 13×
ἡ ἰότης Wille, Wunsch hom. 12×
τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck hom. 7×
ὁ καπνός Rauch hom. 19×
κεδάννυμι = σκεδάννυμι hom. 11×
ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe hom. 4×
κραιπνός, ή, όν rasch, reißend hom. 20×
ὁ κριός Widder hom. 2×
ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund
λιαρός, ή, όν lau, sanft, angenehm hom. 8×
λιλαίομαι heftig begehren, verlangen hom. 24×
ἡ λιτή Bitte, Gebet hom. 2×
λυγαῖος, η, ον schattig, finster, schwarz
μάρπτω fassen, ergreifen hom. 12×
μεταφωνέω unter jem. sprechen hom. 8×
ὁ νέκυς Leiche, Toter hom. 78×
ξυνός, ή, όν = κοινός hom. 3×
ὁ οἶμος (οἷμος) Weg, Pfad hom. 1×
οἰόθι allein
ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen hom. 29×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht hom. 6×
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ἡ παλάμη Hand (fläche) hom. 22×
παλίσσυτος, ον zurückeilend
πάμπρωτος, η, ον der, die, das Allererste hom. 9×
πάντοθεν von, auf allen Seiten hom. 9×
περιηγής, ές gekrümmt, gebogen, rund
πίσυνος, ον vertrauend auf hom. 7×
ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος hom. 17×
ποθι irgendwo, irgendwie hom. 21×
προσπτύσσω umarmen; begrüßen hom. 6×
ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang hom. 16×
σπέρχω stürmen, eilen, fahren hom. 11×
τὸ στέρνον Brust; Herz hom. 19×
στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten hom. 16×
τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen hom. 9×
τέλλω vollenden, vollziehen; aufgehen
τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart hom. 10×
τίπτε = τί ποτε hom. 43×
τόθεν darauf, danach
τὸ φᾶρος Tuch, Mantel hom. 29×
ἡ φυή Wuchs, Gestalt hom. 10×
χρίμπτω nahebringen hom. 1×

5× ἀδευκής, ές grausam, unlieblich, bitter hom. 3×
ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren hom. 9×
ὁ ἀήτης das Wehen, Wind hom. 2×
ἀθλεύω wetteifern, sich mühen hom. 4×
ἡ αἶα = ἡ γαῖα hom. 28×
αἰζηός, όν jung, rüstig hom. 18×
αἰπεινός, ή, όν hoch, steil hom. 14×
ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt hom. 3×
ἄλ(λ)ηκτος, ον unablässig hom. 5×
ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade hom. 6×
ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung hom. 3×
ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen hom. 24×
ἀμφιπένομαι sich kümmern, sorgen um hom. 8×
ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern hom. 41×
ἀνεγείρω aufwecken hom. 6×
ἡ ἀπήνη Wagen hom. 15×
ἀποπλάζω verschlagen; pass. verschlagen werden, abirren hom. 7×
ἀπόπροθε von weitem; weit weg hom. 8×
ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten hom. 16×
ἀρόω pflügen, säen hom. 2×
ἀτίζω verunehren, nicht respektieren hom. 1×
ἄτλητος, ον unerträglich hom. 2×
αὐτῆμαρ am selben Tag hom. 3×
ἀφύσσω schöpfen hom. 17×
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ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle hom. 1×
δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen hom. 24×
τὰ δήνεα Pläne, Künste, Gedanken, Beschlüsse, Ränke hom. 3×
διατμήγω durchschneiden, trennen hom. 11×
ἑδριάω hinsetzen, sich setzen lassen hom. 6×
ἡ ἔθειρα Haar hom. 5×
ἡ εἱαμενή Flussau, Wiese hom. 2×
ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig hom. 12×
ἔμπαλιν rückwärts, zurück
ἐνναίω darin wohnen, bewohnen
ἐξανύω vollenden hom. 3×
ἐξέτι seit hom. 1×
ἔξοχος, ον hervorragend hom. 36×
ἐπάκτιος, ον an der Küste, am Strand
ἐπαυρέω berühren; med. Anteil erhalten, genießen
ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen hom. 1×
ἐπισχερώ der Reihe nach (?) am Strand (?) hom. 3×
ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken hom. 9×
ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen hom. 40×
ἐρεμνός, ή, όν schwarz, finster hom. 5×
ὁ ἐρέτης Ruderer hom. 8×
ἐρεύγομαι aufstoßen, ausbrechen, ausspeien, brüllen hom. 8×
τὸ ἔρευθος Röte
ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich hom. 9×
εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar (?)
ἡ εὐναίη Ankerstein
εὐτρόχαλος, ον gut laufend, geschwind
ἐϋφρονέων verständig; wohlwollend
ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei hom. 12×
ἐφύπερθε darüber hom. 8×
ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle hom. 9×
ἠχήεις, εσσα, εν klingend, dröhnend hom. 2×
ἠῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich hom. 1×
θαρσύνω ermutigen hom. 13×
ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel hom. 1×
θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt hom. 10×
θυώδης, ες duftend hom. 3×
κηκίω hervorquellen, hervorsprudeln hom. 1×
κινύρομαι jammern, klagen
κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, ver­

schließen
hom. 2×

τὸ κολεόν Schwertscheide hom. 11×
ἡ κολώνη Hügel hom. 3×
ἡ κονίη Staub, Asche
κορέννυμι sättigen hom. 21×
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κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen hom. 26×
κοτέω zürnen hom. 21×
κουρότερος, α, ον jünger hom. 2×
κυδαίνω ehren, rühmen hom. 10×
λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind hom. 10×
λαρός, όν süß, angenehm, wohlschmeckend, -duftend, lieblich hom. 5×
λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von hom. 1×
μαιμάω stürmisch begehren, eifern; dahinstürmen hom. 6×
μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend hom. 3×
μαντόσυνος, η, ον prophetisch
μεγαίρω verargen, grollen hom. 8×
μεταμώνιος, ον nichtig, eitel hom. 6×
μετεῖπον unter, zu jem. sprechen hom. 65×
ἡ μίτρα Band, Gürtel hom. 4×
ἡ μολπή Gesang hom. 9×
ὁ μυχός Winkel, das Innere hom. 19×
νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster hom. 15×
νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen hom. 10×
οἰόθεν allein, für sich hom. 2×
ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall hom. 13×
ὁ οὐδός Schwelle, Eingang hom. 45×
ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω hom. 30×
ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren hom. 5×
παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch hom. 17×
παρακλίνω zur Seite beugen, abbiegen; med. sich danebenlegen hom. 3×
παρᾶσσον = παραυτίκα
πατέομαι kosten, essen, zehren hom. 15×
ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube hom. 2×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil hom. 19×
οἱ περικτίονες Nachbarn, Umwohner hom. 5×
περιμήκης, ες sehr groß hom. 8×
ὁ περιναιέτης Umwohner, Nachbar hom. 1×
πεύθομαι = πυνθάνομαι hom. 16×
πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären hom. 20×
πλήθω voll sein hom. 7×
ὁ πλόκαμος Locke hom. 1×
πολυλήιος, ον reich an Saaten, Getreiden
ἡ προμολή Schwelle; Ausgang; Vorhof, Vorplatz
τὸ πῶϋ Herde hom. 11×
ἡ ῥίζα Wurzel hom. 8×
τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule hom. 6×
σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch hom. 4×
ὁ στάχυς Ähre hom. 1×
στυφ(ε)λός, (ή,) όν fest, derb; hart, streng
σώω = σῴζω hom. 2×
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τὸ τάρβος Furcht, Angst hom. 6×
ταρχύω bestatten hom. 3×
τιμωρός, όν rächend, helfend
ὁ τοῖχος Mauer, Wand hom. 17×
ὁ τρίπους Dreifuß hom. 29×
ἡ ὑποθημοσύνη Anweisung hom. 2×
ἡ ὑποσχεσίη = ὑπόσχεσις Versprechen hom. 1×
ὑψόθεν von oben, oben hom. 8×
ἡ χαίτη Mähne, Haar hom. 17×

4× ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend hom. 9×
ἡ ἀγυιά Straße hom. 11×
ὁ ἀδάμας Stahl; Diamant
ἀδμής ungebunden, ungezwungen hom. 3×
ἀθέσφατος, ον unaussprechlich; grässlich hom. 8×
ἡ αἴγειρος Schwarzpappel hom. 8×
αἰγλήεις, εσσα, εν strahlend, glanzvoll hom. 3×
ἡ ἄκρις Berg-, Hügelspitze hom. 4×
τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung
ἀμφάδιος, (α,) ον offenbar, kundbar hom. 4×
ἀναθρῴσκω aufspringen hom. 1×
ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen hom. 23×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen
ἀντιβίην gegenüber, angesichts hom. 3×
ἡ ἄνυσις Vollendung hom. 2×
ὁ ἀοσσητήρ Helfer, Beistand hom. 5×
ἀπείριτος, ον = ἀπειρέσιος grenzenlos, unendlich hom. 1×
ἀπερύκω abhalten, zurückhalten hom. 6×
ἀρείων, ον besser hom. 17×
ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten hom. 14×
ἀσπαστός, ή, όν willkommen hom. 7×
ἀτέμβω schädigen, verkürzen, berauben, verwirren, täuschen, med.

tadeln, sich beschweren
hom. 8×

ἡ αὖλις Zelt; Stall; Ruhestätte; Beiwacht hom. 2×
αὐσταλέος, η, ον trocken, dürr; schmutzig
ἀφάσσω fühlen, tasten
ἡ ἀφραδίη Unverstand, Torheit hom. 10×
ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis hom. 10×
ἄψορρος, ον rückwärts, zurück hom. 12×
βαρύθω beschwert, belastet sein hom. 1×
βέλτερος, α, ον = βελτίων hom. 8×
βριαρός, ά, όν stark hom. 7×
ἡ βῶλαξ Erdklumpen, Scholle
γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen hom. 4×
ὁ γνωτός Verwandter, Bruder hom. 7×
τὸ δένδρεον = δένδρον hom. 15×
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δήω werde finden, antreffen hom. 9×
διάνδιχα entfernt, nach beiden Seiten hom. 4×
δινέω herumdrehen, herumwirbeln hom. 8×
ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche hom. 17×
ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen hom. 7×
ἡ εἰλαπίνη Festschmaus hom. 5×
εἰσακούω hören auf, gehorchen
εἰσαναβαίνω hinaufgehen, betreten hom. 13×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern hom. 3×
εἰσνοέω bemerken hom. 4×
ἕκηλος, ον ruhig, friedlich hom. 19×
ἔκποθεν irgendwoher
ἐκσῴζω retten, bewahren hom. 2×
ἐλεαίρω = ἐλεέω hom. 25×
τὸ ἕλκος Wunde hom. 23×
ἐλύω wälzen; wickeln, bedecken hom. 3×
ἐναρίθμ(ι)ος, ον gezählt unter, vollzählig hom. 2×
ἡ ἐνιπή Anrede, Schelte, Vorwurf, Drohung hom. 6×
ἐνωπαδίς von Angesicht, leibhaftig
ἐξανέρχομαι hervorkommen; zurückkehren
ἐξότε = ἐξ οὗ
ἐπαρτής, ές bereit, fertig, gerüstet hom. 3×
ἐπήβολος, ον innehabend, teilhaftig, mächtig hom. 1×
ἐπηρεφής, ές überhängend, bedeckend, steil hom. 3×
ἐπήτριμος, ον dicht an dicht, häufig, gedrängt, scharenweise hom. 3×
ἐπιβρίθω wuchtig anfallen hom. 5×
ὁ ἐπιίστωρ Mitwisser hom. 1×
ἐπισμυγερός, ή, όν unheilvoll, traurig hom. 2×
ἐπισπέρχω antreiben, beschleunigen hom. 3×
ἐπιφραδέως weise, klug, sorgfältig
ἐπιχράω anfallen, angreifen; bedrängen hom. 3×
ὁ ἐργατίνης Arbeiter
ἐρεύθω rot färben hom. 1×
ἐριδαίνω streiten, zanken, wetteifern hom. 8×
ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz hom. 11×
ἐτώσιος, ον nichtig, nutzlos hom. 9×
εὐδιάω ruhig, still sein; ruhiges Wetter genießen
εὔξε(ι)νος, ον gastlich
ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten hom. 11×
ἑψιάομαι scherzen, spielen hom. 2×
ζαχρηής, ές heftig anstürmend, leidenschaftlich, ungestüm, wütend hom. 4×
ζέω sieden, kochen hom. 4×
ἠγάθεος, η, ον hochheilig hom. 11×
ἤλιθα hinlänglich, hinreichend; über die Maßen, gar sehr hom. 5×
ἠριγενής = ἠριγένεια
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ἡ θυηπολία Opfer, Ritus
ἰαχέω schreien, lärmen hom. 4×
ὁ ἱδρώς Schweiß hom. 7×
ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen hom. 6×
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche hom. 21×
ἱμερόεις, εσσα, εν lieblich, sehnsuchtsweckend hom. 10×
ἰσχάν(ά)ω zurückhalten; begehren, verlangen hom. 11×
ἡ ἰωή Schall, Brausen, Pfeifen, Stimme, Schrei, Getöse hom. 5×
ἡ καλύπτρα Schleier, Kopftuch hom. 3×
καταφθίνω hinschwinden, vergehen hom. 6×
κεάζω spalten, zerteilen, zerschmettern hom. 10×
ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei hom. 8×
κοιρανέω herrschen hom. 12×
ὁ κυβερνητήρ = κυβερνήτης hom. 1×
κυδιάω sich freuen an, triumphieren, stolz sein auf hom. 4×
κυνέω küssen hom. 21×
λεπταλέος, α, ον fein, zart hom. 1×
ληϊάς erbeutet, gefangen hom. 1×
ἡ λιγνύς (dicker) Qualm, Flugasche, Rauch (mit Feuer darin)
λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt hom. 19×
λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste
λοξός, ή, όν schräg, quer
λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen hom. 11×
ὁ μαζός Brust hom. 17×
μαίομαι durchforschen, trachten, streben, suchen hom. 3×
μαστεύω suchen
τὰ μείλια Versöhnungsgaben hom. 2×
μείρομαι Anteil erhalten, Anteil nehmen hom. 4×
ἡ μέλισσα Biene hom. 3×
μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen hom. 13×
μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm hom. 15×
μέσφα bis hom. 1×
μεταυδάω zu jem. sprechen hom. 25×
ἡ μήνη Mond hom. 2×
μητίομαι ersinnen, ausdenken hom. 7×
ἡ μητρυιά Stiefmutter hom. 3×
ἡ μνῆστις Erinnerung, Gedächtnis hom. 1×
νῆϊς unkundig hom. 2×
νυκτιπόλος, ον nachtwandelnd
νύχιος, α, ον nächtlich
νωμάω verteilen, handhaben; beobachten hom. 25×
ξεστός, ή, όν geglättet, poliert hom. 21×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück hom. 25×
ὁμιλαδόν in Gruppen, Mengen, zusammen mit hom. 3×
ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein hom. 14×
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ὀπιπεύω betrachten, beobachten hom. 3×
ἡ ὀπωπή Anblick; das Sehen, Gesicht hom. 4×
ὀροθύνω aufmuntern, erregen, antreiben hom. 7×
ὀτλέ(υ)ω leiden, ertragen
ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter hom. 28×
παραμετρέω messen, vergleichen
παράφημι bereden, raten, überreden, betrügen hom. 6×
ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit
ἡ πέλεια Taube hom. 9×
πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend hom. 1×
ἡ πεύκη Fichte, Föhre hom. 2×
πήχυιος, α, ον eine Elle lang
πίσυρες = τέτταρες hom. 6×
ἡ πόα Gras, Rasen hom. 5×
πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln hom. 2×
ὁ πρόδομος Vorhalle, Diele hom. 8×
ὁ πρόμος Führer, Fürst hom. 8×
προτιμυθέομαι anreden hom. 1×
προτιόσσομαι auf etw. sehen, vorhersehen hom. 5×
προφερής, ές hervorragend hom. 4×
προχέω ausgießen, hervorgießen hom. 4×
ἡ πυγμαχία Boxkampf, Faustkampf hom. 2×
ῥίγιον kälter, schlimmer hom. 6×
ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen hom. 2×
ἡ σεληναίη = σελήνη
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern hom. 16×
ὁ σόλος Metallklumpen, Wurfscheibe hom. 3×
ἡ στεροπή Blitz hom. 7×
τὸ στύπος Stock, Stamm
σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten hom. 27×
τέτμον erreichen, treffen hom. 9×
τίη = τί warum? hom. 5×
ἡ τρόπις Schiffskiel hom. 7×
ὁ υἱωνός Enkel hom. 4×
ὑπεύδιος, ον unter klarem Himmel, ruhig
ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor hom. 13×
φαιδρύνω reinigen; erfreuen
φαρμάσσω heilen, vergiften, bezaubern hom. 1×
φατίζω sagen, nennen, sprechen von
ἡ φθογγή = φθόγγος hom. 4×
φορβάς weidend
φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern hom. 8×
φυσιάω atmen, schnaufen, schnarchen hom. 2×
ἡ φωριαμός Kiste, Trage, Kasten hom. 2×
χερείων = χείρων hom. 14×
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χραισμέω abwehren; nützen, helfen hom. 19×
τὸ χύτλον Gussopfer

3× τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung
ὁ ἀγοστός Hand, Handfläche; Arm hom. 5×
ἀγχίαλος, ον nah am Meer hom. 2×
ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe hom. 17×
ἀέκητι gegen den Willen hom. 16×
ἀερτάζω = ἀείρω
ὁ ἀ(ι)ετός Adler hom. 16×
αἰθαλόεις, εσσα, εν rußig, schwarz hom. 4×
αἱμύλιος, ον raffiniert, gerissen hom. 1×
ἡ ἄκανθα Stachel, Distel hom. 1×
ἡ ἀκηδ(ε)ία Nachlässigkeit; Erschöpfung
ὁ ἄκμων Amboss hom. 4×
ἀκράαντος, ον = ἄκραντος unvollendet, nutzlos hom. 3×
ἀκραής, ές stark wehend hom. 3×
ὁ ἀκρεμών Ast, Zweig
ἅλαδε in das Meer
ἀλάλημαι = ἀλάομαι hom. 15×
ἄλαλκε abwehren, fernhalten hom. 13×
ἀλεγίζω sich kümmern um hom. 6×
ἁλιμυρής, ές vom Meer bespült
ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich hom. 42×
ἁλιόω vergeblich machen, vereiteln hom. 3×
ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl hom. 10×
ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland; Tenne hom. 18×
ἡ ἀμαρυγή das Funkeln, Glänzen
ἡ ἀμβολίη = ἀναβολή Aufschub, Verzögerung
ἀμηχανάω hilflos, ratlos sein
ἡ ἀμπλακία Fehler, Verfehlung
ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken hom. 26×
ἀμφιλαφής, ές dick, riesig, gewaltig
ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich hom. 6×
ἀνασταχύω wie Getreidehalme aufsprießen
ἄνεῳ schweigend, stumm hom. 8×
ἀνιάζω verdrießlich, überdrüssig sein hom. 7×
ἄντην entgegen, gegenüber hom. 20×
ἀντιπέρα gegenüber
ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich hom. 10×
ἀπολήγω aufhören, ablassen hom. 12×
ἀπονόσφι fern; fern von hom. 8×
ἀποπρολείπω zurücklassen
ἀποτηλοῦ weit ab, fern hom. 1×
ἀργεστής der Aufheller hom. 2×
ἀργύφεος, η, ον blendend, weiß hom. 3×
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ἀρίδηλος, ον hell, klar, offensichtlich
ὁ ἀρνειός Widder hom. 12×
ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter hom. 2×
ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich hom. 10×
τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung hom. 3×
ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht hom. 4×
ἀτειρής, ές unbeugsam, hart, ausdauernd, fest hom. 13×
ἡ ἀτροπία Unbeugsamkeit, Grausamkeit
αὐγάζω klar erkennen, sehen; bestrahlen, scheinen auf hom. 1×
τὸ αὔλιον Bauernhaus, Stall
ἀφαυρός, ή, όν unscheinbar, schwächlich hom. 5×
τὸ ἄφλαστον gebogenes Schiffshinterteil hom. 1×
ἀφραδής, ές unverständig, sinnlos hom. 7×
ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich
ἄχρι bis; solange wie hom. 4×
βαρέω beschweren, niederdrücken hom. 2×
ὁ βόθρος Grube, Loch hom. 7×
βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten, beschwe­

ren
hom. 13×

βρυχάομαι brüllen, heulen, tosen hom. 5×
ὁ βυθός Tiefe
γεραρός, ή, όν majestätisch, stattlich; alt hom. 2×
ἡ γῆρυς Sprache, Laut hom. 1×
γνύξ auf die Knie; mit gebogenem Knie hom. 6×
γουνόομαι anflehen hom. 10×
ὁ γύης I. Pflugbaum II. Ackerland, Saatfeld
ἡ δαημοσύνη Fertigkeit
δαήμων, ον kundig, erfahren hom. 5×
δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen hom. 18×
ὁ δαλός Feuerbrand hom. 4×
δεδοκημένος, η, ον beobachtend, bewachend hom. 1×
διακριδόν einzeln, separat, abgesondert; genau; weitaus hom. 2×
διαυγής, ές durchsichtig; strahlend
διαφράζω genau zeigen hom. 4×
διερός, ά, όν frisch, lebendig; nachhom.feucht, flüssig hom. 2×
ἡ δικλίς Doppeltür hom. 3×
δοκεύω nachstellen, auflauern; beobachten hom. 4×
ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte hom. 3×
δονέω schwingen, schütteln, erschüttern; in Aufruhr bringen, vor

sich herjagen
hom. 3×

δουπέω krachen, fallen, niederstürzen hom. 23×
δυσμενέων feindlich hom. 3×
ὁ ἑανός Gewand hom. 5×
ἔβραχον krachen, schreien hom. 12×
ἡ ἐγχείη = ἔγχος hom. 23×
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εἶθαρ sofort, sogleich hom. 9×
εἰλύω winden, umwinden, umhüllen hom. 10×
εἰσανέχω sich erheben, sich erstrecken
εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen hom. 10×
ἕκαθεν (von) fern hom. 4×
ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich hom. 25×
ἐκπρομολεῖν hervorkommen
ἡ ἐλαία Olive hom. 13×
ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden hom. 16×
ἐμβασιλεύω darin König sein, herrschen hom. 2×
ἐμπλήσσω hineinschlagen, attackieren; hineinstürzen hom. 3×
ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig hom. 1×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an
ἐνίστημι hineinstellen, einführen
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben hom. 8×
ἐξαποβαίνω aussteigen hom. 1×
ἐξέρομαι sich erkundigen, befragen hom. 13×
ἐπαείρω = ἐπαίρω hom. 3×
ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen hom. 11×
ὁ ἐπαρωγός Helfer hom. 1×
ἐπασσύτερος, η, ον dichtgedrängt, einer nach dem anderen, aufeinanderfolgend hom. 7×
ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren hom. 2×
ἐπήορος, ον sich erhebend, erhoben
ἐπιβρομέω darauf, darüber dröhnen, rauschen
ἐπιθύω I. (ῑ) sich stürzen auf; heftig begehren II. (ῐ) danach opfern hom. 2×
ἐπικλύω zuhören hom. 2×
ἐπικρατής, ές überlegen; mächtig, kräftig hom. 3×
ἐπικτυπέω darauf schlagen, stampfen; dazu lärmen
ἐπικύρω begegnen, finden, antreffen
ἐπιλλίζω zublinzeln, verspotten hom. 1×
ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersuchen hom. 16×
ὁ ἐπίουρος Hüter, Wächter hom. 3×
ἐπισταδόν hinzutretend, dabei stehend; nacheinander hom. 4×
ἐπιχθόνιος, ον irdisch hom. 14×
ἔργνυμι = εἴργω hom. 6×
ἡ ἐρίπνη Felssturz, Klippe, Schlucht
τὸ ἔρνος Schössling, Zweig hom. 5×
ἐρυθαίνω erröten lassen, rot färben hom. 2×
ἐτήσιος, ον jährlich, ein Jahr dauernd
εὐπηγής, ές gut gebaut, stabil hom. 1×
ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis hom. 12×
ζώννυμι gürten hom. 10×
ἠβαιός, ά, όν klein gering (= βαιός) hom. 10×
ἠμάτιος, η, ον bei Tag hom. 4×
ἡ ἡρῶσσα Heroin, Heldin
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θεόθεν von Gott, von den Göttern
θεουδής, ές gottesfürchtig, fromm hom. 6×
θην wirklich, wahrhaftig hom. 16×
ὁ θρόος Geräusch hom. 1×
ἰάλλω werfen, schleudern; schicken hom. 20×
ἱζάνω setzen; sitzen hom. 3×
τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbalken, Ver­

deck; Sitzreihen
hom. 11×

ἱλάομαι versöhnen, gnädig stimmen hom. 3×
ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch hom. 1×
ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren hom. 6×
ἱμερτός, ή, όν erwünscht, lieb, begehrt hom. 1×
ἰνδάλλομαι scheinen, erscheinen; gleichen hom. 4×
ἡ ἰξύς Taille, Hüfte, Weichen hom. 2×
ἡ ἰοδόκη Köcher
ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan hom. 22×
ὁ ἴουλος Milchbart, erster Bartwuchs hom. 1×
καγχαλάω laut lachen, aufjauchzen, jubeln hom. 5×
ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) hom. 1×
ὁ κάπριος = κάπρος Eber hom. 3×
καρτύνω stärken hom. 3×
καταναίω ansiedeln
κατερυκάνω zurückhalten hom. 20×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf hom. 3×
κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen hom. 1×
ὁ κεμάς zweijähriger Hirsch hom. 1×
ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle hom. 2×
ὁ κηδεμών Hüter, Wächter hom. 2×
ἡ κηδοσύνη = τὸ κῆδος
κλονέω in die Flucht jagen, drängen hom. 20×
ὁ κνημός Bergwald, Waldtal hom. 7×
κνώσσω schlafen, schlummern hom. 1×
ἡ κομιδή Pflege hom. 8×
ὁ (ἡ) κότινος wilder Ölbaum
κουρίζω jung sein hom. 1×
κρούω schlagen, klatschen
τὸ κτέανον = κτῆμα
τὸ κτέρας Habe, Besitz, pl. Leichenfeier, Bestattung hom. 5×
τὰ κτέρεα Grabgaben, Bestattungsfeier hom. 2×
κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen hom. 22×
τὸ κῶμα tiefer Schlaf hom. 2×
λάζομαι = λαμβάνω hom. 13×
ὁ λαιμός Kehle, Schlund hom. 5×
τὸ λαῖτμα Schlund, Tiefe hom. 9×
λάξ mit der Ferse hom. 8×
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λάσιος, α, ον behaart, bewachsen hom. 5×
λείβω ausgießen, vergießen hom. 22×
λέχρις schräg, quer
ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh hom. 12×
λίγα laut hom. 4×
τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen hom. 8×
ἡ λισσάς glatter, schroffer Fels, Klippe
λώϊον besser, vorteilhafter hom. 5×
ἡ μαργοσύνη Tollheit, Tollust
ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel hom. 1×
μείλιχος, ον mild, sanft hom. 5×
μελαίνω schwärzen, schwarz färben hom. 2×
τὸ μελέδημα Sorge, Kummer hom. 5×
μεμόρηται = εἵμαρται
μεταλήγω ablassen von, aufhören mit hom. 3×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen hom. 11×
μηκύνω verlängern, lange reden
μυδαλέος, α, ον nass, tropfend
ὁ μυκηθμός Gebrüll hom. 2×
ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης
νάω fließen hom. 4×
ἡ νεότης Jugend hom. 2×
νηέω aufschichten, häufen hom. 9×
νήνεμος, ον windstill hom. 1×
νηπίαχος, ον = νήπιος hom. 3×
νιφόεις, εσσα, εν schneeig, schneebedeckt hom. 5×
νυμφίδιος, α, ον bräutlich
ὁδεύω gehen, reisen hom. 1×
οἴγνυμι (οἴγω) öffnen hom. 14×
ὀϊστεύω einen Pfeil schießen hom. 7×
ὀκριόεις, εσσα, εν scharf (kantig), rauh hom. 5×
ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten hom. 4×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser hom. 15×
ὁμηγερής, ές versammelt hom. 10×
ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall hom. 4×
ὀρφναῖος, η, ον dunkel, finster hom. 4×
ἡ ὄσσα Gerücht; Stimme; Prophezeiung hom. 5×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm hom. 16×
ὀχλίζω weghebeln; wegwälzen hom. 2×
παγχρύσ(ε)ος, ον ganz aus Gold hom. 1×
παλιμπετής, ές zurückfallend, wiederkehrend hom. 2×
ὁ πάλος Los
παρακλιδόν seitwärts ausweichend, abbiegend hom. 2×
παρεκνέομαι vorbeisegeln
παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich hom. 2×
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πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen hom. 13×
ἡ πέζα Fuß, Fußende hom. 1×
πειράζω auf die Probe stellen, ausprobieren, versuchen hom. 3×
πεμπάζω zählen, abzählen (an den Fingern) hom. 1×
πέπων weich; lieb, traut; mild; feige hom. 18×
ἡ περαίη Land am gegenüberliegenden Ufer
πέραιος, α, ον gegenüberliegend
περιγηθής, ές sehr glücklich
περικλεής, ές ringsum berühmt
περιναιετάω ringsum wohnen hom. 4×
περιπολλόν sehr viel, gar sehr
ἡ περόνη Spitze, Schnalle hom. 4×
ἡ πήληξ Helm hom. 10×
ἡ πῖδαξ Quelle hom. 1×
ἡ πλημυρίς Flut, Fülle, Überfluss hom. 1×
πόθι wo? hom. 6×
ποιμαίνω weiden hom. 4×
ἡ ποίμνη Herde hom. 1×
πολυκηδής, ές leidvoll hom. 2×
πολυπήμων, ον leidvoll
πολυπότνια Herrin
πολύστονος, ον seufzerreich hom. 4×
πότνα = πότνια hom. 3×
πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig hom. 19×
προβλής vorspringend, hervorragend hom. 6×
προϊάλλω wegsenden, fortschicken hom. 4×
προπρό = πρό
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen hom. 9×
ἡ πτύξ Falte, Schicht; Schlucht, Tal hom. 7×
ῥαιστήριος, η, ον hämmernd; zerstörend
ῥαίω sprengen, zerschmettern, zertrümmern, vernichten hom. 8×
ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) hom. 22×
τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung
ὁ, ἡ ῥοῖζος das Pfeifen, Schwirren hom. 2×
σκολιός, ά, όν krumm, gebogen hom. 1×
σκότιος, ον dunkel; heimlich hom. 1×
σμυγερός, ή, όν schmerzlich, traurig
ὁ σπόρος Same, Saat
ἡ στεῖρα Kielbalken, Vordersteven hom. 2×
ὁ στενωπός Engpass, Enge hom. 4×
στεῦμαι erklären, versprechen, prahlen hom. 8×
στιχάομαι (später auch aktiv) in Reihen marschieren, fahren hom. 9×
στράπτω blitzen, funkeln
στρεύγομαι sich quälen, hinschwinden hom. 2×
στρωφάω Intens. von στρέφω hom. 7×
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στυφελίζω schlagen, treffen, stoßen, (ver-) treiben, misshandeln hom. 14×
συναρέσκω gemeinsam gefallen; zugeben, zulassen
σχεδόθεν aus der Nähe, nahe hom. 8×
ταναός, ή, όν lang, ausgedehnt, weit hom. 1×
τέγγω benetzen, befeuchten
τετίημαι betrübt sein hom. 15×
τετράγυος, ον vier Morgen groß hom. 2×
τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug ersinnen hom. 3×
τηλεθάω = θάλλω hom. 9×
τηλύγετος, ον spätgeboren (?) zärtlich geliebt (?) hom. 8×
ἡ τυπίς Hammer
τύφω räuchern, dampfen, rauchen
ἡ ὑλακή Gebell, Geheul
ὑπαλύσκω vermeiden, entfliehen hom. 8×
ἡ ὑπερβασία Übertretung hom. 7×
ὑποβλήδην ins Wort fallend, erwidernd, antwortend hom. 1×
ὑποσαίνω ~ σαίνω
ὑποτρέω zurückfliehen hom. 4×
ὑποφθάνω zuvorkommen hom. 3×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend
ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht
φέβομαι gescheucht werden, geschlagen werden, fliehen hom. 12×
ἡ φραδμοσύνη Klugheit
χαλκόπους erzhufig hom. 2×
τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude hom. 9×
χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach hom. 5×
ὁ χλόος Fahlheit, Blässe
ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild hom. 4×
ὠμός, ή, όν roh hom. 7×

2× ἄατος, ον unersättlich hom. 7×
ἀβολέω treffen
ἀγαίομαι empört, zornig, aufgeregt sein hom. 1×
ἀγαπάζω freundlich aufnehmen, liebkosen hom. 6×
ἀγεληδόν herdenweise, in Herden hom. 1×
ἡ ἀγή das Brechen; Brandung
ἡ ἀγηνορίη Mannhaftigkeit, Mut hom. 3×
ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen hom. 27×
ἀγρότερος, η, ον = ἄγριος hom. 8×
ὁ ἀγρότης Landbewohner, Bauer; Jäger hom. 1×
ἀγχίρροος, ον in der Nähe fließend
ἀδέψητος, ον roh, ungegerbt hom. 2×
ἀέναος, ον immer fließend; ewig
ἀηθέσσω nicht gewohnt sein hom. 1×
ἀθύρω spielen hom. 1×
αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft
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ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle hom. 19×
αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot hom. 19×
αἴνυμαι nehmen, fassen, ergreifen hom. 12×
αἰπήεις, εσσα, εν hoch, steil hom. 1×
τὸ αἶπος Höhe, Gipfel
τὸ αἶσχος Schande hom. 8×
αἰωρέω = αἴρω
ἀκέομαι heilen hom. 9×
ἀκηδής, ές unbestattet; sorglos hom. 8×
ἀκήν sanft, still hom. 1×
ἀκήριος, ον 1. unbeschädigt, unversehrt 2. tot; mutlos, feige hom. 8×
ἀκλεής, ές ruhmlos hom. 6×
ἡ ἀκωκή Spitze, Schneide hom. 15×
ἡ ἀλεωρή das Entweichen; Ort der Zuflucht, Wehr hom. 3×
ἀλίαστος, ον unbeugsam; unentrinnbar, hartnäckig; unaufhörlich hom. 7×
ἀλκήεις, εσσα, εν kühn, stark
ἡ ἀλκυών Eisvogel
ἀλσηΐς zum Hain gehörig
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren hom. 5×
ἡ ἄμαθος Sand, Staub hom. 1×
ἀμαλδύνω besänftigen; zerstören; verhehlen hom. 3×
ἡ ἁμαξιτός Straße, Weg hom. 1×
τὸ ἀμάρυγμα Schimmer; funkelnder Blick
ἀμαρύσσω funkeln, glänzen
ἀμέγαρτος, ον unglücklich, traurig hom. 5×
ἀμέργω rupfen, pflücken
ὁ ἄμητος Ernte hom. 1×
ἀμοιβαῖος, α, ον abwechselnd, gegenseitig
ἀμοιβήδην abwechselnd
ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen hom. 1×
ἀμφαγαπάζω umarmen, begrüßen hom. 2×
ἀμφήριστος, ον umstritten, zweifelhaft hom. 2×
ὁ ἀμφιφορεύς großes zweihenkliges Gefäß hom. 9×
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken hom. 7×
ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt hom. 12×
ἀναίδητος, ον schamlos
ἀνακηκίω emporquellen hom. 3×
ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen hom. 10×
ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen
ἄναλκις unkriegerisch, schwach hom. 20×
ἀναρπάγδην emporreißend
ἀνατλῆναι ertragen hom. 3×
ἡ ἀνατολή, ἀντολίη (Sonnen-) Aufgang hom. 1×
ἀναχάζομαι sich zurückziehen hom. 8×
ἀνδρόμεος, η, ον menschlich hom. 8×
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ἀνείρομαι fragen, erkunden hom. 13×
ἀνερείπομαι forttragen, rauben hom. 5×
ἀνήνυ(σ)τος, ον wirkungslos, endlos hom. 1×
ἀνιάχω aufschreien
ἀνόρνυμι anregen; pass. aufstehen hom. 2×
ἀνοχλίζω aufheben, emporheben
ἀντιπέραιος, α, ον jenseitig hom. 1×
ἡ ἀνωγή Befehl
ἀπαμείρω berauben
ἀπηρής, ές unversehrt, unverstümmelt
ἀποκατατίθημι ablegen
ἀπομόργνυμι abwischen hom. 7×
ἀπονίναμαι Nutzen haben von, genießen hom. 7×
ἀποπνέω aushauchen hom. 4×
ἀπόρνυμαι aufbrechen hom. 1×
ἀπορούω fortspringen hom. 8×
ἀποσκεδάννυμι zerstreuen hom. 3×
ἀποστείχω fortgehen hom. 6×
ἀποτμήγω = ἀποτέμνω hom. 5×
ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen hom. 3×
ἀργινόεις, εσσα, εν schimmernd hom. 2×
ἡ ἀρήτειρα Priesterin
ἀρίζηλος, ον sehr hell, sehr sichtbar, ansehnlich hom. 6×
ἡ ἄρκτος Bär; Norden hom. 1×
τὰ ἄρμενα Gerät, Segel; Speise
ἡ ἄροσις Ackerland hom. 2×
ἁρπάγδην gewaltsam, reißend
ἁρπαλέος, α, ον gierig; eifrig; erwünscht, lockend, anziehend hom. 3×
ἡ ἅρπη Falke; Sichel hom. 1×
ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad hom. 2×
ἡ ἀτραπιτός Weg, Pfad hom. 1×
αὐαλέος, η, ον trocken, dürr
αὐδήεις, εσσα, εν sprechend, sprachbegabt hom. 6×
ὁ αὐθέντης Mörder, Täter
ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam hom. 5×
αὐτάγρετος, ον = αὐθαίρετος hom. 1×
ἀϋτέω schreien hom. 4×
αὐτόγυος, ον (Pflug) aus einem Stück
αὐτονυχί in derselben Nacht hom. 1×
ἄφατος, ον unsagbar
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig
ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich hom. 9×
ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos
ἀφικάνω = ἀφικνέομαι hom. 8×
ὁ ἀφρός Schaum hom. 4×



Nach Häufigkeit 2×

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: dc51fbebc of 2025-08-27T23:47

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

ἡ ἄχνη Spreu, Schaum hom. 7×
τὸ ἅψος Glied, Gelenk hom. 2×
βαθυρρείων, ον tief fließend
τὸ βάκτρον Stock, Krücke
βάπτω eintauchen; färben hom. 1×
τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund hom. 2×
βασίλειος, (α,) ον königlich hom. 2×
βασιληΐς königlich (fem. zu βασίλειος) hom. 1×
ἡ βῆσσα Waldtal, Waldschlucht hom. 12×
ὁ βιός Bogen hom. 17×
βλοσυρός, ή, όν schrecklich, grausig hom. 2×
ἡ βοείη Rindshaut; lederner Schild hom. 13×
ὁ βουτύπος Schlächter
βρομέω summen hom. 1×
ὁ βρόμος Geprassel, Brausen hom. 1×
βρύχιος, η, ον tief
ἡ βρώμη Speise, Essen hom. 5×
γέντο er/sie ergriff hom. 5×
γεωμόρος, ον die Erde zerteilend = pflügend
ἡ γηθοσύνη Freude hom. 2×
γηραιός, ά, όν alt, betagt
ἡ γλήνη Augapfel; Püppchen (?) hom. 3×
ἡ γλυφίς Triglyph, Kapitell; Pfeilschaft, eingekerbtes Ende des Pfeils hom. 2×
δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt hom. 17×
δαίδαλος, ον kunstvoll, raffiniert; bunt hom. 6×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze hom. 14×
δαιτρεύω (Fleisch) verteilen, zerlegen hom. 4×
δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern hom. 18×
τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden hom. 10×
ἡ δάφνη Lorbeer hom. 1×
δειδίσκομαι begrüßen, bewillkommnen hom. 7×
δείελος, ον abendlich, nachmittäglich hom. 2×
ἡ δειρή Nacken, Hals hom. 12×
δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten hom. 7×
δηθά = δήν hom. 20×
δηθύνω zögern, sich verweilen hom. 5×
δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben hom. 16×
δημότερος, η, ον = δημοτικός
διαδηλέομαι zerreißen, vernichten hom. 1×
διαρραίω zerreißen, verschlingen, zerstören hom. 10×
διασταδόν auseinander stehend
διείρομαι genau fragen hom. 5×
δίζω zweifeln, med. = δίζημαι hom. 1×
διηέριος, α, ον durch die Luft
δινωτός, ή, όν gedrechselt, rund hom. 3×
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ἡ δίπλαξ doppelt gefalteter, großer Mantel hom. 5×
διχόμηνις Vollmond-
δοάσσατο I. hom. = ἔδοξε; II. AR aor. von δοιάζω zögern, zweifeln hom. 11×
δοιάζω zögern, zweifeln
δολόεις, εσσα, εν listig hom. 3×
δολόω überlisten
δρύϊνος, η, ον aus Eiche hom. 1×
ὁ δρυμός (Eichen-) Wald, Dickicht, Buschwerk hom. 4×
δρύπτω zerkratzen, zerreißen hom. 2×
δύπτω eintauchen, untertauchen
δυσίμερος, ον unglücklich liebend
ἡ δύσις Untergang
δυσκέλαδος, ον misstönend, schrill hom. 1×
ἡ δωτίνη Gabe, Geschenk hom. 4×
ἐγκλιδόν abwärts geneigt, angelehnt; seitwärts geneigt
ἐγκονέω eilen, geschäftig sein hom. 3×
ἐγκρίνω zulassen, hinzunehmen hom. 1×
ἐγρήσσω wachen hom. 4×
τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk hom. 14×
εἰσαποβαίνω aussteigen
ἑκηβόλος, ον ferntreffend hom. 8×
ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen hom. 6×
ἐκλαχαίνω ausgraben
ἔκτοθεν von außen, außerhalb hom. 2×
ἔκτοσθε außerhalb, von außerhalb hom. 12×
ἐκχέω ausgießen, vergießen hom. 9×
ἑλειονόμος, ον wiesenbewohnend, sumpfbewohnend
ἐλινύω ruhen, rasten, untätig sein
ἕλιξ schwarz (?), glänzend (?) gekrümmt hom. 13×
ἡ ἐλπωρή = ἐλπίς hom. 4×
τὸ ἕλωρ Raub, Beute hom. 9×
ἔμπλεος, ον voll (von) hom. 7×
ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen, (über)sättigen hom. 2×
ὁ ἔναυλος I. Flussbett, Kanal, Bach, II. Wohnsitz hom. 3×
ἐνζεύγνυμι anspannen, verwickeln in
ἐνηής, ές wohlwollend, freundlich, geneigt hom. 5×
ἐνθένδε von hier hom. 3×
ἐνθρῴσκω hineinspringen, anspringen hom. 4×
ἐνίημι hineinschicken, -werfen hom. 18×
ἐνιπτάζω schelten, anfahren
ἐνσκίμπτω schleudern auf hom. 3×
τὰ ἔντομα Opfertiere
ἐντροπαλίζομαι sich (häufig) umdrehen hom. 4×
ἐντύ(ν)ω bereitmachen, rüsten; antreiben
ἐντυπάς eng eingehüllt hom. 1×
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ἐξαγορεύω verkünden, erklären hom. 25×
ἐξανίημι loslassen, losschicken hom. 1×
ἐξενέπω verkünden, sprechen
ἐξερεείνω befragen; durchsuchen hom. 10×
ἔξοιδα genau wissen
ἐπαγαίομαι sich freuen an
ἐπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig; beschuldigt hom. 1×
ἐπαλαστέω unwillig sein, zürnen hom. 1×
ἐπαπειλέω bedrohen, androhen hom. 4×
ὁ ἐπαρηγών Helfer
ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen hom. 2×
ἐπαρτίζω bereit, fertig machen
ἐπέοικε es ist passend, es gehört sich hom. 12×
ἐπερεύγομαι ausgespieen werden
ἐπιδευής, ές = ἐπιδεής bedürftig, ermangelnd hom. 9×
ἐπιδεύομαι benötigen, wünschen; unterlegen sein hom. 6×
ἐπιδήμ(ι)ος, ον im Volk, im Land hom. 4×
ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken hom. 9×
ἐπικέλομαι anrufen hom. 1×
ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen hom. 13×
ἐπικλονέω antreiben
ἐπίκλοπος, ον diebisch, betrügerisch hom. 3×
ἐπικλύζω überfluten
ἐπικρεμάννυμι darüber hängen
ἐπιλάμπω darauf scheinen hom. 1×
ἐπιλείβω (Wein) daraufgießen hom. 2×
ἐπινίσσομαι überkommen, herüberfahren
ἐπιξυνόω = ἐπικοινόω
ἐπιρρήδην deutlich; namentlich
ἐπιστοβέω verspotten
ἐπισχεθεῖν = ἐπέχω
ἐπιτροχάω darüber laufen
ἡ ἐπιφροσύνη Klugheit, Vorsicht hom. 2×
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten hom. 16×
ἐπορέγω ausstrecken, vorwärts strecken hom. 2×
ἐπόψιος, ον sichtbar; berühmt
ἐπωμαδόν auf der Schulter
ἐρατός, ή, όν lieblich, geliebt hom. 1×
ἐρέθω reizen, beunruhigen hom. 4×
ἐρέφω wölben, decken, krönen hom. 2×
ἡ ἐριώλη Wirbelwind, Ungewitter
τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier hom. 1×
ἑρπύζω wanken, schleichen hom. 3×
ἡ ἐρωή 1. Schwung, Wucht 2. Ruhe, Rast hom. 11×
ὁ ἕσπερος Abendstern hom. 5×
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ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze hom. 15×
οἱ ἔται Angehörige, Verwandte; Privatleute hom. 9×
ἑτέρωσε zur anderen Seite hom. 11×
εὔδμητος, ον wohlgebaut hom. 11×
εὐειδής, ές von schöner Gestalt hom. 1×
εὐήκης, ες gut geschärft, gut gespitzt hom. 1×
εὔκοσμος, ον ordentlich, anständig hom. 1×
εὐκραής, ές mild
εὐμαρής, ές bequem, leicht
ἐυμμελίης speerkundig, mit guter Lanze
εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert hom. 21×
εὐπαλής, ές leicht zu bewältigen
εὐποίητος, ον gut gefertigt hom. 5×
εὔρινος, ον aus gutem Leder
ἐύρρηνος, ον schafreich
εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend hom. 8×
εὔτυκτος, ον gut gewirkt hom. 10×
ἐφέζομαι darauf sitzen hom. 8×
ἐφομαρτέω begleiten, kommen mit hom. 3×
τὸ ἔχμα das Haltende, die Befestigung hom. 4×
ἡ ζεύγλη Jochkissen, Jochring, Jochkranz hom. 2×
ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt hom. 17×
τὸ ἦδος Freude, Gefallen, Vergnügen hom. 5×
τὰ ἤϊα (Reise-) Kost, Proviant; Spreu, Hülsen hom. 8×
ἧλιξ gleichaltrig hom. 1×
ἠμαθόεις, εσσα, εν sandig hom. 12×
ὁ ἡμίθεος Halbgott hom. 1×
ἠπεδανός, ή, όν schwach, lahm, gebrechlich, unbeholfen hom. 2×
ἤπιος, α, ον mild, freundlich hom. 25×
ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen hom. 4×
θαάσσω sitzen hom. 3×
θαμέες häufig, zahlreich hom. 15×
θαμίζω oft, gewöhnlich wohin gehen hom. 5×
θάρσυνος, ον kühn, zuversichtlich, vertrauend auf hom. 2×
θεήλατος, ον gottgetrieben, gottgesandt
θείνω schlagen; töten hom. 19×
θελήμων willig, gern
θεοπροπέω prophezeien, weissagen hom. 3×
θέσκελος, ον gottgetrieben; wunderbar hom. 4×
τὸ θέσμιον Gesetz, Sitte
θευμόριος, η, ον gottverhängt
ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank hom. 37×
ὁ θρωσμός Geländeerhebung, Hügel hom. 3×
θυίω inspiriert sein; rasen, wüten hom. 13×
θυμοφθόρος, ον herzvernichtend, lebenszerstörend hom. 5×
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ὁ θῶκος = ὁ θᾶκος
θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten hom. 43×
ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen hom. 13×
ἱερεύω opfern, schlachten hom. 30×
ὁ ἰθυντήρ Lotse, Lenker
ἰκμαίνω befeuchten, benetzen
ἡ ἰκμάς Feuchtigkeit, Flüssigkeit hom. 1×
ἡ ἱμάσθλη Peitsche hom. 5×
ἰσοφαρίζω sich gleichdünken, es aufnehmen mit hom. 4×
ἡ ἰτέα Weide; Schild (aus Weidengeflecht) hom. 2×
ὁ ἰχώρ Götterblut, Blutwasser, Serum hom. 2×
κάγκανος, ον brennbar, dürr, trocken hom. 2×
ἡ καλαῦροψ Hirtenstab, Schleuderstab hom. 1×
ἡ καλιά Hütte, Wohnung, Aufenthalt
ἡ κάλπις (Wasser-) Krug, Gefäß hom. 1×
τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel hom. 23×
τὸ κάρφος Reisig, dürrer Zweig
καρχαλέος, η, ον mit trockener Kehle, dustig; rauh; wild hom. 1×
καταβλώσκω durch-, herabschreiten
καταθνῄσκω sterben hom. 25×
καταιβάτις abwärts führend, hinab
ἡ κατᾶιξ Sturm, Orkan
καταχέω ausgießen, übergießen hom. 46×
κατείβω vergießen hom. 13×
κατεναντίον gegenüber, entgegen hom. 1×
κατέπεφνον töten hom. 18×
κατημύω niedersinken
κατηφέω den Blick senken, niedergeschlagen sein, beschämt sein hom. 2×
κατηφιάω = κατηφέω niedergeschlagen sein
καχλάζω klatschen, plätschern, tosen
κεδά(ι)ομαι = σκεδάννυμαι
κελάδων rauschend, brausend hom. 2×
κεραός, ή, όν gehörnt hom. 5×
κεράω = κεράννυμι hom. 4×
ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen hom. 2×
κερτομέω verspotten, verhöhnen hom. 8×
ἡ κερτομία Spott hom. 3×
ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Verwandtschaft
ὁ κηδεμονεύς Vormund, Sorger
κήδεος, η, ον lieb, teuer hom. 1×
τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch hom. 7×
κίδναμαι = κεδάννυμαι hom. 3×
ἡ κίθαρις = κίθαρα hom. 5×
κλέω erzählen, rühmen hom. 3×
ὁ κλισμός Lehnstuhl hom. 16×
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ὁ κλωστήρ Spindel; Faden, Gespinst, Knäuel
ὁ κολῳός Gezänk, Geschrei hom. 1×
ἡ κορύνη Keule hom. 2×
ἡ κορώνη 1. (Wasser-) Krähe 2. Türring, Bogenring; Ende der Pflug­

deichsel
hom. 9×

κραναός, ή, όν felsig, steinig hom. 5×
κρεμάννυμι aufhängen hom. 4×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang hom. 6×
κρυερός, ά, όν eiskalt, schaurig hom. 4×
κρυόεις, εσσα, εν schaurig hom. 4×
τὸ κτέαρ Besitz hom. 14×
κτερεΐζω bestatten, begraben hom. 4×
κυάνεος, η, ον schwarzblau, finster
κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster hom. 19×
κυκάω rühren, mischen hom. 11×
ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe hom. 28×
κυρτός, όν gewölbt, bucklig hom. 3×
κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf hom. 3×
ὁ λᾶας Stein hom. 23×
ἡ λᾶϊγξ Steinchen hom. 2×
λαιμοτομέω die Kehle durchschneiden
λαΐνεος, α, ον steinern hom. 1×
ἡ λαυκανίη Kehle hom. 2×
ἡ λάχνη Wolle, erstes Barthaar hom. 3×
τὸ λάχος Los; Anteil, Portion
ὁ ληϊστήρ Räuber, Pirat hom. 4×
τὸ λῆνος Wolle
ἡ λιβάς Quelle, Strom, Fluss
λιγνυόεις, εσσα, εν rauchig, rußig
λισσός, ή, όν glatt hom. 3×
ὁ λοιμός Pest, Seuche hom. 1×
ὁ λυκάβας Jahr hom. 2×
ὁ μαστήρ Sucher
ἡ ματίη vergeblicher Versuch, Torheit hom. 1×
μεγαλωστί weithin, groß hom. 3×
μεθέπω nachfolgen, nachgehen; aufsuchen hom. 7×
τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus hom. 8×
τὸ μέλι Honig hom. 7×
ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz hom. 16×
μελίφρων, ον süß, angenehm im Herzen hom. 11×
μεσσόθι in der Mitte
μετανίσσομαι hinübergehen, zu erreichen suchen hom. 2×
μετατρέπω umdrehen; med. sich umkehren, sich kümmern um hom. 4×
τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien hom. 19×
ὁ μηλοβοτήρ Schafhirt hom. 1×
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τὰ μῆρα Schenkelstücke hom. 6×
τὰ μηρία Schenkel hom. 16×
ὁ μήτρως Onkel mütterlicherseits hom. 2×
τὸ μῆχος Mittel hom. 4×
μιγάς vermischt, durcheinander
μιμνάζω = μίμνω hom. 2×
μινύθω verkleinern; verschwinden, kleiner werden, hinschwinden hom. 9×
μίνυνθα kurze Zeit hom. 14×
μινυνθάδιος, η, ον kurzlebig, kurz hom. 8×
τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken
μογερός, ά, όν mühselig, unglücklich, mühsam
μονογενής, ές einziger, einzigartig
μορμύρω dahinrauschen hom. 3×
μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt hom. 7×
ὁ μόσσυν Holzhaus, Holzturm
μοχθίζω sich abmühen, leiden hom. 1×
μυδαίνω anfeuchten
ἡ μυῖα Mücke, Fliege hom. 6×
ὁ μύωψ Bremse, Viehbremse; Spore, Sporn
νεκτάρεος, α, ον von Nektar, duftend hom. 2×
νηγάτεος, ον ungetragen, neu (?) hom. 2×
νήριτος, ον unzählig, unendlich
νήχυτος, ον weit strömend
νίζω, νίπτω waschen, reinigen hom. 24×
ὁ νιφετός Schneegestöber hom. 2×
νόμιος, α, ον zum Schäfer gehörig
νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund hom. 14×
ἡ νοτίς Feuchtigkeit
ὁ νότος Südwind hom. 8×
νώνυμ(ν)ος, ον namenlos, ruhmlos hom. 6×
ἡ ξύλοχος Gehölz, Dickicht, Waldung hom. 6×
ἡ ξυνοχή Zusammenstoß (in der Schlacht), Verengung hom. 1×
ὁ ὄζος Zweig, Sprössling hom. 19×
ὄθομαι beachten, sich kümmern um hom. 5×
οἰδάνω anschwellen lassen hom. 2×
οἰοπόλος, ον einsam, allein hom. 5×
ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn hom. 1×
ὀκρυόεις, εσσα, εν schaurig
ὀλέκω zerstören, töten hom. 15×
ὀλοφώϊος, ον verderblich, tödlich hom. 4×
ὁμήθης, ες von gleichem Charakter
ὁμῆλιξ gleichaltrig hom. 5×
ὁμόγνιος, ον Bruder, Schwester
ὁμοκλάω zurufen, anrufen hom. 21×
ἡ ὁμοκλή Zuruf, Drohung, Tadel hom. 7×
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ὁμόστολος, ον begleitend, dienend
ὁ ὁμῶλαξ Nachbar
ὀνομαίνω nennen, mit Namen anreden hom. 13×
ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger hom. 6×
ὀπηδεύω = ὀπηδέω begleiten
ὀπίζομαι beachten, verehren, scheuen hom. 4×
τὰ ὄργια Mysterien, Riten
ὀρεχθέω anschwellen, trachten, streben; dröhnen, anschlagen,

röcheln
hom. 1×

ὁσσάτιος, ον wieviel hom. 1×
ὄσσομαι sehen; ahnen, vorausahnen hom. 9×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut hom. 3×
ὁ οὐρεύς Maultier hom. 5×
ὁ οὐρίαχος das äußerste Ende (des Speers) hom. 3×
παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt hom. 3×
παλάσσω bespritzen, besudeln, med. schütteln, losen hom. 15×
παλίνορσος, ον rückwärts, zurück hom. 1×
παλιντροπάομαι umkehren
παλύνω bestreuen, bespritzen hom. 7×
παμφαίνω leuchten, glänzen hom. 8×
παμφανόων hell leuchtend, strahlend hom. 18×
πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend
πανύστατος, η, ον allerletzter hom. 3×
ἡ παραιφασίη Ermutigung, Trost
παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen
ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau hom. 18×
παραλιταίνω einen Fehler machen, sündigen
πάσσω bestreuen, besprenkeln, streuen, einsticken hom. 5×
ὁ πάτος Weg, Pfad hom. 3×
ὁ πατροπάτωρ Großvater
τὸ πέδιλον Sandale, Schuh hom. 17×
πεδόθεν vom Boden, vom Grund
ὁ πελανός Gussopfer, Opfer
τὸ πέλωρ Ungeheuer, Monster hom. 3×
τὸ πέλωρον Ungeheuer, Monster hom. 9×
ἡ περάτη der äußerste Horizont, das äußerste Ende hom. 1×
περίαλλος, ον vorzüglich, übermäßig
περιβρομέω umdröhnen, umsausen
περιγνάμπτω umfahren, umkurven hom. 1×
περιδαίω erhitzen, versengen
περιδείδω fürchten für, sich sorgen um hom. 9×
περιθαμβής, ές sehr erstaunt
περιθαρσής, ές sehr kühn
περικαλλής, ές sehr schön hom. 54×
περικαταπίπτω auf etw. fallen, sich auf etw. stürzen
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περιπέλομαι sich herumdrehen, umringen hom. 4×
περισταδόν rings herumtretend hom. 1×
περιφραδής, ές sorgfältig, klug hom. 6×
τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) hom. 5×
πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen hom. 5×
τὸ πῖσος Wiese, Au, Marsch hom. 2×
πλωτός, ή, όν schwimmend; befahrbar hom. 1×
ποδηνεκής, ές bis zu den Füßen reichend hom. 3×
ποιπνύω sich sputen, tummeln hom. 7×
πολεμήϊος, α, ον kriegerisch hom. 8×
πολέω herumgehen, sich aufhalten
πολιός, ά, όν grau, weißlich
πολι(σσ)οῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend
πολυηχής, ές tosend, lautstark hom. 1×
πολύκμητος, ον mit Mühe, Sorgfalt gemacht hom. 6×
πολυφάρμακος, ον viele Zaubermittel kennend hom. 2×
πόποι ach! hom. 51×
ἡ ποτής Trank, Getränk hom. 10×
τὸ πρέμνον Baumstumpf, Stamm
προβλώσκω hervorkommen, hinausgehen hom. 3×
προγενής, -ές alt, ursprünglich
προδαῆναι vorher wissen, erfahren hom. 1×
προθρῴσκω hervorspringen hom. 3×
προλείπω im Stich lassen, aufgeben hom. 6×
πρόπαρ vor (gen.); vorher, früher
ὁ πρόπολος Diener; Priester
προρέω hervorfließen hom. 7×
προσκηδής, ές vertraut; angeheiratet(er Verwandter) hom. 1×
προσλέγω anreden
οἱ πρότονοι Spanntaue (vom Mast zum Bug) hom. 4×
προφεύγω entfliehen, vermeiden hom. 6×
πρόχνυ 1. in die Knie sinkend 2. = πάνυ hom. 3×
πρυμνόθεν von Grund auf, mitsamt der Wurzel
πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen hom. 1×
ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen hom. 9×
πυροφόρος, ον weizentragend hom. 3×
ῥικνός, ή, όν geschrumpft, welkig, faltig
τὰ ῥύσια Pfand, Ersatz, Wiederherstellung, Befreiung hom. 1×
σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln hom. 4×
τὸ σέλμα Planken, Deck
ὁ σημαντήρ Hirte
ὁ σημάντωρ Anführer, Anzeiger hom. 5×
σιδηροφόρος, ον Eisen tragend, Waffen tragend
σιμβλήϊος, η, ον zum Bienenstock gehörig, Bienen-
σκαίρω springen, hüpfen, tanzen hom. 2×
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ὁ σκαλμός Pflock (auf dem das Ruder sitzt)
σκέλλω ausdörren, verhärten hom. 1×
σμύχω verbrennen, verzehren hom. 1×
ἡ σταγών Tropfen
στείνω einengen, bedrängen hom. 5×
στενός, ή, όν eng, schmal
ἡ στροφάλιγξ Wirbel, Strudel hom. 3×
συμφράζομαι mitberaten, gemeinsam planen hom. 4×
συναγείρω versammeln hom. 6×
συναντάω begegnen, eintreffen hom. 2×
συναραρίσκω zusammenfügen
συναράσσω zusammenschlagen, zerschmettern hom. 4×
συναρτύνω ausstatten
ἡ συνημοσύνη Übereinkunft, Freundschaft hom. 1×
ἡ συνοχή das Zusammenhalten, Zusammenziehen; Aufeinandertref­

fen
ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte hom. 3×
ἡ σφῦρα Hammer, Hacke hom. 1×
τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) hom. 5×
ἡ σχίζα Klafter-, Feuerholz hom. 4×
ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle hom. 3×
τὸ τάρφος Dickicht, Gebüsch hom. 2×
τὰ τείρεα Zeichen = Gestirne hom. 1×
τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen hom. 44×
τεκταίνω zimmern, verfertigen hom. 2×
ὁ τένων Sehne; Bergrücken hom. 9×
τερσαίνω austrocknen hom. 1×
τεχνήεις, εσσα, εν kunstvoll hom. 3×
τηλόσε in die Ferne hom. 3×
τιμήεις, εσσα, εν geehrt hom. 10×
τὸ τῖφος Weiher, Sumpf
τίω ehren, schätzen hom. 51×
τμήγω ep. = τέμνω hom. 2×
τρέμω zittern, fürchten hom. 3×
τρήρων ängstlich, scheu (?) flink (?) hom. 7×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen hom. 3×
τρομέω = τρέμω hom. 9×
ἡ τυπή Schlag, Wunde hom. 1×
ὑδέω nennen, erzählen
ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet hom. 16×
ὁ ὑλοτόμος (ὑλητόμος) Holzfäller hom. 1×
ὑπερήνωρ überstark, arrogant
ὑπέροχος, ον überragend, ausgezeichnet hom. 2×
ὑπερπέτομαι überfliegen hom. 4×
ὑποβρύχιος, ον unter Wasser
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ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen hom. 8×
ὑποΐσχομαι darunterhalten, auffangen
ὑπωρόφ(ι)ος, ον unter dem Dach, im Haus hom. 1×
φερέσβιος, ον Leben spendend, gebend
φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch hom. 10×
ὁ φιτρός Baumstamm, Klotz; Zweig, Scheit hom. 4×
ὁ φλογμός Hitze, Fieberhitze
ἡ φολίς Schuppe; Fleck, Punkt
φορμίζω Leier spielen hom. 3×
ἡ φυλλάς Laub
φύξιος, ον Verbannungs-, Flucht-
φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmutzen hom. 6×
ἡ φῦσα Blasebalg; Blase; Furz hom. 4×
χαλάω lösen, entspannen
ἡ χαμεύνη Lager auf der Erde, Bettgestell
τὸ χεῖμα Winter; Sturm hom. 3×
τὸ χεῦμα Strom, Guss hom. 1×
ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle
τὸ χῆτος Sehnsucht, Mangel, Entbehrung hom. 3×
χθιζός, ή, όν gestrig hom. 10×
χλοερός, ά, όν = χλωρός
χνοάω sprossen, als Milchhaar erscheinen; den ersten Flaum tra­

gen, jugendlich sein
χολόω erzürnen, provozieren hom. 6×
ἡ χρησμοσύνη Bedürfnis, Wunsch
ἡ χροιά, χρόα Haut; Körper; Farbe hom. 1×
ψήχω streichen, striegeln
ὠκύπους, ουν schnellfüßig hom. 14×
ὠκυρόης schnell fließend
ὦλκα nur acc. Furche (= αὖλαξ) hom. 2×
ἡ ὠπή Anblick, Sicht
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Alphabetisch

1 ἀάατος, ον unverletzlich, untrüglich ? 2, 77 Il. 1×; Od. 2×
2 ἀαγής, ές ungebrochen, hart 3, 1251 Od. 1×
3 ἄατος, ον unersättlich 1, 459; 2, 232 Il. 6×; Od. 1×
4 ἀάω betören, verwirren; verletzen 1, 1333; 2, 313.623; 4,

412.817.1080
Il. 12×; Od. 7×

5 ἀβλής ungeschossen, ungebraucht 3, 279 Il. 1×
6 ἀβληχρός, ή, όν zart, weich, sanft; schwach 2, 205 Il. 2×; Od. 2×
7 ἀβολέω treffen 2, 770; 3, 1145
8 ἄβρομος, ον laut lärmend 4, 153 Il. 1×
9 ἀγαίομαι empört, zornig, aufgeregt sein 1, 899; 3, 1016 Od. 1×

10 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein
auf

1, 973 Il. 5×; Od. 2×

11 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 1, 917; 3, 78.148.
396.937.1007.1146;
4, 535.994

Il. 7×; Od. 9×

12 ἀγανόφρων, ον freundlich 4, 809 Il. 1×
13 ἀγαπάζω freundlich aufnehmen, liebkosen 4, 416.1291 Il. 1×; Od. 5×
14 ἀγεληδόν herdenweise, in Herden 1, 1050; 4, 934 Il. 1×
15 ἀγέραστος, ον ungeehrt, ohne Ehrengeschenk 3, 65 Il. 1×
16 ἡ ἀγή das Brechen; Brandung 1, 554; 4, 941
17 ἡ ἀγηνορίη Mannhaftigkeit, Mut 2, 150.481 Il. 3×
18 ἀγητός, ή, όν bewundernswert 1, 284 Il. 4×; Od. 1×
19 ἅγιος, α, ον heilig, rein 2, 908
20 ἀγκάς in, auf den Armen 1, 276 Il. 5×; Od. 1×
21 ἡ ἄγκοινα Umarmung, Arm 2, 954 Il. 1×; Od. 2×
22 ἡ ἀγκύλη Armbeuge; Schlinge 2, 1043
23 ἀγκύλος, η, ον krumm, gekrümmt 3, 157 Il. 3×; Od. 1×
24 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 1, 1239; 2, 369.560; 4,

311.1583.1625.1626
Il. 6×; Od. 2×

25 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 1, 252.287; 2, 447.
1074; 3, 786; 4, 357.
1027.1041.1191

Il. 2×; Od. 5×

26 ἁγνίζω reinigen; weihen 2, 926
27 ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar 1, 684 Il. 1×
28 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 2, 1226; 3, 168 Il. 12×; Od. 15×
29 ὁ ἀγός Führer, Herrscher 3, 1245 Il. 22×
30 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 3, 203.338; 4, 478
31 ὁ ἀγοστός Hand, Handfläche; Arm 3, 120.1394; 4, 1734 Il. 5×
32 ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend 1, 575; 4, 317.551.

1341
Il. 6×; Od. 3×

33 ἄγρει, ἀγρεῖτε auf! los! vorwärts! 1, 487 Il. 4×; Od. 2×
34 ἄγρηθεν von der Jagd 2, 938
35 ἀγριάς = ἀγρία wild 1, 28
36 ἀγρόθεν vom Feld 1, 1172



Alphabetisch αγ–αε

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: dc51fbebc of 2025-08-27T23:47

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

37 ἀγροιώτης auf dem Feld lebend 4, 1183 Il. 3×; Od. 2×
38 ἀγρότερος, η, ον = ἄγριος 2, 696; 4, 487 Il. 5×; Od. 3×
39 ὁ ἀγρότης Landbewohner, Bauer; Jäger 2, 509; 4, 110 Od. 1×
40 ὁ ἀγρωστής Landbewohner; Jäger 4, 175
41 ἡ ἀγυιά Straße 1, 317; 2, 1022; 3, 887;

4, 1173
Il. 3×; Od. 8×

42 ὁ ἄγχαυρος Morgendämmerung 4, 111
43 ἀγχίαλος, ον nah am Meer 2, 160.914; 4, 1475 Il. 2×
44 ἀγχιβαθής, ές am Ufer tief 4, 1572 Od. 1×
45 ἀγχίγυος, ον Grenznachbar 1, 1222
46 ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe 2, 357; 3, 1316; 4,

1001
Il. 4×; Od. 13×

47 ἀγχίρροος, ον in der Nähe fließend 2, 367.963
48 ἀγχόθι nahe 1, 37; 2, 1045; 4, 330.

336.484.1712
Il. 2×; Od. 2×

49 ἄγχουρος, ον benachbart 3, 1386
50 ἀδαίετος, ον unzerteilt 3, 1033
51 ὁ ἀδάμας Stahl; Diamant 2, 231; 3, 232.1285.

1325
52 ἀδευκής, ές grausam, unlieblich, bitter 1, 1037.1339; 2, 267.

388; 4, 1503
Od. 3×

53 ἀδέψητος, ον roh, ungegerbt 3, 206; 4, 1439 Od. 2×
54 ἀδήϊος, ον unbeschädigt 4, 647
55 ἀδήλητος, ον unverletzt, unverwundbar 2, 709
56 ἅδην, ἄδην genug 1, 485.576; 2, 82; 3,

1127; 4, 276.1216
Il. 3×; Od. 1×

57 ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 1, 269.276.1083; 2,
240.478; 3, 616.635.
748.1104.1206; 4, 29.
1422.1528

Il. 12×; Od. 9×

58 ἀδμής ungebunden, ungezwungen 1, 672.811; 3, 4; 4, 897 Od. 3×
59 ἡ ἀδραν(ε)ία Schwäche 2, 200
60 ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich 1, 304; 2, 1126; 3, 754;

4, 5.411.637.724
Il. 1×; Od. 12×

61 ἀείρω = αἴρω 1, 220.248.266.267.
467.1025.1205.1268.
1312; 2, 90.171.563.
1229; 3, 162.221.520.
591.964.1010.1261.
1317.1367.1396;
4, 65.154.222.228.
420.448.483.528.
944.1240.1435.1552.
1595.1606.1651.
1757

Il. 40×; Od. 27×

62 ἀέκητι gegen den Willen 2, 284.797; 3, 1110 Il. 3×; Od. 13×
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63 ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 1, 1078.1094; 2, 267.
276.362.749.1125; 3,
320.344.1114.1120.
1295.1360; 4, 578.
1251

Il. 7×; Od. 7×

64 ἀελλόπος, ον sturmfüßig, schnellfüßig 1, 1158 Il. 3×
65 ἀέναος, ον immer fließend; ewig 3, 222.860
66 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 1, 206.1339; 2, 45.

511.641.878; 3, 837;
4, 1426

Il. 7×; Od. 12×

67 ἀεργηλός, ή, όν = ἀεργός 4, 1186
68 ἀερσίλοφος, ον mit hohen Hügeln, hohem Helmbusch 2, 1060
69 ἀερτάζω = ἀείρω 1, 738.995; 4, 46
70 ἄεσα nur aor. schlafen, die Nacht zubringen 4, 884 Od. 6×
71 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 2, 1250.1259; 3, 852 Il. 9×; Od. 7×
72 ἀζαλέος, η, ον dürr, trocken 1, 405; 2, 53.59.115;

4, 144.679
Il. 3×; Od. 1×

73 ἀζηχής, ές unablässig, fest, stark (?) sehr laut (?) 2, 99 Il. 4×; Od. 1×
74 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 3, 77.975; 4, 250.334.

1733
Il. 6×; Od. 3×

75 ἡ ἀήθεια Ungewohnheit, Unerfahrenheit 2, 1064
76 ἀηθέσσω nicht gewohnt sein 1, 1171; 4, 38 Il. 1×
77 ἄημι wehen, blasen 1, 605.926.1359; 2,

81.900.1098.1228; 3,
288.688; 4, 241.604.
768.1673

Il. 4×; Od. 8×

78 ἀήσυρος, ον windig, windschnell 2, 1101
79 ὁ ἀήτης das Wehen, Wind 1, 335.423; 4, 766.

1263.1537
Il. 1×; Od. 1×

80 ἀθερίζω geringachten, verschmähen 1, 123.840; 2, 477.
488; 3, 80.94.548.
625; 4, 1101

Il. 1×; Od. 2×

81 ἀθέσφατος, ον unaussprechlich; grässlich 2, 1115; 3, 294; 4, 636.
1140

Il. 2×; Od. 6×

82 ἀθλεύω wetteifern, sich mühen 1, 362; 2, 783; 3, 480.
624.778

Il. 4×

83 τὸ ἄθυρμα Spielzeug, Tand 3, 132 Il. 1×; Od. 2×
84 ἀθύρω spielen 3, 949; 4, 950 Il. 1×
85 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 1, 580; 3, 313; 4, 337.

534.568
Il. 14×; Od. 14×

86 ἡ αἰγανέη Jagdspieß, Sportspeer 2, 829 Il. 2×; Od. 3×
87 ἀΐγδην rasch, stürmisch 2, 826
88 αἴγε(ι)ος, α, ον von der Ziege, aus Ziegenfell 4, 1348 Il. 2×; Od. 3×
89 ἡ αἴγειρος Schwarzpappel 1, 1192; 3, 928; 4, 604.

1427
Il. 1×; Od. 7×

90 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 1, 454.593.635.1009;
2, 925; 4, 310.656.
948.1288

Il. 3×; Od. 1×
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91 ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen 1, 1282; 3, 756.823.
1357; 4, 167.301.729.
1145.1710.1716

Il. 2×; Od. 3×

92 αἰγλήεις, εσσα, εν strahlend, glanzvoll 1, 519; 4, 615.958.
1142

Il. 2×; Od. 1×

93 ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; ver­
hasst, abscheulich

1, 102.298; 2, 138;
4, 47.681.865.1157.
1671

Il. 6×; Od. 4×

94 ἀιδνός, ή, όν verborgen, unsichtbar, dunkel 1, 389
95 ἡ ἀϊδρείη Unkundigkeit, Unwissen 1, 1283 Od. 4×
96 ἄϊδρις unkundig, einfältig 4, 50 Il. 1×; Od. 1×
97 αἰζηός, όν jung, rüstig 3, 518.1367; 4, 268.

461.1551
Il. 17×; Od. 1×

98 αἰθαλέος, α, ον rauchig, schwarz 4, 777
99 αἰθαλόεις, εσσα, εν rußig, schwarz 4, 118.139.597 Il. 2×; Od. 2×

100 αἰθέριος, α, ον himmlisch, in der Luft 2, 1254; 3, 160
101 τὸ αἶθος sengende Hitze 3, 1304
102 ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle 3, 39.237 Il. 6×; Od. 13×
103 αἰθρηγενής, ές im klaren Himmel geboren 4, 765 Il. 2×; Od. 1×
104 ἡ αἴθυια Taucher, Wasserhuhn 4, 966 Od. 2×
105 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 1, 518.1134.1245; 2,

158; 3, 296.849; 4,
600.925.1418.1721

Il. 14×; Od. 8×

106 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 3, 853; 4, 1647 Il. 18×; Od. 1×
107 αἱμύλιος, ον raffiniert, gerissen 1, 792; 3, 51.1141 Od. 1×
108 αἰνοπαθής, ές Schreckliches leidend 4, 1078 Od. 1×
109 ὁ αἶνος Geschichte; Lob 3, 1010 Il. 2×; Od. 2×
110 αἴνυμαι nehmen, fassen, ergreifen 4, 162.680 Il. 5×; Od. 7×
111 ἡ ἄϊξ das Daherfahren, Stürmen 4, 820
112 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 1, 520.1108; 2, 941; 3,

1085; 4, 573
Il. 13×; Od. 1×

113 αἰπήεις, εσσα, εν hoch, steil 2, 721.1267 Il. 1×
114 τὸ αἶπος Höhe, Gipfel 2, 362.505
115 αἰπός, ή, όν steil gelegen; jäh 1, 927 Il. 3×; Od. 4×
116 αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich,

angemessen
4, 1226 Il. 10×; Od. 12×

117 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 4, 295 Il. 1×
118 ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar 4, 746 Il. 1×; Od. 2×
119 τὸ αἶσχος Schande 3, 797; 4, 367 Il. 4×; Od. 4×
120 αἰωρέω = αἴρω 1, 639; 4, 1687
121 ἡ ἄκαινα Dorn, Stachel 3, 1323
122 ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos 2, 275.661; 3, 531.

1030.1343; 4, 1656.
1687

Il. 8×; Od. 2×

123 ἄκαμπτος, ον ungebeugt; unbeugsam 1, 63
124 ἡ ἄκανθα Stachel, Distel 4, 150.1518.1614 Od. 1×
125 ἀκέομαι heilen 2, 156; 4, 1082 Il. 7×; Od. 2×
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126 ἡ ἀκεστορία Heilkunst 2, 512
127 ἀκέω staunend schweigen 1, 765 Od. 1×
128 ἀκέων still, leise 3, 85
129 ἀκήδεστος, ον unbesorgt, unbestattet 2, 151 Il. 3×
130 ἀκηδής, ές unbestattet; sorglos 3, 597; 4, 822 Il. 3×; Od. 5×
131 ἡ ἀκηδ(ε)ία Nachlässigkeit; Erschöpfung 2, 219; 3, 260.298
132 ἀκήν sanft, still 2, 1086; 3, 521 Il. 1×
133 ἀκηράσιος, ον = ἀκήρατος unberührt, ungemischt 2, 1272 Od. 1×
134 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 1, 852.974; 2, 502; 4,

157.1025
Il. 2×; Od. 1×

135 ἀκήριος, ον 1. unbeschädigt, unversehrt 2. tot; mut­
los, feige

2, 197; 3, 466 Il. 6×; Od. 2×

136 ἀκλεής, ές ruhmlos 2, 893; 3, 932 Il. 3×; Od. 3×
137 ἄκμηνος, ον ungesättigt 4, 1295 Il. 4×
138 ὁ ἄκμων Amboss 3, 41.1254; 4, 761 Il. 2×; Od. 2×
139 ἡ ἄκνηστις Rückgrat 4, 1403
140 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 1, 617.974.997; 2,

239; 3, 38.243.1127;
4, 97.194.382.798.
853.1071.1085.1152

Il. 12×; Od. 14×

141 ἀκοντοβόλος, ον speerschleudernd 2, 1000
142 ἀκόρητος, ον unersättlich; ungestört von Wanzen 1, 616 Il. 6×
143 ἀκράαντος, ον = ἄκραντος unvollendet, nutzlos 1, 469; 3, 691; 4, 387 Il. 1×; Od. 2×
144 ἀκραής, ές stark wehend 1, 606; 2, 721; 4, 1224 Od. 3×
145 ὁ ἀκρεμών Ast, Zweig 2, 1101; 3, 931; 4,

1158
146 ἡ ἄκρις Berg-, Hügelspitze 1, 520.1273; 3, 166.

1192
Od. 4×

147 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unab­
lässig

4, 911 Il. 7×; Od. 3×

148 ἀκροχάλιξ angetrunken 4, 432
149 ἀκταῖος, α, ον an der Küste, Küsten- 1, 1087
150 ἡ ἀκτή Ι. Landzunge II. Schrot, grobes Mehl,

Getreide, Korn
3, 413 Il. 3×; Od. 3×

151 ἡ ἀκωκή Spitze, Schneide 3, 1047.1253 Il. 13×; Od. 2×
152 ἅλαδε in das Meer 4, 135.327.548
153 ἀλάλημαι = ἀλάομαι 1, 812.1190; 4, 1041 Il. 1×; Od. 14×
154 ὁ ἀλαλητός Schlachtgeschrei 2, 589 Il. 7×; Od. 1×
155 ἄλαλκε abwehren, fernhalten 2, 235.262; 4, 872 Il. 9×; Od. 4×
156 ἀλαός, όν blind 2, 259 Od. 3×
157 ἀλγινόεις, εσσα, εν schmerzhaft 4, 64
158 ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 3, 582.692.764.1103;

4, 11.191.377
Il. 21×; Od. 9×

159 ἀλεγίζω sich kümmern um 1, 14.813; 3, 193 Il. 6×
160 ἀλεγύνω besorgen, bereiten 1, 394.979; 2, 495; 3,

1105.1198; 4, 1203
Od. 5×
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161 ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter 1, 145.1219; 2, 28.
325.634.1152

Il. 4×; Od. 7×

162 ὁ ἀλείτης Frevler 1, 1338 Il. 1×; Od. 1×
163 ὁ ἀλεξητήρ Schützer, Schirmer 2, 519 Il. 1×
164 ἀλετρεύω = ἀλέω 4, 1095 Od. 1×
165 ἡ ἀλεωρή das Entweichen; Ort der Zuflucht, Wehr 1, 694; 4, 1045 Il. 3×
166 ἀλίαστος, ον unbeugsam; unentrinnbar, hartnäckig;

unaufhörlich
1, 1326; 2, 649 Il. 7×

167 ἁλίβροχος, ον vom Meer befeuchtet 2, 731
168 ἀλίγκιος, ον ähnlich 4, 966 Il. 1×; Od. 1×
169 ἁλιμυρήεις, εσσα, εν ins Meer rieselnd, strömend 2, 936 Il. 1×; Od. 1×
170 ἁλιμυρής, ές vom Meer bespült 1, 913; 2, 554; 4, 645
171 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeb­

lich
1, 1096; 4, 319.1598 Il. 27×; Od. 15×

172 ἁλιόω vergeblich machen, vereiteln 3, 1176; 4, 21.1755 Il. 1×; Od. 2×
173 ἁλίπλαγκτος, ον auf dem Meer umherirrend 2, 11
174 ἁλίπλοος, ον im Meer schwimmend 3, 1329 Il. 1×
175 ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen 2, 215.390.1028; 3,

981; 4, 388.734.1023
Il. 4×; Od. 3×

176 ἀλιτήμων, ον frevlerisch, schuldig 4, 1057 Il. 2×
177 ἡ ἀλιτροσύνη Frevel 4, 699
178 ἡ ἀλκαίη Schwanz 4, 1614
179 τὸ ἄλκαρ Verteidigung, Schutz 2, 1074 Il. 2×
180 ἀλκήεις, εσσα, εν kühn, stark 1, 71.191
181 ἡ ἀλκυονίς = ἀλκυών 1, 1085
182 ἡ ἀλκυών Eisvogel 1, 1096; 4, 363
183 ἄλ(λ)ηκτος, ον unablässig 1, 1148.1299; 2, 940;

3, 74.805
Il. 4×; Od. 1×

184 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 1, 17.779; 2, 870;
3, 795.892; 4, 1021.
1557

Il. 4×; Od. 8×

185 ἄλλυδις anderswohin 2, 980; 3, 794; 4, 353.
513.1293.1462

Il. 6×; Od. 7×

186 ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 1, 366.542; 2, 566; 4,
1270.1367

Od. 6×

187 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 1, 1007 Od. 8×
188 ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl 3, 224.831.1042 Il. 5×; Od. 5×
189 ἡ ἁλοσύδνη Meerestochter (?) 4, 1599 Od. 1×
190 ἀλσηΐς zum Hain gehörig 1, 1066; 4, 1151
191 αἱ ἀλυκτοπέδαι Fesseln 2, 1249
192 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 3, 866; 4, 1289 Il. 2×; Od. 3×
193 ὁ ἀλωεύς Drescher, Gärtner 3, 1401 Il. 3×
194 ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland;

Tenne
2, 138; 3, 114.158 Il. 10×; Od. 8×

195 ἡ ἄμαθος Sand, Staub 4, 1239.1464 Il. 1×
196 ἀμαθύνω einäschern, zerstören, vernichten 3, 295 Il. 1×
197 ἀμαιμάκετος, η, ον unwiderstehlich, gewaltig 3, 1232 Il. 2×; Od. 1×
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198 ἀμαλδύνω besänftigen; zerstören; verhehlen 1, 834; 4, 112 Il. 3×
199 ἡ ἁμαξιτός Straße, Weg 3, 874.1238 Il. 1×
200 ἡ ἀμάρη Graben; Kanal, Wasserleitung 3, 1392 Il. 1×
201 ἡ ἀμαρυγή das Funkeln, Glänzen 2, 42; 3, 1018; 4, 1696
202 τὸ ἀμάρυγμα Schimmer; funkelnder Blick 3, 288; 4, 847
203 ἀμαρύσσω funkeln, glänzen 4, 178.1146
204 ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln 1, 688.1183.1305;

3, 859.1187.1382; 4,
989

Il. 2×; Od. 3×

205 ἡ ἀμβολίη = ἀναβολή Aufschub, Verzögerung 1, 861; 3, 144; 4, 396
206 ἀμέγαρτος, ον unglücklich, traurig 3, 631; 4, 749 Il. 1×; Od. 4×
207 ἀμείδητος, ον nicht lächelnd 2, 908
208 ἀμείλικτος, ον nicht zu besänftigen, hart, grausam 3, 337 Il. 2×
209 ἀμεμφής, ές untadlig 4, 1767
210 ἀμενηνός, όν kraftlos, matt 4, 1688 Il. 1×; Od. 5×
211 ἀμέργω rupfen, pflücken 1, 882; 4, 1144
212 ἀμέρδω berauben; blenden 1, 749 Il. 3×; Od. 3×
213 ἀμεύσιμος, ον fahrbar, Fahr- 4, 297
214 ἀμήρυτος, ον unauflösbar, unendlich 2, 221
215 ὁ ἄμητος Ernte 3, 418.436 Il. 1×
216 ἀμηχανάω hilflos, ratlos sein 4, 692.825.1701
217 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 1, 638.1233.1286; 2,

860; 3, 432.504.893;
4, 880.1259.1308.
1318.1527

Od. 1×

218 ἄμμιγα gemischt, durcheinander 1, 573; 2, 983; 3, 1405;
4, 628.898.1196

219 ἀμνήμων, ον vergessend; vergessen 2, 469
220 ἀμοιβαῖος, α, ον abwechselnd, gegenseitig 2, 1241; 3, 82
221 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 1, 619; 2, 475; 3, 393;

4, 1327.1353
Od. 3×

222 ἀμοιβήδην abwechselnd 2, 1071; 4, 76
223 ἀμοιβηδίς, ἀμοιβαδίς, ἀμοιβαδόν abwechselnd, im Wechsel 1, 457.980; 2, 1061.

1226; 3, 226; 4, 199.
953

Il. 1×; Od. 1×

224 ἡ ἀμορβάς Begleiterin 3, 881
225 ἄμοτον unersättlich, unaufhörlich 1, 513; 2, 78.666; 3,

1252; 4, 9.211.923.
1418

Il. 7×; Od. 2×

226 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 1, 1117 Od. 3×
227 ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 1, 324; 2, 1104 Od. 1×
228 τὸ ἀμπλάκημα Verfehlung 1, 1054.1335; 2, 476.

484
229 ἡ ἀμπλακία Fehler, Verfehlung 4, 413.1017.1082
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230 ἄμυδις = ἅμα 1, 239.311.319.434.
609.961.1134; 2, 47.
99.564.741.1118; 3,
725.1012.1280.1333;
4, 25.482.908.968

Il. 10×; Od. 5×

231 ἀμφαγαπάζω umarmen, begrüßen 3, 258.1167 Il. 1×; Od. 1×
232 ἀμφαγείρομαι sich ringsum versammeln 4, 1527 Il. 1×
233 ἀμφαδίην öffentlich 3, 982
234 ἀμφάδιος, (α,) ον offenbar, kundbar 1, 475; 2, 1019; 3, 97;

4, 344
Il. 2×; Od. 2×

235 ἀμφαδόν öffentlich, unverhohlen 2, 983; 3, 570.615; 4,
854.1316.1511

Il. 2×; Od. 5×

236 ἀμφαφάω befühlen, betasten 2, 199 Il. 1×; Od. 6×
237 ἀμφήριστος, ον umstritten, zweifelhaft 3, 627; 4, 345 Il. 2×
238 ἀμφίαλος, ον meerumgeben 4, 425 Od. 5×
239 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 1, 567.1331; 3, 1316;

4, 437.1290
Il. 5×; Od. 19×

240 ἀμφιγυήεις lahm (?) 3, 37 Il. 8×; Od. 3×
241 ἀμφίγυος, ον mit doppelter Schneide od. Spitze; beid­

seitig gekrümmt
3, 1356 Il. 7×; Od. 2×

242 ἀμφιδαίω rings umwüten, umbrennen 4, 397 Il. 1×
243 ἀμφιδέω umbinden 2, 64
244 ἀμφίδυμος, ον zweifach, doppelt; von beiden Seiten

zugänglich
1, 940 Od. 1×

245 ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 1, 562.571.1102; 2,
761.1158; 3, 547.
1304; 4, 1145

Il. 11×; Od. 4×

246 ἀμφιθρῴσκω umherspringen 3, 1373
247 ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 2, 203.583; 3, 1130 Il. 13×; Od. 13×
248 ἀμφιλαφής, ές dick, riesig, gewaltig 2, 733; 4, 983.1366
249 ἀμφιλύκη Morgengrauen 2, 671 Il. 1×
250 ἀμφιμάρπτω umfassen, ringsum ergreifen 3, 147
251 ἀμφινέμομαι umwohnen, ringsum bewohnen 1, 947.1224; 2, 988.

999.1117; 3, 409.495;
4, 1150

Il. 9×; Od. 1×

252 ἀμφιπαλύνω ringsum besprengen 3, 1247
253 ἀμφιπένομαι sich kümmern, sorgen um 2, 27.925.1199; 3,

271; 4, 883
Il. 6×; Od. 2×

254 ἀμφιπίπτω um den Hals fallen, umarmen 1, 270 Od. 1×
255 ἀμφιπολέω = ἀμφιπολεύω besorgen, warten 4, 1547
256 ἀμφιπονέομαι besorgen, sich kümmern um 3, 251 Il. 1×; Od. 1×
257 ἀμφιρρώξ rings gespalten, rissig, zackig 1, 995
258 ἀμφίρυτος, η, ον (meer-) umflossen 1, 1305 Od. 4×
259 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 1, 392.498; 2, 406; 3,

1070; 4, 1608
Il. 27×; Od. 14×

260 ἀμφίτομος, ον zweischneidig 1, 168
261 ὁ ἀμφιφορεύς großes zweihenkliges Gefäß 4, 1187.1770 Il. 2×; Od. 7×
262 ἄνα auf! los! 4, 1324 Il. 3×
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263 ἀναβλύζω aufsprudeln, ausspucken 4, 923
264 ἀναβλύω aufsprudeln 3, 223
265 ἀναβράττω aufkochen, aufsieden lassen 2, 566
266 ἀναβρόχω verschlingen 4, 826 Od. 2×
267 ἀναδαίω entzünden 4, 1726
268 ἀναδέρκομαι aufblicken 3, 1010 Il. 1×
269 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 2, 93 Il. 1×; Od. 1×
270 ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins

Schlepptau nehmen; bekränzen
3, 50

271 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurück­
schrecken

1, 1228; 2, 580 Il. 4×; Od. 3×

272 ἀνάεδνος, ον ohne Brautgaben 2, 1149 Il. 3×
273 ἀναείρω hochheben 1, 1078; 2, 14; 3, 72.

875; 4, 94.171.1499
Il. 6×; Od. 1×

274 ἀναζέω aufkochen, überkochen 4, 391
275 ἀναθρῴσκω aufspringen 3, 556.957; 4, 42.1365 Il. 1×
276 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 2, 383.407 Il. 4×; Od. 8×
277 ἀναίδητος, ον schamlos 3, 92; 4, 360
278 ἀναιμωτί ohne Blutvergießen 2, 986 Il. 2×; Od. 2×
279 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 2, 625 Il. 9×; Od. 7×
280 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 3, 36; 4, 842.1337.

1462
Il. 11×; Od. 12×

281 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 1, 1125; 3, 861.1212;
4, 708

282 ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhän­
gen von

2, 628

283 ἀνακηκίω emporquellen 3, 227; 4, 600 Il. 3×
284 ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen 1, 62; 3, 617 Il. 3×; Od. 7×
285 ἀνακλύζω aufwallen 2, 551
286 ἀνακρούω zurückstoßen, zurückrudern; anstimmen 1, 1277; 4, 1650
287 ἡ ἀνακτορίη Herrschaft 1, 839
288 ἀναλδήσκω emporwachsen 3, 1363
289 ἡ ἀνάλκεια Schwäche, Feigheit 2, 145 Il. 3×
290 ἄναλκις unkriegerisch, schwach 1, 465; 3, 563 Il. 15×; Od. 5×
291 ἀναμορμύρω aufbrausen 3, 1300 Od. 1×
292 ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufsprin­

gen
3, 1377 Il. 11×; Od. 2×

293 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 2, 609 Il. 2×; Od. 2×
294 ἀναπέτομαι hinauf-, fortfliegen 3, 724
295 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 1, 1035.1323; 2, 1195;

4, 15.342.365.1388
Il. 6×; Od. 2×

296 ἡ ἀνάπνευσις das Aufatmen, Pause 2, 474 Il. 3×
297 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 2, 208.607.737; 3,

231.1292; 4, 1264
Il. 12×; Od. 2×

298 ἀναπτύω ausspucken 2, 570
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299 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 1, 965; 2, 160.177.
214.245.460.643; 3,
5.570.829; 4, 840.
1639

Od. 8×

300 ἀναρπάγδην emporreißend 4, 579.1232
301 ἀναρπάζω entraffen, entführen 3, 1114 Il. 2×; Od. 6×
302 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 3, 581 Il. 3×
303 ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich 2, 343.630; 4, 526 Il. 1×; Od. 5×
304 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen

von
3, 789

305 ἀνασειράζω zügeln, hemmen, ablenken 1, 391
306 ἀνασταχύω wie Getreidehalme aufsprießen 3, 1054.1354; 4, 271
307 ἀναστένω aufseufzen, beklagen 1, 1138
308 ἀνασχεθεῖν = ἀνασχεῖν 1, 673.876; 3, 257; 4,

593.698.1709
Il. 2×; Od. 2×

309 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 1, 501.601.776; 2, 44.
1007.1247; 3, 520.
683.959.1224

Il. 1×

310 ἀνατλῆναι ertragen 2, 179; 4, 1091 Od. 3×
311 ἡ ἀνατολή, ἀντολίη (Sonnen-) Aufgang 1, 85; 2, 527 Od. 1×
312 ἀναϋτέω ausrufen 4, 75
313 ἀναφάλλομαι aufspringen 4, 873
314 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 4, 84 Il. 1×; Od. 3×
315 ἀναφυσιάω pusten, blasen 2, 431
316 ἀναφύω emporsprießen, wachsen lassen 2, 1209
317 ἀναχάζομαι sich zurückziehen 3, 1038; 4, 1241 Il. 6×; Od. 2×
318 ἀναχαλάω entspannen, lockern 2, 585
319 ἀναχέω ausgießen, hervorgießen 1, 1062
320 ἀναψύχω kühlen, erfrischen 2, 939 Il. 3×; Od. 1×
321 ἄνδιχα getrennt, fern von 1, 908; 2, 94.575.927.

973; 3, 23; 4, 31.1291
Il. 5×

322 ἀνδραχθής, ές so schwer wie ein Mann tragen kann 3, 1334 Od. 1×
323 ἀνδρόμεος, η, ον menschlich 1, 258; 4, 581 Il. 4×; Od. 4×
324 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 4, 701 Il. 16×; Od. 1×
325 ἀνέβραχον aufkrachen, aufsprudeln 1, 1147 Il. 1×; Od. 1×
326 ἀνεγείρω aufwecken 1, 522.1091; 2, 671.

1228; 3, 295
Il. 2×; Od. 4×

327 ἀνείρομαι fragen, erkunden 3, 1158; 4, 1565 Il. 2×; Od. 11×
328 ἀνερείπομαι forttragen, rauben 1, 214; 2, 503 Il. 1×; Od. 4×
329 ἀνερέπτομαι = ἀναρπάζω 4, 918
330 ἀνερεύγω ausspeien, emporspeien 2, 744
331 ἀνερύω emporziehen 2, 586 Od. 2×
332 ἄνευθε ohne; fern von 1, 855; 3, 641.782.

988.1031; 4, 746.
1010

Il. 18×; Od. 7×

333 ἀνεφάλλομαι aufspringen 2, 825 Il. 1×
334 ἄνεῳ schweigend, stumm 3, 503.967; 4, 693 Il. 4×; Od. 4×
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335 ἀνηλεής, ές erbarmungslos, grausam 4, 1047
336 ἀνήνυ(σ)τος, ον wirkungslos, endlos 3, 502; 4, 1307 Od. 1×
337 ἀνηπύω laut singen 4, 1197
338 ἀνηρεφής, ές unbedacht 2, 1171
339 ἡ ἀνία Sorge, Kummer 1, 258.265.295; 2,

884; 3, 264.695.777.
996.1103.1404; 4, 19.
351.1167.1584

Od. 5×

340 ἀνιάζω verdrießlich, überdrüssig sein 1, 299; 3, 1138; 4,
1347

Il. 3×; Od. 4×

341 ἀνιάχω aufschreien 2, 270; 3, 253
342 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 2, 729 Il. 2×
343 ἀνόρνυμι anregen; pass. aufstehen 1, 698; 4, 1352 Il. 1×; Od. 1×
344 ἀνορούω aufspringen, emporfahren 2, 299.428.603.1236;

3, 516.633; 4, 592
Il. 11×; Od. 7×

345 ἀνούτατος, ον unverletzt, ungetroffen 2, 75 Il. 1×
346 ἀνοχλίζω aufheben, emporheben 1, 1167; 3, 1298
347 ἀντάξιος, ον gleichviel wert 4, 803 Il. 3×
348 ἀντάω begegnen, treffen 1, 962.1141; 3, 821; 4,

490.845.931
Il. 5×; Od. 6×

349 ἀντεταγών berührend, packend 2, 119
350 ἄντην entgegen, gegenüber 3, 100.1010.1066 Il. 11×; Od. 9×
351 ἀντηχέω zurücksingen, antworten 2, 828
352 ἀντιάνειρα Männern gleichwertig 1, 56 Il. 2×
353 ἀντιάχω entgegenschreien 4, 76
354 ἀντιβίην gegenüber, angesichts 1, 1002; 2, 758; 3, 384;

4, 409
Il. 3×

355 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 1, 12.1216.1269;
2, 409.943.1121;
3, 68.179.432.482.
893.1149.1213.1310.
1389; 4, 182.1551.
1592.1754

Il. 13×; Od. 11×

356 ἡ ἀντιβόλησις das Bitten 3, 941
357 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 2, 337.979; 3, 493;

4, 127.224.459.579.
1334.1612

Il. 26×; Od. 3×

358 ἀντίξοος, ον = ἐναντίος 2, 79
359 ἀντιπέρα gegenüber 2, 177.722; 4, 68
360 ἀντιπέραιος, α, ον jenseitig 2, 351; 4, 521 Il. 1×
361 ἀντιπέρηθεν von der gegenüberliegenden Küste 1, 613.977; 2, 1030.

1174; 3, 1271; 4, 470
362 ἀντισπάω abziehen, ablenken 2, 598
363 ἀντιφέρομαι sich entgegenstellen, kämpfen gegen 1, 200 Il. 3×; Od. 1×
364 ἄντομαι begegnen; anbeten 1, 771; 2, 1123; 3, 77.

149.391; 4, 863.919.
1096.1311.1555

Il. 8×

365 ἀντώπιος, ον gegenüber, entgegen 4, 729
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366 ἡ ἄνυσις Vollendung 1, 413.981; 2, 310; 4,
578

Il. 1×; Od. 1×

367 ἀνυστός, όν realisierbar, machbar 3, 717
368 ἡ ἀνωγή Befehl 1, 1134; 2, 556
369 ἀνώϊστος, ον unerwartet, unvermutet 1, 680; 3, 6.670.800;

4, 255.1661
Il. 1×

370 ἄξε(ι)νος, ον ungastlich 2, 548
371 ὁ ἄξων Achse 1, 757 Il. 6×
372 ἀοίδιμος, ον besungen, berühmt 4, 1143 Il. 1×
373 ἀολλίζω = ἁθροίζω 1, 863 Il. 4×
374 ὁ ἀοσσητήρ Helfer, Beistand 1, 471; 4, 146.407.785 Il. 3×; Od. 2×
375 ἀπαμείρω berauben 3, 186.785
376 ἀπαναίνομαι zurückweisen, ablehnen 1, 611 Il. 1×; Od. 1×
377 ἀπαρνέομαι abstreiten, leugnen, sich weigern 3, 1133
378 ἄπαστος, ον fastend, ohne Essen 4, 1295 Il. 1×; Od. 2×
379 ἄπαυστος, ον unaufhörlich, unablässig 1, 1267
380 ἀπαφίσκω täuschen, betrügen 3, 130 Od. 2×
381 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 1, 159.419.441.990;

2, 185.384.1182.
1242; 3, 928.1044.
1216.1295; 4, 124.
143.218.1478.1705

Il. 13×; Od. 4×

382 ἀπείριτος, ον = ἀπειρέσιος grenzenlos, unendlich 3, 971.1239; 4, 140.
682

Od. 1×

383 ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 1, 801.893.1323; 2,
123.675.1205; 3, 308;
4, 160.285.447.633.
1688

Il. 3×; Od. 9×

384 ἀπερητύω zurückhalten, hindern 1, 772
385 ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 3, 174.327.384; 4, 509 Il. 3×; Od. 3×
386 ἀπηλεγέω missachten, vernachlässigen 2, 17
387 ἀπηλεγέως geradeheraus, rücksichtslos 1, 439.785; 2, 25.845;

3, 19.439.501; 4, 689.
864.902.1469

Il. 1×; Od. 1×

388 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 1, 422.885; 2, 637.
969.1183.1274; 3,
590; 4, 522.1582

Il. 6×; Od. 13×

389 ἡ ἀπήνεια Schroffheit, Grausamkeit 2, 1202
390 ἡ ἀπήνη Wagen 3, 841.843.869.889.

1152
Il. 6×; Od. 9×

391 ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 1, 87; 2, 76; 3, 492 Il. 6×; Od. 4×
392 ἀπηρής, ές unversehrt, unverstümmelt 1, 556.888
393 ἄπλατος, ον unnahbar, schrecklich 4, 1455
394 ἄπλετος, ον unermesslich, unersättlich 1, 574
395 ἄπλοος, ον nicht schiffbar; nicht seetüchtig 4, 1271
396 ἄπνοος, ον windlos, atemlos 4, 1403
397 ἀποβλώσκω weggehen 3, 1143
398 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 2, 967 Il. 27×
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399 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 1, 644 Il. 2×; Od. 10×
400 ἀποκαίνυμαι herausragen, überwinden 2, 783 Od. 2×
401 ἀποκατατίθημι ablegen 3, 817.1287
402 ἀποκίδναμαι = ἀποσκεδάννυμαι sich ausbreiten 4, 133
403 ἀποκλύζω abspülen, abwaschen 1, 366
404 ἀποκριδόν auserlesen, getrennt von 2, 15
405 ἀποκρίνω absondern, trennen 1, 1351 Il. 1×
406 ἀπολάμπω erstrahlen, glänzen 4, 1710 Il. 4×; Od. 2×
407 ἀπολείχω ablecken 4, 478
408 ἀπολήγω aufhören, ablassen 1, 1154.1353; 4, 767 Il. 9×; Od. 3×
409 ἀπολυμαίνομαι sich reinigen 4, 702 Il. 2×
410 ἀπομόργνυμι abwischen 2, 86; 4, 655 Il. 5×; Od. 2×
411 ἀποναίω aussenden, wegschicken 4, 1492 Il. 2×; Od. 1×
412 ἀπονέω abwerfen 1, 364
413 ἀπονίζω abwaschen 4, 560 Il. 2×; Od. 6×
414 ἀπονίναμαι Nutzen haben von, genießen 1, 88; 2, 196 Il. 3×; Od. 4×
415 ἀπονίσσομαι zurückkehren 3, 899
416 ἀπονόσφι fern; fern von 3, 9.911; 4, 735 Il. 2×; Od. 6×
417 ἀποπλάζω verschlagen; pass. verschlagen werden,

abirren
1, 316.1220.1325; 2,
774.957

Il. 3×; Od. 4×

418 ἀποπνέω aushauchen 2, 193; 4, 472 Il. 3×; Od. 1×
419 ἀποπροβάλλω fortwerfen 3, 1311
420 ἀπόπροθε von weitem; weit weg 1, 39.1227.1244; 3,

1111; 4, 1675
Il. 4×; Od. 4×

421 ἀπόπροθι weit entfernt 1, 602; 3, 313.372.
1065; 4, 287.555.
1635

Il. 1×; Od. 5×

422 ἀποπρολείπω zurücklassen 1, 1285; 2, 1230; 3,
267

423 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, ver­
achten

4, 925 Il. 2×

424 ἀπόρθητος, ον unzerstört, unerobert 4, 1028 Il. 1×
425 ἀπόρνυμαι aufbrechen 1, 800; 4, 631 Il. 1×
426 ἀπορούω fortspringen 2, 572.591 Il. 7×; Od. 1×
427 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2, 884 Il. 2×
428 ἡ ἀπορρώξ Ausbruch, Ausfluss, Fragment 4, 637 Il. 1×; Od. 2×
429 ἀποσείω abschütteln 1, 129
430 ἀποσεύω vertreiben; pass. fliehen 1, 805 Il. 3×; Od. 2×
431 ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 3, 214.996 Il. 1×; Od. 2×
432 ἀποστείχω fortgehen 2, 6; 4, 686 Il. 1×; Od. 5×
433 ἀποστυγέω hassen 1, 804
434 ἀποτεκμαίρομαι folgern 4, 1538
435 ἀποτηλόθι fern 4, 728
436 ἀποτηλοῦ weit ab, fern 2, 192; 4, 1092.1174 Od. 1×
437 ἀποτμήγω = ἀποτέμνω 4, 1052.1120 Il. 4×; Od. 1×
438 ἀποτμήξ abgeschnitten, schroff 2, 581
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439 ἡ ἀποτροπία Abwendung 4, 1504
440 ἀποτρωπάω = ἀποτρέπω 3, 16 Il. 2×; Od. 2×
441 ἀποφθινύθω zugrundegehen 1, 683 Il. 2×
442 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde

richten
1, 1066; 2, 852; 4,
1292.1440.1529

Il. 6×; Od. 10×

443 ἀποφλύζω aussprudeln 3, 583
444 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 1, 246 Il. 3×; Od. 2×
445 ἀπρόφατος, ον unabwendbar, unweigerlich 1, 645.1201; 2, 62.

268.580.1087; 3,
1117; 4, 1005

446 ἀπτερέως rasch 4, 1765
447 ἀπτήν noch nicht flügge 4, 1299 Il. 1×
448 ἀπύργωτος, ον unbefestigt, ohne Türme 1, 736 Od. 1×
449 ἄπωθεν von ferne; fern von 1, 583; 2, 48.86.431.

981; 3, 1137.1191;
4, 323.443.954.1172.
1571

450 ἀραβέω dröhnen, lärmen, klirren 2, 281 Il. 9×; Od. 1×
451 ἀραιός, ή, όν schwach, zart, dünn 3, 762 Il. 4×; Od. 1×
452 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 2, 553; 4, 762 Il. 2×; Od. 1×
453 ἀργεστής der Aufheller 2, 961.993; 4, 1628 Il. 2×
454 ἀργινόεις, εσσα, εν schimmernd 2, 738; 4, 1607 Il. 2×
455 ἀργιόδους weißzahnig 2, 820 Il. 4×; Od. 7×
456 ἀργύφεος, η, ον blendend, weiß 3, 835; 4, 474.1407 Il. 1×; Od. 2×
457 ὁ ἀρδμός Tränke 4, 1247 Il. 1×; Od. 1×
458 ἀρείων, ον besser 2, 801; 3, 136.438; 4,

1336
Il. 10×; Od. 7×

459 ἀρηΐθοος, ον schnell im Krieg 1, 1042 Il. 3×
460 ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 3, 1174 Il. 25×; Od. 1×
461 ἡ ἀρήτειρα Priesterin 1, 312; 3, 252
462 ἀρθμέω versöhnt sein, vereint sein 1, 1344 Il. 1×
463 ἄρθμιος, ον verbunden, befreundet 3, 1101 Od. 1×
464 ὁ ἀρθμός Band, Bündnis, Freundschaft 2, 755
465 ἀρίγνωτος, ον leicht erkenntlich 3, 1075 Il. 2×; Od. 5×
466 ἀρίδηλος, ον hell, klar, offensichtlich 3, 615.1132; 4, 727
467 ἀρίζηλος, ον sehr hell, sehr sichtbar, ansehnlich 2, 250; 3, 958 Il. 5×; Od. 1×
468 ἀριήκοος, ον weitberühmt; weithin hörend 4, 1707
469 ἀριθμέω zählen 3, 155 Il. 1×; Od. 5×
470 ἀριπρεπής, ές sehr deutlich, sehr hell 4, 1192 Il. 5×; Od. 4×
471 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 1, 70.109.206.229.

302.640.911.1038.
1082.1153; 2, 301.
458.464.528.638.
685.958.1157; 3, 7.
21.505.1006; 4, 106.
122.349.561.1003.
1030.1288.1498.
1553.1773

Il. 21×; Od. 9×
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472 ἀριφραδής, ές deutlich, klar 3, 315 Il. 2×; Od. 6×
473 ἡ ἄρκευθος Wacholder 4, 156
474 ἄρκιος, α, ον genügend, ausreichend, fähig 2, 799
475 ἡ ἄρκτος Bär; Norden 1, 168; 2, 120 Od. 1×
476 ἡ ἁρμαλιή Nahrung, Proviant 1, 393
477 τὰ ἄρμενα Gerät, Segel; Speise 4, 237.889
478 ἁρμοῖ eben, gerade 1, 972
479 ὁ ἀρνειός Widder 3, 1033.1208; 4, 1186 Il. 2×; Od. 10×
480 ἡ ἄροσις Ackerland 1, 826.868 Il. 1×; Od. 1×
481 ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter 3, 1332.1343; 4, 1630 Il. 2×
482 ὁ ἀρότης Pflüger 1, 1217
483 ὁ ἄροτος (Saat-) Feld 2, 1002 Od. 1×
484 ὁ ἀροτρεύς Pflüger 1, 1172
485 τὸ ἄροτρον Pflug 1, 687.1215; 3, 232.

412.1285.1333.1344
Il. 2×; Od. 2×

486 ἀρόω pflügen, säen 1, 796; 3, 497.1053.
1336.1343

Il. 1×; Od. 1×

487 ἁρπάγδην gewaltsam, reißend 1, 1017; 4, 876
488 ἁρπαλέος, α, ον gierig; eifrig; erwünscht, lockend, anzie­

hend
2, 306; 4, 56 Od. 3×

489 ἡ ἅρπη Falke; Sichel 3, 1388; 4, 987 Il. 1×
490 ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 1, 63; 4, 1205.1646 Il. 8×; Od. 2×
491 ἀρτεμής, ές gesund, unversehrt, unverletzt 1, 415 Il. 2×; Od. 1×
492 ἀρτίτομος, ον gerade geschnitten 4, 1515
493 ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten 1, 523; 2, 67; 3, 698; 4,

421
Il. 7×; Od. 7×

494 ἀρύ(τ)ω schöpfen, heraufziehen 3, 1015
495 ἀρχεύω befehlen, herrschen 1, 347 Il. 2×
496 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 1, 951; 2, 261.423.

499.774.1200; 3, 524.
698.722.740.781.
990.1026; 4, 14.490.
1056

Il. 3×

497 τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 1, 1256; 2, 85.431 Il. 3×
498 ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten 2, 176.346.573.603.

690; 3, 787.1081
Il. 2×; Od. 6×

499 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 1, 270.1173; 2, 457.
728; 3, 301.823; 4, 67.
996.1391.1781

Il. 8×; Od. 13×

500 ἀσπαστός, ή, όν willkommen 1, 1103; 2, 415; 3, 145;
4, 1450

Od. 7×

501 ἀσπερχές eifrig, heftig, leidenschaftlich 1, 1002 Il. 5×; Od. 1×
502 ἀσταγής, ές nicht tröpfelnd, strömend 3, 805
503 ἀστεμφής, ές unerschütterlich, unbeugsam, starr 4, 1375 Il. 2×; Od. 2×
504 ἀστερόεις, εσσα, εν sternengleich; sternenreich 3, 1003 Il. 9×; Od. 4×
505 ἡ ἀστεροπή = στεροπή 4, 510 Il. 3×
506 ὁ ἄστλιγξ Locke, Blitzstrahl 1, 1297
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507 ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 1, 219; 3, 117.154 Il. 2×; Od. 2×
508 ἀστράπτω blitzen 3, 1358 Il. 4×
509 ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 2, 243.489.836.888.

1114; 3, 433.448.710;
4, 108.138.1277.1703

Il. 4×; Od. 3×

510 (ἀ)ἄσχετος, ον unwiderstehlich 1, 1334; 3, 606.1048.
1322; 4, 622.742.
1087.1738

Il. 3×; Od. 5×

511 ἀταλός, ή, όν kindlich, schwach, zart, jugendlich 4, 460 Il. 2×; Od. 1×
512 ἀταρβής, ές furchtlos 1, 1012 Il. 1×; Od. 1×
513 ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 1, 546.1281 Il. 1×; Od. 1×
514 ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen 4, 1092 Il. 2×; Od. 9×
515 ἀτειρής, ές unbeugsam, hart, ausdauernd, fest 1, 26; 2, 375; 4, 1375 Il. 11×; Od. 2×
516 ἀτέμβω schädigen, verkürzen, berauben, verwir­

ren, täuschen, med. tadeln, sich beschwe­
ren

2, 56.1199; 3, 99.938 Il. 3×; Od. 5×

517 ἀτημελής, ές vernachlässigt 1, 812
518 ἡ ἀτημελίη Sorglosigkeit, Nachlässigkeit 3, 830
519 ἀτίζω verunehren, nicht respektieren 1, 478.615; 2, 9; 3,

181; 4, 1100
Il. 1×

520 ἀτιτάλλω aufziehen, pflegen; schmücken, ehren 4, 1739 Il. 6×; Od. 6×
521 ἄτλητος, ον unerträglich 2, 627.858; 3, 338.

578.695
Il. 2×

522 ἄτμητος, ον unzerschnitten, unteilbar 2, 708
523 ὁ ἀτμός Dampf, Dunst 4, 600
524 ἡ ἀτραπιτός Weg, Pfad 4, 123.1173 Od. 1×
525 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 3, 952 Il. 7×; Od. 2×
526 ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich 4, 704
527 ἄτρομος, ον furchtlos, ruhig 3, 1257 Il. 3×
528 ἡ ἀτροπία Unbeugsamkeit, Grausamkeit 4, 387.1006.1047
529 ἀτυζηλός, ή, όν ängstlich 2, 1057
530 ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 1, 465.1286; 2, 248.

635.1024; 3, 614;
4, 23.39.512.1032.
1317.1718

Il. 9×; Od. 3×

531 αὐαλέος, η, ον trocken, dürr 1, 1028; 2, 666
532 αὐγάζω klar erkennen, sehen; bestrahlen, schei­

nen auf
1, 155.1231; 2, 682 Il. 1×

533 αὐδήεις, εσσα, εν sprechend, sprachbegabt 4, 582.1322 Il. 1×; Od. 5×
534 ὁ αὐθέντης Mörder, Täter 2, 754; 4, 479
535 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 1, 11.198.303.315.

390.428.827.862.
867.992.1079; 2, 155.
272.439.528.856; 3,
415; 4, 1007.1210.
1257

Il. 42×; Od. 20×

536 ἡ αὖλαξ = ἄλοξ Furche 3, 1347
537 αὔλειος, α, ον Hof-, zum Hof gehörig 2, 203 Od. 3×
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538 τὸ αὔλιον Bauernhaus, Stall 2, 142; 3, 593; 4, 1249
539 αὔλιος, α, ον zum Stall gehörig 4, 1630
540 ἡ αὖλις Zelt; Stall; Ruhestätte; Beiwacht 1, 577.1173; 2, 1; 4,

1293
Il. 1×; Od. 1×

541 ὁ αὐλίτης Knecht 4, 1487
542 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 2, 1209; 4, 128 Il. 1×; Od. 4×
543 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1, 1159; 2, 498.525.

962.1032; 4, 556.767.
994.1627

Od. 1×

544 αὐσταλέος, η, ον trocken, dürr; schmutzig 1, 1175; 2, 200; 3, 831;
4, 1338

545 αὐτάγρετος, ον = αὐθαίρετος 2, 326; 4, 231 Od. 1×
546 αὔτανδρος, ον zusammen mit allen Mann 3, 582
547 αὖτε wiederum, andererseits 1, 56.115.179.406.

460.640.899.1184.
1271.1336; 2, 48.
65.241.348.416.885.
943.1015.1072.1134.
1281; 3, 165.361.
827.843.910.1070.
1126.1147; 4, 180.
303.311.632.654.
870.1197.1221.1250.
1685.1688

Il. 202×; Od. 157
×

548 ἀϋτέω schreien 4, 1337.1702 Il. 4×
549 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 1, 310.342.1051.

1249.1272; 2, 270.
1063.1079; 3, 184.
571; 4, 641.874.1005

Il. 24×; Od. 4×

550 αὐτῆμαρ am selben Tag 1, 244.605; 3, 419.
788.1050

Il. 2×; Od. 1×

551 ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut 1, 734; 2, 87.665.736;
3, 531.1301.1327; 4,
776.929

Il. 5×; Od. 7×

552 αὐτόγυος, ον (Pflug) aus einem Stück 3, 232.1285
553 ἡ αὐτοκασιγνήτη eigene Schwester 3, 642.647.741.984;

4, 369.844
Od. 1×

554 ὁ αὐτοκασίγνητος eigener Bruder 3, 442 Il. 6×
555 αὐτονυχί in derselben Nacht 1, 1019; 4, 1130 Il. 1×
556 αὐτοσχεδόν 1. nahe; 2. alsbald, sogleich 1, 12.35.594.1349; 3,

148.398; 4, 101.969
Il. 7×; Od. 1×

557 αὐτόχθων, ον eingeboren, landentsprossen 4, 548
558 ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 2, 223 Il. 1×
559 ἡ ἀ(μ)φασία Sprachlosigkeit 1, 262; 2, 409; 3, 284.

811.1372; 4, 3
Il. 1×; Od. 1×

560 ἀφάσσω fühlen, tasten 2, 710; 4, 181.428.
1522

561 ἄφατος, ον unsagbar 3, 129.1257
562 ἀφαυρός, ή, όν unscheinbar, schwächlich 2, 453; 3, 144; 4, 1489 Il. 4×; Od. 1×
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563 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1, 338; 2, 98.869; 3,
527.630.1013

564 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 3, 897; 4, 1252
565 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 1, 644.730 Il. 8×; Od. 1×
566 ἄφθογγος, ον stimmlos, sprachlos 1, 639; 3, 423
567 ἀφικάνω = ἀφικνέομαι 2, 483; 4, 849 Il. 2×; Od. 6×
568 τὸ ἄφλαστον gebogenes Schiffshinterteil 1, 1089; 2, 601; 3, 543 Il. 1×
569 ἄφλεκτος, ον unverbrannt, nicht mit Feuer zubereitet 1, 1074
570 ἄφνω plötzlich 2, 187; 3, 630.664.

809; 4, 580.1408
571 ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, wegge­

hen
1, 190.823; 2, 12.219.
317; 3, 1062; 4, 513.
1022

Il. 1×; Od. 2×

572 ἀφραδής, ές unverständig, sinnlos 2, 327.481; 4, 1540 Il. 4×; Od. 3×
573 ἡ ἀφραδίη Unverstand, Torheit 1, 93.1332; 2, 246.313 Il. 5×; Od. 5×
574 ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständ­

lich
2, 224.824; 3, 1289

575 ἀφρέω schäumen 1, 1327 Il. 1×
576 ὁ ἀφρός Schaum 1, 542; 3, 1353 Il. 4×
577 ἀφύσσω schöpfen 1, 456.1209; 3, 1349;

4, 669.1768
Il. 7×; Od. 10×

578 ἡ ἀχαιϊνέη zweijähriger Hirsch 4, 175
579 ἡ ἀχερωΐς Weißpappel 4, 1476 Il. 2×
580 ἀχεύω betrübt sein, trauern 2, 190.622.834; 3,

101.267.618.643.
672.1104.1156; 4,
92.1054.1260.1324.
1345.1423

Il. 53×; Od. 49×

581 ἀχλυόεις, εσσα, εν dunkel, finster 4, 927
582 ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 2, 1103; 3, 725; 4,

1361.1525
Il. 7×; Od. 3×

583 ἀχλύω (sich) verfinstern 3, 963 Od. 2×
584 ἡ ἄχνη Spreu, Schaum 2, 570; 4, 1238 Il. 5×; Od. 2×
585 ἄχραντος, ον unbefleckt, makellos 4, 1025
586 ἄχρι bis; solange wie 3, 875.1383; 4, 1403 Il. 3×; Od. 1×
587 ἄψαυστος, ον unberührt, unberührbar 2, 113
588 ἀψεγής, ές tadellos 2, 1022
589 ἄψηκτος, ον ungekämmt 3, 50
590 ἡ ἁψίς Rad, Felge; Rundung, Bogen; Gewölbe 3, 138
591 ἄψορρος, ον rückwärts, zurück 1, 892; 2, 338; 4, 42.

686
Il. 8×; Od. 4×

592 τὸ ἅψος Glied, Gelenk 2, 199; 3, 676 Od. 2×
593 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 4, 1280
594 τὸ ἄωτον, ὁ ἄωτος Wollflocke, Vlies; das Beste, Feinste 4, 176 Il. 3×; Od. 2×
595 βάζω sprechen, sagen 3, 1121 Il. 4×; Od. 14×
596 βαθυλήϊος, ον mit hoher Saat, fruchtbar 1, 830
597 βαθυπλόκαμος, ον mit dichten Locken 1, 742
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598 βαθυρρείων, ον tief fließend 2, 659.795
599 βαθύρριζος, ον tiefwurzelnd 1, 1199
600 τὸ βάκτρον Stock, Krücke 1, 670; 2, 198
601 ἡ βαλβίς Schranken der Rennbahn; Ziellinie, Ziel,

Startschnur
3, 1272

602 βάπτω eintauchen; färben 1, 183; 4, 157 Od. 1×
603 τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund 2, 642; 4, 1698 Il. 1×; Od. 1×
604 βαρέω beschweren, niederdrücken 1, 1256; 4, 1526.1569 Od. 2×
605 βαρύθω beschwert, belastet sein 1, 43; 2, 47.584; 4, 621 Il. 1×
606 βαρύνω beschweren, belasten 2, 202 Il. 5×; Od. 1×
607 βαρύφρων, ον düster, grausam, wild 4, 731
608 βασίλειος, (α,) ον königlich 1, 853; 4, 1102 Il. 1×; Od. 1×
609 βασιληΐς königlich (fem. zu βασίλειος) 3, 376.886 Il. 1×
610 βάσκε auf! komm! (nur im Imp.) 3, 486 Il. 6×
611 βέλτερος, α, ον = βελτίων 1, 254; 2, 338; 3, 501;

4, 1255
Il. 6×; Od. 2×

612 τὸ βένθος Tiefe 1, 922.1010; 4, 865.
966.1574.1602

Il. 6×; Od. 5×

613 ἡ βῆσσα Waldtal, Waldschlucht 1, 126; 4, 1340 Il. 8×; Od. 4×
614 ὁ βηταρμός Tanzschritt, Tanz 1, 1135
615 βιάω = βιάζω 1, 751.1299; 3, 351.

1249; 4, 909.1236.
1390

Il. 8×; Od. 4×

616 βιβρώσκω essen 3, 329 Il. 1×; Od. 2×
617 ὁ βιός Bogen 2, 678; 4, 1710 Il. 7×; Od. 10×
618 βιοτήσιος, ον lebenserhaltend 2, 1006
619 βλαστέω = βλαστάνω keimen, sprießen 4, 1425
620 ἡ βληχή Geblök, Geschrei 4, 968 Od. 1×
621 βληχρός, ή, όν schwach, leicht, sanft 4, 152
622 βλοσυρός, ή, όν schrecklich, grausig 2, 740; 4, 1437 Il. 2×
623 βλύζω hervorsprudeln, ausspeien 4, 1446
624 βλωθρός, ή, όν schlank, hoch 4, 1476 Il. 2×; Od. 1×
625 τὸ βόαυλον Rinderstall 3, 1290
626 ἡ βοείη Rindshaut; lederner Schild 1, 432; 3, 206 Il. 8×; Od. 5×
627 βόειος, α, ον Rinder-; aus Rindshaut 4, 200 Il. 4×; Od. 1×
628 ὁ βόθρος Grube, Loch 3, 1032.1034.1207 Il. 1×; Od. 6×
629 ἡ βολή Wurf; Wunde 1, 607; 3, 32; 4, 113.

201.679.847
Od. 3×

630 βομβέω dröhnen, dröhnend niederfallen 2, 569 Il. 2×; Od. 3×
631 βομβηδόν summend, brummend 2, 133
632 ἡ βοοκτασία das Rinderschlachten 4, 1724
633 βόρειος, α, ον nördlich 4, 1566
634 βοτρυόεις, εσσα, εν voller Trauben 2, 677
635 ἡ βουκολία Rinderherde 1, 627
636 ὁ βουλυτός Zeit zum Lösen der Ochsen: Nachmittag,

Feierabend
3, 1342 Il. 1×; Od. 1×
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637 ὁ βούπαις großer Junge 1, 760
638 ὁ βουπελάτης Rinderhirt 4, 1342
639 ὁ βουτύπος Schlächter 2, 91; 4, 468
640 βράσσω schütteln, erschüttern 2, 323
641 βρέμω brausen, rauschen; toben 1, 1247; 2, 323.567.

666.732; 4, 1302
Il. 3×

642 βριαρός, ά, όν stark 1, 1117; 2, 539; 3,
1248.1322

Il. 7×

643 ἡ βριθοσύνη Gewicht, Masse 1, 390 Il. 2×
644 βριθύς, εῖα, ύ schwer 1, 958 Il. 5×; Od. 1×
645 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein;

belasten, beschweren
1, 384; 3, 1398; 4, 177 Il. 8×; Od. 5×

646 ἡ βρίμη Stärke, Macht 4, 1677
647 βρομέω summen 2, 597; 4, 787 Il. 1×
648 ὁ βρόμος Geprassel, Brausen 3, 1302.1328 Il. 1×
649 ὁ βρόχος Schlinge 1, 1065 Od. 2×
650 βρυχάομαι brüllen, heulen, tosen 2, 831; 4, 19.629 Il. 3×; Od. 2×
651 ἡ βρυχή Zähneknirschen 2, 83
652 βρυχηδόν mit Geschrei 3, 1374
653 βρύχιος, η, ον tief 1, 1310; 4, 946
654 ἡ βρώμη Speise, Essen 3, 1058; 4, 619 Od. 5×
655 ὁ βυθός Tiefe 4, 887.1237.1618
656 βύκτης sausend, heulend 3, 1328 Od. 1×
657 ἡ βῶλαξ Erdklumpen, Scholle 3, 1334; 4, 1562.1734.

1750
658 ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 3, 1336.1393; 4, 1552.

1736.1756
Od. 1×

659 τὸ γάλα Milch 3, 223.1199; 4, 813.
977.1735.1739

Il. 2×; Od. 5×

660 ἡ γαληναίη = γαλήνη Windstille, Meeresstille 1, 1156
661 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 4, 1249 Od. 5×
662 αἱ γαμφηλαί Kiefer, Maul 2, 188
663 γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen 1, 778.881; 2, 184; 4,

997
Il. 3×; Od. 1×

664 ὁ γαυλός Eimer, Topf 3, 758 Od. 1×
665 γαῦρος, ον fröhlich; hochmütig 4, 1606
666 γειοτόμος, ον die Erde furchend 1, 687
667 γειοτόρος, ον erddurchbohrend 4, 1453
668 ἡ γενέθλη Nachkommenschaft, Nachwuchs, Fami­

lie
1, 133.810.962; 2,
521.1139; 3, 358.599;
4, 1108

Il. 3×; Od. 2×

669 ἡ γενειάς Bart 1, 474 Od. 1×
670 γέντο er/sie ergriff 3, 1321; 4, 225 Il. 5×
671 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 2, 83.281; 3, 498.

1028.1183; 4, 155.
159.830

Il. 2×; Od. 1×

672 τὸ γεράνδρυον alter Baumstumpf 1, 1118
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673 γεραρός, ή, όν majestätisch, stattlich; alt 1, 620.683; 4, 203 Il. 2×
674 γεωμόρος, ον die Erde zerteilend = pflügend 1, 1214; 3, 1387
675 γηγενής, ές erdentsprossen 1, 510; 3, 499.1048.

1186.1338.1347.
1355.1380.1391; 4,
151.365.1034

676 τὸ γῆθος Freude 1, 436
677 ἡ γηθοσύνη Freude 2, 878; 4, 620 Il. 2×
678 γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh 1, 350.784.1279; 2,

435; 3, 259.490.1171.
1255; 4, 171.298.
1584.1726

Il. 5×; Od. 2×

679 γηραιός, ά, όν alt, betagt 1, 194; 2, 1151
680 ἡ γῆρυς Sprache, Laut 1, 1244; 4, 731.1342 Il. 1×
681 γηρύω sagen, singen, rühmen 2, 845
682 γητομέω den Boden aufbrechen 2, 1005
683 ὁ γίγας Gigant 3, 1054
684 γλαυκός, ή, όν leuchtend, blaugrün, grau 1, 182 Il. 1×
685 ἡ γλήνη Augapfel; Püppchen (?) 2, 255; 4, 1093 Il. 2×; Od. 1×
686 τὸ γλῆνος Besitztum, Schatz 4, 428 Il. 1×
687 γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 1, 1230; 2, 184; 3,

121.290.751.1342;
4, 1039.1147.1168.
1454.1726.1774

Il. 5×; Od. 16×

688 ἡ γλυφίς Triglyph, Kapitell; Pfeilschaft, einge­
kerbtes Ende des Pfeils

3, 218.282 Il. 1×; Od. 1×

689 ὁ γναθμός Kiefer 3, 128 Il. 4×; Od. 3×
690 γνάμπτω biegen, beugen 2, 350.944.965.1010;

3, 1250.1350; 4, 301
691 γνύξ auf die Knie; mit gebogenem Knie 2, 96; 3, 1310; 4, 471 Il. 6×
692 ὁ γνωτός Verwandter, Bruder 1, 53.165; 2, 1160; 3,

359
Il. 7×

693 γοερός, ά, όν klagend, jammernd 4, 19
694 ὁ γόμφος Pflock, Nagel 1, 369.1005; 2, 79.

614.1112; 3, 343
Od. 1×

695 γουνάζομαι anflehen 1, 1133; 2, 1128; 4,
747.1029.1053.1668

Il. 4×; Od. 2×

696 γουνόομαι anflehen 2, 1274; 3, 988; 4,
1014

Il. 4×; Od. 6×

697 ἡ γραπτύς das Ritzen, Kratzen 4, 279 Od. 1×
698 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 3, 72 Il. 1×; Od. 22×
699 ὁ γύης I. Pflugbaum II. Ackerland, Saatfeld 1, 796.1215; 2, 810
700 γυμνόω entblößen, entkleiden 3, 1043 Il. 5×; Od. 3×
701 ἡ δαημοσύνη Fertigkeit 2, 175.1260; 4, 1273
702 δαήμων, ον kundig, erfahren 1, 80; 2, 874.887 Il. 2×; Od. 3×
703 δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt 3, 237.1154 Il. 13×; Od. 4×
704 δαίδαλος, ον kunstvoll, raffiniert; bunt 1, 729; 3, 43 Il. 6×
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705 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 1, 62.758.814.1002;
2, 7.432.768; 3, 415.
500.593; 4, 1400

Il. 19×; Od. 2×

706 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 3, 1216; 4, 402 Il. 4×; Od. 10×
707 ἡ δαίτη Festmahl 2, 761 Il. 1×; Od. 3×
708 δαιτρεύω (Fleisch) verteilen, zerlegen 1, 433; 2, 1176 Il. 2×; Od. 2×
709 δαΐφρων, ον I. kriegerisch II. klug 1, 560 Il. 3×; Od. 3×
710 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 2, 701; 3, 661.1209; 4,

69.1147
Il. 15×; Od. 9×

711 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 1, 535; 4, 1277.1291 Il. 14×; Od. 4×
712 δακρυχέων Tränen vergießend 1, 250
713 ὁ δαλός Feuerbrand 3, 291.295; 4, 1720 Il. 2×; Od. 2×
714 δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 1, 464; 2, 407 Il. 15×; Od. 3×
715 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1, 1196; 4, 1526 Il. 1×; Od. 9×
716 δάπτω verschlingen, zerreißen, zerfleischen 4, 666 Il. 4×
717 δάσκιος, ον sehr schattig, dicht 2, 1283 Il. 1×; Od. 1×
718 ἡ δάφνη Lorbeer 2, 159.166 Od. 1×
719 δεδοκημένος, η, ον beobachtend, bewachend 2, 406; 4, 900.1660 Il. 1×
720 δειδίσκομαι begrüßen, bewillkommnen 1, 319.558 Il. 3×; Od. 4×
721 δειδίσσομαι erschrecken 2, 1219 Il. 7×
722 δειελινός, ή, όν abendlich 1, 452
723 δείελος, ον abendlich, nachmittäglich 1, 1160; 3, 417 Il. 1×; Od. 1×
724 δεικανάω grüßen, zutrinken; zeigen 1, 884 Il. 1×; Od. 2×
725 τὸ δείκηλον Darstellung, Schaustellung 4, 1672
726 δείκηλος, ον nachahmend, darstellend 1, 746
727 ἡ δειράς Bergrücken, Gebirgszug 2, 705 Od. 1×
728 ἡ δειρή Nacken, Hals 1, 673; 4, 127 Il. 8×; Od. 4×
729 ὁ δελφίς Delphin 4, 933 Il. 1×; Od. 1×
730 δέμω erbauen 2, 928; 3, 37.1088; 4,

251.469.517
Il. 7×; Od. 3×

731 δενδίλλω blicken; sich umschauen 3, 281 Il. 1×
732 τὸ δένδρεον = δένδρον 1, 1142; 2, 476; 3, 207;

4, 1429
Il. 5×; Od. 10×

733 δενδρήεις, εσσα, εν baumbestanden, Baum- 3, 1244 Od. 2×
734 δεξιτερός, ά, όν rechts 1, 169.313.344.769.

842.1238; 2, 108.599;
3, 872.1068.1306; 4,
45.100.1579.1709

Il. 13×; Od. 7×

735 ἡ δέρη Hals, Kehle 4, 707
736 τὸ δέρος Haut, Fell 1, 168.245.889; 2,

120.1207.1224; 3, 88.
180.374.404.620; 4,
87.384.1319

737 δέρω die Haut abziehen, schinden 1, 432 Il. 5×; Od. 5×
738 ὁ δέσμιος Gefangener 3, 203
739 δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 3, 1064; 4, 1136 Il. 4×; Od. 3×
740 δηθά = δήν 2, 651.752 Il. 7×; Od. 13×
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741 δηθύνω zögern, sich verweilen 2, 75.985 Il. 3×; Od. 2×
742 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 4, 831.1088 Il. 8×; Od. 8×
743 ὁ δημός Fett 1, 434 Il. 11×; Od. 3×
744 δημότερος, η, ον = δημοτικός 1, 783; 3, 606
745 δηναιός, ή, όν lange dauernd, unvergänglich, uralt 1, 334; 2, 183; 3, 53.

590; 4, 645.1547
Il. 1×

746 τὰ δήνεα Pläne, Künste, Gedanken, Beschlüsse,
Ränke

3, 661.1168; 4, 1.193.
559

Il. 1×; Od. 2×

747 δήποτε einmal, eigentlich 2, 228
748 δηριάομαι streiten 1, 493.752; 2, 16.89;

4, 1729.1767.1772
Il. 5×; Od. 2×

749 δηρίομαι streiten 1, 1343
750 ἡ δῆρις Streit 4, 1767 Il. 1×; Od. 1×
751 δηρός, ά, όν lange 1, 8.45.595.615.767.

807.862.870.1072;
2, 449.517.757.879.
1256.1285; 3, 729.
811.950.956.1049.
1133.1268.1330; 4,
1328.1354.1680

Il. 24×; Od. 14×

752 δήω werde finden, antreffen 3, 941; 4, 591.1336.
1460

Il. 3×; Od. 6×

753 διαγλαύσσω hell glänzen 1, 1281
754 διαδηλέομαι zerreißen, vernichten 2, 284; 3, 579 Od. 1×
755 διαζήω sein Leben verbringen 1, 1074
756 διακεδάννυμι zerstreuen 2, 1189
757 διακείρω durchschneiden, durchkreuzen 1, 430 Il. 1×
758 διακριδόν einzeln, separat, abgesondert; genau;

weitaus
1, 567.729; 4, 721 Il. 2×

759 διαμάω aufkratzen, aufscharren 4, 374 Il. 2×
760 διαμμοιρηδά in zwei teilend 3, 1029
761 διαμοιράω aufteilen, zerteilen, zerreißen 1, 395 Od. 1×
762 διάνδιχα entfernt, nach beiden Seiten 1, 934; 2, 1109; 3, 991;

4, 453
Il. 4×

763 διανύω ganz vollenden 1, 935 Od. 1×
764 διαπεράω übersetzen, durchqueren 4, 461
765 διαπρό durch hindurch, gerade hindurch 4, 313 Il. 11×; Od. 2×
766 διαπρύσιος, ον durchdringend, weithin 1, 1272 Il. 7×
767 διαπτοέω verscheuchen, verjagen, einschüchtern 3, 1345 Od. 1×
768 διαρραίω zerreißen, verschlingen, zerstören 3, 702; 4, 33 Il. 6×; Od. 4×
769 διασκαίρω durchspringen, durchhüpfen 1, 574
770 διασταδόν auseinander stehend 2, 67; 4, 942
771 διατεκμαίρομαι zuweisen, markieren 4, 284
772 διατμήγω durchschneiden, trennen 1, 628; 2, 298; 3, 343.

1047.1147
Il. 5×; Od. 6×

773 διάτριχα dreifach 2, 997
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774 διαυγής, ές durchsichtig; strahlend 1, 221; 2, 1104; 4,
1575

775 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig
machen

2, 1246 Il. 2×; Od. 1×

776 διαφράζω genau zeigen 1, 848; 2, 846; 3, 741 Il. 2×; Od. 2×
777 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 3, 856 Il. 1×; Od. 1×
778 διείρομαι genau fragen 3, 494; 4, 730 Il. 2×; Od. 3×
779 διειρύω hinüberziehen 1, 687
780 διέκ hindurch 1, 1014.1157.1328;

2, 351.558.616.620.
642.744.750; 3, 73.
158.888.916; 4, 161.
304.409.457.659.
860.963

Il. 1×; Od. 12×

781 διεκπεράω durchdringen, durchqueren 2, 901
782 διέλκω auseinanderziehen, -reißen 4, 35
783 δίεμαι rennen, fliehen; verfolgen, vertreiben 4, 498 Il. 8×; Od. 4×
784 διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 3, 879
785 διεξερέομαι genau fragen 1, 327 Il. 1×
786 διερός, ά, όν frisch, lebendig; nachhom.feucht, flüssig 1, 184; 2, 1099; 4,

1457
Od. 2×

787 διέχω entfernen; intr. entfernt sein 3, 283 Il. 3×
788 δίζω zweifeln, med. = δίζημαι 1, 1303; 4, 508 Il. 1×
789 διηέριος, α, ον durch die Luft 2, 227; 4, 954
790 ἡ διήλυσις Durchfahrt, Passage 4, 1573
791 διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich 1, 649.847; 2, 391.

480; 3, 401; 4, 1247
Il. 3×; Od. 6×

792 διίημι hindurchschicken, durchlassen 2, 372
793 διικνέομαι durchgehen, erzählen 2, 411 Il. 2×
794 διισχάνω zerteilen 4, 1696
795 ὁ δικασπόλος Richter 4, 1178 Il. 1×; Od. 1×
796 ἡ δικλίς Doppeltür 1, 787; 3, 236; 4, 26 Il. 1×; Od. 2×
797 δίκραιρος, ον gegabelt, gespalten 4, 1613
798 δινεύω kreisen, umherirren 1, 215.1184; 3, 310.

835; 4, 1456.1644.
1667

Il. 5×; Od. 2×

799 δινέω herumdrehen, herumwirbeln 1, 1059; 2, 695.1045;
4, 1535

Il. 4×; Od. 4×

800 δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich 1, 36; 2, 168.355.401.
551.596

Il. 11×; Od. 2×

801 δινωτός, ή, όν gedrechselt, rund 3, 44; 4, 222 Il. 2×; Od. 1×
802 δίοιδα unterscheiden 4, 1360
803 δίομαι sich scheuen, fürchten; verfolgen, jagen 1, 1250
804 διοράω durchschauen, unterscheiden 1, 546
805 ἡ δίπλαξ doppelt gefalteter, großer Mantel 1, 326.722 Il. 4×; Od. 1×
806 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 2, 32 Il. 2×; Od. 3×
807 διχάω zerteilen 4, 1616
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808 διχῇ = δίχα zweifach 4, 289
809 διχθάδιος, η, ον doppelt, zweifach 3, 397 Il. 2×
810 διχόμηνις Vollmond- 1, 1231; 4, 167
811 ἡ διχοστασία Abweichung, Meinungsverschiedenheit 4, 500
812 διψαλέος, α, ον durstig 4, 678
813 διψάς fem. zu δίψιος 1, 1147
814 δίω jagen, verfolgen 2, 330 Il. 1×
815 διωλύγιος, ον riesig, gewaltig 4, 1258
816 ἡ δμωίς = δμωή 1, 285
817 δοάσσατο I. hom. = ἔδοξε; II. AR aor. von δοιάζω

zögern, zweifeln
3, 770.955 Il. 4×; Od. 7×

818 δοιάζω zögern, zweifeln 3, 819; 4, 576
819 ἡ δοιή Zweifel 3, 870 Il. 1×
820 δοιοί, αί, ά = δύω 1, 396.735; 2, 52.426.

490.853; 3, 123.161.
409; 4, 311.330.529.
1483.1708

Il. 18×; Od. 9×

821 δοκεύω nachstellen, auflauern; beobachten 2, 1269; 3, 1056; 4,
755

Il. 3×; Od. 1×

822 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 4, 59 Od. 4×
823 δολόεις, εσσα, εν listig 2, 423; 3, 89 Od. 3×
824 ἡ δολοκτασία heimtückischer Mord 4, 479
825 ἡ δολοφροσύνη List 4, 687 Il. 2×
826 δολόω überlisten 2, 948; 4, 456
827 δομαῖος, η, ον zum Bauen 1, 737
828 δομήν = δεμάς 3, 1395
829 δονακώδης, ες schilfartig, aus Schilf 2, 818
830 ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte 2, 825; 3, 6.198 Il. 2×; Od. 1×
831 δονέω schwingen, schütteln, erschüttern; in

Aufruhr bringen, vor sich herjagen
1, 223; 3, 1295.1376 Il. 2×; Od. 1×

832 δορίκτητος, ον mit dem Speer erworben 1, 806 Il. 1×
833 ὁ δοτήρ Geber, Spender 1, 89 Il. 1×
834 δούλιος, α, ον sklavisch 4, 38 Il. 1×; Od. 2×
835 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 1, 1304; 2, 1056; 4,

557
Il. 21×; Od. 2×

836 ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 2, 82.194.553.1067;
3, 954.1038; 4, 1688

Il. 9×; Od. 4×

837 δουράτεος, α, ον hölzern 2, 381 Od. 2×
838 δόχμιος, α, ον schräg, quer 1, 1169 Il. 1×
839 δράσσομαι festhalten, ergreifen 1, 1131 Il. 2×
840 ἡ δρεπάνη Sichel 4, 990 Il. 1×
841 τὸ δρέπανον Sichel 4, 984 Od. 1×
842 ὁ δρηστήρ Arbeiter, Knecht 3, 700 Od. 4×
843 ὁ δρίος Dickicht, Gebüsch 4, 970 Od. 1×
844 δροσερός, ά, όν tauig, wässrig 2, 164
845 δροσόεις, εσσα, εν tauig, betaut 1, 1282
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846 δρύϊνος, η, ον aus Eiche 1, 1124; 3, 1215 Od. 1×
847 ὁ δρυμός (Eichen-) Wald, Dickicht, Buschwerk 3, 581; 4, 1684 Il. 1×; Od. 3×
848 οἱ δρύοχοι Schiffsrippen; Holzböcke 1, 723 Od. 1×
849 δρύπτω zerkratzen, zerreißen 2, 109; 3, 672 Il. 1×; Od. 1×
850 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 2, 479; 3, 968.1376; 4,

162
Il. 10×; Od. 7×

851 ἡ δύη Unglück, Schmerz 1, 120.907; 2, 769; 4,
38.1387.1649

Od. 4×

852 δυηπαθής, ές viel leidend, schmerzlich 4, 1165
853 ἡ δυηπαθία Unglück, Leiden 4, 1395
854 δύπτω eintauchen, untertauchen 1, 1008.1326
855 δυσάμμορος, ον ganz unglücklich 1, 253.286.685; 2,

218; 3, 809; 4, 83
Il. 4×

856 δυσανάσχετος, ον schwer erträglich 2, 272
857 δυσάνεμος, ον (δυσήνεμος) von schlimmen Winden gepeitscht 1, 593
858 δυσαυχής, ές groß prahlend 3, 976
859 δύσζηλος, ον eifersüchtig 4, 1089 Od. 1×
860 δυσηχής, ές schlimm klingend, schmerzlich 3, 96 Il. 10×
861 δυσίμερος, ον unglücklich liebend 3, 961; 4, 4
862 ἡ δύσις Untergang 1, 85.1202
863 δυσκέλαδος, ον misstönend, schrill 3, 593; 4, 565 Il. 1×
864 δυσμενέων feindlich 1, 679; 3, 352; 4, 448 Od. 3×
865 δυσπαλής, ές schwierig, unbezwinglich 4, 52
866 δύσφημος, ον von schlechter Vorbedeutung, schändlich 1, 1137
867 δυσχείμερος, ον winterlich, stürmisch 1, 213 Il. 2×
868 δυσχείμων, ον winterlich, eisig 4, 635
869 δωμάω bauen 2, 531
870 ἡ δωτίνη Gabe, Geschenk 1, 89; 3, 352 Il. 2×; Od. 2×
871 ὁ ἑανός Gewand 4, 169.1155.1189 Il. 5×
872 ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 4, 961 Il. 4×; Od. 2×
873 ἑβδόματος, ον = ἕβδομος 4, 1223 Il. 1×; Od. 1×
874 ἔβραχον krachen, schreien 1, 1235; 2, 573; 4, 642 Il. 11×; Od. 1×
875 ἐγγελάω auslachen, spotten 3, 64
876 ἐγγενέτης eingeboren 4, 1549
877 ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 1, 245.489.770.1181;

2, 55.180.446.968.
1148; 3, 1016.1027.
1205; 4, 294.1554.
1752

Il. 11×; Od. 3×

878 ἐγγύθι in der Nähe 1, 633; 2, 35.264;
3, 927; 4, 118.1074.
1444

Il. 8×; Od. 4×

879 ἐγκαταλέγομαι sich hinlegen 4, 431
880 ἐγκαταναίω ansiedeln 3, 116
881 ἐγκαταπίπτω auf etw. niederfallen 3, 655
882 ἐγκατατίθεμαι sich etw. umlegen; sich etw. ausdenken 3, 282 Il. 2×; Od. 2×
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883 ἐγκλείω einschließen 2, 1029
884 ἐγκλιδόν abwärts geneigt, angelehnt; seitwärts

geneigt
1, 790; 3, 1008

885 ἐγκονέω eilen, geschäftig sein 2, 812; 4, 66 Il. 1×; Od. 2×
886 ἐγκρίνω zulassen, hinzunehmen 1, 48.227 Il. 1×
887 ἐγκρύπτω verbergen 1, 170 Od. 1×
888 ἐγκτερεΐζω darin bestatten 1, 1060
889 ἐγρήσσω wachen 2, 308; 4, 1124 Il. 2×; Od. 2×
890 ἡ ἐγχείη = ἔγχος 1, 1001; 2, 1072; 4,

1055
Il. 21×; Od. 2×

891 ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen 1, 1259; 2, 398; 4, 939.
1512

Il. 7×

892 τὸ ἐδέθλιον Fundament, Grundlage 4, 630
893 τὸ ἔδεθλον = τὸ ἕδος 4, 331
894 τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 1, 977; 2, 239 Il. 3×; Od. 11×
895 ἑδριάω hinsetzen, sich setzen lassen 1, 330.530.671.1344;

3, 170
Il. 3×; Od. 3×

896 τὸ ἐέλδωρ Wunsch, Verlangen 1, 282 Il. 6×; Od. 4×
897 ἡ ἐέρση Tau 3, 1020 Il. 3×; Od. 2×
898 ἡ ἔθειρα Haar 1, 223.672; 2, 708; 3,

829; 4, 1303
Il. 5×

899 ἐθελημός, όν freiwillig 2, 656
900 ἔθω = φθείρω 1, 1015
901 ἡ εἱαμενή Flussau, Wiese 2, 795.818; 3, 1202.

1220; 4, 316
Il. 2×

902 εἴβω = λείβω vergießen 2, 664 Od. 3×
903 τὸ εἶδαρ Essen, Speise 1, 456 Il. 2×; Od. 12×
904 εἶθαρ sofort, sogleich 2, 408; 3, 1313; 4,

1606
Il. 9×

905 εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 1, 544; 3, 287.1283.
1351; 4, 173.657

Il. 10×; Od. 6×

906 ἡ εἰλαπίνη Festschmaus 1, 13.819.857; 4, 1421 Il. 3×; Od. 2×
907 τὸ εἴλυμα Einhüllung, Bedeckung 2, 1129 Od. 1×
908 ὁ εἰλυός Schlupfwinkel 1, 1144
909 εἰλύω winden, umwinden, umhüllen 2, 861; 3, 296.1291 Il. 6×; Od. 4×
910 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versam­

meln, herumwirbeln
1, 329.870.1247; 2,
27.571.1249; 4, 181.
1067.1271

Il. 26×; Od. 5×

911 ἡ εἰρεσίη das Rudern 1, 114.608.922.964.
1152; 2, 47.558.584.
649.1031; 4, 210.496.
1587

Od. 3×

912 εἴρω I. = λέγω II. aneinanderreihen, verknüp­
fen

3, 868 Od. 5×

913 εἰσαγείρω hineinversammeln 3, 634 Il. 2×; Od. 1×
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914 εἰσαΐω hören, zuhören 1, 764.1103; 2, 19.
194.408.1085.1196;
3, 145.330.368.903;
4, 584.1184.1363

915 εἰσακούω hören auf, gehorchen 1, 766; 3, 696.914; 4,
624

916 εἰσάλλομαι hineinspringen 4, 878 Il. 4×
917 εἰσαναβαίνω hinaufgehen, betreten 1, 846.985.1100; 2,

938
Il. 7×; Od. 6×

918 εἰσανέρχομαι hinaufgehen 1, 1092 Il. 1×
919 εἰσανέχω sich erheben, sich erstrecken 1, 1360; 4, 291.1578
920 εἰσαποβαίνω aussteigen 4, 650.1781
921 εἰσαῦθις = αὖθις 2, 1165
922 εἰσαφικάνω ankommen 3, 888.1179; 4, 540.

614.773.777.1761
Il. 1×; Od. 2×

923 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 4, 302.645.1215 Il. 2×; Od. 8×
924 εἰσαφύσσω hineinschöpfen 4, 1692
925 εἰσδέρκομαι anblicken, erblicken 1, 598; 2, 25.1080;

3, 100; 4, 892.1361.
1590

Il. 1×; Od. 2×

926 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 2, 672.1265.1283; 4,
635

Il. 1×; Od. 2×

927 εἰσέτι immer noch 1, 1354; 2, 717.850.
1145; 3, 203; 4, 534.
1153.1397

928 εἰσνοέω bemerken 1, 1053.1229; 2, 1259;
4, 873

Il. 2×; Od. 2×

929 εἰσόκε bis 1, 820.873.1001; 2,
348.857; 4, 164.347.
763

930 εἰσπεράω hinüberfahren 4, 627
931 εἰσωπός, όν ansichtig ? innerhalb ? 2, 751 Il. 1×
932 ἕκαθεν (von) fern 1, 216; 2, 965; 4, 1103 Il. 3×; Od. 1×
933 ἑκάτερθε auf beiden Seiten 1, 219.369.387.564;

2, 52.103.596.676;
3, 45.237.672.870.
1257; 4, 1574.1662

Il. 7×; Od. 10×

934 ἕκατος = ἑκατήβολος ferntreffend 4, 1747 Il. 4×
935 ἡ ἔκβασις Auszug, Ausgang 2, 1049 Od. 1×
936 ἐκβλύω hervorsprudeln 4, 1417
937 ἐκεῖθι dort 4, 1217 Il. 4×; Od. 10×
938 ἑκηβόλος, ον ferntreffend 1, 420.769 Il. 8×
939 ἕκηλος, ον ruhig, friedlich 1, 303; 3, 176.969; 4,

1778
Il. 8×; Od. 11×

940 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 1, 116.334.773.902;
2, 253.297.524.755.
1153; 3, 266.621.
1060; 4, 390.1018.
1087.1199

Od. 3×
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941 ἔκκριτος, ον ausgewählt, erlesen 4, 1185
942 ἐκκυλίνδω herauswälzen 2, 585
943 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 2, 488; 3, 1112 Il. 3×; Od. 3×
944 ἐκλαχαίνω ausgraben 1, 374; 4, 1532
945 ἐκμολεῖν hinausgehen 1, 845 Il. 1×
946 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 1, 950; 3, 60; 4, 1612 Il. 17×; Od. 8×
947 ἐκπάλλομαι hervorspringen 4, 464 Il. 1×
948 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 4, 329 Il. 2×; Od. 4×
949 ἐκπίμπλημι ausfüllen 1, 1318
950 ἔκποθεν irgendwoher 2, 224.824; 3, 262.

1289
951 ἐκπροκαλέομαι herausrufen 4, 353 Od. 1×
952 ἐκπρομολεῖν hervorkommen 4, 327.1539.1587
953 ἐκπτύω ausspucken 4, 478 Od. 1×
954 ἐκσεύομαι hervorstürzen, akt. hervorstürzen laseen 4, 40 Il. 4×; Od. 3×
955 ἐκσῴζω retten, bewahren 1, 10; 2, 748.1183; 4,

639
Il. 1×; Od. 1×

956 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 1, 1309 Il. 8×; Od. 22×
957 ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 1, 1118 Il. 9×; Od. 3×
958 ἔκτοθεν von außen, außerhalb 1, 1037; 3, 1201 Od. 2×
959 ἔκτοθι außerhalb, fern von 1, 243.659.793.833.

1291; 3, 255.373.
1199; 4, 47.1182.
1298.1548.1757

Il. 2×

960 ἔκτοσθε außerhalb, von außerhalb 1, 634; 2, 892 Il. 5×; Od. 7×
961 ἡ ἑκυρά Schwiegermutter 4, 815 Il. 2×
962 ἔκφημι aussprechen, äußern 1, 439.1256; 2, 10.

685.1122; 3, 24.491.
565; 4, 354.410.494.
1430

Od. 2×

963 ἐκφλύζω aussprudeln, ausschluchzen 1, 275
964 ἐκχέω ausgießen, vergießen 1, 880; 2, 97 Il. 3×; Od. 6×
965 ἡ ἐλαία Olive 1, 405; 4, 1133.1439 Il. 2×; Od. 11×
966 ἐλαιηρός, ά, όν ölig 4, 626
967 ἡ ἐλάτη Fichte 1, 64.914.1190.1263;

2, 661; 3, 968; 4, 105.
504.1633

Il. 4×; Od. 2×

968 ὁ ἔλαφος Hirsch 4, 174 Il. 11×; Od. 7×
969 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 3, 1350 Il. 10×; Od. 4×
970 ἔλδομαι wünschen, begehren 1, 110.984; 2, 50.949.

1092.1285; 3, 383.
522.601.747.819.
956.1259; 4, 186.546.
1415

Il. 7×; Od. 12×

971 ἐλεαίρω = ἐλεέω 4, 738.1025.1308.
1422

Il. 13×; Od. 12×

972 ὁ ἔλεγος Lied, Melodie 2, 782
973 ἡ ἐλεγχείη Vorwurf, Schimpf, Schande, Tadel 3, 1115 Il. 3×; Od. 2×
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974 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 3, 707.1118; 4, 1290.
1304.1534

Il. 7×; Od. 5×

975 ἑλειονόμος, ον wiesenbewohnend, sumpfbewohnend 2, 821; 3, 1219
976 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern;

umwenden
3, 760; 4, 143.351 Il. 13×; Od. 3×

977 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 3, 462 Il. 1×
978 ἡ ἑλεσπίς Niederung, Wiesengrund 1, 1266
979 ἐλινύω ruhen, rasten, untätig sein 1, 589.862
980 ἕλιξ schwarz (?), glänzend (?) gekrümmt 1, 438; 3, 139 Il. 6×; Od. 7×
981 τὸ ἕλκος Wunde 2, 155.1040; 4, 1405.

1522
Il. 23×

982 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 1, 766.1342; 2, 147.
611.1048; 3, 370.387.
420.506.783; 4, 10.
498.740.1379

Il. 44×; Od. 19×

983 ἡ ἐλπωρή = ἐλπίς 3, 488.1255 Od. 4×
984 ἐλύω wälzen; wickeln, bedecken 1, 254.1034; 3, 281.

1313
Il. 2×; Od. 1×

985 τὸ ἕλωρ Raub, Beute 1, 1251; 4, 403 Il. 5×; Od. 4×
986 τὸ ἑλώριον Beute 2, 264 Il. 1×
987 ἐμβασιλεύω darin König sein, herrschen 1, 173.798; 2, 358 Il. 1×; Od. 1×
988 ἐμμεμαώς, υῖα, ός eifrig, hastig 2, 121 Il. 11×
989 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1, 61.1009; 3, 1394; 4,

106.466
990 ἔμπεδος, ον fest, beharrlich 4, 392 Il. 3×
991 ἔμπλεος, ον voll (von) 3, 1281.1321 Od. 7×
992 ἐμπλέω darin segeln, fahren 3, 119
993 ἐμπλήσσω hineinschlagen, attackieren; hineinstür­

zen
1, 1203; 2, 602; 3,
1297

Il. 2×; Od. 1×

994 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 2, 613 Il. 9×; Od. 3×
995 ἔμπνοος, ον beseelt, lebendig, inspiriert 4, 1509
996 ἔμπυρος, ον im Feuer: verbrannt, feurig 1, 145
997 ἐμφέρω hineinbringen; umfassen 4, 613
998 ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfül­

len, (über)sättigen
4, 626.1699 Od. 2×

999 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie
gehörig

1, 865; 4, 717.725 Od. 1×

1000 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wach­
sen; fassen, festhalten

3, 201 Il. 5×; Od. 6×

1001 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 1, 1040 Il. 16×; Od. 2×
1002 ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 2, 37.169.972.1237;

3, 857; 4, 125.899.
945.1544.1551

Il. 6×; Od. 14×

1003 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 1, 583 Od. 3×
1004 ἐναμοιβαδίς dazwischen (?) 1, 380
1005 ἐναντίβιος, ον feindlich, entgegen 3, 1234 Il. 10×; Od. 2×
1006 ἐναρίθμ(ι)ος, ον gezählt unter, vollzählig 1, 143.647; 3, 518; 4,

1412
Il. 1×; Od. 1×
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1007 ὁ ἔναυλος I. Flussbett, Kanal, Bach, II. Wohnsitz 1, 800.1226 Il. 3×
1008 ἐνδαίω entzünden 3, 286
1009 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, fest­

binden
3, 1317 Il. 3×; Od. 1×

1010 τὸ ἔνδιον Aufenthalt, Grotte 4, 1312
1011 ἔνδιος, ον mittäglich 1, 603 Il. 1×; Od. 1×
1012 ἔνδοθι im Innern 1, 235.936; 2, 346.

978.1262; 3, 383.
661.1009; 4, 333.
508.1235.1376.1385.
1530

Il. 6×; Od. 7×

1013 ἐνδυκές sorgsam (?) willig (?) 1, 883
1014 ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) 2, 454 Il. 4×; Od. 16×
1015 ἐνελίσσω einwickeln 3, 1004
1016 ἡ ἐνεοστασίη staunendes Schweigen 3, 76
1017 ἐνερείδω hineinstoßen, hineinstürzen 1, 428 Od. 1×
1018 οἱ ἔνεροι die Unterirdischen 3, 862 Il. 2×
1019 ἐνευδιάω im klaren Himmel schweben 2, 935
1020 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 1, 11; 4, 358.993
1021 ἐνζεύγνυμι anspannen, verwickeln in 1, 686; 4, 1205
1022 ἐνηής, ές wohlwollend, freundlich, geneigt 1, 1338; 2, 1197 Il. 4×; Od. 1×
1023 ἔνθεν woher 1, 1075.1108.1138;

2, 593.713.722.736.
943.978.1268; 3, 2.
160.1072.1094; 4, 50.
90.272.631.1636

Il. 12×; Od. 32×

1024 ἐνθένδε von hier 3, 1114; 4, 659 Il. 2×; Od. 1×
1025 ἐνθρῴσκω hineinspringen, anspringen 2, 120; 4, 913 Il. 3×; Od. 1×
1026 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 4, 356.1508 Il. 11×; Od. 7×
1027 ἐνικλάω vereiteln 3, 307 Il. 2×
1028 ἡ ἐνιπή Anrede, Schelte, Vorwurf, Drohung 2, 250; 3, 677; 4, 615.

1209
Il. 3×; Od. 3×

1029 ἐνιπτάζω schelten, anfahren 1, 492.864
1030 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 3, 931 Il. 10×; Od. 13×
1031 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 1, 380.563; 4, 97
1032 ἐνίσχω = ἐνέχω festhalten, umfassen 4, 1084
1033 ὁ ἐνναέτης Einwohner 1, 921.1048.1180; 2,

517.1034.1085.1273;
4, 1140.1174

1034 ἡ ἐνναέτις Bewohnerin 1, 1126
1035 ἐνναίω darin wohnen, bewohnen 1, 1076; 3, 1181; 4,

519.1213.1751
1036 ἡ ἐννεσίη Eingebung, Rat, Befehl, Plan 1, 7.956; 2, 1110.

1166; 3, 29.478.818.
942.1364; 4, 646.774.
1445

Il. 1×

1037 ἐννύχιος, α, ον nächtlich, in der Nacht 1, 600.929.1225; 2,
1260; 4, 1063.1732

Il. 2×; Od. 1×
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1038 ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 1, 27; 2, 194.1206; 4,
147.581.909

Il. 7×; Od. 1×

1039 ἐνόπλ(ι)ος, ον bewaffnet, kriegerisch 1, 1135
1040 ἐνσκέλλω darin trocknen 3, 1251
1041 ἐνσκίμπτω schleudern auf 3, 153; 4, 113 Il. 3×
1042 ἐνσπείρω hineinsäen 3, 1185
1043 ἐνστηρίζω feststemmen, stützen 4, 1518 Il. 1×
1044 ἐνσχερώ in einer Reihe 1, 912
1045 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 1, 169.530; 2, 1221; 3,

176; 4, 1124.1535
Il. 29×; Od. 3×

1046 ἐντενές straff, kräftig 2, 933
1047 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 1, 358; 3, 804.1320 Il. 2×; Od. 6×
1048 τὰ ἔντομα Opfertiere 1, 587; 2, 926
1049 ἔντοσθε von innen; innerhalb 2, 759; 3, 724.755.

1131; 4, 590.1068.
1135.1780

Il. 7×; Od. 17×

1050 ἐντρέφω darin ernähren, großziehen 3, 528
1051 ἐντροπαλίζομαι sich (häufig) umdrehen 3, 1222.1337 Il. 4×
1052 ἔντροφος, ον lebend, vertraut mit 1, 1117
1053 ἐντύ(ν)ω bereitmachen, rüsten; antreiben 1, 16; 3, 1194
1054 ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 1, 235.354.396.1189;

3, 40.293.510.737; 4,
1191

Il. 3×; Od. 8×

1055 ἐντυπάς eng eingehüllt 1, 264; 2, 861 Il. 1×
1056 ἐντύω anschirren 4, 1130 Il. 2×; Od. 1×
1057 ἐνωθέω hineinstoßen, hineindrängen 4, 1243
1058 ἐνωπαδίς von Angesicht, leibhaftig 4, 354.720.1415.1507
1059 ἐξάγνυμι zerbrechen, zerreißen 4, 1686 Il. 2×
1060 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 1, 278.839 Il. 12×; Od. 13×
1061 ἐξαείρω herausheben 1, 1200
1062 ἔξαιτος, ον auserlesen, ausgewählt 4, 1004 Il. 1×; Od. 3×
1063 ἐξαλέομαι entkommen 1, 490; 2, 319.339.

611; 3, 466.600
1064 ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 2, 268 Il. 4×
1065 ἐξανάγω hinausfahren, hinausbringen 4, 1570
1066 ἐξαναιρέω herausnehmen 3, 867
1067 ἐξανατέλλω aufgehen lassen 4, 1423
1068 ἐξανέρχομαι hervorkommen; zurückkehren 3, 757; 4, 318.562.759
1069 ἐξανέχω emporhalten; med. dulden, aushalten 2, 370
1070 ἐξανίημι loslassen, losschicken 4, 293.622 Il. 1×
1071 ἐξανύω vollenden 1, 897.1320; 3, 188.

788.1190
Il. 3×

1072 ἐξαπαφίσκω täuschen 2, 1235 Il. 2×; Od. 2×
1073 ἐξαποβαίνω aussteigen 3, 199.326; 4, 246 Od. 1×
1074 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen

an, an sich befestigen
3, 207 Il. 3×; Od. 1×



Alphabetisch εξ–επ

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: dc51fbebc of 2025-08-27T23:47

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

1075 τὰ ἐξάργματα erste Stücke des Opferfleischs 4, 477
1076 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 2, 1108 Il. 3×; Od. 1×
1077 ἐξάρχω anfangen, anstimmen 1, 362 Il. 9×; Od. 2×
1078 ἐξαῦτις noch einmal, wieder 2, 1159; 3, 31.482.

573.1067.1163; 4,
455

Il. 5×; Od. 9×

1079 ἐξεγείρω aufwecken 4, 136
1080 ἐξεδάην genau kennen 4, 1565
1081 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 1, 30.455.1007; 2,

314.380.395.771; 3,
201; 4, 564.1180.
1231

Il. 6×; Od. 17×

1082 ἐξενέπω verkünden, sprechen 1, 764; 2, 391
1083 ἐξερεείνω befragen; durchsuchen 4, 721.1250 Il. 3×; Od. 7×
1084 ἐξερέω 1. laut sagen, verkünden 2. befragen 1, 711.797; 2, 149.

695; 3, 172.317.1084;
4, 1177.1443.1546.
1558

Od. 6×

1085 ἐξέρομαι sich erkundigen, befragen 2, 425; 3, 19.1167 Il. 3×; Od. 10×
1086 ἐξερύω herausziehen, entreißen 2, 1039 Il. 9×; Od. 4×
1087 ἐξέτι seit 1, 976; 2, 782; 4, 250.

430.791
Od. 1×

1088 ἐξιθύνω ausrichten 1, 562 Il. 1×
1089 ἔξοιδα genau wissen 3, 332.1083
1090 ἐξονομαίνω (be-) nennen 4, 1746 Il. 1×; Od. 1×
1091 ἐξόπι(σθε)ν (da-) hinter 3, 1321 Il. 4×
1092 ἐξότε = ἐξ οὗ 2, 632; 3, 67; 4, 520.

867
1093 ἔξοχος, ον hervorragend 1, 75.288.858; 2, 465;

4, 792
Il. 20×; Od. 16×

1094 ἐόλητο war in Aufruhr 3, 471
1095 ἐπαγαίομαι sich freuen an 3, 470.1262
1096 ἐπαείρω = ἐπαίρω 3, 435.734; 4, 67 Il. 3×
1097 ἐπαθρέω betrachten 4, 497
1098 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 1, 75.1033.1254; 2,

126.170; 4, 830
Il. 24×; Od. 5×

1099 ἐπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig; beschuldigt 1, 414; 2, 612 Il. 1×
1100 ὁ ἐπακτήρ Fischer, Jäger 1, 625 Il. 1×; Od. 1×
1101 ἐπάκτιος, ον an der Küste, am Strand 1, 359.403; 2, 178.

657.689
1102 ἐπαλάομαι umherirren 3, 348 Od. 6×
1103 ἐπαλαστέω unwillig sein, zürnen 3, 369.557 Od. 1×
1104 ἐπαλετρεύω dabei, darauf mahlen 1, 1077
1105 ἐπαλινδέω verwischen 4, 1463
1106 ἐπαμοιβαδίς wechselweise, gegenseitig 4, 1030 Od. 1×
1107 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 4, 202.490.843 Il. 11×
1108 ἐπαναβαίνω hinaufsteigen 2, 1144



Alphabetisch επ–επ

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: dc51fbebc of 2025-08-27T23:47

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

1109 ἐπανδρόω bemannen 1, 874
1110 ἐπανθιάω = ἐπανθέω 3, 519
1111 ἐπανίστημι wiedererrichten 1, 363
1112 ἐπάξιος, ον verdient, wert 1, 150
1113 ἐπαπειλέω bedrohen, androhen 1, 1348; 3, 97 Il. 3×; Od. 1×
1114 ἐπαρήγω zu Hilfe kommen, helfen 3, 536 Il. 3×; Od. 1×
1115 ὁ ἐπαρηγών Helfer 1, 1039; 4, 858
1116 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 2, 1049.1161 Il. 1×; Od. 1×
1117 ἐπαρτής, ές bereit, fertig, gerüstet 1, 234.333; 2, 1177; 3,

299
Od. 3×

1118 ἐπαρτίζω bereit, fertig machen 1, 877.1210
1119 ἡ ἐπαρωγή Hilfe 1, 302
1120 ὁ ἐπαρωγός Helfer 1, 32; 3, 1211; 4, 196 Od. 1×
1121 ἐπασσύτερος, η, ον dichtgedrängt, einer nach dem anderen,

aufeinanderfolgend
1, 579.994; 2, 472 Il. 6×; Od. 1×

1122 ἐπαυλίζομαι im Feld biwakieren 3, 929
1123 ἐπαυρέω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 1, 82.677.1275; 2,

174; 4, 964
1124 ἐπαφάω berühren, betasten 4, 27
1125 ἐπαχλύω düster sein; verdüstern 4, 1480
1126 ἐπέλπομαι hoffen 2, 1225 Il. 1×; Od. 1×
1127 ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen 4, 1681 Il. 1×
1128 ἐπενήνοθεν bedecken, umfließen 4, 276 Il. 2×; Od. 1×
1129 ἐπεντύνω bereit machen, fertig machen 1, 720 Il. 1×; Od. 1×
1130 ἐπέοικε es ist passend, es gehört sich 3, 991; 4, 1104 Il. 6×; Od. 6×
1131 ἐπερεύγομαι ausgespieen werden 4, 631.1242
1132 ἐπερύω zuziehen, hinziehen 3, 149 Od. 2×
1133 ἐπεσβόλος, ον dreist, frech 4, 1727 Il. 1×
1134 ἐπέτειος, (α,) ον (all-) jährlich; ein Jahr dauernd 4, 1217
1135 ἡ ἑπέτις fem. zu ἑπέτης Begleiter 3, 666
1136 ἐπευθύνω, ἐπιθύνω richten, lenken 3, 1325
1137 ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 1, 556; 4, 295.1594 Il. 2×
1138 ἐπήβολος, ον innehabend, teilhaftig, mächtig 1, 694; 2, 1280; 3,

1272; 4, 1380
Od. 1×

1139 ἐπηετανός, όν fürs ganze Jahr, reichlich, vollauf 2, 1176 Od. 8×
1140 ὁ ἔπηλυς Ankömmling, Fremder 3, 935
1141 ἐπημάτιος, η, ον täglich, Tag für Tag 3, 895
1142 ἐπημοιβός, όν zum Wechseln; gegenüber 2, 1075 Il. 1×; Od. 1×
1143 ἐπήορος, ον sich erhebend, erhoben 2, 1065; 3, 856; 4, 142
1144 ἐπηρεφής, ές überhängend, bedeckend, steil 1, 1121; 2, 736; 4, 144.

177
Il. 1×; Od. 2×

1145 ἐπήρης, ες ausgerüstet (mit Rudern) 1, 235
1146 ἡ ἐπήτεια Freundlichkeit, Wohlwollen; Klugheit 3, 1007
1147 ἐπητής, ές höflich, verständig 2, 987 Od. 2×
1148 ἐπήτριμος, ον dicht an dicht, häufig, gedrängt, scharen­

weise
1, 30.364; 4, 937.1455 Il. 3×
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1149 ἐπιανδάνω, ἐφανδάνω gefallen 1, 675.700; 3, 34.171.
485.537.950; 4, 419

Il. 2×; Od. 7×

1150 ἐπιάχω dazu schreien 1, 387 Il. 7×
1151 τὸ ἐπίβαθρον Fährgeld; Opfer beim Einschiffen 1, 421 Od. 1×
1152 ἐπιβλήδην übereinander (legend) 2, 80
1153 ἐπιβλύω überströmen 4, 1238
1154 ἐπιβρίθω wuchtig anfallen 1, 678; 2, 1125; 3, 344;

4, 1157
Il. 4×; Od. 1×

1155 ἐπιβρομέω darauf, darüber dröhnen, rauschen 3, 1371; 4, 240.908
1156 ἐπιβώμιος, ον am, beim Altar 4, 1129
1157 ἐπιγνάμπτω biegen, krümmen 2, 591 Il. 6×
1158 ἡ ἐπιγουνίς Oberschenkel, Lende 3, 875 Od. 2×
1159 ἐπιδέρκομαι betrachten 2, 1179
1160 ἐπιδευής, ές = ἐπιδεής bedürftig, ermangelnd 1, 866; 2, 315 Il. 5×; Od. 4×
1161 ἐπιδεύομαι benötigen, wünschen; unterlegen sein 2, 1220; 3, 717 Il. 5×; Od. 1×
1162 ἐπιδήμ(ι)ος, ον im Volk, im Land 1, 827; 2, 1023 Il. 2×; Od. 2×
1163 ἐπιδοιάζω zweifeln, hin- und herüberlegen 3, 21
1164 ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 3, 593
1165 ἐπιέλδομαι begehren 4, 783
1166 ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken 1, 691; 4, 179 Il. 6×; Od. 3×
1167 ἐπιζάφελος, ον heftig, hitzig 4, 1672 Il. 2×; Od. 1×
1168 τὰ ἐπίηρα Gunst, Gefallen 4, 375
1169 ἐπιθέω entgegenrennen, bestürmen 1, 418
1170 ἐπιθρῴσκω auf (etwas) springen 4, 603 Il. 3×
1171 ἐπιθύω I. (ῑ) sich stürzen auf; heftig begehren II.

(ῐ) danach opfern
1, 1238; 2, 1154; 3,
354

Il. 1×; Od. 1×

1172 ὁ ἐπιίστωρ Mitwisser 2, 872; 4, 16.89.1558 Od. 1×
1173 ἐπικαχλάζω daraufprasseln 4, 944
1174 ἐπικέλλω landen, auf Land auflaufen 1, 1362; 2, 352.382.

922.1050; 3, 575
Od. 3×

1175 ἐπικέλομαι anrufen 3, 85; 4, 1343 Il. 1×
1176 ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen 2, 312; 3, 332 Il. 2×; Od. 11×
1177 ἐπικίδνημι darüber ausbreiten 2, 978 Il. 3×
1178 ἐπικλεής, ές berühmt 4, 1472
1179 ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen 2, 700.1156; 3, 553; 4,

571.1599
Od. 1×

1180 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 1, 203 Il. 5×; Od. 1×
1181 ἐπικλίνω anlehnen; aufrichten 2, 418 Il. 1×
1182 ἐπικλονέω antreiben 1, 783; 3, 687
1183 ἐπίκλοπος, ον diebisch, betrügerisch 3, 781.912 Od. 3×
1184 ἐπικλύζω überfluten 1, 257; 3, 695
1185 ἐπικλυτός, όν berühmt 2, 236
1186 ἐπικλύω zuhören 1, 1240; 3, 477.598 Il. 1×; Od. 1×
1187 ἐπικραδάω darauf, darüber schwenken 1, 552
1188 ἐπικρατής, ές überlegen; mächtig, kräftig 1, 367.914; 3, 1307 Il. 3×
1189 ἐπικρεμάννυμι darüber hängen 2, 173; 3, 483
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1190 ἐπικριδόν auswählend 2, 302
1191 τὸ ἐπίκριον Rahe, Segelstange 2, 1262 Od. 2×
1192 ἐπικτυπέω darauf schlagen, stampfen; dazu lärmen 1, 1136; 2, 565.1081
1193 ἐπικύρω begegnen, finden, antreffen 1, 1245; 3, 342; 4,

1451
1194 ἐπιλάμπω darauf scheinen 2, 164.920 Il. 1×
1195 ἐπιλείβω (Wein) daraufgießen 1, 1133; 4, 1721 Il. 1×; Od. 1×
1196 ἐπιλλίζω zublinzeln, verspotten 1, 486; 3, 791; 4, 389 Od. 1×
1197 ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, unter­

suchen
3, 106.816; 4, 18 Il. 5×; Od. 11×

1198 ὁ ἐπιμάρτυς Zeuge 4, 229
1199 ἐπιμάστιος, ον an der Brust 4, 1734
1200 ἐπιμειδιάω dazu lächeln 3, 129
1201 ἐπιμητιάω überlegen 3, 668
1202 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 2, 877 Il. 1×; Od. 3×
1203 ἐπιμύρομαι bespült werden 1, 938
1204 ἐπινάστιος, ον = ἔποικος 1, 795
1205 ἐπινειόθι am äußersten Ende 4, 1615
1206 ἐπινίσσομαι überkommen, herüberfahren 4, 281.817
1207 ἐπιξενόομαι gastlich aufnehmen; gastlichen Umgang

haben; sich als Gastgeschenk nehmen
2, 764

1208 ἐπιξυνόω = ἐπικοινόω 3, 1162; 4, 435
1209 ἐπίορκος, ον meineidig 4, 1086 Il. 4×
1210 ὁ ἐπίουρος Hüter, Wächter 1, 87; 3, 1180; 4, 652 Il. 1×; Od. 2×
1211 ἐπιπαμφαλάω umherschauen 2, 127
1212 ἐπιπέλομαι sich nähern; umlaufen 1, 465.1080; 2, 1001.

1231; 3, 25.127; 4, 670
Il. 1×; Od. 3×

1213 ἐπιπλάζομαι verschlagen werden über 3, 1066 Od. 1×
1214 ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 1, 335.423.1359; 2,

961; 3, 937.1327
Il. 1×; Od. 2×

1215 ἐπιπρίω mit den Zähnen knirschen 4, 1671
1216 ἐπιπρό vorwärts, weiter 1, 30.983.1156; 2,

133.902.1244; 3,
1338; 4, 141.296.595.
1390

1217 ἐπιπροέχομαι vorragen 4, 524
1218 ἐπιπροθέω weiterfahren, weiterlaufen 1, 582
1219 ἐπιπροίημι aussenden, losschicken 1, 406.1357; 3, 124.

379; 4, 1185.1617
Il. 4×; Od. 1×

1220 ἐπιπρομολεῖν vorwärts zurennen 3, 665
1221 ἐπιπρονέομαι vorwärts gehen 4, 1588
1222 ἐπιπροπίπτω vorwärts fallen 4, 1449
1223 ἐπιπροσβάλλω weiter erreichen 1, 931
1224 ἐπιπροτέρωσε immer weiter 2, 940
1225 ἐπιπροφαίνομαι dabei erscheinen 3, 917
1226 ἐπιπροφέρω vorwärtsbewegen 4, 1519
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1227 ἐπιρρήδην deutlich; namentlich 2, 640.847
1228 ἡ ἐπιρροή Zufluss 4, 623
1229 ἐπίρροθος, ον helfend, beistehend 2, 225.1050.1068.

1193; 3, 184.559; 4,
1045

Il. 2×

1230 ἐπιρρώομαι niederwallen; sich rühren, wallen 1, 385; 2, 661.677; 3,
1258; 4, 504.1633

Il. 1×; Od. 1×

1231 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 1, 758.1020; 2, 103.
265.868; 3, 1380

Il. 29×; Od. 14×

1232 ἐπισκάζω humpeln auf 1, 669
1233 ἐπισμυγερός, ή, όν unheilvoll, traurig 1, 616; 4, 1065.1267.

1651
Od. 2×

1234 ἐπισπέρχω antreiben, beschleunigen 1, 525.841.1105; 3,
346

Il. 1×; Od. 2×

1235 ἐπισπεύδω antreiben 3, 1389
1236 ἐπισταδόν hinzutretend, dabei stehend; nacheinan­

der
1, 293; 2, 84; 4, 1687 Od. 4×

1237 ἐπιστοβέω verspotten 3, 663; 4, 1725
1238 ἐπίστροφος, ον verkehrend mit, beteiligt an 2, 979 Od. 1×
1239 ἐπισχεδόν nahe 2, 490.604.1283; 4,

948.1110.1187.1350
1240 ἐπισχεθεῖν = ἐπέχω 4, 1622.1766
1241 ἐπισχερώ der Reihe nach (?) am Strand (?) 1, 330.528; 3, 170.

1269; 4, 451
Il. 3×

1242 ἐπισχίζω oben spalten 2, 662
1243 ἐπίσχω = ἐπέχω 1, 472; 2, 274; 3, 526;

4, 377.751.1609
Il. 3×; Od. 1×

1244 ἐπιτμήγω = ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden 4, 707
1245 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 1, 373.645.878; 2,

594.670; 3, 139; 4, 489
Il. 10×; Od. 3×

1246 ἐπιτροχάω darüber laufen 4, 1266.1606
1247 ἐπιτρωπάω anvertrauen, erlauben 1, 351
1248 ἐπιφαιδρύνω reinigen 4, 663
1249 ἐπιφλύω aussprudeln 1, 481
1250 ἐπιφραδέως weise, klug, sorgfältig 1, 1021.1336; 2, 1134;

3, 83
1251 ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken 2, 1058.1059; 3, 720;

4, 507.1445
Il. 4×; Od. 5×

1252 ἡ ἐπιφροσύνη Klugheit, Vorsicht 3, 659; 4, 1115 Od. 2×
1253 ἐπιχαίρω sich freuen über 4, 55
1254 ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 1, 268; 3, 205 Il. 5×; Od. 11×
1255 ἐπιχθόνιος, ον irdisch 2, 250; 4, 805.1306 Il. 7×; Od. 7×
1256 ἐπιχνοάω mit feiner Wolle überzogen sein 1, 672
1257 ἐπιχράω anfallen, angreifen; bedrängen 2, 283.498; 3, 431; 4,

508
Il. 2×; Od. 1×

1258 ἐπιχρεμέθω zuwiehern 3, 1260
1259 ἐπιχρίμπτω biegen, neigen 1, 1235
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1260 ἐπιχώομαι zürnen auf 3, 367
1261 ἐπιψεύδομαι lügen, verfälschen 3, 381
1262 ἐπιψύχω kühlen 2, 525
1263 αἱ ἐπιωγαί windgeschützte Stellen 4, 1640 Od. 1×
1264 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen,

angreifen
2, 455; 4, 275.371.
1243.1319

Il. 20×; Od. 20×

1265 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören
bei

2, 715 Il. 1×; Od. 2×

1266 ἐπορέγω ausstrecken, vorwärts strecken 1, 1313; 2, 1212 Il. 2×
1267 ἐπορούω losstürmen, angreifen 2, 106 Il. 24×; Od. 1×
1268 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 1, 656; 2, 466; 3, 452.

567.715.722; 4, 249.
756.1115

Il. 26×; Od. 26×

1269 ἐπόψιος, ον sichtbar; berühmt 2, 1123.1133
1270 ἐπωλένιος, ον auf dem Arm 1, 557
1271 ἐπωμαδόν auf der Schulter 1, 738; 4, 1770
1272 ἔραζε zu Boden 1, 1067; 2, 673; 3, 851.

1397.1400; 4, 606
Il. 5×; Od. 4×

1273 ἐρατός, ή, όν lieblich, geliebt 1, 1224; 3, 934 Il. 1×
1274 ἐργάθω abtrennen; zurückhalten 3, 1171
1275 ὁ ἐργατίνης Arbeiter 2, 376.663; 3, 1323.

1342
1276 ἔργνυμι = εἴργω 2, 550; 3, 653; 4, 1580 Il. 4×; Od. 2×
1277 τὸ ἔρεβος Abgrund, Finsternis 4, 385
1278 ἐρεείνω befragen 1, 209.709.980; 2,

1134; 3, 302.490.
1099.1156; 4, 1462

Il. 6×; Od. 12×

1279 ἐρέθω reizen, beunruhigen 3, 618.1103 Il. 2×; Od. 2×
1280 ἐρείκω zerbrechen, zerreißen, zerteilen 3, 1331 Il. 1×
1281 ἐρεμνός, ή, όν schwarz, finster 1, 219; 2, 32; 3, 864.

1191; 4, 1289
Il. 3×; Od. 2×

1282 ἐρέσσω rudern 1, 529.633; 2, 533.
574.1061; 4, 200

Il. 1×; Od. 3×

1283 ὁ ἐρέτης Ruderer 2, 467.540.573.590;
4, 226

Il. 3×; Od. 5×

1284 τὸ ἐρετμόν Ruder 1, 358.378.392.523.
540.552.911.1168.
1188; 2, 332.668.901.
944.1037.1255.1264;
3, 346.575; 4, 77.
1650.1660.1692

Il. 1×; Od. 26×

1285 ἐρεύγομαι aufstoßen, ausbrechen, ausspeien, brül­
len

2, 367.827.984; 4,
790.955

Il. 5×; Od. 3×

1286 ἐρευθήεις, εσσα, εν rot 1, 727
1287 τὸ ἔρευθος Röte 1, 726; 3, 122.298.

963; 4, 173
1288 ἐρεύθω rot färben 1, 778.1230; 3, 163; 4,

126
Il. 1×
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1289 ἐρέφω wölben, decken, krönen 2, 159.1076 Il. 1×; Od. 1×
1290 ἐρημαῖος, α, ον = ἐρῆμος 2, 385.672; 3, 324.

1197; 4, 322.1263.
1298.1624.1719

1291 ἐρημόνομος, ον in der Einöde wohnend, irrend 4, 1333
1292 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 1, 171.296.352.1301;

2, 234.251.331.835;
3, 380.525.561; 4,
187.1054

Il. 17×; Od. 4×

1293 ἐριβῶλαξ starkschollig, fruchtbar 1, 94 Il. 15×; Od. 1×
1294 ἐριδαίνω streiten, zanken, wetteifern 1, 89; 2, 60.986; 3, 109 Il. 4×; Od. 4×
1295 ἐριδμαίνω zanken, necken 3, 94 Il. 1×
1296 ἐριθηλής, ές sehr blühend 2, 723 Il. 3×
1297 ἡ ἐρίπνη Felssturz, Klippe, Schlucht 1, 581; 2, 434.1247
1298 ἐρισθενής, ές sehr mächtig 1, 41 Il. 3×; Od. 1×
1299 ἡ ἐριώλη Wirbelwind, Ungewitter 1, 1132; 4, 1778
1300 τὸ ἑρκίον Zaun, Einhegung 2, 1073 Il. 1×; Od. 1×
1301 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 1, 1192; 3, 1399; 4,

1425
Il. 3×; Od. 2×

1302 τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier 1, 502; 4, 1240 Od. 1×
1303 ἑρπύζω wanken, schleichen 3, 447; 4, 1289 Il. 1×; Od. 2×
1304 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer:

umherschweifen, traurig umhergehen
3, 466.562.785.786.
805.936

Il. 9×; Od. 4×

1305 ἑρσήεις, εσσα, εν tauig, betaut 1, 751.881; 2, 1004; 4,
970.1172.1302

Il. 3×

1306 ἐρυθαίνω erröten lassen, rot färben 1, 791; 3, 681; 4, 474 Il. 2×
1307 ἡ ἐρωή 1. Schwung, Wucht 2. Ruhe, Rast 1, 384; 4, 1657 Il. 11×
1308 ἐσάχρι soweit bis 1, 604
1309 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 1, 586.915; 2, 42; 3,

311.1192
Il. 1×; Od. 8×

1310 ὁ ἕσπερος Abendstern 2, 1251; 4, 1290 Od. 5×
1311 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 1, 789.1314.1329; 2,

538.894.1171.1245;
3, 841; 4, 103.883.
1409.1533.1595

Il. 19×; Od. 7×

1312 ἐσφορέω = εἰσφέρω 4, 1145 Od. 1×
1313 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 2, 309.494.1170.1175 Il. 1×; Od. 10×
1314 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 1, 213; 2, 418 Il. 4×; Od. 11×
1315 οἱ ἔται Angehörige, Verwandte; Privatleute 1, 305; 3, 1126 Il. 6×; Od. 3×
1316 ἑτέρωσε zur anderen Seite 4, 1315.1581 Il. 7×; Od. 4×
1317 ἐτήσιος, ον jährlich, ein Jahr dauernd 1, 1075; 2, 498.525
1318 ἐτώσιος, ον nichtig, nutzlos 2, 880.893; 3, 613; 4,

303
Il. 6×; Od. 3×

1319 εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin
sichtbar (?)

1, 1140; 2, 699.715; 3,
1204; 4, 1129

1320 εὐαντής, ές freundlich, huldvoll 4, 148
1321 εὐάροτος, ον gutgepflügt, leicht zu pflügen 2, 810
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1322 εὔβοτος, ον mit guten Weiden 3, 1086
1323 εὔγναμπτος, ον schön gebogen 3, 833 Od. 1×
1324 εὐδιάω ruhig, still sein; ruhiges Wetter genießen 1, 424; 2, 371.903; 4,

933
1325 ἡ εὐδικία Rechtschaffenheit 4, 343 Od. 1×
1326 εὔδιος, ον klar, mild, heiter 1, 521
1327 εὔδμητος, ον wohlgebaut 1, 317; 3, 887 Il. 7×; Od. 4×
1328 εὐειδής, ές von schöner Gestalt 4, 538.895 Il. 1×
1329 εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl.

Wohltat
4, 428 Il. 4×; Od. 15×

1330 εὔζυγος, ον mit guten Ruderbänken 1, 4 Od. 2×
1331 εὐήκης, ες gut geschärft, gut gespitzt 2, 101; 4, 1055 Il. 1×
1332 εὐήρης, ες gutgefügt, handlich 3, 346 Od. 6×
1333 εὐθήμων ordnend, rhythmisch 1, 569
1334 εὔθρονος, ον auf schönem Thron 1, 1093 Il. 1×; Od. 5×
1335 εὐκαμπής, ές schön gebogen 3, 1388 Od. 2×
1336 εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen 1, 568.1290; 2, 861.

935; 3, 219.769.1172;
4, 61.390.1249

Il. 2×; Od. 2×

1337 εὔκομος, ον schönhaarig 4, 568 Il. 18×; Od. 3×
1338 εὔκοσμος, ον ordentlich, anständig 1, 530.1120 Od. 1×
1339 εὐκραής, ές mild 2, 1228; 4, 891
1340 εὔκρεκτος, ον wohlgeschlagen; wohlgewebt 4, 1194
1341 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 1, 1355 Il. 18×; Od. 15×
1342 εὐμαρής, ές bequem, leicht 2, 633; 3, 624
1343 εὐμειδής, ές huldvoll lächelnd 4, 715
1344 εὐμενέω freundlich sein 1, 707.716.1335; 2,

260.433.1124.1136.
1161; 3, 87.540.980;
4, 1421

1345 ἐυμμελίης speerkundig, mit guter Lanze 1, 96.1043
1346 εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 1, 1081; 2, 497.856; 3,

1000; 4, 1060.1110
Od. 6×

1347 ἡ εὐναίη Ankerstein 1, 955.1277; 2, 1282;
3, 574; 4, 888

1348 εὐνάω einschläfern, niederlegen 1, 24.137.626; 2, 3.
727.952.992; 4, 87.
895

Il. 6×; Od. 6×

1349 ἡ εὐνέτις Lagergenossin, Ehefrau 4, 96
1350 ἡ εὐνήτειρα Bettgenossin 4, 1058
1351 εὖνις 1. beraubt, verwaist, verwitwet, 2. =

εὐνέτις Bettgenossin, Frau
4, 500 Il. 1×; Od. 1×

1352 ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 3, 68 Od. 1×
1353 εὔξε(ι)νος, ον gastlich 1, 963.1018.1179; 2,

804
1354 εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 2, 1255; 4, 1633 Il. 10×; Od. 11×
1355 εὔξοος, ον wohlgeglättet, poliert 1, 561 Il. 6×; Od. 11×
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1356 εὔορμος, ον mit guten Ankerplätzen 4, 900 Il. 1×; Od. 2×
1357 εὐπαλής, ές leicht zu bewältigen 2, 618; 4, 193
1358 ἡ εὐπατέρεια Tochter eines edlen Vaters 1, 570 Il. 1×; Od. 2×
1359 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 4, 1605
1360 εὐπηγής, ές gut gebaut, stabil 2, 381a; 3, 236.1235 Od. 1×
1361 εὐποίητος, ον gut gefertigt 1, 393; 3, 871 Il. 2×; Od. 3×
1362 εὔρινος, ον aus gutem Leder 2, 125; 3, 1299
1363 ἐύρρηνος, ον schafreich 1, 49; 3, 1086
1364 εὐρυβίας weithin mächtig 4, 1552
1365 εὐρύρροος, ον breit fließend 4, 269
1366 εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz-) Plätzen 4, 48 Il. 3×; Od. 7×
1367 εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam 4, 1716 Il. 2×; Od. 3×
1368 εὐσταθής, ές gut, fest gebaut 4, 821 Il. 1×; Od. 8×
1369 ἐυστείρη mit gutem Kiel 1, 401
1370 ἐύστιπτος, ον dicht gewebt 2, 30
1371 εὔστολος, ον gut ausgerüstet, bequem 1, 603
1372 εὐστρεφής, ές wohlgeflochten 1, 368 Il. 3×; Od. 4×
1373 εὖτε wenn, als 1, 236.683.798.838.

878.969.1075.1201;
2, 420.471.483.606.
613.616.643.801.
1232; 3, 911.935.
1027; 4, 74.98.436.
608.754.811.862.
1137.1325.1513.
1542

Il. 16×; Od. 13×

1374 εὐτρόχαλος, ον gut laufend, geschwind 1, 845; 2, 46; 3, 135.
889; 4, 907

1375 εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend 4, 1326.1355 Il. 7×; Od. 1×
1376 εὔτυκτος, ον gut gewirkt 1, 787; 4, 219 Il. 7×; Od. 3×
1377 εὐφεγγής, ές glänzend, hell 3, 1195
1378 ἐϋφρονέων verständig; wohlwollend 1, 331; 2, 437; 3, 484.

998; 4, 1586
1379 εὔφυλλος, ον mit schönem Laub 4, 1158
1380 εὐχετάομαι = εὔχομαι 1, 189.231; 2, 359.

1173; 4, 588.1360
Il. 8×; Od. 10×

1381 ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei 1, 425; 2, 334; 4, 713.
1596.1601

Il. 10×; Od. 2×

1382 εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 4, 1155 Il. 1×; Od. 2×
1383 εὐῶπις mit schönen Augen, schön anzusehen 4, 1090 Od. 2×
1384 ἐφέζομαι darauf sitzen 3, 995.1001 Il. 5×; Od. 3×
1385 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 1, 1162 Il. 2×; Od. 2×
1386 ἐφέπω handhaben, bearbeiten 1, 576; 2, 18.327.384.

647; 3, 315
Od. 1×

1387 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 1, 117.909; 3, 116.
585.1117; 4, 518.703.
723.747.1761

Il. 1×; Od. 3×
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1388 ἡ ἐφετμή Befehl 1, 279.981; 2, 210.
519.615.763.1152; 3,
390.555.574; 4, 688.
757.845.858.967

Il. 9×; Od. 1×

1389 ἐφευρίσκω finden, antreffen 3, 113 Il. 4×; Od. 5×
1390 ἡ ἐφημοσύνη Auftrag, Geheiß 1, 3.33.915; 2, 492.

518; 3, 263.602; 4,
818.881

Il. 1×; Od. 2×

1391 ἐφιζάνω bei, auf etw. sitzen 1, 667 Il. 2×
1392 ἐφίζω darauf setzen; sitzen 1, 1326 Od. 7×
1393 ἐφίημι auferlegen; loslassen; zulassen, erlauben 3, 211 Il. 2×; Od. 5×
1394 ἐφικάνω erreichen, ankommen 1, 680 Od. 1×
1395 ἐφίμερος, ον ersehnt, geliebt 4, 1399
1396 ἐφομαρτέω begleiten, kommen mit 1, 201; 3, 111 Il. 3×
1397 ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten 1, 332; 2, 157; 3, 843;

4, 1720
Il. 5×; Od. 6×

1398 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 4, 204 Il. 10×; Od. 7×
1399 ἡ ἐφορμή Ansturm, Angriff 4, 148 Od. 1×
1400 ἐφυδάτιος, η, ον auf, bei dem Wasser 1, 1229
1401 τὸ ἐφύμνιον Refrain 2, 713
1402 ἐφύπερθε darüber 2, 393; 3, 217.834; 4,

176.1708
Il. 3×; Od. 5×

1403 ἡ ἐχέτλη Pflugsterz 3, 1325
1404 ἐχθοδοπός, όν hasserfüllt 4, 1669
1405 τὸ ἔχμα das Haltende, die Befestigung 1, 1200; 4, 201 Il. 4×
1406 ἑψιάομαι scherzen, spielen 1, 459; 2, 811; 3, 118.

950
Od. 2×

1407 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 1, 594.1053; 2, 727; 4,
497.857.1224

Il. 7×; Od. 15×

1408 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 1, 933 Il. 7×
1409 ζαμενής, ές zornig, wütend 1, 1029
1410 ζαχρηής, ές heftig anstürmend, leidenschaftlich,

ungestüm, wütend
1, 1095.1159; 3, 321;
4, 835

Il. 4×

1411 ἡ ζεύγλη Jochkissen, Jochring, Jochkranz 3, 1308.1319 Il. 2×
1412 ὁ ζέφυρος Westwind 2, 276.721.900; 4,

768.821.837.886.
910.1624.1627

1413 ζέω sieden, kochen 1, 734.1262; 3, 273; 4,
955

Il. 3×; Od. 1×

1414 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 1, 616
1415 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 1, 452; 2, 921.1105 Il. 4×; Od. 8×
1416 ζύγιος, α, ον zum Joch, zur Ehe gehörig 4, 96
1417 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 2, 113 Il. 3×; Od. 3×
1418 ζώννυμι gürten 1, 368.426; 4, 1348 Il. 7×; Od. 3×
1419 ζωρός, όν kräftig, stark, rein 1, 477 Il. 1×
1420 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 2, 778.968 Il. 16×; Od. 1×
1421 ἠβαιός, ά, όν klein gering (= βαιός) 2, 635.1024.1201 Il. 6×; Od. 4×



Alphabetisch ηγ–ηπ

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: dc51fbebc of 2025-08-27T23:47

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

1422 ἠγάθεος, η, ον hochheilig 1, 308; 3, 981; 4, 1131.
1329

Il. 5×; Od. 6×

1423 ὁ ἡγεμονεύς Führer 2, 1194
1424 ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 1, 86.228.320.655; 2,

206.450.632; 4, 1344
Il. 6×; Od. 8×

1425 ἡγηλάζω (mit sich) führen, leiten 1, 272 Od. 2×
1426 τὸ ἦδος Freude, Gefallen, Vergnügen 1, 1294; 3, 314 Il. 3×; Od. 2×
1427 ἥδυμος, ον = ἡδύς 2, 407
1428 ἠερέθομαι aufhängen, in der Luft hängen 1, 944.1160; 2, 1082;

3, 368.638.830
Il. 3×

1429 ἠέριος, η, ον I. im Morgengrauen, früh II. in der Luft,
luftig

1, 580; 3, 417.915; 4,
267.270.1239

Il. 3×; Od. 1×

1430 ἠεροειδής, ές neblig, wolkig 4, 575 Il. 2×; Od. 15×
1431 ἠερόεις, εσσα, εν dunstig, düster 1, 1114 Il. 5×; Od. 4×
1432 ἠθεῖος, η, ον verehrt, lieb 2, 1219 Il. 2×; Od. 1×
1433 ἠθεῖος, α, ον traut, lieb 3, 52 Il. 3×
1434 τὰ ἤϊα (Reise-) Kost, Proviant; Spreu, Hülsen 1, 659.1180 Il. 1×; Od. 7×
1435 ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 1, 536.778; 2, 784; 3,

246.935
Il. 6×; Od. 3×

1436 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 1, 933; 2, 659.1119; 3,
995; 4, 130.609.662.
904.1172.1244

Il. 8×; Od. 4×

1437 ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig 1, 674; 2, 61; 3, 107.
463.565; 4, 94

Il. 5×; Od. 4×

1438 ἡ ἠλακάτη Spindel, Rochen 1, 565 Il. 1×; Od. 4×
1439 τὸ ἤλεκτρον Bernstein; Legierung aus Gold und Sil­

ber
4, 606 Od. 3×

1440 ἠλέματος, ον eitel, nichtig 4, 1206
1441 ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 1, 739; 2, 169.361.

729.1248; 3, 162; 4,
444

Il. 3×; Od. 3×

1442 ἤλιθα hinlänglich, hinreichend; über die
Maßen, gar sehr

2, 283; 3, 342; 4, 177.
1265

Il. 1×; Od. 4×

1443 ἧλιξ gleichaltrig 2, 479; 3, 840 Od. 1×
1444 ἠμαθόεις, εσσα, εν sandig 1, 932; 4, 948 Il. 4×; Od. 8×
1445 ἠμάτιος, η, ον bei Tag 2, 1032.1100; 3, 1199 Il. 1×; Od. 3×
1446 ἠμέν = καί 1, 189.1000; 2, 138; 3,

923.1247; 4, 732
Il. 29×; Od. 26×

1447 ἡ ἡμερίς zahmer, veredelter Weinstock 3, 220 Od. 1×
1448 ἡμιδαής, ές halb verbrannt; halb verzehrt 4, 598 Il. 1×
1449 ὁ ἡμίθεος Halbgott 1, 548; 4, 1642 Il. 1×
1450 ἡμιπλήξ halbgefällt 4, 1683
1451 ἠμύω sich senken, nicken 2, 582 Il. 4×
1452 ἦνις jährig, ein Jahr alt 4, 174 Il. 4×; Od. 1×
1453 ἡ ἠνορέα Mannhaftigkeit, Tapferkeit 1, 75.205.483.1198;

3, 189.512.1053; 4,
1052.1468

Il. 5×; Od. 1×

1454 ἠπεδανός, ή, όν schwach, lahm, gebrechlich, unbeholfen 2, 800; 3, 82 Il. 1×; Od. 1×
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1455 ἠπεροπεύς trügerisch 3, 617
1456 ἠπεροπεύω beschwatzen, betören, täuschen, verfüh­

ren
3, 563 Il. 3×; Od. 4×

1457 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 3, 941; 4, 715 Il. 10×; Od. 15×
1458 ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen 4, 71.230 Il. 1×; Od. 3×
1459 ὁ ἤρανος Hüter 2, 513
1460 ἦρι in der Frühe 1, 601.929; 2, 1228; 3,

41.737.1042; 4, 1625
Il. 1×; Od. 2×

1461 ἠριγενής = ἠριγένεια 2, 450; 3, 824.1224; 4,
981

1462 τὸ ἠρίον Erdhügel, Grabhügel 1, 1165 Il. 1×
1463 ἡ ἡρωΐς Heroin, Heldin 1, 1048
1464 ἡ ἡρῶσσα Heroin, Heldin 4, 1309.1323.1358
1465 ἤτοι gewiss, bestimmt 1, 73.186.427.980.

1215; 2, 132.147; 3,
59.171.239.523.652.
854.1147.1203.1221.
1326; 4, 6.331.508.
688.1645

Il. 105×; Od. 88
×

1466 ἠχήεις, εσσα, εν klingend, dröhnend 1, 1236.1308; 2, 741;
3, 750; 4, 910

Il. 1×; Od. 1×

1467 ἧχι = ᾗ wo 3, 162 Il. 5×; Od. 4×
1468 ἠῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 1, 1274; 2, 688.745.

899; 3, 1021
Od. 1×

1469 θαάσσω sitzen 2, 1026; 4, 1274 Il. 2×; Od. 1×
1470 θαλαμήϊος, (η,) ον zur (Braut-) Kammer gehörig 4, 1130
1471 θαλέθω blühen, strotzen 2, 843 Il. 2×; Od. 2×
1472 ὁ θαλλός Zweig, Spross, Schössling 4, 156 Od. 1×
1473 τὸ θάλπος Wärme, Hitze 4, 1542
1474 θαμά oft, häufig 1, 631; 2, 321; 3, 929.

954.1243; 4, 51.59.
901.1242

Il. 2×; Od. 7×

1475 τὸ θάμβος das Staunen 1, 220.1307; 2, 681; 4,
682.1430.1673

Il. 4×; Od. 2×

1476 θαμέες häufig, zahlreich 4, 524.1723 Il. 12×; Od. 3×
1477 θαμίζω oft, gewöhnlich wohin gehen 2, 451; 3, 250 Il. 2×; Od. 3×
1478 ὁ θάμνος Gesträuch, Buschwerk 1, 1027 Il. 3×; Od. 6×
1479 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 1, 477.707.761; 2,

336.639.877.1218; 3,
425.505.1370; 4, 836.
1523

Il. 7×; Od. 9×

1480 θάρσυνος, ον kühn, zuversichtlich, vertrauend auf 1, 266; 3, 1348 Il. 2×
1481 θαρσύνω ermutigen 1, 480; 2, 712; 4, 94.

108.1054
Il. 8×; Od. 5×

1482 θεήλατος, ον gottgetrieben, gottgesandt 2, 487; 3, 939
1483 θείνω schlagen; töten 1, 64; 2, 81 Il. 16×; Od. 3×
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1484 θέλγω bezaubern, betrügen 1, 27.31.777; 2, 772;
3, 4.28.86.143; 4,
147.150.436.667.
894.1665

Il. 7×; Od. 16×

1485 θελήμων willig, gern 2, 557; 4, 1657
1486 τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung 3, 33.738.766.820; 4,

442.1080
Il. 1×; Od. 2×

1487 τὸ θέλκτρον Bezauberungsmittel, Ergötzung 1, 515
1488 τὰ θέμεθλα Fundament, Grundlage 4, 118 Il. 2×
1489 θεμιστεύω herrschen; Orakel geben, weissagen 2, 1028 Od. 2×
1490 θεμιστοῦχος, ον das Recht erhaltend 4, 347
1491 θεόθεν von Gott, von den Göttern 2, 261; 3, 1005; 4, 413
1492 θεοπροπέω prophezeien, weissagen 2, 922; 3, 544 Il. 2×; Od. 1×
1493 ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung 1, 66.144.209.301.

448.487.958.1106; 2,
213.512.769; 4, 1357.
1747.1756

Il. 5×; Od. 2×

1494 ἡ θεούδεια Gottesfurcht 3, 586
1495 θεουδής, ές gottesfürchtig, fromm 2, 849.1180; 4, 1123 Od. 6×
1496 ἡ θεράπνη Dienerin; Wohnstätte 1, 786
1497 θέρμω erwärmen, erhitzen 3, 226 Il. 2×; Od. 2×
1498 θέρομαι heiß werden, verbrannt werden, sich wär­

men
4, 1312 Il. 2×; Od. 3×

1499 θέσκελος, ον gottgetrieben; wunderbar 3, 229; 4, 657 Il. 2×; Od. 2×
1500 τὸ θέσμιον Gesetz, Sitte 2, 12.1018
1501 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 2, 5.23.148.150; 3,

209
Od. 1×

1502 θέσσασθαι flehen, beten, wünschen 1, 824
1503 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 2, 186.196.234.315.

341
Il. 2×; Od. 8×

1504 θευμόριος, η, ον gottverhängt 3, 676.974
1505 θήγω wetzen, schärfen 3, 1352 Il. 3×
1506 θηλέω voll sein von, blühen 3, 221 Od. 1×
1507 θην wirklich, wahrhaftig 1, 1339; 2, 915; 4, 389 Il. 13×; Od. 3×
1508 θήρειος, ον tierisch 4, 113
1509 ὁ θηρευτής Jäger 3, 1352 Il. 2×
1510 θηρότροφος, ον wilde Tiere nährend 4, 1561
1511 ἡ θῆσσα Dienerin, Sklavin; sklavisch 1, 193
1512 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 1, 967; 4, 1384 Il. 13×; Od. 24×
1513 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 1, 466 Il. 37×; Od. 1×
1514 τὰ θρεπτήρια Lohn für Erziehung 1, 283
1515 ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims,

Fries
3, 217 Od. 2×

1516 ὁ θρόος Geräusch 1, 697; 3, 749; 4, 1173 Il. 1×
1517 ὁ θρωσμός Geländeerhebung, Hügel 2, 823; 3, 199 Il. 3×
1518 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 1, 107.1016; 4, 586.

787.834.1232.1567
Il. 6×; Od. 14×
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1519 ἡ θυηλή Opfer (stück) 1, 361.420.1140; 2,
156.527.1194; 3, 191;
4, 247.1729

Il. 1×

1520 ἡ θυηπολία Opfer, Ritus 1, 967.1124; 4, 702.
995

1521 θυίω inspiriert sein; rasen, wüten 3, 685.755 Il. 6×; Od. 7×
1522 θυμαίνω zürnen, zornig sein 3, 1326
1523 θυμαλγής, ές herzbetrübend 3, 337 Il. 4×; Od. 9×
1524 θυμηδής, ές gefällig, erfreulich 1, 249.663.705.714.

836; 3, 812; 4, 381.
806.1600

Od. 1×

1525 θυμοβόρος, ον herzverzehrend 4, 1666 Il. 5×
1526 θυμοφθόρος, ον herzvernichtend, lebenszerstörend 1, 803; 3, 807 Il. 1×; Od. 4×
1527 θύνω toben, eilen 3, 1155 Il. 12×; Od. 1×
1528 τὸ θύος (Brand-) Opfer 1, 353.437.860; 2,

717; 3, 65.846; 4, 246.
1188.1217

Il. 2×; Od. 1×

1529 ὁ θύσανος Franse, Zottel 4, 1146 Il. 2×
1530 θυώδης, ες duftend 1, 307; 3, 224.839.

867.1013
Od. 3×

1531 ὁ θῶκος = ὁ θᾶκος 1, 667; 3, 111
1532 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 1, 42; 4, 1000 Il. 40×; Od. 3×
1533 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 2, 162.306.639.739;

3, 726.1019.1021; 4,
24.914.1096.1168.
1457.1591.1756

Il. 9×; Od. 11×

1534 ὁ ἰάλεμος Klagelied 4, 1304
1535 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 1, 194; 2, 183; 4, 846 Il. 6×; Od. 14×
1536 ἰάπτω verwunden; entstellen 2, 875
1537 ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen 4, 137.795 Il. 5×; Od. 8×
1538 ἰαχέω schreien, lärmen 2, 96; 4, 206.592.640 Il. 4×
1539 ἰδέ = ἠδέ und 4, 1621 Il. 24×; Od. 10×
1540 ἡ ἰδρεία Wissen, Fertigkeit 2, 72 Il. 2×
1541 ἴδρις kundig, wissend 2, 871 Od. 3×
1542 ἱδρόω schwitzen 4, 1284 Il. 10×; Od. 1×
1543 ὁ ἱδρώς Schweiß 1, 1261; 2, 87.663; 4,

656
Il. 7×

1544 ἱερεύω opfern, schlachten 2, 302.1170 Il. 10×; Od. 20×
1545 ἱζάνω setzen; sitzen 1, 532; 3, 50; 4, 694 Il. 2×; Od. 1×
1546 ὁ ἰθυντήρ Lotse, Lenker 4, 209.1260
1547 ἰθύνω gerade richten, steuern 1, 753; 2, 168.868.

897; 4, 938.1107.
1580

Il. 12×; Od. 13×

1548 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 1, 323; 2, 327.950; 3,
629.652.1060

Il. 11×; Od. 2×
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1549 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 1, 636.781.1027;
2, 600.668; 3, 227.
664.855; 4, 185.877.
999.1368.1393.1680.
1737

Il. 10×; Od. 7×

1550 ἰκμαίνω befeuchten, benetzen 3, 847; 4, 1066
1551 ἡ ἰκμάς Feuchtigkeit, Flüssigkeit 3, 858; 4, 680 Il. 1×
1552 τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl.

Schiffsbalken, Verdeck; Sitzreihen
1, 566; 4, 80.1663 Il. 3×; Od. 8×

1553 (ε)ἰλαδόν, ἰληδόν scharenweise 4, 240 Il. 1×
1554 ἱλάομαι versöhnen, gnädig stimmen 2, 847; 3, 1037; 4, 479 Il. 3×
1555 ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 1, 1093.1139; 2, 808;

4, 1730
Il. 5×; Od. 1×

1556 ἱλήκω gnädig sein 2, 708 Od. 1×
1557 ἵλημι sich erbarmen, gnädig sein 2, 693; 4, 984.1014.

1333.1411.1600.
1773

Od. 2×

1558 ὁ (ε)ἴλιγγος Schwindel, Drehung 4, 142
1559 ἴλλω wälzen, wickeln, festbinden; umdrängen 1, 129
1560 ἰλυόεις, εσσα, εν schlammig 2, 823
1561 ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch 1, 10; 2, 819; 4, 676 Il. 1×
1562 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 2, 52.63.67; 4, 890 Il. 15×; Od. 6×
1563 ἡ ἱμάσθλη Peitsche 3, 871.1153 Il. 3×; Od. 2×
1564 ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 1, 779; 3, 117; 4, 1738 Il. 1×; Od. 5×
1565 ἱμερόεις, εσσα, εν lieblich, sehnsuchtsweckend 3, 685.1024; 4, 40.

1197
Il. 5×; Od. 5×

1566 ἱμερτός, ή, όν erwünscht, lieb, begehrt 2, 939.954; 4, 565 Il. 1×
1567 ἰνδάλλομαι scheinen, erscheinen; gleichen 1, 1297; 3, 453.812 Il. 2×; Od. 2×
1568 τὸ ἰνίον Hinterkopf, Genick ? Nacken ? 3, 763 Il. 2×
1569 ἡ ἰξύς Taille, Hüfte, Weichen 4, 949.1349.1611 Od. 2×
1570 ἰοβολέω Pfeile schießen 4, 1440
1571 ἡ ἰοδόκη Köcher 2, 679; 3, 156.279
1572 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 1, 132; 4, 1508.1531 Il. 14×; Od. 8×
1573 ἡ ἰότης Wille, Wunsch 1, 130; 3, 545.786.

1116; 4, 360.1032
Il. 4×; Od. 8×

1574 ὁ ἴουλος Milchbart, erster Bartwuchs 1, 972; 2, 43; 3, 519 Od. 1×
1575 ὁ ἱππότης Reiter, Wagenlenker 4, 778
1576 ἴσκω gleichen; vergleichen; nachhomerisch

sprechen, sagen
1, 834; 2, 240.1196;
3, 396.439.484.555.
938; 4, 92.410.1586.
1718

Il. 2×; Od. 3×

1577 ἰσόθεος, ον gottgleich 4, 1513 Il. 12×; Od. 2×
1578 ἰσοφαρίζω sich gleichdünken, es aufnehmen mit 1, 482; 2, 1206 Il. 4×
1579 ἰσόω gleichmachen 3, 1108 Od. 1×
1580 ὁ ἱστοβοεύς Pflugbaum 3, 1318
1581 ἡ ἱστοδόκη Masthalter 2, 1263 Il. 1×
1582 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 1, 329 Il. 1×
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1583 ὁ ἴστωρ Schiedsrichter 1, 188
1584 ὁ ἵστωρ Zeuge 4, 248 Il. 2×
1585 ἰσχάν(ά)ω zurückhalten; begehren, verlangen 1, 902; 2, 864; 3, 612;

4, 108
Il. 8×; Od. 3×

1586 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 2, 22.225.232.880; 3,
344; 4, 204.395.1147.
1357.1536.1655.
1723

Il. 20×; Od. 16×

1587 ἡ ἰτέα Weide; Schild (aus Weidengeflecht) 3, 201; 4, 1428 Il. 1×; Od. 1×
1588 ἰχνεύω aufspüren, jagen 2, 279
1589 τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck 1, 575.741; 3, 447.

1289; 4, 1378.1463
Il. 2×; Od. 5×

1590 ὁ ἰχώρ Götterblut, Blutwasser, Serum 3, 853; 4, 1679 Il. 2×
1591 ἡ ἰωή Schall, Brausen, Pfeifen, Stimme, Schrei,

Getöse
1, 1136.1299; 3, 708;
4, 1628

Il. 4×; Od. 1×

1592 κάγκανος, ον brennbar, dürr, trocken 1, 1182; 3, 272 Il. 1×; Od. 1×
1593 καγχαλάω laut lachen, aufjauchzen, jubeln 3, 124.286; 4, 996 Il. 3×; Od. 2×
1594 καθύπερθε hinab, darüber 1, 405.924.928.1237.

1306; 2, 159; 3, 581.
1209; 4, 705.1379

Il. 14×; Od. 9×

1595 καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 1, 101.138.153; 2,
816.867; 3, 586.1007;
4, 1585

Il. 10×; Od. 9×

1596 ὁ κακόμαντις Schlimmes voraussehend 3, 936
1597 ὁ κακορρέκτης Übeltäter 3, 595
1598 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 1, 296.692.796; 2,

410.1130.1140.1161;
3, 95.182.423.476.
608.1127; 4, 15.1259

Il. 7×; Od. 18×

1599 κακοφραδής, ές schlecht beraten, töricht 3, 936 Il. 1×
1600 καλαμητόμος, ον halmschneidend 4, 987
1601 ἡ καλαῦροψ Hirtenstab, Schleuderstab 2, 33; 4, 974 Il. 1×
1602 ἡ καλιά Hütte, Wohnung, Aufenthalt 1, 170; 4, 1095
1603 κάλινος, η, ον hölzern 2, 381a
1604 καλλίναος, ον schön fließend 1, 1228
1605 ἡ κάλπις (Wasser-) Krug, Gefäß 1, 1207.1234 Od. 1×
1606 ἡ καλύβη Hütte, Zelt 1, 775
1607 ἡ καλύπτρα Schleier, Kopftuch 1, 760; 3, 445.834; 4,

473
Il. 1×; Od. 2×

1608 ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der
Segel)

1, 566.1277; 2, 725 Od. 1×

1609 καματηρός, ά, όν mühevoll, leidvoll 2, 87
1610 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 1, 104.1161.1271.

1353; 2, 47.214.430.
673.1007.1008; 3,
274.289.961; 4, 1.37.
364.384.993.1276.
1320.1374.1433.
1584.1776

Il. 13×; Od. 13×
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1611 κάμμορος, ον schicksalsgeschlagen, unglücklich 4, 1318 Od. 5×
1612 καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 2, 592 Il. 7×; Od. 3×
1613 καναχέω ertönen, krachen 4, 907 Od. 1×
1614 καναχηδά mit lautem Getöse 3, 71
1615 ὁ κανών 1. Webestab 2. Schildgriff 3. Maßstab 1, 724 Il. 2×
1616 καπνιάω ausräuchern 2, 131
1617 ὁ καπνός Rauch 1, 858; 2, 134.1008; 3,

1291; 4, 140.927
Il. 7×; Od. 12×

1618 ὁ κάπριος = κάπρος Eber 1, 126; 2, 820.830 Il. 3×
1619 τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 1, 513; 3, 161 Il. 15×; Od. 8×
1620 ὁ κάρος tiefer Schlaf 2, 203
1621 τὸ κάρτος Kraft, Gewalt 1, 1162; 2, 77.334.

559; 3, 507.520.850.
1262; 4, 273

Il. 8×; Od. 5×

1622 καρτύνω stärken 1, 510; 2, 332.1087 Il. 3×
1623 τὸ κάρφος Reisig, dürrer Zweig 3, 291.295
1624 κάρφω trocknen, schrumpfen lassen 4, 1094 Od. 2×
1625 καρχαλέος, η, ον mit trockener Kehle, dustig; rauh; wild 3, 1058; 4, 1442 Il. 1×
1626 καταβλώσκω durch-, herabschreiten 1, 322; 4, 227
1627 καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen 2, 1227 Od. 5×
1628 καταθνῄσκω sterben 2, 834; 3, 796 Il. 14×; Od. 11×
1629 καταιβάτις abwärts führend, hinab 2, 353; 3, 160
1630 καταΐγδην gewaltsam niederfahrend 1, 64
1631 ἡ κατᾶιξ Sturm, Orkan 1, 1203; 3, 1376
1632 καταΐσσω herabstürmen 2, 224
1633 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 2, 734 Od. 1×
1634 κατακλύζω überspülen, überschwemmen 4, 1283
1635 κατακνώσσω einschlafen 3, 690
1636 κατακτεατίζομαι = κατακτάομαι 3, 136
1637 καταλωφάω ruhen (lassen) 3, 616 Od. 1×
1638 καταναίω ansiedeln 1, 91; 2, 520.906
1639 κατανίσσομαι hinabgehen 2, 976
1640 κατάντης, ες abschüssig, steil 1, 376
1641 καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber 2, 624 Od. 2×
1642 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 4, 1688 Il. 18×; Od. 7×
1643 καταπραΰνω besänftigen 1, 265
1644 καταπρολείπω zurücklassen 3, 1164
1645 καταρρέζω streicheln 4, 687 Il. 5×; Od. 3×
1646 καταρρεπής, ές niederdrückend, lastend 2, 593
1647 καταρρέω herabfließen 4, 1703 Il. 5×; Od. 2×
1648 καταρριγέω heftig schaudern 3, 1132
1649 καταρτύω vorbereiten, zubereiten 1, 392
1650 κατασπέρχω bedrängen, eindringen auf 2, 930
1651 καταστάζω herabtropfen (lassen) 3, 851
1652 καταστεφής, ές bekrönt, bekränzt 3, 220
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1653 καταυγάζω beglänzen 4, 1248
1654 καταυτόθι auf der Stelle 1, 1356; 2, 16.776.

892; 3, 648; 4, 298.
537.916.1409

1655 καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 4, 1231
1656 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 2, 576
1657 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 1, 718; 3, 767.783.

1273
Il. 1×; Od. 5×

1658 καταφλέγω verbrennen 4, 392 Il. 1×
1659 καταχείριος, ον handlich, passend 1, 1189
1660 καταχέω ausgießen, übergießen 4, 25.1525 Il. 22×; Od. 24×
1661 καταχθόνιος, ον unterirdisch 4, 1413 Il. 1×
1662 καταψήχω streicheln; beruhigen 3, 1102
1663 κατείβω vergießen 3, 290.1131 Il. 6×; Od. 7×
1664 κατειλύω bedecken 3, 206
1665 κατεναντίον gegenüber, entgegen 2, 360.1116 Il. 1×
1666 κατέπεφνον töten 2, 112; 4, 1488 Il. 7×; Od. 11×
1667 κατερείπω niederwerfen 4, 1686 Il. 2×
1668 κατερέφω bedachen, bedecken 2, 1073
1669 κατερητύω zurückhalten 1, 494 Il. 1×; Od. 2×
1670 κατερυκάνω zurückhalten 2, 287; 3, 682; 4, 1008 Il. 8×; Od. 12×
1671 κατερύκω zurückhalten 1, 1080 Od. 2×
1672 κατερύω herabziehen 2, 931 Od. 5×
1673 κατεσθίω verschlingen 2, 271 Il. 3×; Od. 5×
1674 κατευκηλέω beruhigen 4, 1059
1675 κατευνάζω einschläfern, beruhigen 1, 1155 Il. 1×
1676 κατεφάλλομαι hinabspringen 2, 583 Il. 1×
1677 ἡ κατηλυσία Abstieg 4, 886
1678 κατημύω niedersinken 2, 862; 3, 1400
1679 κατήορος, ον herabhängend 2, 1041
1680 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 3, 1402; 4, 205.594 Il. 3×
1681 κατηφέω den Blick senken, niedergeschlagen sein,

beschämt sein
2, 443.888 Il. 1×; Od. 1×

1682 κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 1, 267; 3, 504; 4, 1344 Od. 1×
1683 κατηφιάω = κατηφέω niedergeschlagen sein 1, 461; 3, 123
1684 κατίσχω innehalten, zurückhalten 3, 57 Il. 2×; Od. 2×
1685 κατολισθαίνω hinabgleiten, versinken 1, 390
1686 κατόπισθεν dahinter, danach 2, 273 Il. 2×; Od. 6×
1687 κατουλάς umhüllend 4, 1695
1688 κατωμαδόν von, auf der Schulter 2, 679 Il. 2×
1689 ὁ καυλός Stengel, Stiel, Schaftende; Kohl 3, 856 Il. 4×
1690 καχλάζω klatschen, plätschern, tosen 2, 570.1266
1691 κεάζω spalten, zerteilen, zerschmettern 2, 104; 3, 378; 4, 392.

1267
Il. 4×; Od. 6×

1692 κεδάννυμι = σκεδάννυμι 2, 50.135.1112.1126;
3, 1360; 4, 501

Il. 8×; Od. 3×
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1693 κεδά(ι)ομαι = σκεδάννυμαι 2, 626; 4, 500
1694 κεινός, ή, όν = κενεός 3, 1346 Il. 2×
1695 κελαδεινός, ή, όν tosend, laut 3, 532 Il. 4×
1696 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 2, 1067 Il. 3×; Od. 1×
1697 κελάδων rauschend, brausend 1, 501; 4, 133 Il. 1×; Od. 1×
1698 κέλλω bewegen, antreiben 1, 586.915.1024; 2,

751.971.1090; 4, 453
Od. 7×

1699 κέλομαι = κελεύω 3, 908
1700 ὁ κεμάς zweijähriger Hirsch 2, 696; 3, 879; 4, 12 Il. 1×
1701 ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 4, 890
1702 ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 2, 1073 Il. 2×
1703 κεραός, ή, όν gehörnt 2, 279.691 Il. 4×; Od. 1×
1704 κεράω = κεράννυμι 1, 1185; 4, 978 Il. 1×; Od. 3×
1705 ἡ κερδοσύνη List, Klugheit 2, 951 Il. 1×; Od. 2×
1706 κερεαλκής, ές stark an Hörnern 4, 468
1707 ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 3, 46; 4, 1520 Il. 1×; Od. 1×
1708 κερτομέω verspotten, verhöhnen 3, 56.663 Il. 2×; Od. 6×
1709 ἡ κερτομία Spott 3, 792; 4, 1727 Il. 2×; Od. 1×
1710 κερτόμιος, ον spottend, höhnisch 1, 486 Il. 3×; Od. 3×
1711 ὁ κευθμός Schlupfwinkel, Loch 3, 1213 Il. 1×
1712 ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle 2, 299; 3, 1290; 4, 827 Od. 2×
1713 τὸ κεῦθος die Tiefe, das Innere 4, 946 Il. 1×; Od. 1×
1714 ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Ver­

wandtschaft
1, 1138; 2, 836

1715 ὁ κηδεμονεύς Vormund, Sorger 1, 98.271
1716 ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 3, 732.1274; 4, 91 Il. 2×
1717 κήδεος, η, ον lieb, teuer 2, 245; 3, 578 Il. 1×
1718 ἡ κηδοσύνη = τὸ κῆδος 1, 277; 3, 462; 4, 1473
1719 κηκίω hervorquellen, hervorsprudeln 1, 389.542.1262; 4,

929.1188
Od. 1×

1720 ὁ κηληθμός Bezauberung 1, 515 Od. 2×
1721 τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch 3, 1395; 4, 1614 Il. 2×; Od. 5×
1722 κίδναμαι = κεδάννυμαι 2, 1079; 4, 183 Il. 3×
1723 ἡ κίθαρις = κίθαρα 1, 495.540 Il. 2×; Od. 3×
1724 κικλήσκω = καλέω 1, 230.591; 3, 200.

1211; 4, 519.1494.
1695

Il. 9×; Od. 5×

1725 κίνυμαι sich bewegen 1, 1308; 2, 1078; 3,
824.971; 4, 837.1174.
1464

Il. 5×; Od. 1×

1726 κινύρομαι jammern, klagen 1, 292.883; 3, 259.
664; 4, 1063

1727 κινυρός, ή, όν klagend 4, 605 Il. 1×
1728 ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe 1, 1049; 2, 933; 3, 541.

543.561; 4, 485
Il. 2×; Od. 2×

1729 κιρνάω, κίρνημι = κεράννυμι 4, 1188 Od. 6×
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1730 ὁ κίων Säule 3, 216 Od. 12×
1731 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 2, 269.1077; 3, 632; 4,

219
Il. 6×; Od. 2×

1732 κλάζω schreien; rauschen, klappern 1, 1249; 2, 712.827.
1057.1103; 4, 876.
1299

Il. 14×; Od. 3×

1733 τὰ κλείτεα Klippen, Felsen 1, 599
1734 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 1, 18.59.217.238; 2,

687.977; 3, 277.357.
993.1003; 4, 829.987

Od. 6×

1735 κλέω erzählen, rühmen 2, 163; 3, 246 Il. 1×; Od. 2×
1736 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 3, 392 Od. 3×
1737 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω

schließen, verschließen
4, 267.618.990.1153.
1202

Od. 2×

1738 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein;
Ruderbank

1, 358.395.399; 3,
822.1269; 4, 887.
1664

Il. 12×; Od. 21×

1739 ὁ κλιντήρ = κλισμός 3, 1159 Od. 1×
1740 ὁ κλισμός Lehnstuhl 1, 788; 3, 49 Il. 4×; Od. 12×
1741 κλονέω in die Flucht jagen, drängen 2, 133; 4, 487.908 Il. 20×
1742 κλοπαῖος, α, ον gestohlen, verstohlen 3, 1197
1743 ὁ κλύδων Schwall, Woge 2, 73 Od. 1×
1744 κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 1, 521.541.1170.

1328; 2, 569.680; 4,
608

Il. 2×; Od. 2×

1745 ὁ κλωστήρ Spindel; Faden, Gespinst, Knäuel 3, 255; 4, 1062
1746 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 1, 518.587.605.651.

1186.1255; 2, 155.
407.727.1032.1284;
3, 744.1171.1362;
4, 70.437.592.1071.
1689

Il. 7×; Od. 9×

1747 ὁ κνημός Bergwald, Waldtal 2, 278.1210; 3, 852 Il. 5×; Od. 2×
1748 ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst 2, 692 Il. 9×; Od. 7×
1749 κνισήεις, εσσα, εν voll Opferdampf 1, 858 Od. 1×
1750 ὁ κνυζηθμός das Knurren, Gewinsel 3, 884 Od. 1×
1751 κνώσσω schlafen, schlummern 1, 1083.1096; 4, 111 Od. 1×
1752 κοιρανέω herrschen 1, 34; 2, 998; 3, 406; 4,

547
Il. 6×; Od. 6×

1753 τὸ κολεόν Schwertscheide 2, 101.1040; 3, 1381;
4, 207.1056

Il. 8×; Od. 3×

1754 κολούω verkürzen, verstümmeln 3, 1040 Il. 1×; Od. 2×
1755 ἡ κολώνη Hügel 1, 601.1114; 2, 164; 3,

581.879
Il. 3×

1756 ὁ κολῳός Gezänk, Geschrei 1, 1284; 2, 1064 Il. 1×
1757 κομέω warten, pflegen, besorgen 1, 780 Il. 2×; Od. 1×
1758 ἡ κομιδή Pflege 3, 1140; 4, 1275.1336 Il. 2×; Od. 6×
1759 ὁ κόναβος Getöse, Gerassel, Getümmel 2, 1085 Od. 1×
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1760 ἡ κονίη Staub, Asche 1, 1056.1175; 2, 107;
4, 1303.1338

1761 ἡ κόνις Staub, Asche 4, 1408 Il. 7×; Od. 2×
1762 κορέννυμι sättigen 1, 576; 2, 307.1227; 3,

897; 4, 1449
Il. 11×; Od. 10×

1763 κορθύνω erheben 2, 322
1764 ὁ κόρυμβος Spitze, Steven, Hinterteil; Strauß, Traube 2, 601 Il. 1×
1765 ἡ κορύνη Keule 2, 99.115 Il. 2×
1766 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anord­

nen, erregen
1, 1028; 2, 71; 4, 209.
215.448

Il. 23×; Od. 3×

1767 ἡ κορώνη 1. (Wasser-) Krähe 2. Türring, Bogen­
ring; Ende der Pflugdeichsel

3, 929.1318 Il. 1×; Od. 8×

1768 ὁ κοσμήτωρ Ordner, Führer 1, 194 Il. 3×; Od. 1×
1769 κοτέω zürnen 2, 89; 3, 1252; 4, 701.

1088.1672
Il. 15×; Od. 6×

1770 ὁ (ἡ) κότινος wilder Ölbaum 2, 34.843.848
1771 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 1, 611.804; 3, 243.

623.1128; 4, 97.195.
1072.1085.1120

Il. 7×; Od. 11×

1772 κουρίζω jung sein 1, 195; 3, 134.666 Od. 1×
1773 κουρίξ an den Haaren 4, 18 Od. 1×
1774 κουρότερος, α, ον jünger 1, 408.684.1107; 2,

263.495
Il. 1×; Od. 1×

1775 κουροτρόφος, ον kindernährend 3, 861 Od. 1×
1776 ὁ κόχλος Muschel; Purpurschnecke 3, 859
1777 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 1, 539; 2, 428.924; 3,

774; 4, 79.907
Il. 15×; Od. 5×

1778 κραναός, ή, όν felsig, steinig 1, 608; 4, 580 Il. 1×; Od. 4×
1779 κρατερόφρων, ον starken Herzens, mutig 1, 122 Il. 2×; Od. 3×
1780 ὁ κρεγμός Zirpen (eines Saiteninstruments) 4, 909
1781 ἡ κρείουσα fem. zu κρείων: Herrscherin 4, 574 Il. 1×
1782 κρεμάννυμι aufhängen 2, 222; 3, 202 Il. 4×
1783 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 2, 729; 4, 945 Il. 6×
1784 κρηναῖος, α, ον zur Quelle gehörig 3, 1392 Od. 1×
1785 ὁ κριός Widder 1, 257.764; 2, 654.

1144.1198; 3, 620
Od. 2×

1786 ἡ κρόκος Safran 3, 855 Il. 1×
1787 ὁ κρόταφος Schläfe 1, 1261 Il. 8×; Od. 3×
1788 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 4, 1608 Il. 1×
1789 κρούω schlagen, klatschen 3, 1260.1309; 4, 1195
1790 κρυερός, ά, όν eiskalt, schaurig 2, 210; 3, 390 Il. 2×; Od. 2×
1791 κρυόεις, εσσα, εν schaurig 1, 918; 2, 628 Il. 4×
1792 κρυπτάδιος, α, ον heimlich 3, 592 Il. 2×
1793 ὁ κρύσταλλος Eis 3, 227 Il. 1×; Od. 1×
1794 τὸ κτέανον = κτῆμα 2, 1153; 3, 266.334
1795 τὸ κτέαρ Besitz 1, 1341; 3, 591 Il. 5×; Od. 9×
1796 κτεατίζω erwerben 2, 788 Il. 1×; Od. 4×
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1797 τὸ κτέρας Habe, Besitz, pl. Leichenfeier, Bestat­
tung

3, 186.389; 4, 1550 Il. 2×; Od. 3×

1798 τὰ κτέρεα Grabgaben, Bestattungsfeier 1, 254.691; 4, 1536 Il. 1×; Od. 1×
1799 κτερεΐζω bestatten, begraben 2, 857.859 Il. 2×; Od. 2×
1800 κτυπέω dröhnen, krachen 2, 1257 Il. 4×; Od. 1×
1801 κυάνεος, η, ον schwarzblau, finster 1, 223.474
1802 ὁ κυβερνητήρ = κυβερνήτης 2, 72.174.882.886 Od. 1×
1803 κυδάζω schmähen, schimpfen 1, 1337
1804 κυδαίνω ehren, rühmen 1, 587.1048; 2, 850; 3,

1008; 4, 1152
Il. 8×; Od. 2×

1805 κυδιάω sich freuen an, triumphieren, stolz sein
auf

1, 174; 3, 1261; 4, 383.
978

Il. 4×

1806 κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 2, 719; 3, 363 Il. 17×; Od. 2×
1807 ὁ κυδοιμός Schlachtenlärm, Schlachtgetümmel 1, 1028 Il. 5×
1808 κυδρός, ή, όν hehr 4, 1333 Il. 1×; Od. 2×
1809 κυκάω rühren, mischen 1, 1327; 4, 629 Il. 8×; Od. 3×
1810 ὁ κυκεών Mischtrank 4, 157 Il. 2×; Od. 2×
1811 ὁ κύκνος Schwan 4, 1301 Il. 2×
1812 ὁ κύλινδρος Walze; Zylinder 2, 594
1813 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 2, 732; 3, 71; 4, 152 Il. 13×; Od. 9×
1814 κυμαίνω wogen, schwellen 4, 611 Il. 1×; Od. 5×
1815 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 3, 1287.1349 Il. 20×; Od. 8×
1816 κύνεος, α, ον hündisch 3, 641 Il. 1×
1817 κυνέω küssen 1, 313.1238; 3, 150; 4,

26
Il. 3×; Od. 18×

1818 κύντερος, α, ον hündischer, schamloser 1, 1064; 2, 474; 3,
192.514; 4, 921.1262.
1433

Il. 2×; Od. 3×

1819 τὸ κύπελλον Pokal, Becher 2, 1271 Il. 5×; Od. 5×
1820 αἱ κύρβεις dreieckige Tafeln 4, 280
1821 τὸ κύρμα Raub, Fang, Fraß, Fund 1, 1011 Il. 3×; Od. 3×
1822 κυρτός, όν gewölbt, bucklig 2, 581.984 Il. 3×
1823 κυρτόω krümmen, runden 1, 1278 Od. 1×
1824 κυφός, ή, όν bucklig, gebeugt, geduckt 1, 674 Od. 1×
1825 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 1, 4.441.870.1090;

2, 211.404.871.1145.
1193.1198.1269; 3,
2.13.29.58.339.375.
419.1060; 4, 102.124.
162.171.184.341.
366.439.1035.1050.
1142

Il. 1×; Od. 12×

1826 τὸ κῶμα tiefer Schlaf 2, 205; 3, 748; 4, 1524 Il. 1×; Od. 1×
1827 κωπήεις, εσσα, εν mit einem Griff versehen 4, 696 Il. 3×
1828 κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 4, 153.1238 Il. 3×
1829 ὁ λᾶας Stein 3, 1057; 4, 1489 Il. 13×; Od. 10×
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1830 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 1, 541.1359; 2, 173.
594; 3, 343.1327; 4,
944.1243

Il. 4×; Od. 1×

1831 ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 1, 1313; 2, 664.819; 3,
1324.1382; 4, 1613

1832 λάζομαι = λαμβάνω 1, 911; 3, 1365.1394 Il. 10×; Od. 3×
1833 ἡ λαθιφροσύνη Vergesslichkeit 4, 356
1834 ἡ λᾶϊγξ Steinchen 1, 402; 4, 1678 Od. 2×
1835 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 3, 789.1208; 4, 374 Il. 4×; Od. 1×
1836 λαιμοτομέω die Kehle durchschneiden 2, 840; 4, 1601
1837 λαΐνεος, α, ον steinern 2, 386; 3, 218 Il. 1×
1838 λάϊνος, η, ον steinern 1, 668 Il. 3×; Od. 6×
1839 τὸ λαῖον Pflugschar 3, 1335
1840 λαιός, ά, όν links 1, 495.1237; 2, 678.

1036; 3, 120.1160; 4,
44.179.1519

1841 τὸ λαῖτμα Schlund, Tiefe 1, 1299; 4, 980.1694 Il. 1×; Od. 8×
1842 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 1, 329.393.590.606.

1015; 2, 171.903.924.
931.1253; 3, 1329;
4, 299.596.889.1230.
1623

Od. 2×

1843 λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 1, 926; 4, 241.758.
849.886

Il. 10×

1844 λακέρυζα lärmend, schreiend 3, 929
1845 λαμπετάω leuchten 3, 1362 Il. 1×; Od. 1×
1846 λάξ mit der Ferse 2, 106.221; 4, 1446 Il. 6×; Od. 2×
1847 ἡ λαπάρη Weiche 2, 111 Il. 7×
1848 ἡ λάρναξ Kasten, Truhe, Urne 1, 622 Il. 2×
1849 λαρός, όν süß, angenehm, wohlschmeckend, -duf­

tend, lieblich
1, 456.473.659.968;
3, 933

Il. 2×; Od. 3×

1850 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 1, 747; 3, 581; 4, 1605 Il. 4×; Od. 1×
1851 ἡ λαυκανίη Kehle 2, 192; 4, 18 Il. 2×
1852 λαχαίνω graben, umgraben 3, 222
1853 ἡ λάχνη Wolle, erstes Barthaar 1, 325; 4, 1531 Il. 2×; Od. 1×
1854 λαχνήεις, εσσα, εν wollig, haarig, struppig 1, 1312 Il. 4×
1855 τὸ λάχος Los; Anteil, Portion 1, 1082; 3, 1340
1856 ὁ λέβης Kessel 3, 757 Il. 10×; Od. 14×
1857 ἡ λεηλασία Plünderung, Raub 2, 303
1858 λείβω ausgießen, vergießen 1, 534; 3, 674.1036 Il. 10×; Od. 12×
1859 λειμωνιάς zu den Wiesen gehörig 2, 655
1860 λειμώνιος, α, ον Wiesen- 4, 976
1861 τὸ λείριον Lilie 1, 879
1862 λείριος, ον Lilien- 4, 903
1863 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 2, 193
1864 λεκτός, ή, όν auserlesen 4, 831
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1865 λελίημαι eilen, streben 1, 78.1164.1276; 2,
252.897; 3, 646.1158;
4, 1009.1587

Il. 4×

1866 λεπταλέος, α, ον fein, zart 2, 31; 3, 709.875; 4,
169

Il. 1×

1867 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 1, 295.619.632.1219.
1256; 2, 129.439; 3,
263.374.598.703; 4,
338.622.1671

Il. 6×; Od. 9×

1868 λευκαίνω weiß färben, weißen 1, 545 Od. 1×
1869 λεχαῖος, η, ον zum Lager gehörig, für ein Lager; zum

Anker gehörig
1, 1182

1870 λέχρις schräg, quer 1, 1235; 3, 238.1160
1871 λεχώϊος, ον zur Geburt, zum Kindsbett gehörend 2, 1014
1872 ἡ λεχωΐς = λεχώ Wöchnerin 4, 136
1873 ληϊάς erbeutet, gefangen 1, 612.806.823; 4, 36 Il. 1×
1874 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 4, 400 Il. 1×; Od. 2×
1875 ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh 1, 695.801; 2, 167 Il. 5×; Od. 7×
1876 ὁ ληϊστήρ Räuber, Pirat 1, 1259; 3, 589 Od. 4×
1877 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 1, 750
1878 ληῖτις = ἀγελείη Heervolk führend (?), beute­

sammelnd (?)
1, 818 Il. 1×

1879 τὸ λῆνος Wolle 4, 173.177
1880 ἡ λῆξις I. Los, Zuteilung, Portion II. Ende, Been­

digung
1, 1086

1881 λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weg­
gehen

1, 94.316; 3, 827.
966.1164; 4, 306.353.
1305.1653

Il. 11×; Od. 2×

1882 λιαρός, ή, όν lau, sanft, angenehm 2, 1032.1245; 3, 300.
876.1064; 4, 572

Il. 5×; Od. 3×

1883 ἡ λιβάς Quelle, Strom, Fluss 4, 606.1735
1884 λίγα laut 4, 837.1159.1407 Il. 1×; Od. 3×
1885 λιγαίνω (laut, hell) schreien; singen 1, 740 Il. 1×
1886 λιγνυόεις, εσσα, εν rauchig, rußig 2, 133; 3, 1291
1887 ἡ λιγνύς (dicker) Qualm, Flugasche, Rauch (mit

Feuer darin)
1, 389.437; 2, 1008; 4,
1188

1888 λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 1, 123.350; 3, 80.394;
4, 256.802

Il. 9×; Od. 15×

1889 λιμενήοχος, ον den Hafen umfassend 2, 965
1890 τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 1, 565.1278; 2, 902 Il. 5×; Od. 3×
1891 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 1, 868; 3, 445; 4, 616.

691
Il. 6×; Od. 13×

1892 λίπτω verlangen, begehren 4, 813
1893 ἡ λισσάς glatter, schroffer Fels, Klippe 2, 731; 4, 956.1717
1894 λισσός, ή, όν glatt 2, 382; 4, 922 Od. 3×
1895 ἡ λιτή Bitte, Gebet 1, 1132; 2, 477; 3, 563.

614; 4, 1410.1669
Il. 1×; Od. 1×

1896 ὁ λίψ Tropfen, Guss 4, 1454
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1897 ἡ λοιβή = σπονδή 1, 435.516; 2, 291.
692.715.923.1272; 3,
1210; 4, 1421

Il. 3×; Od. 1×

1898 λοίγιος, ον verderblich, tödlich 1, 469 Il. 4×
1899 ὁ λοιμός Pest, Seuche 2, 519; 4, 1282 Il. 1×
1900 λοίσθιος, (α,) ον der letzte, äußerste 2, 264.559; 3, 523; 4,

471
1901 λοξός, ή, όν schräg, quer 2, 582.665; 3, 445; 4,

475
1902 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 1, 991; 2, 967; 3, 7.168 Il. 1×; Od. 10×
1903 λοχεύω gebären, zeugen 1, 762
1904 λόχιος, α, ον zum Kindbett, zur Geburt gehörig 4, 706
1905 λυγαῖος, η, ον schattig, finster, schwarz 1, 218; 2, 1120; 3, 323.

863.1361; 4, 458
1906 ὁ λυκάβας Jahr 1, 198.610 Od. 2×
1907 ὁ λύκος Wolf 2, 124 Il. 7×; Od. 3×
1908 τὸ λῦμα Schmutz, Befleckung 4, 710 Il. 2×
1909 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 2, 218 Il. 1×
1910 λυσιμελής, ές gliederlösend 4, 1525 Od. 2×
1911 λυσσαλέος, α, ον rasend, wahnsinnig 4, 1393
1912 λυτήριος, ον (er-) lösend 4, 704
1913 λωβήεις, εσσα, εν schmachvoll 3, 801
1914 ὁ λωβητήρ, λωβητής Lästerer, Prahlhans; Schänder 3, 372 Il. 3×
1915 λώϊον besser, vorteilhafter 3, 527.850; 4, 1102 Il. 2×; Od. 3×
1916 λωΐτερος, α, ον = λῴων besser 3, 187 Od. 2×
1917 ἡ λώπη Gewand, Mantel 2, 32 Od. 1×
1918 λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen

von
2, 648; 3, 784; 4, 819.
1418.1627

Il. 1×

1919 λωφήϊος, α, ον erleichternd, sühnend 2, 485
1920 ὁ μαζός Brust 1, 745; 3, 119.734; 4,

705
Il. 14×; Od. 3×

1921 μαιμάω stürmisch begehren, eifern; dahinstür­
men

1, 1270; 2, 269; 3,
1351; 4, 219.1544

Il. 6×

1922 μαίομαι durchforschen, trachten, streben, suchen 2, 126.1192; 4, 1275.
1556

Il. 1×; Od. 2×

1923 ἡ μάκελλα Spaten, Hacke 4, 1533 Il. 1×
1924 μακραίων langlebig, alt 2, 509
1925 μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend 1, 734.1297; 3, 291; 4,

393.834
Il. 3×

1926 ἡ μαντοσύνη Seherkunst, Weissagekunst 2, 237.247.258.316.
391.816.817; 3, 1182;
4, 1504

Il. 3×; Od. 1×

1927 μαντόσυνος, η, ον prophetisch 1, 80; 2, 180.208.455.
1135

1928 μάργος, ον rasend, toll 3, 120 Od. 3×
1929 ἡ μαργοσύνη Tollheit, Tollust 3, 797; 4, 375.1019
1930 μαρμάρεος, α, ον glänzend, funkelnd 4, 1710 Il. 3×
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1931 ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel 3, 1379; 4, 173.728 Od. 1×
1932 μάρπτω fassen, ergreifen 1, 756; 2, 535.555; 3,

1388; 4, 432.1663
Il. 10×; Od. 2×

1933 μαστεύω suchen 1, 1353; 3, 1289; 4,
303.1394

1934 ὁ μαστήρ Sucher 4, 1003.1482
1935 ματάω fehlen; zaudern 4, 1395 Il. 3×
1936 ἡ ματίη vergeblicher Versuch, Torheit 1, 805; 4, 367 Od. 1×
1937 μεγαίρω verargen, grollen 1, 289; 3, 405.485; 4,

419.1670
Il. 5×; Od. 3×

1938 μεγακήτης, ες mit vielen Seeungeheuern od. ungeheuer
groß

4, 318 Il. 4×; Od. 1×

1939 μεγαλωστί weithin, groß 2, 838; 4, 557 Il. 2×; Od. 1×
1940 μεγασθενής, ές stark 1, 181
1941 ὁ μεδέων Herrscher 4, 917 Il. 5×
1942 μεθέπω nachfolgen, nachgehen; aufsuchen 1, 660; 4, 1339 Il. 5×; Od. 2×
1943 τὸ μέθυ Wein 1, 456.473.477.534.

659.968.1181
Il. 2×; Od. 15×

1944 μεθύστερος, α, ον später (lebend) 1, 624
1945 μειδ(ι)άω lächeln 2, 61; 3, 51.100.107.

150.938.1009.1024
Il. 12×; Od. 6×

1946 τὰ μείλια Versöhnungsgaben 3, 146.594; 4, 1190.
1549

Il. 2×

1947 τὰ μείλικτρα Beschwichtigungsmittel 4, 712
1948 τὸ μείλιον Gabe, Kleinod 3, 135
1949 μειλίσσω beruhigen, versöhnen 1, 650.860; 2, 478.

692.923; 3, 105.531.
613.985.1035; 4, 416.
708.1012.1026.1210.
1665

Il. 1×; Od. 2×

1950 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 1, 294; 2, 467.621.
1279; 3, 15.31.319.
385.586.898.1102; 4,
394.732.1317.1431.
1740

Il. 11×; Od. 16×

1951 μείλιχος, ον mild, sanft 1, 424.971; 3, 550 Il. 3×; Od. 2×
1952 μείρομαι Anteil erhalten, Anteil nehmen 3, 4.208; 4, 62.1749 Il. 3×; Od. 1×
1953 μείων, ον (auch μειότερος) kleiner, geringer 2, 368
1954 μελάγχιμος, ον dunkel, schwarz 4, 1508
1955 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 1, 804; 3, 789 Il. 3×; Od. 5×
1956 μελαίνω schwärzen, schwarz färben 3, 750; 4, 569.1574 Il. 2×
1957 μελαμβαθής, ές schwarz und tief 4, 516
1958 τὸ μελέδημα Sorge, Kummer 3, 4.471.752 Il. 1×; Od. 4×
1959 ἡ μελεδών Sorge, Leid 2, 627
1960 μελεϊστί Glied für Glied 2, 626 Il. 1×; Od. 2×
1961 ἡ μεληδών Sorge; Beschäftigung 3, 812
1962 τὸ μέλι Honig 4, 1136.1454 Il. 4×; Od. 3×
1963 ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz 1, 1026; 3, 1264 Il. 13×; Od. 3×
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1964 μελίζω singen, besingen 1, 578
1965 μελιηγενής, ές von der Esche geboren 4, 1641
1966 μελιηδής, ές honigsüß 4, 901 Il. 9×; Od. 13×
1967 ἡ μέλισσα Biene 1, 879; 2, 130; 3, 1036;

4, 1132
Il. 2×; Od. 1×

1968 μελισσοκόμος, ον Bienen züchtend 2, 131
1969 μελισταγής, ές honigtropfend, honigsüß 2, 1272
1970 μελίφρων, ον süß, angenehm im Herzen 2, 1003; 3, 458 Il. 6×; Od. 5×
1971 μελιχρός, ά, όν honigsüß 4, 359
1972 μέλπω spielen, singen, besingen 1, 569.1151.1225; 2,

163.703.714; 3, 949;
4, 898

Il. 3×; Od. 2×

1973 μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 2, 489; 3, 351.434.509 Il. 11×; Od. 2×
1974 μεμόρηται = εἵμαρται 1, 646.973; 3, 1130
1975 μενεδήϊος, ον im Kampfe standhaltend 2, 114 Il. 2×
1976 μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm 1, 657; 2, 495; 3, 984;

4, 1353
Il. 6×; Od. 9×

1977 μενοινάω begehren, eifern 4, 1255 Il. 9×; Od. 15×
1978 ἡ μενοινή Begehren, Verlangen 1, 700.894; 3, 397.

901; 4, 21.355.413
1979 μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar,

Sterblicher, Mensch
4, 536 Il. 9×; Od. 2×

1980 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 1, 85; 2, 51.270.337.
1236; 3, 307.441.
665.723.930.1317;
4, 525.581.584.602.
882.1233.1362.1575

Il. 19×; Od. 7×

1981 μεσημβριά(ζ)ω die Mittagszeit zubringen 2, 739
1982 μεσημβρινός, ή, όν mittäglich 4, 1505
1983 ἡ μεσόδμη Mastfuß 1, 563 Od. 4×
1984 μεσόθεν aus der Mitte 1, 1168
1985 ἡ μέσσαυλος Hoftür 3, 235
1986 μεσσόθι in der Mitte 1, 1278; 2, 172
1987 μέσφα bis 2, 805.1227.1258; 4,

337
Il. 1×

1988 μεταβλέπω hinblicken 1, 726
1989 μεταδρομάδην hinterher laufend, dicht folgend 1, 755 Il. 1×
1990 μεταΐγδην verfolgend, nachsetzend 2, 95
1991 μεταΐσσω verfolgen, hinterherstürmen 1, 1243 Il. 2×; Od. 2×
1992 μετακιάθω nachfolgen, nachgehen; besuchen 1, 90.139.1221; 3,

489.802; 4, 305.531.
781

Il. 5×; Od. 1×

1993 μετακλείω umbenennen 2, 296
1994 μεταλδήσκω umwachsen, sich verändern 3, 414
1995 μεταλήγω ablassen von, aufhören mit 1, 1271; 3, 110.951 Il. 3×
1996 μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 4, 1471 Il. 6×; Od. 20×
1997 μεταλωφέω aufhören 1, 1161
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1998 μεταμώνιος, ον nichtig, eitel 1, 491; 3, 1096.1121;
4, 385.1484

Il. 1×; Od. 5×

1999 μετανίσσομαι hinübergehen, zu erreichen suchen 1, 1245; 4, 628 Il. 1×; Od. 1×
2000 μεταπαιφάσσομαι hin- und hereilen 3, 1266
2001 μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter 1, 100.240; 2, 784; 3,

246.335.443; 4, 220
Il. 9×; Od. 7×

2002 μεταρίθμιος, ον zählend unter, dazu gehörend 1, 205
2003 μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 3, 1263
2004 μετασεύομαι nacheilen 4, 1270 Il. 3×
2005 μεταστείχω nachgehen, nach jem. suchen 3, 451
2006 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 1, 378.808; 3, 1039 Il. 10×; Od. 1×
2007 μετατρέπω umdrehen; med. sich umkehren, sich

kümmern um
1, 198; 4, 357 Il. 4×

2008 μετατρέφω aufziehen bei, unter 2, 1234
2009 μετάτροπος, ον umkehrend, sich umdrehend 3, 818
2010 μετατρωπάομαι = μετατρέπομαι 3, 297
2011 μεταυδάω zu jem. sprechen 2, 54.467.773; 4, 1369 Il. 11×; Od. 14×
2012 μεταῦθις nachher 3, 741
2013 μεταῦτις später 4, 426
2014 τὸ μετάφρενον Rücken 1, 674 Il. 16×; Od. 1×
2015 μεταφωνέω unter jem. sprechen 1, 702.1287; 2, 208.

431.1178; 3, 169
Il. 3×; Od. 5×

2016 μεταχάζομαι zurückstehen, abweichen 3, 436
2017 μεταχρόνιος, η, ον ~ μετέωρος 2, 300.587; 3, 1151; 4,

952.1269.1385.1568
2018 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 1, 331.864; 2, 640; 3,

522; 4, 881
Il. 26×; Od. 39×

2019 μετεννέπω unter, zu jem. sprechen 3, 1168
2020 μετοίχομαι hinterhergehen, verfolgen 4, 758 Il. 2×; Od. 3×
2021 μετόπιν dahinter, danach 4, 1764
2022 μετόπισθεν dahinter, danach 1, 75.259.852.959.

1064; 2, 56.280.617;
3, 704.873.990; 4,
1745

Il. 18×; Od. 10×

2023 τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genita­
lien

3, 826; 4, 986 Il. 10×; Od. 9×

2024 μηκύνω verlängern, lange reden 4, 151.961.1614
2025 μήλειος, (α,) ον I. vom Schaf II. vom Apfel(baum) 4, 1401
2026 ὁ μηλοβοτήρ Schafhirt 2, 130.165 Il. 1×
2027 ἡ μήνη Mond 3, 533; 4, 1479.1616.

1697
Il. 2×

2028 μηνιάω = μηνίω zürnen 2, 247
2029 τὰ μῆρα Schenkelstücke 1, 433; 2, 928 Il. 2×; Od. 4×
2030 τὰ μηρία Schenkel 2, 691.699 Il. 6×; Od. 10×
2031 μηρύομαι zusammenziehen, aufrollen 4, 889 Od. 1×
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2032 μητιάω überlegen, planen 2, 1278; 3, 24.210.
506.612.743; 4, 7.
492.526.1070

Il. 8×; Od. 3×

2033 μητίομαι ersinnen, ausdenken 1, 665; 3, 1026; 4, 412.
744

Il. 4×; Od. 3×

2034 ἡ μητρυιά Stiefmutter 1, 272.815; 2, 1182; 3,
191

Il. 3×

2035 ὁ μήτρως Onkel mütterlicherseits 1, 46.199 Il. 2×
2036 τὸ μῆχος Mittel 2, 444; 4, 85 Il. 2×; Od. 2×
2037 μίγα vermischt 4, 1345
2038 μιγάς vermischt, durcheinander 3, 1210; 4, 320
2039 μίγδην vermischt 3, 1381
2040 μιμνάζω = μίμνω 1, 226; 2, 960 Il. 2×
2041 μινύθω verkleinern; verschwinden, kleiner wer­

den, hinschwinden
1, 286; 4, 1308 Il. 5×; Od. 4×

2042 μίνυνθα kurze Zeit 2, 230; 4, 1060 Il. 10×; Od. 4×
2043 μινυνθάδιος, η, ον kurzlebig, kurz 2, 856; 3, 690 Il. 6×; Od. 2×
2044 ἡ μιξοδία Wegkreuzung 4, 921
2045 ἡ μίτρα Band, Gürtel 1, 288; 3, 156.867.

1013; 4, 1024
Il. 4×

2046 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 1, 518.896.1073; 2,
862; 3, 639.1069.
1110; 4, 253.383.841.
1023.1196.1732

Il. 37×; Od. 26×

2047 τὸ μνημεῖον Erinnerung, Andenken 3, 1206; 4, 28
2048 μνηστεύω freien; heiraten; verloben 2, 511 Od. 2×
2049 ἡ μνῆστις Erinnerung, Gedächtnis 1, 643; 3, 290; 4, 724.

1746
Od. 1×

2050 μνηστός, ή, όν angetraut, ehelich 1, 780 Il. 4×; Od. 2×
2051 μνιόεις, εσσα, εν moosig, voller Algen 4, 1237
2052 μογερός, ά, όν mühselig, unglücklich, mühsam 3, 853; 4, 37
2053 μοιράω (ver-) teilen, zuteilen 4, 1533
2054 μοιρηγέτης Führer des Schicksals 1, 1127
2055 ὁ μόλιβος Blei 4, 1680 Il. 1×
2056 ἡ μολπή Gesang 1, 28; 3, 897.950; 4,

894.1728
Il. 4×; Od. 5×

2057 μονογενής, ές einziger, einzigartig 3, 847.1035
2058 μονόω vereinzeln, alleinlassen 3, 742 Il. 1×; Od. 2×
2059 μορμύρω dahinrauschen 1, 543; 4, 287 Il. 3×
2060 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 2, 294.605 Il. 4×; Od. 3×
2061 ὁ μόσσυν Holzhaus, Holzturm 2, 381b.1026
2062 μοχθίζω sich abmühen, leiden 4, 192.1652 Il. 1×
2063 μυδαίνω anfeuchten 3, 1042.1247
2064 μυδαλέος, α, ον nass, tropfend 2, 191.229.1106
2065 μυδάω feucht, modrig sein 4, 1531
2066 ἡ μυῖα Mücke, Fliege 4, 1405.1453 Il. 6×
2067 ἡ μυκή das Gebrüll, das Muhen 4, 1285
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2068 ὁ μυκηθμός Gebrüll 3, 864.1297; 4, 969 Il. 1×; Od. 1×
2069 τὸ μύκημα das Muhen 1, 1269
2070 ἡ μύλη Mühle, Mühlstein 1, 1077 Od. 3×
2071 μυλήφατος, ον von der Mühle gemahlen, zerschrotet 1, 1073 Od. 1×
2072 ὁ μύρμηξ Ameise 4, 1453
2073 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 1, 271; 2, 372.1120;

3, 463.657.665.1065;
4, 605.625.666.738.
1065.1501.1535

Il. 12×; Od. 3×

2074 μύχιος, ον zuinnerst, im Winkel 1, 170; 2, 398.742; 4,
596.630.1243.1625.
1698

2075 ὁ μυχός Winkel, das Innere 2, 737.1246; 3, 42; 4,
1379.1545

Il. 5×; Od. 14×

2076 ὁ μυών Muskel 4, 1520 Il. 2×
2077 ὁ μύωψ Bremse, Viehbremse; Spore, Sporn 1, 1265; 3, 277
2078 ὁ μῶλος Kampfgewühl, Mühe, Kampf 4, 414 Il. 6×; Od. 1×
2079 μωμάομαι tadeln, kritisieren 3, 794 Il. 1×
2080 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 1, 68.799.826.828.

831.903.942; 2, 377.
395.793.997.1016.
1205; 3, 313.680.977.
991.1092.1134; 4,
275.322.792.1211

Il. 13×; Od. 23×

2081 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 1, 37.93.94.116.139.
162.398.411.509.
794.852.868.1219.
1319.1356; 2, 747.
787.957.1138; 3, 240.
241; 4, 275.278.513.
515.547.567.575.
919.988.1038.1076.
1131.1140.1744.
1759

Il. 56×; Od. 41×

2082 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 2, 735 Il. 2×
2083 ναύπορος, ον schiffbefahren 4, 1546
2084 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 1, 16.138.189.210.

335.862.981; 2, 9.
310.412.835.876;
4, 192.492.532.653.
721.1273.1419

Od. 1×

2085 ναυτίλλομαι segeln, zur See fahren 1, 236.918.1080; 2,
855.1203; 3, 61; 4,
299.841

Od. 2×

2086 ὁ ναυτίλος = ὁ ναύτης 2, 808; 3, 745; 4, 570
2087 νάω fließen 1, 1146; 3, 224; 4,

1300
Il. 1×; Od. 3×

2088 ἡ νεᾶνις Mädchen 1, 843 Il. 1×; Od. 1×
2089 νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 2, 166.320; 3, 1192; 4,

313.946
Il. 13×; Od. 2×
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2090 νειόθεν von Grund auf, aus tiefstem Herzen 1, 385.1197.1288.
1313; 2, 205; 3, 383.
1303.1358; 4, 142

Il. 1×

2091 νειόθι tief unten 1, 63.255.990.1098.
1326; 2, 355; 3, 62.
164.706

Il. 1×

2092 ἡ νειός Neubruch, Brachland 1, 687.1215; 3, 411.
497.754.778.1053.
1056.1284.1331.
1343; 4, 50

Il. 4×; Od. 3×

2093 τὸ νέκταρ Göttertrank, Nektar 4, 432 Il. 5×; Od. 3×
2094 νεκτάρεος, α, ον von Nektar, duftend 3, 832.1009 Il. 2×
2095 ὁ νέκυς Leiche, Toter 2, 836.857; 3, 202; 4,

480.1499.1534
Il. 54×; Od. 24×

2096 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 4, 1043 Il. 5×; Od. 4×
2097 νέοζυξ frisch gejocht; frisch verheiratet 4, 1191
2098 νεοθηγής, ές frisch geschärft 3, 1388
2099 νεόθρεπτος, ον frisch gewachsen 3, 1400
2100 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 4, 1299 Il. 2×
2101 ἡ νεότης Jugend 2, 327.481; 4, 1585 Il. 2×
2102 νεότμητος, ον frisch abgeschnitten 3, 857
2103 οἱ νέποδες = τὰ τέκνα 4, 1745 Od. 1×
2104 ἡ νευρά Sehne 3, 282 Il. 15×; Od. 7×
2105 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 1, 218.240; 2, 173.

187.259.268.566.
1084.1105.1252; 3,
214.1151; 4, 397.
1362

Il. 32×; Od. 12×

2106 νηγάτεος, ον ungetragen, neu (?) 1, 775; 4, 188 Il. 2×
2107 τὸ νήδυιον Eingeweide 2, 113 Il. 1×
2108 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 2, 819; 3, 1382; 4,

706.1328.1354.1373.
1449.1611

Il. 3×; Od. 1×

2109 νηέω aufschichten, häufen 1, 403; 3, 1034.1208 Il. 7×; Od. 2×
2110 νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 1, 1089.1314; 2, 79.

597.726.843; 3, 582
Il. 5×; Od. 2×

2111 νῆϊς unkundig 1, 255; 2, 417; 3, 32.
130

Il. 1×; Od. 1×

2112 ἡ νηΐς, ναιάς Naiade, Quellnymphe 4, 711 Il. 3×
2113 νηΐτης auf einem Schiff, Schiffs- 4, 239
2114 νηκερδής, ές nutzlos 2, 482 Il. 1×; Od. 1×
2115 νηλείτης, (ις,) ες nicht frevelnd, schuldlos 4, 703 Od. 3×
2116 νήλιπος barfuß 3, 646
2117 τὸ νῆμα Faden, Zwirn, Garn 3, 255 Od. 4×
2118 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 1, 797.1023; 2, 959;

4, 14.258.555.810.
1184.1565

Il. 4×; Od. 27×

2119 ἡ νηνεμία Windstille 3, 970 Il. 1×; Od. 2×
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2120 νήνεμος, ον windstill 1, 1155; 2, 162.661 Il. 1×
2121 νηπίαχος, ον = νήπιος 1, 1212; 2, 510; 4, 137 Il. 3×
2122 νηπιάχω kindisch, kindlich sein 4, 868
2123 ἡ νηπυτία Kindheit 4, 791
2124 νηπύτιος, η, ον unmündig, kindlich 3, 735
2125 νήριτος, ον unzählig, unendlich 3, 1288; 4, 158
2126 νηφάλιος, α, ον nüchtern, ohne Wein 4, 712
2127 νήχυτος, ον weit strömend 3, 530; 4, 1367
2128 νήχω (+ med.) schwimmen 4, 915 Od. 9×
2129 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 4, 541.588 Il. 7×; Od. 17×
2130 νίσσομαι kommen, gehen 1, 53.556.601.741.

785.888; 2, 199.726.
824.971.1246.1284;
3, 210.447.1061.
1243; 4, 129.178.257.
648.981.1618

Il. 5×; Od. 3×

2131 ὁ νιφετός Schneegestöber 3, 69.1359 Il. 1×; Od. 1×
2132 νιφόεις, εσσα, εν schneeig, schneebedeckt 1, 504.1099; 3, 1223 Il. 4×; Od. 1×
2133 ἡ νόησις Verständnis, Einsicht 3, 1144
2134 νόμιος, α, ον zum Schäfer gehörig 1, 578; 4, 1218
2135 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig;

nahrhaft, gesund
1, 896; 4, 1275 Od. 14×

2136 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden
von; entfernen

1, 187; 2, 793; 4, 182.
362.1108

Il. 2×; Od. 8×

2137 νοτίζω benetzen, befeuchten 1, 1005
2138 νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 4, 1538 Il. 2×; Od. 2×
2139 ἡ νοτίς Feuchtigkeit 4, 663.670
2140 ὁ νότος Südwind 1, 926; 4, 1628 Od. 8×
2141 νυκτιπόλος, ον nachtwandelnd 3, 862; 4, 148.829.

1020
2142 νυμφίδιος, α, ον bräutlich 1, 1031; 4, 809.1160
2143 ἡ νυός Schwiegertochter, Schwägerin, Braut 4, 815 Il. 3×; Od. 1×
2144 ἡ νύσσα Start, Wendemarke, Ziel 3, 1272 Il. 4×; Od. 1×
2145 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 3, 1323 Il. 25×; Od. 1×
2146 νύχιος, α, ον nächtlich 3, 846; 4, 664.685.

1463
2147 νωθής, ές träge; störrisch; dumm 4, 1506 Il. 1×
2148 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 2, 554.602.605; 3,

147.346; 4, 352.505.
1374

Il. 10×; Od. 7×

2149 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 2, 678; 3, 1231; 4,
1006.1156

Il. 10×; Od. 15×

2150 νώνυμ(ν)ος, ον namenlos, ruhmlos 2, 982; 4, 1306 Il. 3×; Od. 3×
2151 ξαίνω Wolle kämmen, krempeln 4, 1266 Od. 1×
2152 τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk 1, 770.846; 2, 31.

529; 4, 422.428.1220.
1555.1752

Il. 4×; Od. 7×
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2153 ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 1, 849
2154 ξερός, ή, όν = ξηρός 3, 322 Od. 1×
2155 ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 1, 375.567; 4, 719.913 Il. 5×; Od. 16×
2156 ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 1, 1119 Od. 5×
2157 τὸ ξόανον (hölzerne) Statue 4, 1284
2158 ἡ ξύλοχος Gehölz, Dickicht, Waldung 1, 1144; 4, 13 Il. 3×; Od. 3×
2159 ξυνός, ή, όν = κοινός 1, 336.337; 2, 802.

1025; 3, 173.483
Il. 3×

2160 ἡ ξυνοχή Zusammenstoß (in der Schlacht), Veren­
gung

1, 160; 4, 629 Il. 1×

2161 τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 2, 1062 Il. 6×
2162 ὁ ὄαρος Gespräch; Gesang, Lied 3, 1102
2163 ὀδακτάζω beißen, nagen 4, 1608
2164 ὀδάξ mit den Zähnen 3, 1393 Il. 5×; Od. 4×
2165 ὁδεύω gehen, reisen 4, 272.838.1441 Il. 1×
2166 ὁ ὁδίτης Wanderer, Passant 3, 746 Il. 1×; Od. 5×
2167 ἡ ὀδμή Geruch, Duft 4, 622 Od. 1×
2168 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 2, 96; 3, 866; 4, 1067.

1520
Il. 18×; Od. 7×

2169 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 1, 1191; 4, 1439 Il. 18×; Od. 1×
2170 ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch 1, 869; 2, 13.235; 3,

389.403.591.1145; 4,
716.1041

2171 ὄθομαι beachten, sich kümmern um 1, 1267; 3, 94 Il. 5×
2172 ἡ ὀθόνη Leinen, Leinwand, Leinengewand 4, 466 Il. 2×; Od. 1×
2173 ὁθούνεκα, ὁθούνεκεν = ὅτι 3, 933
2174 ὁ οἴαξ Ruder 4, 1274 Il. 1×
2175 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 2, 560.574; 3, 645 Il. 6×; Od. 8×
2176 οἰδάνω anschwellen lassen 1, 478; 3, 383 Il. 2×
2177 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 1, 183.588.1014.

1167; 2, 1127; 3, 388;
4, 232.457.659.915.
947.1579.1765

Il. 2×

2178 οἰέανος, ον nur im Unterkleid 3, 646
2179 οἰζυρός, ά, όν kläglich, elend 4, 1630 Il. 1×; Od. 1×
2180 ὀϊζύω trauern, leiden 4, 1374 Il. 2×; Od. 1×
2181 ἡ οἴη = κώμη 2, 139
2182 τὸ οἰήϊον = οἴαξ Steuerruder; Ring, Öse 1, 401 Il. 1×; Od. 3×
2183 ἡ οἴμη Pfad; Gesang 4, 150 Od. 3×
2184 ὁ οἶμος (οἷμος) Weg, Pfad 4, 43.296.644.838.

1510.1541
Il. 1×

2185 ὁ οἰνόχοος Mundschenk 1, 457 Il. 1×; Od. 4×
2186 οἰόθεν allein, für sich 1, 270; 2, 28; 3, 1169;

4, 418.1198
Il. 2×

2187 οἰόθι allein 2, 709; 3, 945; 4, 459.
1046.1270.1401

2188 οἰοπέδιλος, ον einsandalig 1, 7
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2189 οἰοπόλος, ον einsam, allein 4, 1322.1413 Il. 4×; Od. 1×
2190 ὀϊστεύω einen Pfeil schießen 1, 759; 3, 28.143 Il. 4×; Od. 3×
2191 ὀιστοδόκη Pfeile enthaltend 1, 1194
2192 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 1, 1269; 3, 276 Od. 1×
2193 ὁ οἶτος Geschick, Unglück 2, 172.326.482.881.

893; 3, 64.527; 4, 699.
1094

Il. 6×; Od. 5×

2194 ὀκλαδόν hockend, kauernd 3, 122
2195 ὀκλάξ knickbeinig, kauernd 3, 1308
2196 ὀκριόεις, εσσα, εν scharf (kantig), rauh 1, 1093.1120; 3, 1331 Il. 4×; Od. 1×
2197 ὀκρυόεις, εσσα, εν schaurig 2, 607.737
2198 ὀλέκω zerstören, töten 3, 1058; 4, 485 Il. 13×; Od. 2×
2199 ὀλισθάνω gleiten 1, 377 Il. 1×
2200 τὸ ὁλκαῖον Schiffsbauch 1, 1314
2201 τὸ ὁλκήϊον Heck, Schiffsbauch 4, 1609
2202 ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen);

Furche, Bahn
1, 375.1167; 3, 141.
413.1378.1391; 4,
296

2203 ὀλολύζω schreien, aufschreien 3, 1218 Od. 4×
2204 ὀλοός, ή, όν verderbenbringend 2, 85
2205 ὀλοόφρων verderblich gesinnt, listig 4, 828 Il. 3×; Od. 3×
2206 ὀλοφώϊος, ον verderblich, tödlich 1, 476; 4, 476 Od. 4×
2207 ὁμαδέω lärmen, schreien 1, 474; 2, 638; 3, 564.

971.1254.1304; 4,
1618

Od. 5×

2208 ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall 1, 347.1051; 2, 1077;
3, 270; 4, 198

Il. 12×; Od. 1×

2209 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 1, 305.579; 3, 375 Il. 2×; Od. 2×
2210 ὁμαρτῇ zusammen, zugleich 1, 538
2211 ὀμβρέω regnen 3, 1399
2212 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 2, 1115; 4, 271.1282 Il. 7×; Od. 8×
2213 ὁμηγερής, ές versammelt 2, 467.996; 4, 1369 Il. 7×; Od. 3×
2214 ὁμήθης, ες von gleichem Charakter 2, 917; 3, 118
2215 ἡ ὁμηλικία Altersgleichheit, die Altersgenossen 3, 814 Il. 5×; Od. 5×
2216 ὁμῆλιξ gleichaltrig 2, 1130; 3, 732 Il. 1×; Od. 4×
2217 ὁμιλαδόν in Gruppen, Mengen, zusammen mit 1, 655; 3, 596; 4, 1181.

1453
Il. 3×

2218 ὁμόγνιος, ον Bruder, Schwester 3, 1076; 4, 743
2219 ὁμόθεν an, von derselben Stelle 1, 91 Od. 1×
2220 ὁμοκλάω zurufen, anrufen 1, 493; 4, 1006 Il. 15×; Od. 6×
2221 ἡ ὁμοκλή Zuruf, Drohung, Tadel 2, 20; 4, 13 Il. 6×; Od. 1×
2222 ἡ ὁμόνοια Eintracht 2, 718
2223 ὀμόργνυμι abwischen 2, 242 Il. 1×; Od. 3×
2224 ὁμορέω angrenzen 3, 1095
2225 ὁμός, ή, όν derselbe, der gleiche, gemeinsam 4, 673 Il. 7×; Od. 2×
2226 ὁμόστολος, ον begleitend, dienend 2, 802; 3, 558
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2227 ὁμούριος, ον = ὅμορος benachbart 2, 379
2228 ἡ ὁμοφροσύνη Eintracht 2, 716 Od. 2×
2229 ὄμπνιος, α, ον nährend (Beiname der Demeter) 4, 989
2230 ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall 3, 939; 4, 725.1382 Il. 2×; Od. 2×
2231 ὁ ὁμῶλαξ Nachbar 2, 396.787
2232 ὀνήϊστος, η, ον nützlich 2, 335
2233 ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein 1, 205.830.867; 3, 475 Il. 10×; Od. 4×
2234 ὀνομαίνω nennen, mit Namen anreden 2, 746; 3, 1075 Il. 8×; Od. 5×
2235 ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 3, 801 Od. 3×
2236 ὀνοτός, ή, όν tadelnswert 4, 91
2237 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 1, 131; 2, 110 Il. 6×
2238 ὀπηδεύω = ὀπηδέω begleiten 4, 675.974
2239 ὁ ὀπηδός Begleiter 3, 595
2240 ὀπιδνός, ή, όν grässlich 2, 292
2241 ὀπίζομαι beachten, verehren, scheuen 2, 181; 4, 700 Il. 2×; Od. 2×
2242 ὀπιπεύω betrachten, beobachten 2, 406; 3, 1137; 4, 469.

799
Il. 2×; Od. 1×

2243 τὸ ὅπλον Tau, Takelwerk 1, 368 Od. 1×
2244 ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος 1, 43.316.693.992; 4,

71.971.1751
Il. 6×; Od. 5×

2245 ὀπυίω heiraten, zur Frau nehmen; verheiratet
sein

1, 46 Il. 6×; Od. 6×

2246 ἡ ὀπωπή Anblick; das Sehen, Gesicht 2, 109.445; 3, 1023; 4,
1670

Od. 4×

2247 τὰ ὄργια Mysterien, Riten 1, 920; 4, 1020
2248 ὀργιάω (ein Ritual) feiern, begehen 2, 907
2249 ὄρειος, α, ον auf Bergen lebend, bergig 1, 1119
2250 ὀρ(ε)ιτρεφής, ές im Gebirge aufgewachsen 2, 34
2251 ὁ ὀρείχαλκος Messing 4, 973
2252 ὀρεχθέω anschwellen, trachten, streben; dröhnen,

anschlagen, röcheln
1, 275; 2, 49 Il. 1×

2253 ὀρθοσταδόν aufrecht stehend 4, 1426
2254 ὅρκιος, ον zum Eid gehörig 4, 95
2255 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewe­

gen
3, 18.452.620.697; 4,
3.724

Il. 13×; Od. 16×

2256 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 1, 987; 2, 350.728; 4,
1345.1640.1678

Il. 2×; Od. 4×

2257 ὀροθύνω aufmuntern, erregen, antreiben 1, 522.1153.1275; 2,
877

Il. 5×; Od. 2×

2258 ὁ ὄρπηξ Schössling 4, 1425 Il. 1×
2259 ὁ ὀρυμαγδός Lärm, Getöse 4, 105 Il. 13×; Od. 3×
2260 ὀρφανός, ή, όν verwaist 4, 1063 Od. 1×
2261 ὀρφναῖος, η, ον dunkel, finster 2, 670; 3, 863; 4, 1095 Il. 3×; Od. 1×
2262 ἡ ὄρφνη Finsternis, Dunkel 3, 750
2263 ὁ ὄρχαμος Gebieter 1, 339
2264 ἡ ὄσσα Gerücht; Stimme; Prophezeiung 1, 1087.1095; 3, 1111 Il. 2×; Od. 3×
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2265 ὁσσάτιος, ον wieviel 1, 372.468 Il. 1×
2266 τὼ ὄσσε die beiden Augen 1, 726.790.1296; 2,

407; 3, 673.951.1008.
1063; 4, 16.697.726.
1437.1467.1543

Il. 43×; Od. 13×

2267 ὄσσομαι sehen; ahnen, vorausahnen 2, 28; 4, 318 Il. 4×; Od. 5×
2268 ὀτλέ(υ)ω leiden, ertragen 2, 1008; 3, 769; 4, 381.

1227
2269 ὀτραλέος, α, ον = ὀτρηρός hurtig, schnell 1, 1210 Il. 2×; Od. 1×
2270 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 2, 203.428; 3, 219.

280.647
Il. 6×; Od. 39×

2271 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 1, 802; 2, 153.1184; 3,
436.677; 4, 446.1011.
1252.1485

Il. 4×; Od. 10×

2272 αἱ οὐλοχύται Opfergerste 1, 409 Il. 4×; Od. 3×
2273 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 1, 1145; 4, 1402 Il. 1×; Od. 2×
2274 οὐραῖος, α, ον am Schwanz, am Hinterteil 2, 572 Il. 1×
2275 οὐρανόθεν vom Himmel 1, 547.1280; 2, 287.

516; 3, 1196.1377; 4,
641.1287.1697

2276 ὁ οὐρεύς Maultier 3, 841.1154 Il. 5×
2277 ὁ οὐρίαχος das äußerste Ende (des Speers) 3, 1253.1287 Il. 3×
2278 τὸ οὖρον 1. Distanz, Weite 2. Urin 2, 795 Il. 2×; Od. 1×
2279 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 1, 579; 2, 1228; 4, 768.

1769
Il. 6×; Od. 22×

2280 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 1, 467; 2, 801; 3, 466.
678.712

Il. 18×; Od. 12×

2281 ἡ ὀφρῦς Braue 1, 178; 2, 108; 3, 371.
1024; 4, 44.547.1300

Il. 11×; Od. 8×

2282 ὁ ὀχεύς Halter: 1. Riegel 2. Riemen, Schnalle 4, 41 Il. 11×; Od. 2×
2283 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 2, 569; 4, 67.218 Il. 14×; Od. 2×
2284 ὀχλίζω weghebeln; wegwälzen 1, 402; 4, 962.1678 Il. 1×; Od. 1×
2285 ὀχμάζω fesseln, festhalten, zähmen; halten, tra­

gen
1, 743

2286 ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren 1, 1062; 2, 746.842; 4,
252.653

Il. 3×; Od. 2×

2287 πάγκαρπος, ον fruchtbar; aus vielen Früchten 3, 158
2288 παγχάλκεος, ον ganz aus Bronze 4, 1655 Il. 1×; Od. 2×
2289 παγχρύσ(ε)ος, ον ganz aus Gold 4, 120.1397.1434 Il. 1×
2290 παιπαλόεις, εσσα, εν steil, felsig 4, 1635 Il. 5×; Od. 9×
2291 παιφάσσω blitzen 4, 1442 Il. 1×
2292 παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt 1, 1; 2, 848 Il. 2×; Od. 1×
2293 ἡ παλάμη Hand (fläche) 1, 1254; 3, 283.1251;

4, 465.972.1055
Il. 15×; Od. 7×

2294 παλαμναῖος, α, ον mörderisch, verbrecherisch 4, 709
2295 παλάσσω bespritzen, besudeln, med. schütteln,

losen
1, 358; 3, 1046 Il. 10×; Od. 5×
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2296 παλιμπετής, ές zurückfallend, wiederkehrend 2, 1250; 3, 285; 4,
1315

Il. 1×; Od. 1×

2297 παλίμπνο(ι)ος, ον wieder atmend, wieder wehend 1, 586
2298 παλινάγρετος, ον widerruflich 2, 444 Il. 1×
2299 παλίνορσος, ον rückwärts, zurück 1, 416; 2, 576 Il. 1×
2300 παλίντονος, ον angespannt, rückwärts gespannt 1, 993 Il. 3×; Od. 2×
2301 παλιντροπάομαι umkehren 4, 165.643
2302 ἡ παλιντροπία Meinungsumkehr 3, 1157
2303 παλιντυπής, ές zurückgeschlagen 3, 1254
2304 παλιρρόθιος, η, ον zurückfließend 1, 1170 Od. 2×
2305 παλίσσυτος, ον zurückeilend 1, 1206; 3, 112.306.

373; 4, 24.879
2306 ὁ πάλος Los 1, 395.400; 2, 55
2307 παλύνω bestreuen, bespritzen 3, 69.1256 Il. 3×; Od. 4×
2308 ἡ παμβασίλεια Allkönigin 4, 382
2309 παμπρώτιστος, η, ον allererster 4, 1693
2310 πάμπρωτος, η, ον der, die, das Allererste 1, 368.1257; 2, 317; 3,

1203; 4, 1134.1424
Il. 4×; Od. 5×

2311 παμφαίνω leuchten, glänzen 1, 732; 4, 1310 Il. 8×
2312 παμφανόων hell leuchtend, strahlend 1, 788; 3, 1280 Il. 14×; Od. 4×
2313 παναίολος, ον bunt gewirkt, funkelnd 2, 968 Il. 6×
2314 πανατρεκής, ές ganz unfehlbar 4, 1382
2315 ὁ πανδαμάτωρ Allbezwinger 4, 475 Il. 1×; Od. 1×
2316 πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 1, 1077; 2, 530
2317 πανέσχατος, ον alleräußerster 4, 308
2318 πανεύκηλος, ον ganz ruhig 3, 1196
2319 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 1, 873.1015.1358; 2,

667.811.1191; 3, 251;
4, 1540

Il. 7×; Od. 5×

2320 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 2, 308; 4, 7.69.1304.
1634

Il. 13×; Od. 4×

2321 πάννυχος, ον die ganze Nacht dauernd 3, 1004 Il. 4×; Od. 2×
2322 πανοπλότατος, η, ον allerjüngster 3, 244
2323 πάντοθεν von, auf allen Seiten 2, 127.361.757; 4,

570.1265.1710
Il. 6×; Od. 3×

2324 πάντοσε überallhin 1, 437 Il. 24×; Od. 5×
2325 πανυπέρτατος, η, ον als alleroberster 1, 1122 Od. 1×
2326 πανύστατος, η, ον allerletzter 1, 1154; 3, 268 Il. 2×; Od. 1×
2327 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 1, 341.631.1171; 2,

35.608; 3, 513.634.
924.953.1284; 4, 683.
1332

Il. 17×; Od. 9×

2328 ἡ παράβασις Abweichung, Ausweichen, Entkommen 4, 832
2329 ἡ παραβάτις Nebenständerin, Partnerin 1, 754
2330 παραβλήδην antwortend, mit einem Seitenhieb,

anspielend
1, 835; 2, 60.448.621;
3, 107.1078; 4, 1563.
1608

Il. 1×
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2331 παραβλώσκω helfend zur Seite stehen 4, 1167 Il. 2×
2332 παραθερίζω entlangstreifen 2, 601
2333 παραιθύσσω erregen, anfachen 2, 1253
2334 παραΐσσω vorbeeilen 2, 276 Il. 4×
2335 ἡ παραιφασίη Ermutigung, Trost 2, 324; 3, 554
2336 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 2, 504; 4, 1743
2337 παρακέλομαι herbeirufen 4, 1668
2338 παρακλιδόν seitwärts ausweichend, abbiegend 1, 315.757; 2, 1264 Od. 2×
2339 παρακλίνω zur Seite beugen, abbiegen; med. sich

danebenlegen
2, 93.364; 3, 953; 4,
292.1239

Il. 1×; Od. 2×

2340 ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 1, 557; 3, 623 Il. 9×; Od. 9×
2341 παραλέγω Haar auszupfen 2, 1235
2342 ἡ παραλία Küste, Küstenstrich 4, 1560
2343 παραλιταίνω einen Fehler machen, sündigen 2, 246; 3, 891
2344 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 1, 450.933; 2, 382.

660.725; 4, 574.979
Od. 1×

2345 παραμετρέω messen, vergleichen 1, 595.1166; 2, 937; 4,
218

2346 παρανέω nebenherschwimmen 2, 357
2347 παρανηνέω daneben aufhäufen 1, 1123 Od. 2×
2348 παρανίσσομαι vorbeikommen, passieren 2, 1030
2349 παραπαφίσκω berücken, in die Irre führen, täuschen 2, 952 Il. 1×; Od. 1×
2350 παρᾶσσον = παραυτίκα 1, 383; 2, 961; 3, 17.

125.969
2351 παραστενάχομαι daneben seufzen 4, 1297
2352 παραστρωφάω beiseite lenken, ablenken 2, 665
2353 παρασχεδόν neben, nahe bei 1, 354.698.1091; 2,

10.859; 3, 440.667; 4,
99.230.1331

2354 παρασχέθω = παρέχω 1, 409
2355 παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 3, 902 Il. 4×
2356 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 3, 955 Il. 3×
2357 παρατροπέω überreden, verführen 3, 946 Od. 1×
2358 παράφημι bereden, raten, überreden, betrügen 2, 287.876; 3, 14; 4,

442
Il. 3×; Od. 3×

2359 παρβολάδην parallel 4, 936
2360 παρεδριάω daneben sitzen 2, 1039
2361 πάρεδρος, ον beisitzend, daneben sitzend 1, 1127
2362 ἡ παρειά Wange, Kiefer 2, 676.779.1216; 3,

121.149.297.461.
672.953.1118.1160;
4, 1064.1279.1662

Il. 5×; Od. 15×

2363 παρεκθέω vorbeilaufen an 1, 592
2364 παρεκνέομαι vorbeisegeln 2, 651.941.1243
2365 παρενήνοθε = παράκειται 1, 664
2366 παρεννέπω erzählen 3, 367
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2367 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 1, 130.323.745.1315;
2, 94.272.341.344.
973.1010.1113; 3,
195.237.743.1051.
1234; 4, 102.552

Il. 8×; Od. 13×

2368 παρεξαμείβω vorbeifahren 1, 581
2369 παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern 4, 764 Il. 1×; Od. 2×
2370 παρεξερέομαι befragen 3, 979
2371 παρέστιος, ον am Herd 4, 713
2372 παρηγορέω anreden, raten, trösten 1, 294; 2, 64.622.

1196; 3, 303.610; 4,
1410.1740

2373 ἡ παρηγορία Ermunterung; Trost 2, 1281
2374 παρήγορος, ον tröstend, zuredend 1, 479
2375 ἡ παρηΐς Wange, Kiefer 1, 791; 2, 59; 3, 831.

963.1064; 4, 172.
1066

2376 πάρημαι daneben sitzen 3, 513 Il. 4×; Od. 11×
2377 παρηόριος, α, ον bei der Seite 4, 943
2378 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 2, 502.948.951; 4, 29
2379 ἡ παρθενική = παρθένος 1, 671; 3, 5.547.563.

829.975.998.1099;
4, 209.433.483.899.
949.1074.1106.1118.
1737.1743

Il. 1×; Od. 2×

2380 παρθενικός, ή, όν jungfräulich, mädchenhaft 1, 791
2381 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 3, 640.682; 4, 909 Il. 1×; Od. 1×
2382 παριαύω daneben, dabei schlafen 1, 806 Il. 1×
2383 παρίζω (sich) neben jem. setzen 4, 782 Od. 1×
2384 πάροιθε vorher, vor 1, 208.254.284.529.

630.816.1055; 2, 39.
52.580.652.887.907.
1059.1166; 3, 186.
324.473.526.694.
895.1011; 4, 245.258.
339.563.613.864.
884.925.1068

Il. 15×; Od. 12×

2385 παροίτερος, η, ον zuerst, vorderer 1, 910.1146; 2, 29.
610.1122; 3, 24.179.
686; 4, 494.982

Il. 2×

2386 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 1, 610 Il. 3×
2387 πασσυδίῃ mit aller Eile 1, 323.634.711.1162;

2, 759.1063.1169; 3,
195; 4, 859

Il. 5×

2388 πάσσω bestreuen, besprenkeln, streuen, einsti­
cken

1, 729; 4, 442 Il. 4×; Od. 1×

2389 ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 1, 789
2390 πατέομαι kosten, essen, zehren 1, 1072; 2, 1177; 3,

790.807; 4, 21
Il. 7×; Od. 8×
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2391 πατέω treten, gehen; zertreten 2, 17
2392 ὁ πάτος Weg, Pfad 3, 1201; 4, 1248 Il. 2×; Od. 1×
2393 ἡ πάτρα Vaterland 1, 446.865.902; 2,

541.856; 3, 333.977.
1001.1083; 4, 36.190.
203.361.385.1036.
1038

Il. 12×; Od. 5×

2394 ὁ πατροπάτωρ Großvater 1, 170.178
2395 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 1, 573.856.1111.

1319; 2, 983; 4, 339.
1244

Il. 13×; Od. 8×

2396 ἡ πάχνη Frost, Reif 2, 738 Od. 1×
2397 παχνόω erstarren, frieren machen 4, 1279 Il. 1×
2398 τὸ πάχος Dicke 1, 1193 Od. 1×
2399 πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 1, 1038; 2, 597; 3, 533 Il. 5×; Od. 8×
2400 τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 1, 11; 4, 1195 Il. 5×; Od. 12×
2401 πεδόθεν vom Boden, vom Grund 1, 1199; 3, 1316
2402 ἡ πέζα Fuß, Fußende 4, 46.940.1258 Il. 1×
2403 πειράζω auf die Probe stellen, ausprobieren, ver­

suchen
1, 495; 2, 46; 3, 10 Od. 3×

2404 πειραίνω zusammenbinden, knüpfen 1, 1099 Od. 3×
2405 τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick,

Schlinge; Takelwerk, Tau
1, 81.413; 2, 310.365.
411.424.1261; 3, 680.
1189; 4, 280.1175.
1201.1227.1567.
1597.1648.1775

Il. 5×; Od. 5×

2406 ἡ πείρινς Wagenkorb 3, 873 Il. 2×; Od. 1×
2407 πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 2, 326.398.775.1127;

4, 306.980.1067
Il. 11×; Od. 12×

2408 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 1, 423.534.652.1013.
1020.1109; 2, 166.
177.460.496.536.
925.1275; 3, 570.
1194; 4, 78.208.523.
662.894.904.1639.
1731

Od. 7×

2409 πελάζω nahebringen; sich nähern 4, 637
2410 ὁ πελανός Gussopfer, Opfer 1, 1077; 4, 712
2411 ἡ πέλεια Taube 1, 1050; 2, 533; 3, 560;

4, 486
Il. 5×; Od. 4×

2412 ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube 2, 328.555.562.572;
3, 541

Il. 2×

2413 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 1, 169.430.1003; 2,
119; 4, 1683

Il. 9×; Od. 10×

2414 πελεμίζω schwingen, schütteln 2, 92 Il. 10×; Od. 1×
2415 τὸ πέλωρ Ungeheuer, Monster 2, 39; 4, 1440 Il. 1×; Od. 2×
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2416 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 1, 1242; 2, 105.
706.1067.1102.1111.
1240; 4, 129.224.797.
1365.1438.1682

Il. 16×; Od. 5×

2417 τὸ πέλωρον Ungeheuer, Monster 1, 996; 4, 143 Il. 4×; Od. 5×
2418 πεμπάζω zählen, abzählen (an den Fingern) 2, 975; 4, 350.1748 Od. 1×
2419 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 2, 1014 Il. 4×; Od. 12×
2420 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 1, 1337; 3, 485; 4,

1749
Il. 15×; Od. 3×

2421 ἡ περαίη Land am gegenüberliegenden Ufer 1, 923.1112; 2, 392
2422 περαιόθεν von drüben 4, 71
2423 πέραιος, α, ον gegenüberliegend 4, 78.848.1213
2424 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 4, 1636 Od. 1×
2425 περαίτερος, α, ον weiter, mehr 2, 425
2426 ἡ περάτη der äußerste Horizont, das äußerste Ende 1, 1281; 2, 1089 Od. 1×
2427 περάτηθεν jenseits, von drüben 4, 54
2428 περιάγνυμι ringsum brechen 2, 791 Il. 2×
2429 περίαλλος, ον vorzüglich, übermäßig 2, 217; 3, 529
2430 περίβληχρος, ον sehr schwach 4, 621
2431 περιβλύω ringsum aufbrausen 4, 788
2432 περιβοάω verleumden, schimpfen 3, 792
2433 περιβρομέω umdröhnen, umsausen 1, 879; 4, 17
2434 περιγηθής, ές sehr glücklich 3, 814; 4, 572.888
2435 περιγνάμπτω umfahren, umkurven 2, 364.560 Od. 1×
2436 περιδαίω erhitzen, versengen 4, 58.869
2437 περιδείδω fürchten für, sich sorgen um 4, 181.1650 Il. 9×
2438 περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gal­

lerie
3, 1085 Il. 3×; Od. 1×

2439 περιηγής, ές gekrümmt, gebogen, rund 1, 559; 2, 994; 3, 138.
1032.1365; 4, 950

2440 περιθαμβής, ές sehr erstaunt 2, 1158; 4, 1528
2441 περιθαρσής, ές sehr kühn 1, 152.195
2442 περικαλλής, ές sehr schön 3, 132.842 Il. 20×; Od. 34×
2443 περικαλύπτω umhüllen, bedecken 3, 748 Il. 3×; Od. 1×
2444 περικαταβάλλω (ringsum) niederwerfen 3, 707
2445 περικαταπίπτω auf etw. fallen, sich auf etw. stürzen 2, 831; 3, 543
2446 περικατατίθεμαι sich umlegen 3, 156
2447 περικλαδής, ές ringsum bezweigt 4, 216
2448 περικλεής, ές ringsum berühmt 1, 1069.1322; 3, 330
2449 οἱ περικτίονες Nachbarn, Umwohner 1, 943.982; 2, 7.450;

3, 1090
Il. 4×; Od. 1×

2450 περιμήκης, ες sehr groß 2, 1056; 3, 70; 4, 127.
223.1632

Il. 1×; Od. 7×

2451 περιναιετάω ringsum wohnen 1, 229.941; 2, 909 Od. 4×
2452 ὁ περιναιέτης Umwohner, Nachbar 1, 1149.1222; 2, 186;

4, 405.470
Il. 1×
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2453 περιπέλομαι sich herumdrehen, umringen 3, 130.1150 Il. 2×; Od. 2×
2454 περίπλεος, ον (περίπλεως) voll von 1, 858
2455 περιπολλόν sehr viel, gar sehr 2, 437.472; 3, 427
2456 πέριπρο ausnehmend, überaus 2, 867 Il. 2×
2457 περιπτύσσω umgeben, umarmen 4, 155
2458 περίπυστος, ον ringsum, weithin bekannt 4, 213
2459 περιρρήδην abschüssig 4, 1581
2460 περιρρηδής, ές schwankend, hintaumelnd 1, 431 Od. 1×
2461 περισθενής, ές sehr stark 1, 543
2462 περισκοπέω umherblicken 4, 1265
2463 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 2, 627
2464 περισταδόν rings herumtretend 2, 206; 3, 416 Il. 1×
2465 περιτίω über die Maßen ehren 3, 74
2466 περιτρέφω verdicken, verdichten 2, 738 Il. 1×; Od. 1×
2467 περιτρέχω herumlaufen 3, 676 Il. 1×
2468 περιτριβής, ές ringsum abgenutzt, erschöpft 1, 1175
2469 περιτροπάδην zusammentreibend, wegtreibend 2, 143
2470 περίτροχος, ον umlaufend, rund 3, 1229 Il. 1×
2471 περιφείδομαι aufsparen, retten 1, 620
2472 περιφραδής, ές sorgfältig, klug 1, 394; 3, 947 Il. 4×; Od. 2×
2473 ἡ περιωπή Umschau, Warte 4, 900 Il. 2×; Od. 1×
2474 περιώσιος, ον übermäßig, zahllos 1, 466.590.1307; 2,

394.434.865.1063;
3, 334.1326; 4, 554.
1430.1554

Il. 1×; Od. 1×

2475 περονάω durchbohren; befestigen 1, 722 Il. 4×
2476 ἡ περόνη Spitze, Schnalle 1, 567; 2, 33; 3, 833 Il. 1×; Od. 3×
2477 πέσσω reifen lassen, kochen 1, 283 Il. 6×; Od. 1×
2478 τὸ πέταλον Blatt 3, 220 Il. 1×; Od. 1×
2479 πετάννυμι ausbreiten, öffnen 1, 1036; 2, 405.903.

1270; 4, 299.636.
1229.1623

Il. 8×; Od. 8×

2480 πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend 2, 705; 4, 1416.1456.
1679

Od. 1×

2481 πεύθομαι = πυνθάνομαι 1, 123.981.983; 2,
186; 4, 263

Il. 4×; Od. 12×

2482 ἡ πεύκη Fichte, Föhre 3, 1375; 4, 223.309.
1682

Il. 2×

2483 πηγυλίς frostig, eiskalt 2, 737 Od. 1×
2484 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 1, 562; 4, 931 Od. 5×
2485 ἡ πήληξ Helm 2, 920; 3, 1281.1322 Il. 9×; Od. 1×
2486 πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen 4, 560.1262 Il. 3×; Od. 2×
2487 ἡ πηοσύνη Verwandtschaft (durch Heirat) 1, 48
2488 πήχυιος, α, ον eine Elle lang 1, 379; 3, 854.1207; 4,

1510
2489 πηχύνω umarmen 4, 972
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2490 τὸ πῖαρ Fett 4, 1133 Il. 2×; Od. 1×
2491 ἡ πῖδαξ Quelle 4, 1394.1451.1456 Il. 1×
2492 πίειρα fett, reich 4, 983 Il. 3×; Od. 3×
2493 πιλέω zusammendrücken, filzen, verfestigen 4, 678
2494 πιλνάω = πελάζω 4, 952
2495 πινόεις, εσσα, εν schmutzig 2, 301
2496 ὁ πίνος Schmutz 2, 200
2497 πινυτός, ή, όν verständig, klug 4, 65 Od. 6×
2498 τὸ πῖσος Wiese, Au, Marsch 1, 1266; 3, 1218 Il. 1×; Od. 1×
2499 πίσυνος, ον vertrauend auf 1, 1156.1198; 2, 559.

902; 3, 181; 4, 1466
Il. 6×; Od. 1×

2500 πίσυρες = τέτταρες 1, 671; 2, 1110; 3, 222.
1367

Il. 3×; Od. 3×

2501 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 1, 1097; 2, 685; 3, 606.
1165; 4, 1346

Il. 9×; Od. 11×

2502 πλαδαρός, ή, όν feucht, nass, weichlich, schlaff 3, 1398
2503 πλαδάω schlaff, locker sein 2, 662
2504 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; ver­

wirren, betören
1, 22.81.1137; 3, 261.
1120; 4, 1321.1396

Il. 6×; Od. 17×

2505 ἡ πλαταγή das Klatschen; die Rassel 2, 1055
2506 ὁ πλαταμών flacher Stein 1, 365
2507 ἡ πλατάνιστος Platane 2, 733 Il. 2×
2508 πλέκω flechten 3, 47 Il. 1×; Od. 1×
2509 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 1, 239.310; 4, 332.

336.688.998
Il. 15×; Od. 2×

2510 πλήθω voll sein 3, 67.271.1392; 4,
564.1770

Il. 4×; Od. 3×

2511 ἡ πλήμνη Nabe, Radbüchse 1, 757 Il. 2×
2512 ἡ πλημυρίς Flut, Fülle, Überfluss 2, 576; 4, 1241.1269 Od. 1×
2513 πλημύρω, πλημμύρ(ε)ω überfließen, schwellen 4, 706
2514 ὁ πλόκαμος Locke 2, 707; 3, 47; 4, 19.28.

671
Il. 1×

2515 ὁ πλόκος Locke 4, 30
2516 ὁ πλοχμός = πλόκαμος 2, 677 Il. 1×
2517 πλω(ϊ)άς schwimmend, segelnd 2, 1053
2518 πλωτός, ή, όν schwimmend; befahrbar 2, 297; 4, 232 Od. 1×
2519 ἡ πόα Gras, Rasen 1, 576.1143; 3, 898; 4,

1424
Il. 1×; Od. 4×

2520 ποδηνεκής, ές bis zu den Füßen reichend 1, 324; 4, 180 Il. 3×
2521 ποδώκης, ες fußschnell 1, 180 Il. 27×; Od. 2×
2522 ἡ ποθή = πόθος Sehnsucht, Verlangen 1, 1320 Il. 6×; Od. 5×
2523 πόθι wo? 1, 242; 2, 1137; 4,

1251
Od. 6×

2524 ποθι irgendwo, irgendwie 2, 881; 3, 225.1061; 4,
275.319.1443

Il. 8×; Od. 13×

2525 ποιήεις, εσσα, εν grasig 4, 115 Il. 4×; Od. 4×
2526 ποιμαίνω weiden 2, 503.1004; 4, 970 Il. 3×; Od. 1×
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2527 ἡ ποίμνη Herde 1, 1246; 2, 1004; 3,
1199

Od. 1×

2528 ποιπνύω sich sputen, tummeln 4, 1113.1399 Il. 5×; Od. 2×
2529 πολεμήϊος, α, ον kriegerisch 3, 562; 4, 1180 Il. 7×; Od. 1×
2530 πολέω herumgehen, sich aufhalten 2, 454; 4, 333
2531 πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln 1, 178.1346; 3, 1095;

4, 1472
Il. 2×

2532 πολιός, ά, όν grau, weißlich 1, 270; 4, 1266
2533 πολι(σσ)οῦχος, ον stadterhaltend, stadtschützend 1, 312; 2, 846
2534 ὁ πόλος Achse (des Himmelsgewölbes); Zeiger

der Sonnenuhr
3, 161

2535 πολυβενθής, ές sehr tief 4, 599 Il. 1×; Od. 4×
2536 πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint 2, 916 Il. 7×
2537 πολυηχής, ές tosend, lautstark 4, 609.963 Il. 1×
2538 πολυθαρσής, ές sehr kühn 2, 912 Il. 2×; Od. 1×
2539 πολυκερδής, ές verschlagen, schlau 3, 1364 Od. 1×
2540 πολυκηδής, ές leidvoll 1, 16; 4, 734.1073 Od. 2×
2541 πολύκλαυστος, ον vielbeweint; vielweinend 3, 777
2542 πολύκλυστος, ον vielbespült; stürmisch 1, 597 Od. 3×
2543 πολύκμητος, ον mit Mühe, Sorgfalt gemacht 4, 1133.1189 Il. 3×; Od. 3×
2544 πολύκνισος, ον fettdampfend 3, 880
2545 πολυλήιος, ον reich an Saaten, Getreiden 1, 51.580.937; 2, 507;

4, 267
2546 πολύμητις listenreich 1, 851 Il. 19×; Od. 68×
2547 πολυπήμων, ον leidvoll 2, 673; 4, 228.1044
2548 πολυπῖδαξ reich an Quellen 3, 883 Il. 8×
2549 πολυπότνια Herrin 1, 1125.1151; 4, 1069
2550 πολύπρεμνος, ον mit vielen Stämmen 4, 161
2551 πολύρρηνος, ον reich an Lämmern, Herden 2, 377 Il. 2×; Od. 1×
2552 πολύρρινος, ον mit vielen Lederschichten 3, 1231
2553 πολύσκιος, ον schattenreich 4, 166
2554 πολύστονος, ον seufzerreich 2, 1256; 3, 279; 4, 65 Il. 3×; Od. 1×
2555 πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen 3, 600 Od. 2×
2556 πολυφάρμακος, ον viele Zaubermittel kennend 3, 27; 4, 1677 Il. 1×; Od. 1×
2557 πολυφράδμων sehr klug 1, 1311
2558 ὁ πομπεύς Begleiter, Geleiter, Führer; Teilnehmer

an einer Prozession
2, 422 Od. 5×

2559 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 3, 1181 Il. 1×; Od. 25×
2560 πόντιος, α, ον Meeres-, See- 1, 991
2561 πόποι ach! 3, 558; 4, 1458 Il. 29×; Od. 22×
2562 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 4, 982 Od. 2×
2563 πορσαίνω besorgen; warten, pflegen 2, 719; 3, 1124.1129;

4, 248.897.1107.1119
Il. 1×

2564 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 1, 802.909; 2, 1050; 3,
840; 4, 549.711.967

Od. 2×

2565 ὁ, ἡ πόρτις Kalb, Jungstier, junge Kuh 4, 1186 Il. 1×
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2566 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 1, 438.722.728.1328;
2, 204; 4, 424.915.
1661

Il. 15×; Od. 12×

2567 πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nach­
denken

1, 461.935; 3, 23.
397.456.1161.1406;
4, 668

Il. 2×; Od. 3×

2568 ποταμηΐς (fem. zu ποτάμιος) zum Fluss gehörig 3, 1219
2569 ποτάομαι = πέτομαι 1, 882.1097; 2, 227.

1042; 3, 447.684.
1151; 4, 603

Il. 2×; Od. 2×

2570 ἡ ποτής Trank, Getränk 2, 307; 3, 301 Il. 2×; Od. 8×
2571 ποτητός, ή, όν fliegend, geflügelt 4, 1240 Od. 1×
2572 ποτιδόρπιος, ον für das Abendessen 1, 1209 Od. 2×
2573 πότνα = πότνια 3, 79.467; 4, 1026 Od. 3×
2574 πραΰνω glätten, besänftigen, beruhigen 3, 190
2575 τὸ πρέμνον Baumstumpf, Stamm 2, 479; 3, 157
2576 πρέσβειρα fem. zu πρέσβυς 4, 800
2577 πρήθω sprühen, (auf-) blasen 4, 1537 Il. 1×
2578 πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 1, 939; 3, 655.1394 Il. 17×; Od. 2×
2579 ὁ πρηστήρ Orkan, Tornado 4, 777
2580 προαλής, ές abschüssig, herabschießend 3, 73 Il. 1×
2581 προβαθής, ές sehr tief 4, 283
2582 προβλής vorspringend, hervorragend 2, 354.366; 4, 1681 Il. 3×; Od. 3×
2583 προβλώσκω hervorkommen, hinausgehen 2, 966; 4, 523 Od. 3×
2584 προγενής, -ές alt, ursprünglich 1, 165; 3, 319
2585 προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, gebo­

ren werden
3, 1292 Il. 1×

2586 προδαῆναι vorher wissen, erfahren 1, 106; 4, 638 Od. 1×
2587 ὁ πρόδομος Vorhalle, Diele 3, 278.648.839; 4, 471 Il. 2×; Od. 6×
2588 ἡ προηγήτειρα Anführerin 3, 1182
2589 προθέω vorlaufen, vorwärts laufen 1, 314 Il. 2×; Od. 1×
2590 προθρῴσκω hervorspringen 3, 1280; 4, 641 Il. 3×
2591 προϊάλλω wegsenden, fortschicken 2, 530; 3, 572; 4, 1672 Il. 2×; Od. 2×
2592 προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 4, 1553
2593 πρόκα sofort, sogleich 1, 688
2594 προκυλίνδομαι vorwärtsrollen, sich vor etw. wälzen 4, 610 Il. 1×
2595 προκύπτω herausschauen, sich vorbeugen 3, 1397
2596 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1, 57.1266 Il. 1×; Od. 5×
2597 ἡ πρόμαλος Tamariske 3, 201
2598 προμαχίζω vor, für etwas kämpfen 1, 43 Il. 2×
2599 ἡ προμολή Schwelle; Ausgang; Vorhof, Vorplatz 1, 260.320.1174; 3,

215; 4, 1160
2600 ὁ πρόμος Führer, Fürst 1, 713.1047; 2, 21.752 Il. 7×; Od. 1×
2601 ἡ πρόξ Reh, Hirschkalb 2, 279 Od. 1×
2602 πρόπαρ vor (gen.); vorher, früher 1, 454; 4, 1288
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2603 προπάροιθε vor; davor 1, 215.753; 2, 68.170.
527.860; 3, 47.254.
317.377.469.827.
964; 4, 482.935.1477

Il. 35×; Od. 18×

2604 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 2, 945 Il. 4×; Od. 7×
2605 ὁ πρόπολος Diener; Priester 1, 781; 4, 711
2606 προπρό = πρό 3, 453.1013; 4, 1235
2607 προπροβιάζομαι vorwärts drängen 1, 386
2608 προπροκαταΐγδην vorwärts hinabrasend 2, 595
2609 προρέω hervorfließen 3, 225; 4, 135 Il. 5×; Od. 2×
2610 προσεννέπω anreden 1, 711.792; 3, 51.78.

433.474.710
2611 προσκηδής, ές vertraut; angeheiratet(er Verwandter) 3, 588; 4, 717 Od. 1×
2612 προσλέγω anreden 3, 426; 4, 833
2613 προσπτύσσω umarmen; begrüßen 1, 1331; 3, 782.1025.

1104; 4, 94.1072
Od. 6×

2614 προσφύω bekräftigen 1, 1200
2615 προσφωνέω ansprechen, anrufen 3, 1067 Il. 16×; Od. 23×
2616 προτέμνω (vorher) abschneiden 3, 1387 Il. 1×; Od. 2×
2617 προτενής, ές vorgestreckt 1, 756
2618 προτερηγενής, ές früher geboren, älter 4, 268
2619 προτέρωσε vorwärts 1, 306.391.592.964.

1014.1241; 2, 369.
392.552.619; 3, 1288;
4, 498.1377.1610

2620 προτιμυθέομαι anreden 1, 876; 3, 923.934.
1011

Od. 1×

2621 προτιόσσομαι auf etw. sehen, vorhersehen 1, 895; 2, 889; 3, 552;
4, 1372

Il. 1×; Od. 4×

2622 οἱ πρότονοι Spanntaue (vom Mast zum Bug) 1, 564.1204 Il. 1×; Od. 3×
2623 προτύπτω vorwärts drängen, vorwärts eilen 1, 953 Il. 3×; Od. 1×
2624 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 1, 786.1113; 4, 922 Il. 4×; Od. 5×
2625 προφερής, ές hervorragend 1, 113; 2, 209; 3, 465.

730
Il. 1×; Od. 3×

2626 προφεύγω entfliehen, vermeiden 2, 414; 3, 1080 Il. 4×; Od. 2×
2627 προφθάνω zuvorkommen 4, 913
2628 προφράζω vorhersagen 3, 1315
2629 προχέω ausgießen, hervorgießen 1, 635.883; 3, 1118; 4,

606
Il. 4×

2630 πρόχνυ 1. in die Knie sinkend 2. = πάνυ 1, 1118; 2, 249 Il. 2×; Od. 1×
2631 ἡ προχοή Mündung 1, 11.1165.1178.

1321; 2, 356.402.652.
743.789.904.970; 3,
67; 4, 132.271.312.
599.617

Il. 1×; Od. 3×

2632 ἡ πρόχοος Kanne, Krug 1, 456 Il. 1×; Od. 7×
2633 ἡ πρόχυσις das Ausgießen, Anspülen 2, 964
2634 αἱ προχύται = οὐλοχύται Opfergerste 1, 425
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2635 πρυμναῖος, α, ον am Heck befindlich 4, 208
2636 πρύμνηθεν vom Heck her 2, 586
2637 τὰ πρυμνήσια Hecktaue 1, 912.965; 2, 160; 3,

1278; 4, 244.840.857
Il. 2×; Od. 11×

2638 πρυμνόθεν von Grund auf, mitsamt der Wurzel 4, 911.1686
2639 πρωθήβης jugendlich, jung 1, 132 Il. 1×; Od. 2×
2640 ἡ πρῷρα Bug 1, 372
2641 πρωτοφυής, ές zuerst entstanden, erstgeboren 3, 851
2642 ἡ πτελέη Ulme 4, 1427 Il. 3×
2643 πτερόεις, εσσα, εν geflügelt 2, 1038
2644 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 1, 220; 2, 300.330.

561.935.1035.1253;
4, 758.931.1465

Il. 3×; Od. 1×

2645 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst)
ducken

3, 571 Il. 1×; Od. 2×

2646 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 1, 1232; 4, 664 Od. 1×
2647 ὁ πτόρθος Trieb, Keim, Zweig 3, 1215 Od. 1×
2648 ἡ πτύξ Falte, Schicht; Schlucht, Tal 2, 992; 3, 113; 4, 1661 Il. 6×; Od. 1×
2649 πυγμαχέω boxen 2, 783
2650 ἡ πυγμαχία Boxkampf, Faustkampf 2, 7.16.77.148 Il. 2×
2651 πύθω faulen lassen 4, 1405 Il. 2×; Od. 2×
2652 πύκα dicht, fest; sorgsam 1, 434 Il. 9×; Od. 7×
2653 πυκινός, ή, όν = πυκνός 1, 766; 2, 72.325.462.

1083.1088; 3, 6.30.
289.486.599.946; 4,
464.492.1018.1111.
1200

Il. 43×; Od. 35×

2654 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 3, 747 Il. 2×
2655 πύματος, η, ον = ἔσχατος 1, 1082 Il. 11×; Od. 6×
2656 τὸ πυρήϊον Feuerholz 1, 1184
2657 πυριθαλπής, ές vom, im Feuer erhitzt 4, 926
2658 ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 3, 1034.1038 Il. 9×
2659 πυρόεις, εσσα, εν feurig 3, 1377
2660 πυροφόρος, ον weizentragend 1, 628.796 Il. 3×
2661 ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 4, 482 Il. 1×
2662 πωτάομαι = πέτομαι 1, 1085 Il. 1×
2663 τὸ πῶϋ Herde 1, 1340; 2, 657; 4, 316.

486.1486
Il. 5×; Od. 6×

2664 ῥαδινός, ή, όν zart, schlank, biegsam 3, 106 Il. 1×
2665 ῥαίνω besprengen, bespritzen 4, 158 Il. 2×; Od. 2×
2666 ὁ ῥαιστήρ Hammer 3, 1254 Il. 1×
2667 ῥαιστήριος, η, ον hämmernd; zerstörend 3, 790.803; 4, 921
2668 ῥαίω sprengen, zerschmettern, zertrümmern,

vernichten
1, 617.1034; 2, 1112 Il. 1×; Od. 7×

2669 ἡ ῥαφή Naht 3, 139 Od. 1×
2670 τὸ ῥέθος Glied; Gesicht 2, 68 Il. 3×
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2671 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 1, 9.27.596.927; 2,
724.972.1277; 4, 227.
1302

Il. 19×; Od. 4×

2672 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 1, 1004; 2, 348.532; 4,
251.1575.1576

Il. 5×; Od. 11×

2673 ἡ ῥήν Schaf, Lamm 4, 1497
2674 ῥήσσω, ῥάσσω stampfen; zerbrechen 1, 539 Il. 1×
2675 ῥιγεδανός, ή, όν schauerlich, entsetzlich 4, 1343 Il. 1×
2676 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 3, 438 Il. 17×; Od. 3×
2677 ῥίγιον kälter, schlimmer 2, 215.292; 3, 430; 4,

402
Il. 4×; Od. 2×

2678 ἡ ῥίζα Wurzel 2, 320; 3, 857.865; 4,
52.1642

Il. 4×; Od. 4×

2679 ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen 1, 1122; 2, 605.731; 3,
969

Od. 2×

2680 ῥικνός, ή, όν geschrumpft, welkig, faltig 1, 669; 2, 198
2681 ῥίμφα leicht, schnell 1, 387.1194; 2, 1230;

3, 1270.1309; 4, 504.
776.1367.1707

Il. 15×; Od. 5×

2682 ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 2, 58.201; 4, 174 Il. 13×; Od. 9×
2683 τὸ ῥίον Spitze, Vorsprung, Plateau, (Vor)

Gebirge
1, 1224 Il. 4×; Od. 2×

2684 ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 1, 1016; 2, 935.1114.
1229; 3, 970.1372; 4,
851

Il. 5×; Od. 1×

2685 ῥόδεος, α, ον rosig 3, 1020
2686 τὸ ῥόθιον das Brausen, die Brandung 1, 370.541; 2, 1109
2687 ῥοιζέω pfeifen 4, 129 Il. 1×
2688 ὁ, ἡ ῥοῖζος das Pfeifen, Schwirren 2, 1251; 4, 138.1543 Il. 1×; Od. 1×
2689 ὁ ῥόμβος Schwung, Schwingen, Schleudern 1, 1139
2690 τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 1, 427.532.1196.

1206; 2, 150
Il. 2×; Od. 4×

2691 ῥοχθέω rauschen, brausen, dröhnend anschlagen 4, 925 Od. 2×
2692 ὁ ῥυμβών Windung, Ring (der Schlange) 4, 144
2693 τὰ ῥύσια Pfand, Ersatz, Wiederherstellung,

Befreiung
1, 1351.1357 Il. 1×

2694 ὁ ῥυτήρ I. Zügel, Riemen II. Retter, Schützer 3, 1237 Il. 1×; Od. 4×
2695 ῥωγάς zerklüftet, abgerissen 4, 1448
2696 ῥώομαι sich tummeln, flattern, tanzen 4, 942 Il. 7×; Od. 2×
2697 ὁ ῥωχμός Mulde, Vertiefung 4, 1545 Il. 1×
2698 σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 1, 1145; 3, 884 Od. 4×
2699 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag;

Ankerplatz
1, 1159

2700 ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 1, 787 Il. 6×; Od. 7×
2701 ἡ σειρά Seil, Strick 3, 202 Il. 3×; Od. 2×
2702 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 1, 436; 3, 231.293.

1216.1292.1327; 4,
68.170.482.808.1542

Il. 11×; Od. 2×
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2703 ἡ σεληναίη = σελήνη 1, 500.1232; 4, 167.
264

2704 τὸ σέλμα Planken, Deck 1, 528; 3, 167
2705 σεύω antreiben, jagen 2, 620 Il. 8×; Od. 2×
2706 ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 4, 1285 Il. 1×; Od. 5×
2707 ὁ σημαντήρ Hirte 1, 575; 3, 1403
2708 ὁ σημάντωρ Anführer, Anzeiger 1, 175.355 Il. 3×; Od. 2×
2709 σθεναρός, ή, όν stark, mächtig 4, 543 Il. 1×
2710 σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 4, 1195 Il. 8×; Od. 15×
2711 ὁ σίγυννος Wurfspieß 2, 99
2712 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 1, 733; 2, 340.376; 4,

776
Il. 9×; Od. 7×

2713 σιδηροφόρος, ον Eisen tragend, Waffen tragend 2, 141.1005
2714 σιμβλήϊος, η, ον zum Bienenstock gehörig, Bienen- 1, 880; 3, 1036
2715 ὁ σίμβλος Bienenstock 2, 132
2716 σίνομαι rauben, berauben, schädigen 1, 1260
2717 σιφλός, ή, όν verkrüppelt, lahm 1, 204
2718 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 1, 744; 2, 108.120.

599; 4, 222
Il. 3×; Od. 1×

2719 σκαίρω springen, hüpfen, tanzen 1, 1135; 4, 1402 Il. 1×; Od. 1×
2720 ὁ σκαλμός Pflock (auf dem das Ruder sitzt) 1, 379.392
2721 σκάπτω (um-) graben 1, 371
2722 ὁ σκαρθμός das Springen, Zucken 3, 1260
2723 σκέλλω ausdörren, verhärten 2, 53.201 Il. 1×
2724 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 2, 198 Il. 1×; Od. 3×
2725 σκηρίπτομαι sich stützen, stemmen 2, 667 Od. 2×
2726 σκιάω = σκιάζω 1, 604 Od. 7×
2727 σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig 4, 1715 Il. 1×; Od. 1×
2728 σκιόεις, εσσα, εν schattig 2, 404 Il. 4×; Od. 11×
2729 σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 2, 549; 4, 1541.1615 Il. 1×
2730 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 1, 451; 2, 650.789; 3,

1276; 4, 324.640.789.
926.1638.1681

Il. 1×; Od. 8×

2731 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 1, 25.50.550.571.
999.1112.1226; 2,
581.1056; 3, 70.883

Il. 6×; Od. 7×

2732 σκοπιάζω spähen, auskundschaften 2, 918 Il. 2×; Od. 1×
2733 ἡ σκοτία Dunkelheit 4, 1698
2734 σκότιος, ον dunkel; heimlich 1, 810; 3, 1379; 4, 60 Il. 1×
2735 σκοτόεις, εσσα, εν dunkel, finster 2, 1105
2736 σμαραγέω brausen, dröhnen, tosen 3, 1333 Il. 3×
2737 τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm 2, 130
2738 σμυγερός, ή, όν schmerzlich, traurig 2, 244.374; 4, 380
2739 σμύχω verbrennen, verzehren 3, 446.762 Il. 1×
2740 ὁ σόλος Metallklumpen, Wurfscheibe 3, 1366.1372; 4, 657.

851
Il. 3×
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2741 σπαίρω zappeln, zittern 4, 874
2742 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder

Kohorte
4, 151 Od. 1×

2743 σπέρχω stürmen, eilen, fahren 1, 239.878.1255; 3,
516; 4, 211.934

Il. 6×; Od. 5×

2744 ἡ σπῆλυγξ Höhle 2, 568
2745 ἡ σπιλάς Klippe, Felsen 2, 550.568; 3, 1294.

1371; 4, 788.932.941
Od. 3×

2746 ἡ σπινθάρυξ Funken 4, 1544
2747 ὁ σπόρος Same, Saat 3, 413.498.1173
2748 ἡ σταγών Tropfen 4, 626.1516
2749 ἡ σταδίη Nahkampf 1, 200 Il. 4×
2750 στάδιος, η, ον feststehend, fest, steif 3, 1226 Il. 1×
2751 στάζω tropfen, rieseln 2, 1213 Il. 3×
2752 σταθερός, ά, όν fest, stabil, starr 1, 450
2753 σταλάω tropfen (lassen) 4, 1064
2754 ὁ στάχυς Ähre 1, 688; 3, 1338.1389.

1391; 4, 989
Il. 1×

2755 στείβω (be-) treten, stampfen 3, 836 Il. 2×; Od. 1×
2756 στείνω einengen, bedrängen 2, 128; 4, 335 Il. 2×; Od. 3×
2757 ἡ στεῖρα Kielbalken, Vordersteven 1, 375.527; 4, 583 Il. 1×; Od. 1×
2758 ἡ στελεά Stiel, Griff, Schaft 4, 957
2759 στενός, ή, όν eng, schmal 4, 1230.1576
2760 ὁ στενωπός Engpass, Enge 2, 333.549.1191 Il. 3×; Od. 1×
2761 τὸ στέρνον Brust; Herz 1, 381; 2, 106; 3, 635;

4, 597.1061.1447
Il. 16×; Od. 3×

2762 ἡ στεροπή Blitz 1, 511; 2, 267; 3, 1305;
4, 185

Il. 4×; Od. 3×

2763 τὸ στέρφος Haut 4, 1348
2764 στεῦμαι erklären, versprechen, prahlen 2, 1204; 3, 337.579 Il. 6×; Od. 2×
2765 ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm 2, 918 Il. 5×
2766 στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen,

(sich) stützen, sich stemmen
4, 816 Il. 4×; Od. 1×

2767 ἡ στία Kieselstein 2, 1172
2768 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 1, 64.388.945.1313;

2, 598.1212; 3, 232.
1057.1285.1335.
1355.1372; 4, 762.
1392.1439.1638

Il. 22×; Od. 12×

2769 ὁ στίβος Pfad; Spur 1, 781.1253; 3, 534.
927.1218; 4, 47.112

2770 στιόεις, εσσα, εν aus Kieseln 4, 1715
2771 στιχάομαι (später auch aktiv) in Reihen marschieren, fahren 1, 30.1227; 4, 1181 Il. 9×
2772 στοιχηδόν der Reihe nach, nebeneinander 1, 1004
2773 ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 4, 446 Il. 5×; Od. 8×
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2774 στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll 1, 1052; 2, 631.989;
3, 989; 4, 354.1005.
1094

Il. 4×; Od. 7×

2775 ὁ στόνυξ Spitze 4, 1679
2776 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 1, 375.405.1155.

1184; 2, 174; 4, 1141
Il. 7×; Od. 9×

2777 στράπτω blitzen, funkeln 1, 544; 3, 1018.1216
2778 στρατόομαι gelagert sein 2, 387 Il. 2×
2779 στρεύγομαι sich quälen, hinschwinden 4, 384.621.1058 Il. 1×; Od. 1×
2780 στρηνής, ές rauh, schrill 2, 323
2781 ἡ στροφάλιγξ Wirbel, Strudel 3, 759; 4, 140 Il. 2×; Od. 1×
2782 στρωφάω Intens. von στρέφω 1, 827; 3, 424.893 Il. 3×; Od. 4×
2783 τὸ στύγος Hass; Hassobjekt 4, 445
2784 τὸ στύπος Stock, Stamm 1, 1117.1197; 4, 1401.

1428
2785 στυφελίζω schlagen, treffen, stoßen, (ver-) treiben,

misshandeln
1, 273.384; 2, 115 Il. 9×; Od. 5×

2786 στυφ(ε)λός, (ή,) όν fest, derb; hart, streng 2, 323.1005.1248; 3,
411.1053

2787 συγκρίνω verbinden; vergleichen 4, 681
2788 συγκτερεΐζω mitbestatten 2, 838
2789 ὁ συμμήστωρ Mitplaner, Ratgeber 1, 228
2790 συμμιγής, ές vermischt, durcheinander 4, 674
2791 συμφορέω zusammentragen, zusammensetzen 1, 39
2792 συμφράζομαι mitberaten, gemeinsam planen 3, 698; 4, 438 Il. 2×; Od. 2×
2793 συμφράσσω zusammendrängen, verdichten 3, 87 Il. 1×
2794 συναγείρω versammeln 1, 347.1233 Il. 3×; Od. 3×
2795 συναινέω zustimmen 4, 463
2796 συναΐσσω zusammeneilen 4, 1112
2797 συναμάομαι zusammenraffen, sammeln 3, 154
2798 συνάμφω beide gemeinsam 4, 134
2799 συνανέρχομαι mithinaufgehen 2, 913
2800 συναντάω begegnen, eintreffen 4, 1184.1486 Il. 1×; Od. 1×
2801 συναραρίσκω zusammenfügen 1, 497; 2, 1112
2802 συναράσσω zusammenschlagen, zerschmettern 2, 614; 3, 1318 Il. 1×; Od. 3×
2803 συναρέσκω gemeinsam gefallen; zugeben, zulassen 3, 901.1100; 4, 373
2804 συναρθμέω zusammenpassen 4, 418
2805 συναρτύνω ausstatten 2, 1076; 4, 355
2806 συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbit­

ten
2, 1040 Il. 2×

2807 σύνδρομος, ον begegnend, zusammenlaufend 2, 346
2808 συνεδριάομαι im Rat zusammensitzen 1, 328
2809 ὁ συνέριθος Mitarbeiter, Gehilfe 3, 942 Od. 1×
2810 συνέστιος, ον Herd-, Hausgenosse 1, 1319
2811 συνεύαδεν (er, sie, es) gefiel ebenfalls 3, 30
2812 ἡ συνηβολίη Begegnung 2, 1157



Alphabetisch συ–τε

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: dc51fbebc of 2025-08-27T23:47

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

2813 οἱ συνήμονες Kameraden 4, 1210
2814 ἡ συνημοσύνη Übereinkunft, Freundschaft 1, 300; 3, 1105 Il. 1×
2815 ἡ συνθεσία Abmachung, Vertrag 1, 340; 3, 821; 4, 340.

378.390.404.437.
453.1042.1176

Il. 2×

2816 συνναίω zusammenwohnen, -leben 2, 657
2817 σύννομος, ον gemeinsam weidend 4, 1339
2818 συνοίμιος, ον zusammenklingend mit 2, 161
2819 συνοπαδός, όν begleitend 4, 745
2820 συνορίνω erregen, anstacheln 3, 56 Il. 1×
2821 σύνορούω zusammenstoßen 2, 88
2822 συνοχέομαι mitfahren 1, 1006
2823 ἡ συνοχή das Zusammenhalten, Zusammenziehen;

Aufeinandertreffen
1, 744; 2, 318

2824 συντεκταίνομαι mitbauen, mitplanen 1, 1295
2825 συνωθέω zusammenstoßen 4, 1251
2826 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 1, 577; 4, 1647 Il. 3×
2827 τὸ σφέλας Fußbank, Schemel 3, 1159 Od. 2×
2828 ὁ σφήν Keil 1, 1204
2829 σφός, ή, όν ihr 1, 909 Il. 7×; Od. 2×
2830 σφριγάω schwellen, strotzen, zum Platzen voll

sein
3, 1258

2831 ἡ σφῦρα Hammer, Hacke 1, 734; 2, 81 Od. 1×
2832 τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 4, 1647.1679 Il. 5×
2833 σφωΐτερος, α, ον euer beider; später = σφέτερος sein, ihr 1, 643.1286; 2, 465.

763; 3, 335.395.600.
625.1227; 4, 274.454

Il. 1×

2834 σχεδόθεν aus der Nähe, nahe 2, 373; 4, 662.1081 Il. 3×; Od. 5×
2835 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 1, 512; 2, 898; 3, 48; 4,

1713
Il. 15×; Od. 12×

2836 ἡ σχίζα Klafter-, Feuerholz 1, 435; 3, 1208 Il. 2×; Od. 2×
2837 σώω = σῴζω 2, 296.610; 4, 837.

918.1458
Il. 1×; Od. 1×

2838 ταλαεργός, όν Mühen aushaltend 4, 1062 Il. 3×; Od. 2×
2839 ταλασήιος, η, ον zum Wollspinnen gehörig 3, 292
2840 ταναός, ή, όν lang, ausgedehnt, weit 1, 1192; 4, 30.604 Il. 1×
2841 τὸ τάρβος Furcht, Angst 1, 465; 2, 643; 3, 479;

4, 1022.1203
Il. 5×; Od. 1×

2842 ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 2, 934; 4, 1519 Il. 2×; Od. 1×
2843 τὸ τάρφος Dickicht, Gebüsch 4, 13.1238 Il. 2×
2844 ταρφύς, εῖα, ύ dick, dicht; häufig 4, 1195 Il. 9×; Od. 2×
2845 ταρχύω bestatten 1, 83.281; 2, 838; 3,

208; 4, 1500
Il. 3×

2846 ταφήϊος, α, ον zum Grab gehörig, Leichen- 2, 840 Od. 3×
2847 ταχινός, ά, όν = ταχύς 2, 1044
2848 τέγγω benetzen, befeuchten 1, 184.555; 4, 707
2849 τὸ τέγος Dach 2, 1085 Od. 7×
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2850 τέθηπα staunen, betäubt sein 3, 215 Il. 10×; Od. 5×
2851 τὰ τείρεα Zeichen = Gestirne 3, 1362; 4, 261 Il. 1×
2852 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 1, 1161; 4, 1523 Il. 34×; Od. 10×
2853 τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 1, 499; 2, 412; 3, 493.

1002; 4, 483.1335
Il. 7×; Od. 2×

2854 τεκταίνω zimmern, verfertigen 2, 381; 3, 592 Il. 2×
2855 ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 2, 1041 Il. 12×; Od. 2×
2856 τελέθω werden, sein 4, 1576 Il. 7×; Od. 5×
2857 ἡ τελεσφορίη Opferfest 1, 917
2858 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 4, 1027 Il. 1×; Od. 4×
2859 τέλλω vollenden, vollziehen; aufgehen 1, 488.688.1360; 3,

277.820.1384
2860 τὸ τέλσον Grenzfurche, Wendepunkt, Grenze, Ende 3, 412 Il. 3×
2861 τὸ τέναγος seichtes Wasser, Untiefe, Sumpf 4, 1237
2862 τεναγώδης, ες seicht, sumpfig 4, 1264
2863 ὁ τένων Sehne; Bergrücken 1, 430; 4, 1646 Il. 8×; Od. 1×
2864 τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 1, 1143.1238; 3, 461.

898.1204; 4, 871
Il. 7×; Od. 3×

2865 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 1, 729 Il. 8×; Od. 1×
2866 ἡ τερπωλή Freude, Vergnügen 4, 1166 Od. 1×
2867 τερσαίνω austrocknen 4, 607.1405 Il. 1×
2868 τέρσομαι trocknen 3, 1390 Il. 3×; Od. 3×
2869 τετίημαι betrübt sein 2, 864; 3, 491; 4, 1250 Il. 9×; Od. 6×
2870 τετμηώς = τετμημένος 4, 156
2871 τέτμον erreichen, treffen 1, 908; 2, 1236; 3,

1275; 4, 537
Il. 4×; Od. 5×

2872 τετράγυος, ον vier Morgen groß 3, 412.497.1344 Od. 2×
2873 ἡ τετράς Vierzahl; vierter Tag des Monats 2, 974
2874 τετραφάληρος, ον mit vier Buckeln 3, 1228 Il. 2×
2875 τετράφαλος, ον mit vier Bügeln ? 2, 920 Il. 2×
2876 τευχηστήρ gewappnet 3, 415
2877 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstel­

len, klug ersinnen
2, 1187; 3, 529; 4, 462 Il. 1×; Od. 2×

2878 τεχνήεις, εσσα, εν kunstvoll 1, 561; 3, 229 Od. 3×
2879 ἡ τηκεδών das Hinschmelzen, Hinschwinden 4, 902 Od. 1×
2880 τηλεθάω = θάλλω 1, 29.1191; 4, 1425 Il. 4×; Od. 5×
2881 τηλεκλειτός, όν weitberühmt 3, 1097 Il. 5×; Od. 2×
2882 τηλόθι fern 1, 444; 2, 586.793.

807; 3, 98.261.639; 4,
362.563.1188.1208.
1340

Il. 7×; Od. 2×

2883 τηλόσε in die Ferne 3, 953; 4, 252 Il. 2×; Od. 1×
2884 τηλοῦ fern, weit 1, 905.1220; 2, 683.

1057; 3, 792.1061; 4,
529.1247.1466.1478

Il. 3×; Od. 7×

2885 τηλύγετος, ον spätgeboren (?) zärtlich geliebt (?) 1, 99.149.719 Il. 6×; Od. 2×
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2886 τῆμος darauf, dann 1, 453.685.1177.
1283; 2, 139.518.672;
3, 1171.1343; 4, 20.
114

Il. 4×; Od. 4×

2887 τημόσδε = τότε 2, 957
2888 τηνίκα dann 1, 799
2889 τηΰσιος, η, ον vergeblich, töricht 3, 651 Od. 2×
2890 τίη = τί warum? 1, 793; 2, 390.622; 3,

1096
Od. 5×

2891 ἡ τιθήνη Amme 4, 540 Il. 4×
2892 τίλλω ausziehen, ausreißen 1, 1057 Il. 3×; Od. 2×
2893 τιμήεις, εσσα, εν geehrt 3, 1123; 4, 1143 Il. 2×; Od. 8×
2894 τιμωρός, όν rächend, helfend 4, 709.1309.1323.

1358.1730
2895 τινάσσω schwingen, schütteln 1, 521.753.1163.

1196; 2, 726.742.
934.1035.1055.1100.
1109.1253; 3, 759.
1264; 4, 641.1685

Il. 8×; Od. 5×

2896 τίπτε = τί ποτε 1, 1315; 3, 129.464.
675.975; 4, 1318

Il. 26×; Od. 17×

2897 τιταίνω ausstrecken, med. sich anspannen (=
τείνω)

2, 280 Il. 12×; Od. 4×

2898 τιτύσκομαι bereit machen; zielen, streben nach 4, 248 Il. 11×; Od. 6×
2899 τὸ τῖφος Weiher, Sumpf 1, 127; 2, 822
2900 τίω ehren, schätzen 2, 988; 4, 784 Il. 32×; Od. 19×
2901 τμήγω ep. = τέμνω 2, 481; 4, 28 Il. 2×
2902 τόθεν darauf, danach 1, 1078; 2, 531; 4, 520.

627.639.990
2903 τόθι dort 1, 210; 2, 404.1248.

1269; 3, 577; 4, 550.
772.1131.1475

Od. 1×

2904 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 2, 73.199; 3, 216.633;
4, 27

Il. 5×; Od. 12×

2905 τορέω schneiden, durchbohren 2, 113 Il. 1×
2906 τοσσάτιος, η, ον = τόσος 4, 962
2907 τοὔνεκα deswegen 1, 204.338.1354; 2,

642.1128; 4, 534.
1272

Il. 14×; Od. 10×

2908 τραφερός, ή, όν geronnen, fest 4, 281 Il. 1×; Od. 1×
2909 τραχύνω rauh machen, aufrauhen 4, 768
2910 τρέμω zittern, fürchten 2, 199; 3, 1218 Il. 2×; Od. 1×
2911 τρήρων ängstlich, scheu (?) flink (?) 2, 534; 3, 541 Il. 5×; Od. 2×
2912 τρητός, ή, όν durchbohrt, durchlöchert 3, 1299 Il. 2×; Od. 5×
2913 τρήχω rauh sein 1, 1167
2914 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1, 389; 2, 480 Il. 2×; Od. 1×
2915 τριγλώχιν mit dreischneidiger Spitze 4, 310 Il. 2×



Alphabetisch τρ–υπ

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: dc51fbebc of 2025-08-27T23:47

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

2916 ὁ τρίπους Dreifuß 4, 528.529.1548.
1589.1591

Il. 20×; Od. 9×

2917 τρισσός, ή, όν dreifach 2, 374
2918 τρίτατος, η, ον = τρίτος 1, 53.163.589; 2, 720;

3, 224.1340; 4, 244
Il. 9×; Od. 3×

2919 τρομερός, ά, όν zitternd 4, 53
2920 τρομέω = τρέμω 2, 1106; 4, 1209 Il. 6×; Od. 3×
2921 ὁ τρόμος das Zittern 2, 575 Il. 13×; Od. 2×
2922 ἡ τρόπις Schiffskiel 1, 388.533; 2, 585; 4,

1244
Od. 7×

2923 ἡ τρυφάλεια Helm 2, 1060 Il. 14×; Od. 1×
2924 τὸ τρύφος Bruchstück 1, 1168 Od. 1×
2925 τὸ τρῦχος Lumpen, zerlumptes Kleid 4, 657
2926 τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 2, 473 Od. 7×
2927 τρύω aufreiben, erschöpfen 1, 1174
2928 τρωχάω = τρέχω 3, 874 Il. 1×; Od. 1×
2929 τυκτός, ή, όν (gut) gewirkt, gearbeitet 3, 1325 Il. 2×; Od. 3×
2930 τὸ τύπανον = τύμπανον Pauke 1, 1139
2931 ἡ τυπή Schlag, Wunde 3, 848; 4, 1674 Il. 1×
2932 ἡ τυπίς Hammer 4, 762.776.957
2933 τύφω räuchern, dampfen, rauchen 2, 134; 4, 139.623
2934 ὑδέω nennen, erzählen 2, 528; 4, 264
2935 ἡ ὕδρα Wasserschlange 4, 1404
2936 ἡ ὑδρεία das Wasserholen, der Wasserplatz 4, 1767
2937 ὁ ὑετός Regen 2, 1074 Il. 1×
2938 ὁ υἱωνός Enkel 2, 1163; 3, 366; 4, 277.

1490
Il. 3×; Od. 1×

2939 ἡ ὑλακή Gebell, Geheul 3, 749.1040.1217
2940 ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet 2, 379.942 Il. 7×; Od. 9×
2941 ὑλήωρος, ον die Wälder bewachend 1, 1227
2942 ὁ ὑλοτόμος (ὑλητόμος) Holzfäller 1, 1004; 4, 1684 Il. 1×
2943 ὁ ὑλουργός Zimmermann 2, 80
2944 ὁ ὑμήν I. Hochzeitsgott II. Häutchen, Membran 4, 1648
2945 ὑμός, ή, όν = ὑμέτερος 2, 1181 Il. 2×; Od. 3×
2946 ὕπαιθα darunter weg 2, 735 Il. 6×
2947 ὑπακουός gehorsam 4, 1381
2948 ἡ ὑπάλυξις Ausflucht, Zuflucht 4, 1261 Il. 1×; Od. 1×
2949 ὑπαλύσκω vermeiden, entfliehen 2, 603; 3, 336; 4, 1082 Il. 4×; Od. 4×
2950 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 1, 222.553; 2, 207; 3,

1213; 4, 146.180.282.
506.1348.1610

Il. 8×; Od. 5×

2951 ὑπαυγάζω aufleuchten (lassen); (bei Sonnenlicht)
betrachten

3, 1378

2952 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 3, 1077 Il. 2×
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2953 ὑπέκ von unter heraus, fort von 1, 596.913.1166.
1204; 2, 668; 3, 575.
608.1183.1319; 4,
933.1659

Il. 3×; Od. 2×

2954 ὑπεκπροθέω überholen, voraneilen 4, 937 Il. 2×; Od. 1×
2955 ὑπεκπροτέμνω vorwärts durchschneiden 4, 225
2956 ὑπεκφέρω heraustragen, vorwärtstragen 1, 1264 Il. 3×; Od. 1×
2957 ὑπεκχέομαι hervorquellen 3, 705
2958 ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt 1, 945; 2, 259.551; 3,

715.864.965.1210
Il. 8×; Od. 3×

2959 ὑπεξαλύσκω entkommen 3, 551
2960 ὑπεξαφύομαι allmählich versickern 2, 983
2961 ὑπεξερύω hinausziehen 2, 1181
2962 ὑπεραιδέομαι sich sehr scheuen 3, 978
2963 ἡ ὑπερβασία Übertretung 1, 609; 2, 9.792 Il. 3×; Od. 4×
2964 ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 1, 151.188.426.820.

944; 2, 468.1117; 3,
583.714; 4, 735.823.
1010.1321.1523

Il. 2×; Od. 8×

2965 ἡ ὑπερηνορέη Arroganz, Hochmut 3, 65
2966 ὑπερήνωρ überstark, arrogant 4, 212.1051
2967 ὕπερθεν (von) oben 1, 534.573.622.1008.

1088.1096; 2, 322.
732.1033.1065; 3,
205.854.1223.1260;
4, 573.958.1141

Il. 20×; Od. 10×

2968 ὑπερίσταμαι darüberstehen, schützen 4, 370
2969 ὑπερίσχω = ὑπερέχω 3, 986
2970 ὑπεροπλήεις, εσσα, εν = ὑπέροπλος übermäßig, allzu groß,

übermütig
2, 4

2971 ὑπέροπλος, ον übermäßig, allzu groß, übermütig 2, 110 Il. 2×
2972 ὑπέροχος, ον überragend, ausgezeichnet 2, 369; 3, 239 Il. 2×
2973 ὑπερπέλομαι überlegen sein 4, 1637
2974 ὑπερπέτομαι überfliegen 2, 1252; 4, 1513 Il. 2×; Od. 2×
2975 ὑπερσχεθεῖν = ὑπερέχω 1, 1273 Il. 2×
2976 ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstre­

cken
4, 1247

2977 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 1, 1334; 2, 54.129.
758.1243; 3, 15.428;
4, 1083

Il. 10×; Od. 26×

2978 ὑπεύδιος, ον unter klarem Himmel, ruhig 1, 584; 3, 1202; 4,
1224.1731

2979 ὑπηέριος, ον unter dem Dunst 4, 1577
2980 ὑπηῷος, α, ον gegen Morgen 4, 841
2981 ὑπίσχομαι = ὑπισχνέομαι 2, 24 Od. 2×
2982 ὑποβλήδην ins Wort fallend, erwidernd, antwortend 1, 699; 3, 400.1119 Il. 1×
2983 ὑποβρομέω dazu dröhnen 4, 1340
2984 ὑποβρύχιος, ον unter Wasser 2, 1215; 4, 1757
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2985 ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor 2, 821; 3, 318.435; 4,
394

Il. 8×; Od. 5×

2986 ὑποδρήσσω dienen 3, 274
2987 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe)

anziehen
2, 433; 4, 1378 Il. 3×; Od. 5×

2988 ὑποζεύγνυμι unterjochen, einspannen 3, 841 Od. 1×
2989 ἡ ὑποθημοσύνη Anweisung 1, 19.112.367; 2,

1146; 3, 1246
Il. 1×; Od. 1×

2990 ὑποϊσχάνω von unten festhalten 3, 120
2991 ὑποΐσχομαι darunterhalten, auffangen 4, 169.473
2992 ὑποκλύζω abspülen, überfluten 1, 533
2993 ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag 4, 1755
2994 ὑπολάμπω darunter scheinen; zu scheinen anfangen 1, 1280
2995 ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden,

(Schuhe) ausziehen
3, 997 Il. 11×; Od. 3×

2996 ὑποπρό unten vor 4, 178
2997 ὑποσαίνω ~ σαίνω 3, 396.974; 4, 410
2998 ὑποσκιάω allmählich überschatten 1, 451
2999 ὑποσμύχω verschmauchen, verschmachten lassen 2, 445
3000 ὑποσταχύομαι wie Ähren sprießen 1, 972 Od. 1×
3001 ὑποστρέφω umkehren 2, 295 Il. 6×; Od. 2×
3002 ὑποσχέθω = ὑπέχω darunterhalten, unterlegen 4, 1562 Il. 1×
3003 ἡ ὑποσχεσίη = ὑπόσχεσις Versprechen 2, 948; 3, 510.625; 4,

359.456
Il. 1×

3004 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 3, 737 Il. 2×; Od. 1×
3005 ὑποτέλλομαι sich erheben, entstehen 2, 83
3006 ὑποτμήγω = ὑποτέμνω abschneiden 4, 328
3007 ὑποτρέω zurückfliehen 1, 1049.1050; 4, 1507 Il. 4×
3008 ὑποτρομέω unten zittern; vor jem. zittern 3, 884 Il. 2×
3009 ἡ ὑποτροπίη Wendung. Wendepunkt 1, 1052
3010 ὑπότροπος, ον zurückkehrend, heimkehrend 1, 79.838.998.1293;

2, 442; 3, 1069.1125.
1405; 4, 400.439.639.
1163

Il. 2×; Od. 3×

3011 ὑπουργός, όν helfend, unterstützend 1, 226
3012 ὁ ὑποφήτης Erklärer, Ausleger 1, 1311 Il. 1×
3013 ὁ ὑποφήτωρ Erklärer, Ausleger 1, 22
3014 ὑποφθάνω zuvorkommen 2, 1044; 3, 1144; 4,

307
Il. 1×; Od. 2×

3015 ὑποφράζομαι bemerken 1, 462
3016 ὑποχάζομαι Platz machen, zurückweichen 1, 1101 Il. 2×
3017 ὑποχθόνιος, α, ον unterirdisch 1, 647
3018 ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 2, 380 Il. 1×
3019 ὑπωρόφ(ι)ος, ον unter dem Dach, im Haus 3, 293; 4, 168 Il. 1×
3020 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 2, 986 Il. 46×; Od. 2×
3021 ὑστάτιος = ὕστατος 1, 139 Il. 2×; Od. 1×
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3022 ὕψι hoch, in der Höhe 1, 378.1276.1312; 2,
825.1089; 4, 889.952

Il. 8×; Od. 1×

3023 ὕψιστος, η, ον höchster 2, 1026
3024 ὑψόθεν von oben, oben 1, 1203; 2, 806; 3, 542;

4, 168.1376
Il. 4×; Od. 4×

3025 ὑψόθι hoch, in der Höhe 1, 590; 2, 354.569.
933.1079.1282; 4, 46.
848.926.1424.1682.
1709

Il. 3×

3026 ὑψόροφος, ον mit hohem Dach, hoher Decke 3, 285 Il. 3×; Od. 5×
3027 ὑψόσε in die Höhe 3, 957 Il. 14×; Od. 9×
3028 ὑψοῦ oben, in der Höhe 2, 587; 3, 221.257.

368.931; 4, 80.154.
315.941

Il. 6×; Od. 3×

3029 φαέθω leuchten, scheinen 4, 1690 Il. 1×; Od. 5×
3030 φαεσφόρος, ον (φωσφόρος) lichtbringend 4, 885
3031 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 2, 44; 3, 1024; 4, 416
3032 φαιδρύνω reinigen; erfreuen 3, 300.832.1043; 4,

671
3033 ἡ φάραγξ Spalte, Schlucht 1, 597; 2, 356.745
3034 ἡ φαρέτρα Köcher 1, 1194 Il. 5×; Od. 8×
3035 ἡ φαρμακίς Zauberin 4, 53
3036 φαρμάσσω heilen, vergiften, bezaubern 3, 478.859; 4, 61.1512 Od. 1×
3037 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 2, 30; 3, 454.863.

1031.1204; 4, 187
Il. 6×; Od. 23×

3038 φατίζω sagen, nennen, sprechen von 1, 24.1019; 2, 500; 4,
658

3039 φέβομαι gescheucht werden, geschlagen werden,
fliehen

2, 1056; 3, 1345; 4, 22 Il. 11×; Od. 1×

3040 φέγγω erleuchten, scheinen 4, 1714
3041 φέρβω nähren, füttern 1, 127.1211; 2, 393.

657.1250; 4, 1016.
1486

3042 φερέσβιος, ον Leben spendend, gebend 3, 164; 4, 1509
3043 φέριστος, η, ον bester, trefflichster 3, 347 Il. 5×; Od. 2×
3044 ἡ φηγός Esseiche 1, 28.527.1121; 2,

405; 3, 858; 4, 124.
265.583

Il. 8×

3045 φηλόω täuschen, betrügen 3, 983
3046 φθινύθω verschwenden; hinschwinden 4, 902 Il. 5×; Od. 8×
3047 φθισίμβροτος, ον menschenvernichtend 3, 1357 Il. 1×; Od. 1×
3048 ἡ φθογγή = φθόγγος 3, 686; 4, 585.1331.

1340
Il. 3×; Od. 1×

3049 ἡ φιλοξενία Gastfreundschaft 3, 1108
3050 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 2, 778.991 Il. 10×
3051 ὁ φιτρός Baumstamm, Klotz; Zweig, Scheit 1, 405; 3, 1209 Il. 3×; Od. 1×
3052 φιτύω säen, zeugen 4, 807
3053 φλεγέθω brennen, aufflammen 3, 141 Il. 4×
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3054 φλέγω flackern, brennen 3, 773
3055 ἡ φλιά Türpfosten 3, 278 Od. 1×
3056 φλογερός, ά, ον flammend, feurig rot 4, 126
3057 ὁ φλογμός Hitze, Fieberhitze 4, 603.870
3058 φοιβάω reinigen 2, 302
3059 φοινίκεος, α, ον purpurfarben 2, 1071
3060 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 4, 1522 Od. 1×
3061 φοινίσσω rot färben 3, 725
3062 φοιταλέος, α, ον herumirrend; herumtreibend 4, 55
3063 φοιτίζω = φοιτάω 3, 54
3064 ἡ φολίς Schuppe; Fleck, Punkt 1, 221; 4, 144
3065 ὁ φονεύς Mörder 3, 1184 Il. 2×; Od. 1×
3066 φόνιος, ον blutig; mörderisch 4, 668
3067 φορβάς weidend 2, 89.1024; 3, 276; 4,

1449
3068 ἡ φορβή Futter, Weide 2, 189 Il. 2×
3069 ὁ φορεύς Träger 1, 132 Il. 1×
3070 ἡ φόρμιγξ Leier 1, 31.512.538.740; 2,

161.704; 4, 906.909.
1194

Il. 6×; Od. 15×

3071 φορμίζω Leier spielen 1, 569; 4, 1159 Od. 3×
3072 ἡ φραδμοσύνη Klugheit 1, 560; 2, 647; 4, 122
3073 φράσσω einzäunen, umschließen 1, 990 Il. 4×; Od. 1×
3074 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1, 689; 3, 1355; 4,

1341.1575
Il. 7×; Od. 1×

3075 φύγαδε zur Flucht 2, 829 Il. 5×
3076 ἡ φύζα Bestürzung, wilde Flucht 4, 5 Il. 5×; Od. 2×
3077 ἡ φυή Wuchs, Gestalt 2, 37.1237.1254; 4,

681.683.1612
Il. 4×; Od. 6×

3078 φυκτός, ή, όν entfliehbar 1, 246 Il. 1×; Od. 2×
3079 ὁ φύλακος = φύλαξ 1, 132 Il. 1×
3080 ὁ φυλακτήρ Wächter 4, 49 Il. 3×
3081 ἡ φυλλάς Laub 1, 454.1183
3082 τὸ φύλλον Blatt 1, 1123; 2, 160.742.

843.1100; 3, 928; 4,
216

Il. 8×; Od. 12×

3083 φυλλοχόος, ον laubschüttend, Blätter abwerfend 4, 217
3084 φύξιος, ον Verbannungs-, Flucht- 4, 119.699
3085 ἡ φύξις Flucht 4, 748 Il. 3×
3086 φύρω vermischen, vermengen, verwirren,

benetzen, beschmutzen
2, 59; 3, 673 Il. 1×; Od. 5×

3087 ἡ φῦσα Blasebalg; Blase; Furz 3, 1300; 4, 763 Il. 4×
3088 φυσιάω atmen, schnaufen, schnarchen 2, 87; 3, 410.496.1303 Il. 2×
3089 ἡ φυταλιά Pflanzung; Pflanze 3, 1400
3090 ἡ φυταλίη Pflanzung 2, 1003 Il. 3×
3091 ὁ φυτοσκάφος Gartenarbeiter, Gräber 1, 1172



Alphabetisch φυ–χη

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: dc51fbebc of 2025-08-27T23:47

ctx: 2025.08.21 23:32 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

3092 φυτοτρόφος, ον Pflanzen hegend 3, 1403
3093 ὁ φώρ Dieb 3, 1197
3094 ἡ φωριαμός Kiste, Trage, Kasten 3, 802.808.844; 4, 25 Il. 1×; Od. 1×
3095 ὁ χαῖος Hirtenstab 4, 972
3096 ἡ χαίτη Mähne, Haar 1, 1057; 3, 50; 4, 1366.

1533.1605
Il. 14×; Od. 3×

3097 χαιτήεις, εσσα, εν mit langer Mähne, langen Haaren 2, 1237
3098 ἡ χάλαζα Hagel 2, 1083 Il. 3×
3099 χαλάω lösen, entspannen 1, 744; 2, 1264
3100 χαλέπτω bedrücken, bedrängen; reizen 1, 1341; 3, 97.109.

382; 4, 1006.1506.
1675

Il. 1×; Od. 1×

3101 χαλίκρητος, ον ungemischt 1, 473
3102 ὁ χαλινός Zaum, Zügel 4, 1607
3103 χαλκεύω schmieden 3, 43 Il. 1×
3104 ὁ χαλκεών Schmiede 3, 41 Od. 1×
3105 χαλκοβαρής, ές bronzeschwer 1, 1196 Il. 3×; Od. 4×
3106 χαλκόπους erzhufig 3, 230.410.496 Il. 2×
3107 χαμάδις zu Boden, zur Erde 1, 1263; 2, 785.832.

1025; 3, 1311.1353; 4,
81.876

Il. 10×; Od. 4×

3108 ἡ χαμεύνη Lager auf der Erde, Bettgestell 3, 1193; 4, 883
3109 τὸ χάος das Klaffen, Abgrund, leerer Raum 4, 1697
3110 ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 4, 460 Il. 2×
3111 χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren,

zeichnen
4, 1521

3112 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 3, 257.724; 4, 936 Il. 7×; Od. 2×
3113 χαροπός, ή, όν grimmig, mutig; hell, strahlend 1, 1280 Od. 1×
3114 χατέω wünschen, begehren, verlangen; nötig

haben
1, 837; 2, 316.1124.
1167; 3, 84.584.719.
1016.1341; 4, 1431.
1557

Il. 2×; Od. 4×

3115 χατίζω wünschen, begehren, verlangen; nötig
haben

1, 1173 Il. 3×; Od. 4×

3116 τὸ χεῖμα Winter; Sturm 2, 1086.1184 Od. 3×
3117 ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 3, 71 Il. 4×
3118 χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 1, 9.366.1202; 2, 124;

3, 1360; 4, 215.461
Il. 4×; Od. 1×

3119 τὸ χέραδος Geröll 1, 1123 Il. 1×
3120 χερείων = χείρων 2, 77.1220; 3, 403.465 Il. 7×; Od. 7×
3121 ἡ χερμάς Kiesel, Wurfstein, Schleuderstein 2, 695
3122 ἡ χέρνησος = χερσόνησος 4, 1175
3123 ἡ χερνῆτις Spinnerin, Handarbeiterin, Tagelöhnerin 3, 292 Il. 1×
3124 τὸ χέρνιβον Waschbecken 1, 409 Il. 1×
3125 χερσόθεν vom Festland 4, 1264
3126 τὸ χεῦμα Strom, Guss 4, 1242.1569 Il. 1×
3127 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 2, 667; 3, 1339
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3128 ἡ χήρα Witwe 1, 811 Il. 5×
3129 ὁ χηραμός Hohlraum, Kluft 4, 1452 Il. 1×
3130 χηραμός, όν hohl, zerklüftet 4, 1299
3131 χῆρος, α, ον verwitwet, beraubt 3, 662 Il. 1×
3132 ἡ χηροσύνη Witwenstand 4, 1064
3133 τὸ χῆτος Sehnsucht, Mangel, Entbehrung 1, 887; 4, 91 Il. 2×; Od. 1×
3134 χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach 1, 374; 2, 981; 3, 1159 Il. 1×; Od. 4×
3135 χθιζός, ή, όν gestrig 4, 1397.1436 Il. 5×; Od. 5×
3136 χιονώδης, ες schneeig, schneeweiß 1, 826
3137 ἡ χλεύη Scherz, Spott 4, 1726
3138 χλοερός, ά, όν = χλωρός 1, 546; 3, 220
3139 ὁ χλόος Fahlheit, Blässe 2, 1216; 3, 298; 4,

1279
3140 χνοάω sprossen, als Milchhaar erscheinen; den

ersten Flaum tragen, jugendlich sein
2, 43.779

3141 ὁ χόανος Schmelztiegel, Ofen 3, 1299 Il. 1×
3142 χολόω erzürnen, provozieren 4, 863.864 Il. 2×; Od. 4×
3143 ἡ χορεία (Chor-) Tanz, Reigen 2, 714
3144 χραισμέω abwehren; nützen, helfen 2, 218.249.1225; 3,

643
Il. 19×

3145 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 1, 440.491.649.660.
1092; 2, 8.167.390.
817.845.1201; 3, 33.
52.173.332.500.599.
988; 4, 191.348.358.
411.556.721.760.
814.1164.1769

Il. 16×; Od. 10×

3146 ἡ χρησμοσύνη Bedürfnis, Wunsch 1, 837; 2, 473
3147 χρίμπτω nahebringen 2, 290.749.1081; 3,

1286; 4, 1567.1679
Od. 1×

3148 χρίω salben 4, 871 Il. 4×; Od. 14×
3149 ἡ χροιά, χρόα Haut; Körper; Farbe 3, 855; 4, 656 Il. 1×
3150 χρυσάορος, ον mit goldenem Schwert 3, 1283 Il. 2×
3151 ἡ χύσις Guss; Flüssigkeit 4, 1416 Od. 3×
3152 τὸ χύτλον Gussopfer 1, 1075; 2, 926.927; 4,

708
3153 χυτλόω waschen, baden 4, 1311 Od. 1×
3154 ἡ ψάμαθος Sand 1, 453.1010.1034; 2,

36; 4, 607.1266.1292.
1505

Il. 10×; Od. 10×

3155 ψαμαθώδης, ες sandig 4, 1376
3156 ἡ ψηφίς Kiesel 4, 655 Il. 1×
3157 ψήχω streichen, striegeln 3, 831; 4, 164
3158 ψυχορραγέω mit dem Tode ringen, sterben 2, 833
3159 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen

gebären
1, 975 Il. 1×; Od. 1×

3160 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene,
Kind

1, 149 Il. 1×
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3161 ὠκυπέτης schnell fliegend, rennend 1, 1050 Il. 2×
3162 ὠκύπους, ουν schnellfüßig 1, 147; 3, 1235 Il. 12×; Od. 2×
3163 ὠκύπτερος, ον mit schnellen Flügeln 2, 1255 Il. 1×
3164 ὠκυρόης schnell fließend 2, 349.650
3165 ὦλκα nur acc. Furche (= αὖλαξ) 3, 1054.1333 Il. 1×; Od. 1×
3166 ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild 2, 1259; 3, 852; 4, 672 Il. 4×
3167 ὠμοβόρος, ον rohes Fleisch essend 1, 636
3168 ὠμοθετέω rohe Fleischstücke auf den Altar legen 3, 1033 Il. 2×; Od. 3×
3169 ὠμός, ή, όν roh 2, 53; 3, 1389; 4, 1439 Il. 3×; Od. 4×
3170 ὁ ὦνος Kaufpreis 2, 1006 Il. 2×; Od. 6×
3171 ἡ ὠπή Anblick, Sicht 3, 821.908
3172 ὠρύομαι heulen, schreien 4, 1339
3173 ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 4, 473 Il. 11×; Od. 3×
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